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SETH K. GIFFORD: 


PAULI EPISTOLAS QUA FORMA LEGERIT 
JOANNES CHRYSOSTOMUS 


Scriptores ecclesiastici quamquam ne prioribus quidem 
temporibus inde ab Erasmo neglecti sunt, tamen ab horum 
demum temporum viris doctis, velut Zahnio, Blassio, Nestlio, 
4118, recte perspectum est, quanti ad textum Novi Testamenti 
constituendum, aestimandi sint. 

Sed auctoritas eorum non solum propterea minus quam 
par erat adhibetur quod eorum scripta mendose tradita nec 
Satis accurate edita sunt, sed etiam quod, perpaucis exceptis, 
opera quae exstant, utcumque edita, nondum satis diligenter 
perquisita eorumque testimonia plene congesta sunt. 

Hoc igitur opusculo mihi proposui scripta Chrysostomi, 
auctoris sane non minimi momenti, denuo pervestigare et Pauli 
epistolarum textum constituere, qualis apud eum existat. 

Editione quidem Chrysostomi etiam Benedictina! altera, 
quae est eadem quam in editione octava Novi Testamenti ad 
manum habuit Tischendorf, non minus quam codicibus Mos- 
quensibus in Matthaeii? editione Novi Testamenti adhibitis, dili- 
gentissime usus sum, imprimis tamen nixus sum editione 
Fieldii? quae apparatu critico praeter ceteras excellit. Dolen- 
dum igitur est quod vir ille doctissimus edidit non nisi Homilias 
in Epistolas Paulinas et epistolam ad Hebraeos et Evangelium 
Matthaei, u£ in reliquis scriptis ad editionem Benedictinam 
quamvis invitis nobis descendendum sit. 


1) Joannis Chrysostomi Opera omnia, Editio altera, Parisiis 
1835 —1839 apud Gaume. 
2) C. F. Matthaei — Novum Testamentum, gr. et lat. Lipsiae, 
1782—1788. - 
3) F. Field — S. Chrysostomi Homiliae in S. Pauli Epistolas. 
(Bibliotheca Patrum.) Oxonii 1845 — 1862. 
1* 


Eas lectiones Chrysostomi quae consentiunt cum vulgata 
Novi Testamenti scriptura et lectiones discrepantes quas Tischen- 
dorf! in apparatu critico satis tractavit, non notavi, sed sicubi 
quid omisit ille aut minus accurate explicuit, vel supplevi haec 
ego vel accuratius explicare conatus sum. 

Ac primum quidem lectiones discrepantes singularum epi- 
Stolarum afferam, deinde eos locos notabo quibus Chrysostomum 
plus unam scripturam ante oculos habuisse manifestum est, tum 
exponam quae ratio inter eum et alios testes intercedat, deni- 
que eos locos colligere quibus Chrysostomus suas ac proprias 
lectiones exhibet, et de nonnullis eorum breviter disserere in 
animo est. 

Paginas Chrysostomi numeravi secundum editionem Bene- 
dictinam alteram, ut fecit Tischendorf. 

Notae sunt Fld. pro editione Fieldii; Mtf. pro editione Bene- 
dictina a Montefaloonio parata; Moscc. pro codicibus Mosquen- 
sibus a Matthaeio citatis. . 


1) Cons. Tischendorf — Novum Testamentum Graece. Editio octava 
critica maior, Lipsiae 1872. 


|. 
Rom. I. 4— 19. 

4. και πνευµατι habet Mtf, 669 ἴσί. (od. 1 invito); non item 
com. — ατα πνευμα habet Fld. 599 et tt. et com. Tdem 
legitur 8156, Eadem confusio inter χαι et χατα occurrit 

2. Tim. 41. | | vov κυρ. Ίμων om. *&, 
| b. περι pro υπερ libere affert 5: τι ινα πιστευ- 
| Oe; περι του OvOMOTOG αυτου. 

8. μεν” habent Mtf. et Fld. et Moscc.; om. edd. priores. 

10. παντοτε om. *" Moscc. et Mtf. (cd.! invito) et Fld. 
(cdd. invitis). 

11. e7u09o yog δει vuag "" om. Fld. et Moscc. 
Ex com. autem colligendum est eum haec quoque legisse: ὃ 
γαρ βουλεται ειπειν, τουτο εστιν’ EX πολλου του χρονου χαι 
επεύυµουν και ηυχομην υµας ιδειν etc. Locus laudatur 9455 
ubi verba ipsa leguntur. 

18. αδελφοι om. *9 Μοβοο, et cdd.* ap. Fld., non item 3962, 

14. Έλλησι τε xau βαρβαροις σοφοις τε και ανοητοις 
om. 482 Mosec. et Fld. ΟΕ com. ibid.: Έιτα δειχνυς οτι ουδεν 
αυτοις αυτος χαριζεται .. . φῆσιν' “Όφειλετης eui", et infra 
*Ovro το κατ) eue προὺυμµον . . ." 

Similiter legitur 634” ωσπερ o Παυλος φησι, “Όφειλετης 
ειµι ευαγγελισασθαι Ἑλλησι τε και faf." Aliter coniungit 
verba 919 Orge. ειµι, το κατ) eue προύθυμο», xot μι»... 
Neque tamen videtur Chrysostomus hoc loco aliam scripturam 
nisi vulgatam habuisse. 

16. το ευαγγελιον sine additamento 498. | 

17V. καθως γεγραπται 3δά non ad litteras sed ad sensum 
expressit. 

19. οτι habet 499.419; διοτι 2116 et 5595, Cf. v. 21 ubi 
modo ori, modo διοτι posuit. 
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Rom. I. 21— II. 28. 

21. Ἡ ηυχαριστησαν om. 9" Moscc. et Fld. 

24 οἱ 58. ο Φεος avrovg hoc ord. Montf. 592.50? — Non 
item Fld. nec Moscc. 

80. υπερήφανους om. 99, 

32. ειδοτες pro επιἰγνοντες Y? — επιγνοντες 2159 et 
558 — γνοντες 49? | | avro, pro αυτα 9? Montf. cd.! excepto 
(non item Fld.) et 11114 — avra legitur 59. T6 gt slibi sexies. 


Rom. II. 

1. τα γαρ αυτα usque ad Χρινων om. 59 sed ex inter- 
pretatione apparet eum legisse: ora» γαρ Χαζακρινῃο τον µοιχο», 
µοιχευῃς δε αυτος, . . . κατα σαυτου την αποφασιν ηνεγκας. 

9. Ιουδ. τε 7ερωτον και Ἓλληνος 6 om. Fld. et Μοβοο., 
sed of. com. 95D: βαρει πταλιν Ἆαι εν τη Χολασει τον Ίουδαιον 
— et verba leguntur 2159 et slibi ter. 

19. εν νοµω 99 txt et. 4330 et 549 οἱ 5272: aliter autem in 
com. 999: o δε Iovdatog εννοµως, τουτεστι, µετα τῆς Φυσεως 
και του νοµου κατηγορουνεος. εννοµως etiam 4178 ed. Mtf. 
cdd. nonnull. advers. 

17. δε habet 515 et 4799 ot 7399 et 89955 — e, δε 615 | 
vopc sine artic. praebent 5!5 x odd.* ap. Fld. et Mosc.!, et 
517 com. odd. omnes. — ζω vou legitur 4799 et 'er ut, supra. 

19. φως των εν σκοτει om. δἱ6 Fld. et Moscc., habet autem. 
6?!, id quod confirmat interpretatio !ià: ov yag ουτως αι του 
ηλιου ακτινες χειραγωγουσιν ημων του σωµατος τους οφθαλμους, 
ως αι του vOuOV εντολαι Χαταυγαζουσι τα της Ψυχής οµµατα. 

94. καθως γεγραε 5U non affert. 

25. Ζεερίτ. µεν γαρ habot 58b οἱ 612, 

26. οταν pro εαν habet 5? | µετατρατησεται pro λογισ- 
Φησεται 999 semel ot, in comm. haec: χαι ουχ ειπε λογισθησεται 
αλλα τραπησεται (cdd. ap. Fld. et Mosc! dant µετατρατησε- 
ται) οπτερ ἐµφαντικωτερον ἠν' ωσπερ Ἆαι ανωτερω ουκ. ELTUEY, 
1 περιτοµη σου ακροβυσεια Άογιζεται αλλα γεγονε. 

38. ουδε η εν τῷ φαν. εν σαρχι πεεριτ. δ om. Fld. et 
ἸΜοβοο, Leguntur autem in com. haeo: xot γαρ η Ίτεριτομη 


εν τῳ φανερφ. 


Rom. II. 29 — III. 26. 

29. ov o επαιγος usque ad εκ του Je&ov om. ad Ἡ. ]. ut 
Tischdf. indicavit. Cf. autem. com. 14: xo, την πιστιν &eLOayeL- 
και γαρ αὕτη εν καρδιᾳ χαι πγνευµατι τον επαινον Q7UO του 
eov εχει. — "Verba ipsa leguntur 4*7 αἱ 11994, 


Rom. III. 

9. καταργήσει legitur 922 (Moscc. xavagynon; cdd.5 ap. Fld. 
καταργει) et ὅ3 οἱ 10822, 

b. χατα ανθρωπον λεγει habet 9 et explicationem: ως 
αν τις, φῆσι, xara ανθρωγεινον διαλεχθειή Aoyuauor. 

6. επει ΄ζως usque ad τον χοσµον οπι. 5255; habet autem. 
5772? quod confirmat !'- com.: Έπι γαρ του ὤεου το κριτῆς, 
αντι του δικαιος ειληπται, χαθα και Παυλος αυτο τεῦειχε 
λεγων' Έπει εως Ἄρινει 0 Jeog τον Χοσμον; 

4. Ψευσµατι 94 Fld. et Μοβοο. et cd. ap. Mtf. (Ψευδει 
ed. Mtf.). 

8. ει µη pro xau µη 9* Fld. (excepto cd.!) et Mosco. 

9. τι ουν; προεχοµεύα; ου παντως προητιασαµεύα 
γαρ 9?! xt. Mtf, et cdd.5 ap. Fld. quod Fieldio videtur ex cdd. 
Novi Test. assumptum (vid. Annotat. Tom. I p.511). — τι ov»; 
Ζεροκατεχοµεν πτερισσον; Ίτιασαμεῦα γαρ ed. Fld. 97 ex cdd. 
al. et Μοβοο. id quod legitur etiam 544, 

20. ὅδιοτι εξ εργων usque ad εγωζτιον αυτου quae etiam 
Chrysostomo tribuit Tischdf. nec in txt. nec in comm. repperi. 


22, ὅδια τῆς zi0t&cg sine additam. habet 99, — δια πι- 
στεως Iucov Χριστου 1514. 
25. διατής(ειστεως 9? om. Fld.etMoscc. | παρεσιν 


— aut legit Chrysostomus πωρωσιν aut id quod mihi ex com. 
magis probatur, intelligit παρεσιν idem ac παραλυσιν signi- 
ficare (6038): ἄια τήν πταρεσι», τουτεστι την VEXQUOLY* OUXETL 
γαρ υγειας ελτεις qv, αλλ) ωσττερ σωµα /εαραλυὺεν της ανω- 
Φεν εδειτο χειρος, ουτω και η Ψυχή νεχρούῦεισα. 

26. -/ερος την ενδειδ. της δικ. αυτου non ad verbum attulit 
sed sententiam in com. ad verba εν τῳ vv» καιρῳ expressit 922; 
το δε, εν τῳ νυν xOLiQQ, την zv0lÀgv Óttxvvvrog εστιν δυνα- 
µιν και φιλανὺρωπιαν. Ότε γαρ απεγνωσνηµεν», φῆσι, και 
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Rom. III. 29 — IV. 18. 
καιρος αποφασεως yv, και yobnO* τα xaxa, και επληρω- 
Φησαν αι αµαρτιαι, τοτε την ἐεαυτου ὄυναμιν επεδειξανο, 
ινα μαῦῃς ποση παρ) αυτω της δικαιοσυνης 9j περιουσια. 
Et supra ad v. 2b in verbis εις ενδειδιν etc. explicandis, 
coniungit cum iis explicationem quae ad verba προς την ενδειδιν 
v. 260 pertinet scil εις το έιναι αυτον δικαιον x. v. €. Ex qui- 
bus colligimus eum haec verba utroque loco legisse nec tamen 
in versu 26 citando repetere voluisse. 


29. µονον δδ νο et 999! (µονων edd. ante Mtf) | ουχι 
παι 684 ex Mosc.! et 9 691 — ουχι δε και δδέ Εά. et Mtf. 


Rom. IV. 

1. τον πατερα 54 txt. et com. bis. «έπατερα δε αυτον κατα 
σαρκα εκαλεσεν”. Fortasse igitur loco sequenti p. 545 πατερα 
pro zzgozraroga emendandum est: 4ιο και σφροδρα σεµνυνει 
προπατορα χαλων και αναγκη» αυτοις επιτιθεις του πει- 
Φεσθαι εν 7τασιν αυτῳ | om. autem ευρήκεναι (v. Tischdf.). 

9. έπιστευσεν 9: xa, επιστευσεν 4*2: επιστευσεν δε 
4,902. 466. 

4. τω δε µη εργαζ. om. 9:9; habet 312 et 3816, . 

5. Λλογιζεται usque ad finem v. 6 om. 956; facile autem ex 
interpretatione intelligitur haec eum legisse. 

8. Silentio praetermisit. 

10—13. Hunc locum libere affert, versus integros non posuit. 

11. σήηµειον ελαβε και σφραγιδα 955, iterum 59: Εισεων 
γαρ, οτι σηµειον ελαβε και σφραγιδα, και την αιτιαν v0.9 981, 
λεγων' “Εις το γενεσῦαι αυτον πατερα περιτοµης᾽' et paulo 
post: τινος γαρ εσται σηµειον, τινος δε σφραγις; Sed eadem 
verba sine xe. citavit 4503. 46 | . πιστεως της εν τῇ ακροβ. 
έποιας πιστεως; της εν vy ακροβ’’, non aliter 9549: sed sine 
vp A59 | Ἅγενεσθαι pro ειναι (vide supra) posuit Iterum 548: 
&Lg το γεν. αυτον 7UGTEQU XOLVOV και των πιστευογτων . . . 
και των εν περιτομῃ . . . τοτε ουν αυτον δυνησῃ ππροπατορα 
εχειν’ οταν στοιχησῆῇς τοις ἴχνεσι τῆς πιστεως. 

18. ποιαν δε επαγγελιαν φησι; το Χλήηρονομον αυτον 
έιναι του κοσμου. 


ο —— — —— — 


Rom. IV. 15 — V. 16. 

15. o γαρ vouog 51 et 8346 — οτι o νοµος 999 oratione 
Sic postulante. 

16. Post rovro add ουν *? non item 894€ | Verba ov τω 
&x& usque ad finem versus solutius affert. 

*19. ου κατενοησεν 59 Montf. (Fld. om. ov et add uev) et 
3590 ot 6931 —. ου κατεν. µεν habet 9999 ubi Fld. om. ov ex 
cd.!, — κατενοησεν sine ov 159 et 19415. De scriptura duplici 
infra dicam. 

22. Non expressit Chrysostomus. 
23. Post αυτῳ add εις δικαιοσυνην 999 1x*-: non item 3426, 


Rom. V. 
*1. κχατεχωµεν 961 ter —— κατεχοµεν 3115, 

2. εστήκαμεν 992 (Fld. praem. και ex cdd.9). " 

b. ὅια πτνευ. usque ad Ίμιν om.564 Sed plane ex com. 
intelligitur eum haec non ignorasse. 

6. ετι post agOtvov om. 565, 

8. o Jtoc εις ημας hoc ord. 555 ex codd.? ap. Fld. et Mosc.1, 
et 399 | oz, ει, omisso evt, et comma pro puncto post asre- 
Juve posito 99, — οτι ει ετι 11196, — or, ετι 1146 οἱ 3900, 
Hic locis coniungit cum praecedentibus et plene interpungit post 
Q7LEO'GVEY. 

11. και vy» pro νυν την 4'** (non item ad h. ]. 9566), 

12. εισηλὺεν o Say. 970 1t. (ex οᾷ.δ ap. Fld. et Moscc.) 
et ^mm. — o Jay. QuyA9ev 9* ed. Fld. ex cdd.? 

14. εν τω οµοιω ὅτι et sic coniungit: πως εβασιλευσεν; 
εν τω οµοιωμµ. | µη αµαρ. 9! quod confirmat comm. πως 
τυπος QOL; οτι ωστεερ εκεινος τοις εξ αυτου, καιτοι µη 
Φαγουσιν αἶτο του δυλου, γεγονεν αιτιος Javatov . . . ουτω 
και Ἄριστος τοις εξ αυτου. 

16. αμαρτήσαντος 9*. Fortasse autem ex interpretatione 
legendum est αµαρτήηµατος: xci τι ποτε τουτο εστι το 
Aeyouevov; Ότι vov µεν Jovarov και το χατακριµα µια 
ισχυσεν αµαρτια εισενεγκειν’ ή δε χαρις ου την µιαν εκεινην 


*) Quae asterisco notata sunt de his disseremus infra in parte altera. 
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Rom. V. 20 — VIII. 1. 
ανειλεν αµαρξια» uovoy, αλλα χαι τας HEU εκεινην ETEELOEÀ- 
Φφοισας. 

20. ου δε 9$. — οπου sine δε 4795, 95924, 19350 


Rom. VI. 

1. ερουµεν om. 976 (cd.! ap. Fld. invito) et 953 οἱ 12188, — 
ἐπειµεινωμεν ex eodem cd. ap. Fld. 

3. αγνοειτε, αδελφοι 9" | εις Ἄριστον εβατετισ. hoc 
ord, 517. 583. 

9. ειδοτες 995 om. Moscc. et Fld. oratione fortasse ita postu- 
lante: *zri0TEvOMEY Οτι χαι σιζήσοµεν GUT(Q* και 7εοῦεν τουτο 
ÓyÀov; οτι Ἄριστος... | | xvorever habet 1 55. (Finem versus 
ad h. l. omittit.) 

10. "Verba o γαρ aozced'av. et εφαζεαξ 595 οπ.. habet, autem 
1059 et 12417 | τω Je ζη hoo ord. 5985, 

18. τω Jt exeunte v. 96 om. omnes: 997 om. Fld. cum 
cdd." et Moscc. 

16. αµαρτήησωμεν 9 ex cdd.? ap. Fld. et Moscc. 

.13V. εκ χανηρας Χαρδιας 9*9 quod Fld. ex omnibus cdd. 
praebet, est fortasse sumptum ex 1. Tim. 15 

20. Ώτε ὅουλοι hoc ord. 597, 

21. το ut» yog Fld. et Moscc. (om. uev. Mtf.). 

23. τα pev yag 998, 


Rom. VII. 

7. την δε pro αλλα την 99. 

18. ὅια του usque ad Javaror om. 97, Leguntur autem 
1195 ged tamen χατεργαζεται pro — ζομενη. | ινα φανῃ 
 αµαρτια 607 (edd.5 ap. Fld. om. 1} et comm.: τουτεστι», uva 
Óc.y 9 οσον xaxov y αµαρτια. 

28. ἐν τοις µελεσι pri. loc. om. 617. 618 Fld. et Moscc. (Mtf. 
habet $17), 


Rom. VIII. 
1. De additamento αλλα xera πνευμα quod legitur 7?9? 
et quod multi Novi Test. cdd. praebent cf. com. 9630 ad v. 3: δια 
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Rom. VIII. 2— 26. 

τουτο και εχει ειπων “ουδεν αρα Χαταχριμα” προσεθηχε 
τοις µη xata σαχκρα περιπατουσι’ και ενταυὺα "Iva πλη- 
ρω9η το δικ. του νοµου εν quy" λεγω», το αυτο τουτο εἸζη- 
yaye: µαλλον δε ουχι vovro µονον, αλλα και πολλῳ πλεον. 
Έιπων γαρ Ίνα το ὅδικαι. vov vou. Πεληρ. ἓν ημ. τοις μή κ. 
σαρκα πτεριζε. επηγαγεν "ἄλλα χατα zvvevua?, δειχνυς οτι 
ου χακων απτεχεσῦαι ὅδι µονο»... Ex quibus plane intelle- 
gitur eum verba αλλα χατα πνευ. ad v.1 non posuisse. 

2. εν Ἆρισ. [ησ. 99 om. Fld. et Moscc. et. 7749, 881, 10819; 
habet 920 Mtt. eg, 621 Mtf. et Fd. Seripturam autem plane confirmat 
comm. 9?! χαι γαρ ειπων, “τις µε ρυσεται EX του σω. του Φαν. 
τουτου;” εδειξε Πατερα δια Τιου τουτο ποιουντα" ειτα παλιν 
το (ενευµα το αγιον µετα του Τιου "o γαρ vouog του 7ἵνευ. 
της ζωης εν Xo. Ιήῆσου ηλευῦ. ue" φησιν’ ειτα παλιν τον 
ππατερα και τον vLOY. | σε habet Mtf. 620. 621. (cd. invito) — 
µε Fld. Τά. (Oodicum. Mosoec. alter habet σε, alter µε — µε 
legitur το, 891, 10819. 

*11. óO.oa το ενοιχουν αυτου ztveuua 629. 630 quod comm. 
confirmatur: χαι την αιτιαν της τοσαυτης τιµῆς τινεις, Τεροσ- 
εὔήκε λεγων «ια vo ενοικουν...  Ο. 1130 4νθρωπου 
γεγονε δουλη πασα η ΆἈτιστη ὄυναμις δια τον ενοίκουντα 
Θεον .«{ογον | ὅδια του ενοικουντος αυτου ΊΤΥευµματος εν υμιν 
habet 8979 et 10495 (vide infra). 

18. εις ημας om. 94 comm.; papet 610 txt. og alibi septies — Cf. 
Gal. 3?9 ubi addit verba εις ημας sine dubio ex hoc loco | 
αποκαλυπτεσθαι 940 txt. ot quateralibi αποχαλυφύηναι 911 con. 
et ter alibi. 

23. ἐχοντες, xou Ίμεις αυτοι 9135 —- εχον., nuttg αυτοι 
2907 .-- εχον. «aL αυτοι 599", 

26. ταις ασύενειαις-θ4δ edd. — τής ac9tvtag cdd.? ap. 
Fld. et Mossc. |  µπεροσευξωµμεῦα edd. 956 bis et 5550 οἱ 12499; 
προσευξοµεῦα 656 Sis ex cdd.5 ap. Fld. et Mosc.! et 4557 et 10519, | 
υτεερεντυγχ. vitto ημων 956 Mtf. — εντυγχ. υτερ ημων 9$ Ε1ά. 
et Μοβοο. et 65 et 5199» Similiter 9960 com. nisi quod υπερ 
ημων omisit: ει τοινυν XQL το Ίενευ. εντυγχ. (sic Fld.) στεν. 
αλαλη., και ο Χρ. αζεεθανε, XXL εντυγχανει υπερ ημων. 
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Rom. VIII. 98---ΓΧ. 25. 

28. εις αγαῦον 955. 686 bis ot 2201 gt saepe — εις το αγα- 
Joy 656. 666 semel ox cdd.? ap. Fld. et Mosc.! 

84. ος εστιν 9? edd. — ος xau εστιν *9 ex cdd.5 ap. Fld. 
et Moscc. | 

85. τις ἦµας Sine copula 96! et saepe. 


Rom. IX. 

9. Post συγγενων om. µου xara σαρχα 95 — habet µου 
των κατα σαρκα 170.907 et slibl quater — habet µου κατα σαρκα 
(omisso των) 9495 οἱ alibi quater. 

4. διαῦγκαι 99 edd. et 159 — διαθηκη 99 ex cdd.5 ap. 
Fld. et Μοβοο. et 5*7! οἱ 9969 | επαγγελιαι 98 (cdd. Μοβοο. 
adversantibus) et 1908 οἱ 9971 — ezroweALa998 ex Μοβοο. et 5 471 
et 9669, Similiter fluctuat comm. 6698; ὧν x υιοῦ. και η ὄοξα 
και 9 λατρ. και ἡ επαγγ. και γαρ o vouog EXELOEY ο περι 
του Ἄριστου λεγων, φῆσι, και αι συνύήκαι αι προς αυτους 
΄ζασαι, χαι αυτος εξ αυτων, Ἆαι OL πατερες οι δἐξαµενοι 
τας επαγγελιας εξ εκείνων παντες. 

6. ὁ (om. Mtf. 668 non item Fld.) ων επι παντων ὠ9εος 
ευλογητος εις τους αιωνας 908 txt. 568. 1 et 5471 et 6508 οἱ 
9721 edd. ot ὁ usque ad Θεος 10303 et 830, — 977^ om. Mosc.1 
Cog, et cd.! ap. Fld. hunc ord. praebet: o ων ευλογ. ο tEztL 
{ζαν. Όεοσεις τους αιωγ. 

In comm. 971 D yerbis ο ων εἶτιι παν. Θεος omissis legitur: 
"0c εστιν ευλογ. εἰς v. αιων. αμην”' την υπτερ 7tayt(Y ευχα- 
ριστιαν αναφερον αυτος vq ἸΜονογενει του Όεου. (Plura de 
hoc loco vid. infra). 

8. ταυτα λογιζεται 672 Fld. ex omnibus cdd. 

9. επαγγ. γαρ ο Λογ. ovrog 9'? praetermittet sed in comm. 
legitur: πως ουν o loaax eyevyq9*; Ov κατα vouov Φυσεως 
εν αλλα χατα ὄυναμιν επαγγελιας.| — Post ελευσομαι 673 add. 
edd. προς σε, quod Fld. cum οἆἀ.δ et Moscc. om. 

19. «Φεληματι pro βουληματι habet 979 (non item 1561). 

20. µενουνγε ω ανθρω. hoc ord, 979 et, sexies alibi. 

25. εν τω «σηε libere affert 66 χαι γαρ «4σηε (εν «σ. 
cdd.5 ap. Fld. et Μοβοο.), φῆσι», avoue» ταυτα εγραφεν, ουτω 
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Rom. IX. 26— XI. 7. 
Asya- “καλεσω κ.τ.ε. et infra haec: τον «Όσηε εκαλεσε µαρ- 
τυρα βοωντα και λεγοντα, “χκαλεσω . . ." 

26. αυτοι pro εκει habet 999 (Fld. et ἸΜοβοο. et cd. ap. 
Mtf.) verbis antecedentibus χαι εσται usque ad λαος µου vuttg 
praetermissis. 

27. ὡς η habet 994 996 et 97* — (yc ει Montf. eisdem 
locis | Ibidem καταλειµµα Fl.; εγχαταλ. Mtf. 

32. Pro δια τι habet 68 τις ουν εστιν * αιτια; legitur 
autem ὅια τι 7169, 

S3. ez αυτον pro avr habet 985, 


Rom. X. 

1. του log. pro αυτων 9531 *ex aliis cdd." et 6:55 ex od 1 

6. την εν του vouov δικαι. hoc ord. 988. 

10. om.99, Verba autem στοµ. usque ad σωτηριαν prae- 
bet 979 et versum totum 3918. 315, 

12, εις παντας (παντα 99! *is Mtf., non item Fld.) χαι επι 
Ζεαντας τους επικαλ. 991 bis ϱἱ sexies alibi (seme] om, ΕΙ. 61 et 
ut videtur Mosce. quoque xot επι παντας: altero loco om. Fld. 
τους εἶπτικαλ. αυτον). 

14. αχουσωσι 99 ex ocdd.? ap. Fld. et Μοβοο. 

16. κήηρυξωσιν i*- ex cd.! ap. Fld. et Moscc. 

17. Θεου pro XgQisrov 998 et saepe. 


Rom. XI. 

1. ον περοεγγω post αυτου add. "'? et 8404 et 1091 οἱ 
com. 109: ἄια τουτο ουδε απελως tutt τον λαον, αλλα περοσ- 
εὐήκεν ον εροεγνω. (αυτου om. in com. 709 bis), 

2. ovx οιδατε, omisso y, "09 sic: τις ουν € ÀvOLg; ουκ 
οιδατε. . .5 

9. χαι τα 709 semel et 104 Fld. |. og, και 708 semel qt 704 Mtt, 

6. add. ει δε εδ εργω», ουκετι εστι χαρις, επτει το εργον 
ουχκετι εστιν εργον 10 (cdd.9 ap. Fld. et Mosc.! invitis) et 1795, 

7. επιζητει "10 bis; επεζητει 895 | — vovro "19 is Fld, et 
Μοβοο. (rovrov Mtf) et 891, Hune locum Fieldius ita edidit 
«mutata ad mentem Chrysostomi distinctione, scilicet ut tota 
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Rom. ΧΙ. 8— XII. 2. 
periodus per interrogationem efferatur" (vid. Annotat. Tom. I 
p. 538): τι ουν o επιζητει log. vovro ουκ επετυχε; 

Mihi quidem videtur, quae eadem cdd.* ap. Fld. offerunt, 
haec potius scripsisse Chrysostomus: τι ουν επιζητει Iog. τουτο 
ο ουκ επτετυχεν; id quod ex comm. colligo: τουτο δε ovx ἐρω- 
τωντος µαλλον εστιν 1; εγκαλουντος. Eavtq γαρ µαχεται, φησι, 
ὁ Ιουδαιος, ζητων δικαιοσυνην, ην ου βουλεται λαβειν. Esca 
αποστερων αυτους παλιν συγγνωµῆς, απο των ἐιληφοτων 
δειχνυσιν αυτων την αγγωµοσυνη», ουτω λεγω», H γαρ εκλογή 
επετυχε. Κάχεινοι τουτους κατακρινουσιν. 

8 —9. εως της σημ. ημερ. και «αυ. λεγει om. ?!, 

18. µεν ουν habet 193: om. 9815: om, ουν *15, 

16. ει η ριζα 7" (Mosc.! invito. Cf. comm. το: Fi 
γαρ αγια ? ριζα, ουτοι δε ουχ αγιοι, αρα ππορρω της ριζης 
ουτοι. 

17. εν αυτοις om. 718, 

20. ενεκεντρισθῆης pro εστηκας Ὥν. 

21. “φεισηται pro φεισεται tacite edidit Montef. repugnan- 
tibus libris" (Fld. ann. p. 539). Quod in Fieldii ipsius editione 
ad h.l. exstat φεισηται, est sine dubio errori typothetae ad- 
tribuendum; certe alio loco 9505 habet φεισεται ubi item edidit 
Montef. φεισηται. 

23. zraÀwwv o Όεος hoc ord. 79), 

28. ακρις ου usque ad eigeA9:y om. 151: habet autem 7799 
et 1149, 

26. και ουτως ... γεγρασε. om. ??!; sed verba και ουτως 
(alii τοτε) πας Ισρ. σωῦῇησεται leguntur 779, 

29. Interpretatur Τ55 ante v. 28. 

30. ὠσπερ γαρ vuttg "7? ed. Fld., sed cdd.9 et uterque 
Mosc. om. yag. — ὠσπερ γαρ χαι υμεις ponit Mtf. 


Rom. XII. 

1. µελη pro σωµατα habet 5?7 et 8992 et 10922 (noy 
item ad h.l. nec 5994, 

2. Post δοκιμαζειν υµας "9? add. τα διαφεροντα (hactenus 
Mtf) και γινωσχειν Fld. et Moscc. Huc spectat etiam com. ibid.: 
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Rom. XII. 6 — XIV. 23. 

"H τουτο φησι, ανανεωύητε ινα µαώθητε τα συμφεροντα xat 
το ὤελημα του Jtov: y οτι ουτω δυνασθε αναγεωύηναι, εαν 
µαθητε τα συμφεροντα xou τι ποτε βουλεται o Jos. 

6. Post την χαριν add. του ὧΦεου "95 Fld. cum cdd.9 et 
Μοβοο. id quod improbat comm. Λεγει uev yag αυτο aL 
7ztaQa του J9tov δεδοσθαι’ ως οταν Λεγῃ “Εκαστῳ ως ο ὕεος 
ἔµερεσε µετρον πιστεως” και παλιν “κατα την χαριν την 
δοῦεισαν uiv". — υμιν pro ημιν cdd.* ap. Fld. et Mosc.! 


Rom. XIII. 

6. Jeov yag εισι λειτουργοι εις τουτο αυτο hoc. ord. 
765 bis. 

7. ουν post αποδοτε add. "5: non item (7*9, 

9. τω λογω τουτω 7? hoc ord. et σεαυτον pro εαυτον 
habet 2596 (non item ad h.l. 9757) 

18. µη ερεσι και δηλοις 799 vis 787 Ἐ]ά. et Mosc. et cdd. 
ap. Mtf. 

14. Post κυριον add. ηµων 785, 


Rom. XIV. 

1. ὅδιαλογισµων Το (Fld. cum cdd.*) et 7999 et 9464 et 
10762 — . λογισµων ed. Mtf. cd. invito. 

8. τω κυρ. azto9vnaxoutv "? ex Μοβοο. et cdd.? ap. Fld. 
Indicativum autem probat comm.: Ov γαρ εαυτοις αποθνη- 
σκοµεν uovov αλλα xau vq δεσποτη, αν aga αποῦανωµεν. ... 
Ίκανον µεν ουν και τουτο πεισαι οτι Φροντιζει ηµων, οτι 
αυτῳ ζωμεν και αυτῳ αποὺνησκοµεν. 

9. και απεθανεν "9 Ἡ5 ot 958... οπι. και 1:8 semel. 

19. ὅωσει ""* habet Fld. semel ex cdd.*, semel ex omnibus. 
— απτοδωσει dat. Mtf. bis. 

e 14. om. Ἰήσου et ειναι 79! o?" (non autem txt). Legitur 
ειναι 2269, 

21. Post προσκοπτει add. η σκανδαλιζεται η ασθενει 
783. 784 gd quod perlinet com. 15 B: ουτω και o Παυλος εκε- 
λευσεν ειπων, ἎΧαλον το µη Φαγειν κρεα' ουκ επειδη αχα- 
Φαρτο», αλλ) εἶεειδη σκανδαλιζεται και ασθενει ο αδελφος. 

28. εστιν 795 om. 
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Rom. XV. 2— 21. 

2. υµμων "9. (ήµων ex cdd.? ap. Fld.) et 794 cui convenit 
comm.: Ὁ δε λεγει, vovto εστι Óvvarog ει; «4αμβανετω σου 
Ίτειραν της δυναµεως o ασώφενης' εχεινος uavJavevo σου την 
ισχυν, εκεινῳ αρεσο». 

8. ó'9 om.: habet autem 5552, 7945, 1020, 

4. εις διδασκαλιαν ημων pro εις την ημετεραν διδασ. 
habet 79? fortasse propter προς ουῶεσιαν ημων 1. Cor. 103 
quocum hunc locum confudit ut ex iis quae 8345 scripsit 
apparet: og« γαρ προεγραφη, εις vovd'eo.av ημων προεγραφη, 
εις ους τα τελη των αιωνων κατηντησεν' ινα δια τῆς υπο- 
µονης και τῆς παρακλησεως των Γραφων την ελτειδα εχωµε». 
Similiter legitur 829). 


11. και ἐπαιεσατωσαν 9 Fld. et cd. ap. Mtf. — xa. 
έπαινεσατε ἨΜοβοο. — ἐπαινεσατε sine και ed. Mtf. 

10. παλιν λεγει 

11. παλιν | om. 798, 

12. παλιν Hoatog λεγει 


18. εν ante vp ελπιδι 799 om. cdd.5 ap. Fld. et Mosc.!. 

14. δε post πεπεισµαι 9? om. Fld. et Mosc.! et 9** et 
cm: habet ΜΗ. σί | και αυτοι 9? habet Fld. ex libris om- 
nibus et txt. οἱ comm.: om, Mtf. τί (cd, invito). 

19. πεπληρωκεναι 95, etiam ex com. 96: xa, ovx απλως 
ειπε χηρυξαι vo ευαγγελιον, αλλα {τε7ελήρωκεναι το ευαγ. του 
Ἄριστου. 

20. οπου ουχ hoc ord. €9 quod confirmat comm.: Όυδε 
γαρ ειπεν οπου ουκ επεισῶησα», αλλ’ οπου ουδε ωνομασνη 
Χριστος. -— ουκ οπου 935 etiam ex com. intelligitur: ενὺα 
μεν ην κατεσπαρµενος 0 λογος, παρατρεχει' ενθα δε ουδεις 
qv, ενδιατριβει, καθως και αυτος quot, γβαφων, Όυτω δὲ 
φιλοτιµουµενος (sic hoc loco, non item supra) ευαγγελιζεσδαι 


ουχ οπου wvouagOn ΧἌριστος | ευαγγελισασθαι 96 Fld. ef 
Μοβοο. — ευαγγελιζεσθαι ed. Mtf. et hic et 9335. | ἍΆριστος 
sine o 906 *is Ἐ]ά, et 9?49 (Mtf. ponit articulum 996), | οικο- 


ὅομω 996 Fld.: οικοδοµησω ΜΕ. (cd. invito). 
21. αλλα om. 99 oratione postulante: Aeywv, καθως € 
γραπται. 
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Rom. XV. 23 —XVI 1. 

23. ὅδε εχων 9 semel ot 12553, — εχω (omisso δε) 807 semel 
Fld. ex cdd.5 — εχων (omisso δε) 97 seme! Mtf, 

24. «g εαν (αν *9"*! Mtf.) πορευωµαι, ελπιζω (omisso γαρ) 
907 *is et 12553, — ως αν πορευωµαι ... ελευσοµαι προς υµας 
(verbis ελπιζω γαρ non allatis) 9453, 

26. ὀ6ιακονων 912, 813 ot, 9462 et ssepe of. comm, 813: ου γαρ 
&7t£, {τορευοµαι ελεημοσυνην αποφερω», αλλα, «{4ιακονων. — 
διακονήσων 933 οἱ 9459, 


26. ευδοκχησαν 91? 3t. οἱ 10517, — Comm. 98? legit: ηυ- 
δοκησαν γαρ Μακεδονια «aL 2dyowx τουτεστιν, εδοκιµασα», 
επενυμήησαν. — ευδοκχησεν legitur 10466 ot 9462, 


24. ευδοκησαν γαρ 912 3t. et, 10817, 

29. ελευσομαι 915 5t. In comm. autem haec leguntur: 
Επειδη δε ενγταυθα προσεΦηκε "vov ευαγγελιου” δια τουτο 
Φαμεν ov περι χρήµατων µονον διρήκεναι, αλλα και -τερι 
των αλλων απαντων ὠσανει ειπεν οιδα δε Οτι ερχοµενος 
οψΨοµαι υμας εν απασιν ευδοχιµουντας ἎΧαι ποµωντας τοις 
αγαθοις και µυριων εἶταινων αξιους των κατα ευαγγελιον' 
Unde colligit Blass!), nescio an recte, Chrysostomum οψοµαι 
pro ελευσοµαι legisse. 

31. Et explicationem hanc ad v. 31: τουτεστιν ινα δεκτη 
µου γενηται η Όυσια ινα µετα ztooJvutag υποδεξωνται τα 
διδοµενα, existimat idem ad lectionem δωροφορια potius quam 
διακονια spectare. At propter ea quae antecedunt: το δειξαι οτι 
δικαιως ανεδεξατο vo διακονησαι τοις αγιοις, eye το- 
σουτοι οι απειθουντες, et ob ea quao supra 9'* ad v.16 leguntur: 
αὕτη γαρ µοι ιερωσυνη το χήρυττειν και παταγγελειν' ταυτην 
προσφερω την Jvoiav, ubi Φνσια idem ac Χηρυττειν significat, 
mihi videtur lectio Óiaxo»ta, id quod textus 915 praebet, reti- 
nenda esse. 

31. εν legovo. pro εις Ἱερουσ. 94. 


Rom. XVI. 
1. Ίμων om. 915 et 399: Ἰαῦδί 2585 et 11905 et 12495, 
Cf. etiam comm. 815: χαι αδελφην εκαλεσε᾽ ου µιχρο» δε Παυλου 


1) In publicis scholis Halensibus, 
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Rom. XVI 2—19. 
κληθηναι adcÀgnv. | ὅδιαχκονον ουσαν (sine και) hoc ord. 95 
et sepe, 

2. πραγματι 95 om. comm. (non item 915 &t, προ 399), 
περα}. xoyto hoc ord. habet ΜΗ. | αυτου eov 915 ter. ot 359 
et 12197, — εµου αυτου 12472, 496, 


8. Legitur 39* (non item ad h. Ll) ασπαζονται υμας 
“4κυλας χαι Πρισκιλλα, owvriveg υπερ v. V. µου v. εαυ. τρ. 
υπτεῦγκαν. Of. 1. Cor. 161? ubi eadem confusio occurrit. | 
συλλειτουργους pro συνεργους "15 (cdd.? ap. Fld. invitis) et comm. 
716: τι γαρ φῆσι; πρωτον συλλειτουργους αυτους καλει των 
αφατων /τονων CL των πινδυνων δειχνυς κοινωνους' επειτα 
φησιν, Οτι υπερ κ. v. &, et paullo post ad v. 4: “οις ουχ 
εγω ... των εὐνων” haec in explicatione scribit: Εγταυθα την 
Φιλοξενιαν και την απο των χρηματων λειτουργιαν αιγιξ- 
verat, At 3305. 11. 24 Jocitur scriptura vulgata συνεργους. 

6. εις vuog quod Tischdf. Chrysostomo tribuit quodque etiam 
Fld. ex cdd. plerisque edidit, est ex comm. quem Tischdf. citavit 
emendandum ut &g ημας legatur. Ad quod confirmandum haec 
quoque adscribam: zfeovtwv γαρ JtguorepaL αι τοτε γυναικὲς 
ησαν διανεµουµεναι προς τους αποστολους τους UV7tEQ του 
κηρυγµατος πογους. 

7. γεγονασιν EV χρισ. Sine additam, 929. 824 

8. ἐν «voi om, 92, 

9. xat pro ασπασασοε δὲ. — εν χυριῳ pro εν Χριστῳ 9" 
(Fld. ex edd.5 et Moscc. et cd. ap. Mtf). 

11. και pro ασπασασὀε utroque loco 824. 

12. Post αγαπητην add. µου 9? VWld. et Μοβοο. (non item 


15. Τουλιον 525 Fld. et Moscc.; -λιαν Mtf. | και Νηρεα 9". 

16. του Jtov pro του Ἄριστου 95 dant cdd.* αρ. Fld. e 
Μοβοο. 

18. Ἆαι ευλογιας 99! om. cd. ap. Fld. et Μοβο.1. 
leguntur haec: vy χρήστολογιᾳ εξαπατωσιν τας Χαρδιας των 
αχακω». 

19. σοφους ut» 9? Fld. et Mtf. (om. uev Mosoc.). 


—oq8 
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Rom. XVI. 90---50. 1. Cor. L 18---Π. 1. 

20. συντριψει 993 ter, id quod non solum comm. toto con- 
firmatur sed etiam his verbis: rovro δε ouov και ευχη xa. 
{εροφήτεια η», quorum quidem προφητεια ad priorem versi- 
culi, ευχη ad posteriorem partem pertinere videtur. Haec tamen 
(10551) videntur lectionem συντριψαι probare: ππαρακαλωµεν vov 
Φεον λεγοντες, Συντριψον vov Za. υ7εο v. 7v00. «wu. 

22. εν πυρίω om. 833, 


26. τε γραφων "9 5t. Fld. et Μοβοο. — om. τε 790 comm. 
omnes. 

94. αυτῳ "9 tt. Fld. οἱ Μοβοο. — ᾧ 790 comm. omneg, 
1. Cor. I. 

18. mut» habet ?6 txt. 28 com. ot 10764, — om, 951 et 19551. 


Lectionem autem ημιν confirmant haec ex comm.: “ἄλλα ταυτα 
Ίμιν yvOQuuGa, τοις δε απιστοις ουκετι. «ια τουτο ελεγεν, 
οτι “Ο λογος κ. v. &." 

22. και οι lovó. 9 (Mosc.! et cd.! ap. Fld. invitis): om. 
οι 2992 οἱ 12551 

28. εὐγνεσι 9 ex cdd. ap. Fld. et Mtf. et Mosc.! et 10764 
ex odd.* ap. Fld. et 951 ot 3599 et 12591, — Έλλησι 99 Ei. et 
10764 Edd. ϱ 9592 

.98. εξελεξατο o Jeog om. 9. 
80. aL δικαιο. pro δικαιο. τε *^ 42, 


1. Cor. II. 

1. κάγω, αδελφοι hoc. ord. 9 et 199, — ελΦων προς 
vuag habet 99x et 19 haec: κάγω, αδελφοι, ηλὺον προς 
υµας ov καθ’ ... η σοφιας. — om. autem ελ. ερ. vuag 
comm. 9 et 3164 | ? σοφιας habet *9'5x*- et 1906 et 
2993 (vid. supra) Ex comm. autem ad v.1 elucet eum haec 
verba non legisse: *Ov γαρ εκρινα του ειδεναι ... εσταυρω- 


µενον’. τουτο δε ελεγεν οτι καύολου της εξωῦθεν σοφιας 
εστιν αµορφος, ωσπτερ Ov» και ανωτέρω ελεγεν “ηλθον ου 
καῦ’ υ7τεροχην Àoyov". Hoc loco certe non omisissset {/ σοφιας 
si in suo exemplari legisset. 

ο. 
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1. Cor. II. 4 — III. 10. 

4. avJgoziv5g ante σοφιας 9*5 ed, Mtf. cdd.* invitis 
(non item Fld. nec Moscc); idem habet Mtf. 1999 et 9197 | 
πειθοις σοφιας λογοις δὶ edd. δε. τειθοι semel ey oig, 5; semel 
ex cdd. — λογων pro λογοις 55 ex cd. (Fld.. — Nec negli- 
genda sunt haec ex comm.: οταν µεν ov» ἐν σοφια λογων 
γενηται αττοδειξις. 

11—12. Desunt in cdd. ap. Fld. et Moscc. Habet ΜΗ. 
sine dubio ex cdd. Novi Test, qua de re vid. Fld. Annot. Tom. II 
p. 575. Versum 11 autem affert Chrysostomus 10909 et ssepe 
nec dubium est ex comm. quin utrumque versum legerit: ειτα 
περι της του 7tvEvVLOTOG γνωσεως µετα ακριβειας ειπω», χαι 
διδαξας οτι ουτως εξισαζει προς την του Jtov γνωσιν, ως 
qj ανθρωπου yvo0tg αυτη προς εαυτήν, και δειξας οτι παντα 
εκειὺεν εµανοµε»ν, και αγαγκαιως exevdev, επηγαγεν᾽ vd xat 
λαλουµεν. 

11. οιδεν pro εγνωκεν 1099 et saepe. 

14. του Jtov om. 9 et «te, | — xo, ov δυν. yvovot 
9? sio adhibuit: ειτα και την αιτιαν τιθησι λεγων' οτι ουκ 
οιδεν οτι πγευµατικως ανακρινεται. 


1. Cor. III. 

1. ως νήπιοις εν Χρ. habet 76 £t; om, 78 com. (edd.? in- 
vitis) et 819. Αί 5 gic. coniungit: χαι παλν, ως νηπιοις 
ἐν Χρ. γαλα υμας... 


2, Ἆαι ου Το ἰσι. Mtf. (non item Fld. nec Mosce) — ου 
Sine χαι ἵ com. et saepe 
8. LCxÀog και ερις 79. — pig και ζηλος και διχοστασια 


(διχοστασιαι cd.! αρ. Fld. et Mosc.!) 1. — ερις και ζηλος xot 
διχοστασιαι 8166, 8168, 9800, 19135 Of 1182 οπου γαρ εριδες 
εν υμιν και ζηλοι και διχοστασιαι. 

4. ουχι σαρχικοι εστε "9 ot comm. ibi: o δε ζηλος σαρ- 
XLXOUG εποιησε΄ το δε γενεσθαι σαρχικους, ουκ αφήκεν ακουσαι 
των υψηλοτερω». 

10. τεθεικἀ 9! Fld. et Mtf. (cdd.? invitis) et 19181. | 
αλλος δε 9? ex cd. ap. Fld. et Mosc.! et 12131, | του Φεου ?! 
comm. confirmatur: ειπων γαρ σοφον εαυτο» ου. αφηκεν 
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1. Cor. III. 12 — V. 5. 
αυτου τουτο ειναι, αλλ) ολον εαυτον 7εροτερον αναῦεις τῳ 
Oe, τοτε εαυτον ουτως εκαλεσεν. 
12. ει τις (omisso de) 95, 89, 3477, 5215, 12183 
13. το πτυρ (sine αυτο) 99 Fld. ex cdd.? et Moscc. οί 2378, 
20. των ανθρωπων 99 Fld. ex cdd. et Moscc.! et 3165, 


1. Cor. IV. 

6. εν Ώμιν 1? et 1019, Neque aliud 3166 ex interpre- 
tatione colligendum est, quamquam in textu id quod Tischdf. 
indicavit εν υμιν legitur: ει εγω ο διδασκαλος ουδεν οικοῦεν 
ευρον Ουτε /εροτερον αυτος τω Jt προσηλύον, αλλα κλήηθεις 
τοτε υπτηκχουσα, πως υμεις OL µανηται, χαι παρ) εµου τα 
δογματα ὀδεξαμενοι δυνασθε µεγα ΦΡΟΝΕΙΝ, ως αυτοι τουτων 
ευρεται γενοµενοι. 

7. τι γαρ εχεις 11^ et 1097, 948 οἱ 39961. (non item 3166 nec 
12310) Lectioni γαρ convenit. comm.: Όυδε γαρ ουτως εχρή» µεγα 
Φρονειν. Όυδεν γαρ οικοῦεν εχεις, αλλα παρα του Φεου λαβω». 

10. Ίημεις ατιµοι, υμεις Oe ενδοξοι hoo ord. Ἠδ: non 
item 177, 

11. µεχρι 129 ot Mübiquater |. Qvo, 3218 ot, 19972, 

15. 7roÀÀovg pro µυριους 190 et 3169 et, 10594, 

16. ουν 1?! om. Fld. et Mosoc. 

17. µου τεκνον 1?! : τεχνον µου 15. | εν Ἄριστω (sine 
Πήσου) 10497, 


1. Cor. V. 

1. &v tOLG εὐγ. ονοµαζεται 149 Ρἱ5 et saepe, quod confirmat 
comm. 2332: Και ουκ &uvev: vig ουδε εν τοις EO». τολµαται 
αλλ) ουδε ονοµαζεται. 

b. σωύη 19 sine additam. Fld. et Μοβοο. Sed paullo post 
in comm. !9 haec leguntur: x«t ovx azrÀcg ειστεν ινα το πνευμα 
σωδη, αλλ "Ev εκεινῃ vy ηµερᾳ”.  KaÀog αυτους και 
ευκαιρως τής ΏΊμερας εκεινής αναμιµνήσχει. Quae lectio per 
se sane placeret et pleniori Novi Testamenti codicum scripturae 
praeferenda videretur nisi in comm. Chrysostomi ad 2. Οο5. 114 
eadem exstarent: Χαι ta πως αυτους υψήλους ποιει, χαι 
φιλοσοφιας /ελήροι παραζεµτζων εκεινῃ vy ηµερᾳ. Qua 
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1. Cor. V. 6— VI 1. 

repetitione, ni fallor, probatur his locis potius suis ipsius verbis 
eum uti quam apostoli verba afferre. In aliis auctoris nostri 
scriptis ubi locus laudatur Mtf. haec habet: ow2* εν τη Ίμερ. 
του κυρ. Igo. 319. — σωῦη εν vx ημερ. του xvg. ημων Ingo. 
Χρ. 1 12, 199, 91 ο 3690 

6. ζυμοι 150 et 3590 quod commentarius confirmat: «σερ 
γαρ εκεινη (scil ζυμη) φῆσι xau βραχεια οσα, oov τερος 
ἑαυτην µεταβαλλει το φιρηµα’ ουτω και... 

9. ev vy επιστολή habet 1ἵ 3t, in comm. autem haec: 
επειδη γαρ ειτεν "ovy. μαλλον επενθησατε ινα εξαρῦη o 
τοιουτος” και “εκκαῦαρατε την παλαιαν ζυμην” και εικος 
ην αυτους υποῄετευσαι οτι 7ζαντας τους Ίτορχνους δει φευγειν 

. τῇ ουν ετειδιορΦωσει ταυτη κεχρηται, λεγω», Ἐγραψα 
vu uy συναγαμιγνυσναι πορνοις. | Unde elucet Chry- 
sostomum εν τη ε7ειστολή in suo codice non habuisse, neque est 
cur putemus Paulum iam antea epistolam ad Corinthios scripsisse 
nisi his ex verbis conicimus. 


10. πλεονεχταις sine τοις 1*7, 


ll. cvravouuyrva 9a, 19? 3xt- ed om. comm. (vid infra). Sic 
coniungit sine συγαναµ. etiam 7995; εαν τις, αδελ. ovouat., j 
εως µηδε συνεσθιειν. — ᾖ πορνος 19" fluc. cdd., sed ex com. 158 
7 legendum est: Nvv δε εγραψα vuiv εαν τις αδελφος j 
τοιουτος τῳ vOLOUL() µήηδε εσθιειν | € µεῦυσος η λοιδ. hoc 
ord. 197, 168... $4 λοιδ. η µεύυσος 11199, 

18. και εξαρειτε (εξαρατε cd. ap. Fld. et εξαρατε sine 
και cd.! ap. Fld. et Mosc.!) 159, 839* (Mtf. ed. 1*9? χαι, εξαρειτε). 


1 Cor. VI. 

1. τις vuOY, Ττρος τον αδελφον αυτου τεραγµα εχω», 
109 6 τις υµων πραγμα εχων (verbis προς v. αδελ. αυτ. 
omissis) 160 com. (ήοβοο, et Fld. ex omnibus libris) Paullo post 
autem: Γ]ως γαρ ovx arozvov zt Qog vov Φιλον µιχροψυχουντα, 
τον Ey9oov καταλλακτην λαμβανειν, φῆσι; quae ad verba 
omissa pertinere possunt. 7rgog τον ετερον πραγμα εχων habet 
113267, et 17€ leguntur haec: εξ υµων περαγ. εχ. προς τον et. 
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1. Cor. VI. 5 — VII. 3. 
XQLY. επ. των απιστων, Sed in com. 10160: ουκ ειπεν, επι 
των αἸειστω», αλλ) “επι των αδικων”. 

b. μεταξυ pro ανα µεσον 162, 

8. αλλ) αυτοι 1569 et 1197, — αλλ υμεις 499 et 107109 

9. * ineunte versu om. 168, 

10. ουτε πλεον. ov (sic Fld. et Mtf.: ovre adhibent Moscc.) 
πλεττται 195 hoc ord. Quem ad ord. spectat et comm.: τι λεγεις; 
τερι 7ελεονεκτων διαλεγοµενος, τοσουζτον οχλον επηγαγες ηµιν 
παρανοµων ανθρωπων; Nat, Φφῆσιν, αλλ) ου συγχεων τον 
λογον τουτο 7ζοιω, αλλα και ταξει προβαινων. «σπερ γαρ 
7tEQL των /τορνων διαλεγοµενος µεμνηται (παντων οµου, ουτω 
παλιν του /ελεονεκχτου µνήσύεις, Ίίαντας εις µεσον αγει. 
Eundem ordinem servat 2996 et 1249 (non item 1152 οἱ slibi ter) 
— πληρον. sine ου habet 169 οί sexies alibi; oy 51,00, 2269 οἱ 
alicubi quater. 

15. του Χριστου pri loco 177. 178 | — egt»; αρας 177, 178 tis 
(Mosc.! et cd.* ap. Fld. bis habent εστιν; et statim ex rasura αρα). 

17. om. 178 Fld. (od.! invito) et Mosc.! — 04. ap. Fld. et 
Μοβο. alter hoc ord. ponunt: H ovx οιδατε οτι o Χολλωμενος 
Ty πορνή εν σωμα εστι; Ποῦεν ÓgÀov; Ο δὲ κολλ. τω «vg. 
εν Ίενευ. εστιν Βσονται γαρ, Quoi, κ. v. e. 

20. ὅοξασατε η 169 et 5945, 5, — δοξ. δη αρα 1036 οἱ 
1019 ex Moso.! et cdd.? Fld. — δοξ. δή αρατε ed. Mtf. οἱ Fld. 
10180, — δοξδ. ὅη vov Θεο». τουτεσει αρατε vov Θεον 19 ex 
cdd.? Quare videtur Chrysostomus scripturam ὀοξασ. δη aut 
ὀοξασ. δη αρα ante oculos habuisse; at alteram lectionem do3ac. 
ὅη, αρατε τον ὦεον eundem non ignorasse satis probant loci 
ex Hom. 4 in 1 Epis. ad Tim. quos citavit Tischdf. 


1. Cor. VII. 

Ἐδ. οφειλην 18 ex comm.: ὅια γαρ τουτο και οφειλην 
το πραγμα εκαλεσεν, et paullo post ad v. 5: xau καλως ειπε 
*]My αποστερειτε’, αποστερησιν νυν, qv οφειλην αγωτερω, 
ειστεν. | ευνοιαν pro οφειλην legitur 1355, 965 ot 3299, 243, 248 
et 7156 quod confirmant cum alia tum haec commentarii: 3799 
ποιον ευνοιας ειδος ζητεις; ουδεν τι τοιουτο Άεγω, φησι, 


e 
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1. Cor. VII. 4— 7. 

αλλα σωφροσυνην και GEuYOTTTO. και γαρ των Οικετων EXELYOG 
ευνους Άεγεται, og αν τα δεσποτικα δεξαµενος χρηµατα µηδεν 
εδ αυτων διαφθειφε . .. ἔυνους εστω 7εδρι την ππαρακατα- 
Φηκην o ανηρ.| δε om.!95 (non item 199). 

4. δε om. 329 Ρο, 315 (non item 185). 

5. σχολασητε 199: σχολαζητε 19,199 et 194 et 569 | 
συνερχησθε 39 5 συνερχεσθε 199 ot sepe. 

6. οπι. 168 Fld. et Mosoc. Sed legitur 149! et 853 et 1097, 
verbis Za την ακρασιαν υµων ex v. b additis. Cf. comm. 
109": σουτο δε λεγω xara συγγνωµη», ov xav επειταγην' ov 
γαρ της αυθεντιας Ἆρισις ην προηγουμενη, αλλα της εκεινων 
ακρασιας συγγνωµη΄ Zio φησι’ Zia την ακρασιαν υµων. Eu 
γαρ την Παυλου γνωµην θελεις µαθειν, ακουσον τι φησι. 
Θελω κ.τ.ε. Similiter coniungit etiam 1099: rovro δε λεγω 
δια την ακρασιαν υµων et 135: et 395, Sed in hao re non 
sibi constat Chrysostomus sicut ex interpretatione v. 5 apparet: 

. . περοστιθησι την αιτιαν. Ποια δὲ εστιν αυτη; "Ira µη 
πειραζῃ vuag o Σατανας”. Και ινα µαθῃς οτι ουχ o δια- 
βολοο αυτο µονον εργαζεται το της µοιχειας ετεηγαγε, “ια 
την ακρασιαν υμων”. 

7. o µεν ουτως, 0 δε ουτως οπι. 198 Fld. et Mosoc..| — vo 
ante εδιον 188 semel habet, semel om. | ^ Post εµαυτον add εν 
εγκρατεια 199, 10907, 1380, 969, 961 gt ewpo om, 1359 bis ot 1939... 
Uno loco 199 praebet cd. εν &yxg. ὀηλον οτι, et aliis locis duo- 
bus, 10159 et 11508 habent cdd. τουτεστι εν εγκρ. Quibus 
ex verbis additis suspicari licet εν εγκρατ. appositum esse ad 
ea quae antecedunt explicanda. 

Sed saepe ex commentario plane manifestum est Chrysosto- 
mum hoc additamentum posuisse tamquam ab apostolo profectum 
esset. (Qua de re, cf. Fld. Ann. Tom. II. 594). 

Sufficiat hoc exemplum unum adhibere 199, ἜΈπει ει το 
Παυλου βουληµα Όελεις µαθειν, ακουσον ποιον εστι" Φε]ω, 
φησι, Ίταντας ανΌρωπεους ειναι ως Ἆαι εµαυτον εν εγκρατειᾳ. 
Όυκουν ει παντας θελεις εν εγκρατειᾳ ειναι, ουδενα θελεις 
ειναι εν γαμφ. 
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1. Cor. VIL. 8— 31. 

8. xaÀov αυτοις 155 Fld. et Mosc.! et 1391. 964. 96: χαλον 
αυταις 189 Mtf. cum Mosc.! et cdd. ap. Fld. | αυτους εστιν 
1961. 9605. 964 ot 6156 εστιν om, 188 οἱ 18369 

9. γαμειτωσαν 198 οἱ. δαν. γαµησατωσαν 195 (Mtf. οἱ Fld.) 
ot 1364. S65bis. 345 

11. και avóga γυν. µη αφιεναι om. Fld. et Μοβοο. (Habet 
Mtf. sicut. Edd. prior. ex Novi Test. cdd. ut saepe) Verba legun- 
tur 1966, 

14. αρα om. 199, 

16. αι τι pro * τι Τὶ (cd.F αρ. Fld. et Mosc.! invitis): 
η τι legitur 3195 et 4178. 787, 

16-- 17. σωσεις; ει uy εκαστω 191. Locus legitur 191 και 
τι οιδας, ανερ, ει την γυναικα σωσεις; αι παλιν' Ει µη 
ἑκχαστῳ κ. t. €. (Mosc.! et cd.! αρ. Fld. om. και παλιν et ponunt 
η µη pro ει µη. Praeterea habent Mosc. alter et cd.F ap. Fld. 
éví pro ει µη) — σωσεις sine additam. legitur 3428, 4178. 287, 
(Quae quidem affert Tischdf. ex Cat. 136 de verbis ει 49 neque 
in libris Chrysostomi inveni nee, nisi fallor, cum eius scri- 
bendi usu conveniunt.! | xc. ovrog usque διατασσοµαι om. 191, 
Haec autem leguntur 981”: και γαρ xau αλλαχου φησι, καθως 
ἐν πασαις ταις Εχκλήσιαις διατασσοµαι. 

Plurima ad h.l. a versu 26 usque ad capitis finem omisit 
Chrysostomus quod in alio libro de his rebus se scripsisse dicit. 
Qui liber est De Virginitate quem Montefalconius edidit Tom. 1 
p.327 seqq. unde praecipue ea hausi quae ad hanc partem 
capitis extremam notavi. 


80. οι χαιροντες εν κτήσεσιν 1391. --- οι χαιροντες επι 
κτηµασιν 0933, — επι κτήσεσιν 19 4 ubi sic legitur: εαν εχον-- 
τες γυναικα, ως μή εχοντες (EP, εαν µη χαιρωμεν εἶει 
πτησεσιν, εαν τῳ ποσμῳ χρωµμεῦαι ως µή καταχρωµενοι. 

31. χρω. τῷ xooug τουτῳ "795 et 19589. — τουτῳ om. 
12114 (vide supra ad v. 30). 


1) Hue pertinent quae Nestle dicit: ^ hüufig auch das Gut des einen 
unter der Flagge eines andern Namens segelt" p. 117 (Einführung in d. 
Griechische Neue Testament. Goóottingen 1899). 
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1. Cor. VII. 34— VIII. 10. 

*94. µεμερ. και η γυνη xot η παρῦ. 196 et 179 et 3389 
quod sic explicat 10199: ειπτων γαρ µεμερ. και η γυνη xot η 
παρῦ. τουτο τεθεικε το διαφορον xat ᾧ διεστηκασιν αλληλων. 
και ogov ὄιδους της /Ίεαρῦενου xat της ου παρδενου, ου 
γαμον te ουδε εγκρατειαν αλλα αἸεραγµοσυνην και πολυ- 
περαγµοσυνην. (Plura de hoc loco infra) |  z αγαµος µεριμνᾳ 
179, 287, 399, | — xo, σωµατι χαι πνευµατι (rq omisso) 
129, 9300, 801, 3267 gon, 

87. ος de εστηκεν edgowog εν τῃ καρδιᾳ αυτου ... (oc) 
Χεχρικεν εν Tp Χαρδιᾳ αυτου 199, | — um εχων αναγκην, e&ov- 
σιαν δε εχων (εχων loco altero pro εχει) habet 1106 bis, 

98. την eavrov παρθενον om. 1405, 279^; god 199! haec 
leguntur: Zia τι και o uy εκγαµιζων την eavrov zragOtvoy 
X*XQEL0GOY πιει; 


1. Cor. VIII. 

2. ει δε 10199 — om. δε 159, 359, 

5. Post ωσπερ add. ουν Y1bis et 1092, 

6. δι ου ??, quocum convenit comm.: Ogre το Ἐξ ov 
τουτο ουκ εσει χωρις του Ἄριστου' εξ αυτου yag δια του 
Xquorov εδημιουργηὺηµεν. 

8. υστερουµεν ?* (-ρουµεθα cdd.* ap. Fld. et Moscc.) et 
9798, — vgregovueJ9a 10309 Mtf. οἱ Fld. ex cdd.* 

9. δε post fAezere om. 11419 et, ut videtur, etiam ad 
h.l 25, modo enim habet: fAezcere γαρ, qujot, µη 7606; modo: 
ουκ ειπεν ... αλλα 7:6; “βλεπετε”, φοβων αυτους; modo: 
Fusco, * BAerreve µη εροσκομμα γενηται’.| — Pro ασθενεσι 
habet ?* ασθενουσι των αδελφων, quod idem in comm. posuit: 
και ουκ ειπε τοις αδελφοις αλλα τοις ασθενουσι των αδελφων' 
αυξων την κατηγορια», οτι ovde ασθενουντων φειδονται και 
ταυτα αδελφων.... Νυν δε ουκ ασθενης µονον αλλα και 
αδελφος. — ασθενουσι sine των αδελ. habet 1147, 

10. ασθενους ovrog **; aliter autem 10359: ἵνα µη η 
συγείδησις αυτων ασθενης ουσα οικονομηδῃ (οικοδοµ. ex 
cdd, ap. Fld) εις το τα ειδωλοθυτα εσθιειν. 
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1. Cor. VIII. 11 — IX. 27. 

11. και αἴτολλυται 99 Fld. et Mosc.! Eodem spectat 
comm.: αλλ) egg αυτον απολλυσθαι uera την σωτηριαν ουτω 
γενοµενην ... «aL Οτι µετα ταυτα παντα δια βρωµα α7εολλυ- 


ται. — και αἸεολειται ?5 ed, Mtf. ex cd.! (item Mosc.!), et 
4519, | ἍὝγνωσει, habet 4510, --- βρωσει Edd. 200 ex comm. 
(vid. infra). 
1. Cor. IX. 


6. του µη egyat 71? et 9448, quod plane demonstrat comm.213: 
Ουκουρ αι Ίμεις εξουσιαν εχοµεν xot vov αργουντες ζην; 

9. εν γαρ τῳ νοµῳ ἸΜωνυσεως hoc ord, 34 οἱ 7998, 

11. µεγα 515, — ου µεγα 1099, — τι µεγα 1199, 

19. Add. zroAÀ« ante µαλλον ?16 ter ot 5178, 


20. µή ων αυτος vzto νοµον 38 3t. omnes. Eodem etiam 
haec verba commentarii spectare videntur: Ίνα γαρ τους οντας 
αλήθως ταυτα (scil vzto vouov) µεταστηση, εγένετο αυτος ουχ 
αληθως, επτιδεικνυµενος µονον, ovx ων, ουδε ex διανοιας αυτα 
πραττων ουτως εχουσης. Loci quos notavit Tischdf. nihil ad 
rem pertinent, libere enim scribuntur et praeter haec verba alia 
omittunt, sicut 11999; Εγενομην τοις Ιουδ. ως Ἰουδαιος, τοις 
αγοµοις ως ανοµος, τοις V7LO YOLOY, (0G υ7ζ0 YOLO?. 

24. υποπιαζω 79 ex Mosc.! et cd.! Fld. ter, — υποίειεζω 
236 bis ex Mogoe.! et cd.! Fld. Multus est Chrys. in hoc loco ex- 
plicando p. 236, unde haec affero: χαι γαρ ὄρομος εστι xat 
παγκρατιον XXL φυσεως τιραννις κατεξανισταµενη συνεχως 
χαι ελευνεριζειν βουλοµενη, αλλ) ουχ ανεχοµαι, αλλα xara- 
στελλω XGL υποταττω ... αυζην. ... ΟὐΧ ειπεν αναιρω ουδε 
χολαζω΄ ουδε γαρ εχθρα η σαρξ' αλλ᾽ υπωήιαζω (sic Edd. 
contra summam sententiae loci) x&& δουλαγωγω, ο δεσποτου 
εστιν ου πολεμιου' O.Óa0XaÀov, ουχ Ey Joov: παδοτριβου, 
ουκ εναντιου. — Similiter 1249 Υπετειεζε δε το εξανισταµενον, 
και εδουλαγωγει το αφήνιασαι βουλομενον. (Οπαθ omnia pariter 
atque ea quae Tischdf. in contrariam partem citavit, non de 
adversario dicuntur sed de vi quae, quamquam non inimica 
(ουδε γαρ &yJQa η σαρδ), tamen coercenda et supprimenda est. 
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1. Cor. X. 1— 27. 
Quaeum sententia congruit optime υποπιεζω, minime con- 
gruit vzzc zr Labo. 


1. Cor. X. 

1. ztravt&g loc. altero om. ?97; habet 37/6 et 5547, 

2. /Ίζαντες om. ??': habet 3755 οἱ 584, 

8 et 4. xau παν. vo avro βρωμα Ίτνευµ. &payov, και 
παντες (οπι. 237) το αυτο ποµα zvvevu. επιον habet ?97, 37275 
774, 190:5 Quod notavit Tischdf. ad vv. 3 et 4 ex 598* minus 
ad rem pertinet cum ibi Chrysostomus locum solute tantum 
laudet. 

7. ειδωλολατραι γινεσθε 799 semel Edd. (iterum ex cdd.? ap. 
Fld. — ειδωλολατρας γινεσθαι ?9? seme! Edd, οἱ 3215, 

14. αὔδελφοι pro αγατητοι ?*8, 

]7. εσμεν οι 7ztoÀÀoL hoc ord. 250. 

19. qui; ovx οτι 79. Fld. et Μοδοο.; et plane ex comm. 

20. αλλ) οτι ex sequentibus colligi potest: ταυτα δε λεγω, 
φῆσι, «GL απαγω, ουχ ως δυναμενων βλαψαι τι των ειδω- 
λω», η σχυν εχοντων' ουδεν γαρ εστιν’ αλλα βουλοµαι κατα- 
Φρονειν αυτων vuag. Και ει βουλει καταφρονειν, quot, τίνος 
£VEXEY µετα στουδῃς αυτων ηµας αἸζαγεις; (sic ΕΙ.) Ότι ov 
προσαγεται τῳ «4{εσποτη τῷ σῳ. ἃ (sic Fld. et Μοβοο.; Mtf. 
ed. ὃ cd.! invito γαρ Όσνει, φησι, τα εὐνη, δαιμονιοις 
J'v&t. 

24. του ετερου ?? et 1921 et 6235, — του πλησιον 9558, 
8495, 1093, Cf. 182: /fu rovro και ο Παυλος φησι, Modes 
το εαυτου ζήτειτω αλλα το του ετερου εκαστος, ειδως οτι 
το εαυτου εν τῳ του πλησιον κειται συµφερονει. 

25. ia την συνειδησιν habet ?97 3x*-; om. autem comm. 
(cf. v. 27). 


27. εαν τις υμας αλ. ... Oekgre 79, — εαν τις vuac 
"| xaÀeop ... OeÀmre 1299, — ει τις υµας καλει . . . Όελετε 
1099, | πορευεσύε ?9? ex cd.! ap. Fld. et Mosc.! et 993; ex ο. 


Fld., qua quidem cum lectione convenire videtur comm. 995 ουχι 
νοµούῦετων vo πορευεσύθαι () λεγει, αλλ) ovx επεχων' ουτω 
και ενταυὺα, “Εαυτῳ δε λαλειτω xot vq 9εῳ”. 
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1. Cor. XI. 6— XII. 10. 

6. ει Oc pro ει γαρ ?? ** et κειρασῦθαι (ro omisso) ibid. 
Pis (Mtf. ed. χειρεσῦαι). — ει 0e ... κειρασθαι sine το etiam 
774 |  »yvyvo οτι. τὸ is; habet, semel 

7. την κεφαλην om. 38: infra autem in comm. haec: ovde 
γαρ οτι κεφαλην εχει τον Xouorov µονον ovx οφελει χαλυπ- 
τεσθαι, qnoi, τῆν χεφαλή», αλλ’ οτι xat αρχει τῆς γυναιλος. 
Verba om. etiam 4797 (cd. invito); non item 43. | ἍΆΊγυνη sine 
artic. ?9 et 4797, — η δε γυνη habet 47*. 

9. o ανηρ et « γυνη ?? (Mosc.! et cd.! ap. Fld. invitis) 
et 1199, (Cf. Eph. 5?5 ubi Chrys. idem o ανηρ adhibet) — 
ο ανηρ ... γυνη habet 4141. --- ανηρ, γυνη (art. omisso) 
119, 4149 

12. δια της γυν. ?4; “ουκ ειπεν εκ της yvy." 

14. vuag ὅὃιδασχει hoo ord. 514, 

21. προλαμβανει ev τω qay. 355 in comm. autem 
om. εν τω qay. — Legitur 834 προλαµ. φαγειν, et 11491 
haec habet: ωσπερ περι των σερολαµβανοντων εις τα ὄδιτενα 
διαλεγοµεγος. ... 

22. τι vui» ειπω om. 356, habet hoc ord. 9335, 

24, Post το υ7τερ 7c0AÀ. χλω. add. 9335 εις αφεσιν αµαρτιωγ. 

25. οµοιως pro ωσαυτως habet ?9; non item 8 335, 

26. ocaxig γαρ αν 799; sed infra in interpretatione om. 
γαρ. ltem 17456 bis (non 1748), 

28. ανθρω. εαυτον ?9? 1xt- et comm. Infra autem 38 in loco 
retractando haec habet: «ια τουτο φησι, "fox. δε έαυτον 
εκχαστος) hoc ord. Iterum 2*95 εχασ. εαυτο». 

91. εκρινοµεν ?9* et slibi duodecions, Ομεχρινομεν 1949, 977 
3991 5594 | υπο κυριου (sine του) 3 et **ePe; desunt 10159, 

32. ΆΧρινοµενοι δε 1199 ot s*ePe, — νυν δε κριν. ?94, 1911 
et libi quater 


33. αδελφοι µου om. 34. --- αδελφοι sine µου habet 3795, 


1. Cor. XII. 

3. πνευµατι Jtov sine εν 906, 

10. προφητειαι habet 9/5, 306 (utroque loco Mosc.! et cd.! 
ap. Fld. invitis) et 5195. — προφητεια legitur 6940, 


μ-- 
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1. Cor. XII. 11 —XIV. 27. 

11. το εν 10775 et ai quinque, — om, το 3 et bis, | 
εδια habet 99 ot sepe, 

39. µη Ίεανεες διδασκ. µη zravrec ὄυναμ. om. 99 


1. Cor. XIII. 

8. εαν ante ππαραδω om. 39; habet autem 990 bis | Ἅκαυ- 
Φησομαι 99 ed. Fld. ex cdd.! et Mosc.! — καυθησωµαι 999 
Mtf. οἱ 194 99 0( 279. |  καυθησ. (non καυχησ.) ex his elucet: 
ωστε και &ureQnaOnvor, τουτο yag εστιν "Eav παρα. T. σ. 
µου ινα xav9." 

5. τα δαυσης 99 8, 991 (Ε]ὰ, ex cdd.5 et Μοεοο.) et 1124, — 
το ἑαυτης ed. Mtf. 959, 94, 

ll. τα του νητε. κατηργ. hoo ord. 99), 


1. Cor. XIV. 

8. Seg 970 92e! omnes; τῳ Je *e2l Mtf. (non Fld). 

7. η το κιθαριζοµενον 3 om, 

9. εαν µη ευσηµον λογ. δια τῆς γλωττης ὅωτε hoc ord, 
1 πως γνωσθη. το λαλουμενον et γαρ post εσεσθε 977 
om. Fld. ex cdd. et Mosc.! 

11. ο eL (Moscc. δν &uot) λαλων βαρβαρος 9? (Plura 
vide Tischdf. ad h. 1). 

M. zrgoctvbpet τῃ γλωσσῃ 99 '*t, Cf. comm. ibid.: και 
qvyovto ut», και η γλωττα εφΘεγγετο ... 0 νους δε ovx ᾖδει 
το Aeyouevov. fio και ελεγεν Eav προσευξωµαι τῃ γλωττῃ. 

16. και γαρ pro επει 99, 

19. αλλα Θελω πεντε λογους εν εκκλησια δια του νοος 
µου λαλησαι et hoc ord. 99, ΟΕ comm.: τι εστι, "fia του 


νο0ς µου λαλησαι” ... Νοων α λεγω. 
95. και ουτω τα ρυτεσα 995 399, 399 (non item 6914. | 
ουτω ante ππεσων om. 999 99 (non item 99? nec 694). | ο θεος 


9,392 ed, Fld. ex cdd. et Moscc. (Mtf. om. o) ο 9εος 
mitur etiam 6914 

36. αποχαλυψιν εχει 9? om.; habet autem 1011, ubi quidem 
om. διδαχην εχει. 
37. Add. δε post ειτε 999. 
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1. Cor. XIV. 35 —XV. 48. 

85. γυναιδιν “Οἱ Fld. et Μοβοο. et cdd.? ap. Mtf. et 11668 
(γυναικι ed. Mtf. “9, 

37. eu γαρ τις *?. | Ἅεισιν αι εντολαι 5 (cd.! ap. Fld. 
et Mosc.! om. αι). 


1. Cor. XV. 

b. επειτα 55, — ειτα 3995 οἱ 95, | ὄὅωδεκα 415 οἱ 93, 
id quod confirmat comm. *1?: Ποιους δε δωδεκα evrav3a φησιν 
e7t00t0Àovg; uera γαρ την αναληψιν o Mor9iag κατελεγη. 

7. ἐπειτα Ιακωβη (omisso ωφύη) *? quod comm. con- 
firmari videtur: «4ιο ovde απταξ ειπε vo “ωφῦη”, ... νυν δε 
και δις και τρις και εφ) εκαστῳ σχεδον των ἑωραχοτων τι- 
φησιν. ωφνὺη γαρ Κηφᾳ, ωφὺη, φησι», επανω πεντακοσιοις 
αδελφοις, co" «duoi. Vix credi potest hoc loco omissurum 
fuisse Chrysostomum ωφὺη Ιακωβῳ si ante oculos habuisset. 

8. ωσπερεί τῳ 414 bis 415, 416 Mtf. —  (ggzregei τῷ 44 his 
415, 416 Ἐ]ά,. et 39532, 10108,2311 ^ Cf 10908B: xo, γαρ εχτρωμα 
ἔαυτον XacÀeL. 

9. om. του Jtov 8159 ot, 9512: non item 4959 neo 6733, 

10. $5 χαρις sine του Jeov 3102, 9983, 1097, 11651B, 

14. πιστις υµων ** plane ex comm.: xat ovx ημεις δε 
µονον xeva εκήρυξαµε», αλλα xoL υμεις χενα επιστευσατε. 

15. Χατα αυτου pro χατα του Όεου 5^. 

21. των νεκρων habet 359, — ο Φανατος et ή αναστασις 
habet 49 et 1044, 

24. εδουσιαν sine πασαν 12^. 528: (non item 5967) 

37. Pro των λοιπων *9? habet semel των τοιουτω» σ/τερ- 
µατων: semel των τοιουτων tantum. 

88. xau, o Όεος pro o δε Φεος δὲ, 

39. { αυτη σαρξ (σαρξ om. semel Fld. ex cdd.? et Moscc.) 
458 bis et 6561. | αλλα αλλη uev σαρξ (om. Fld.) ανθρω. 355 et 
6561. | αλλη δε σαρδ. (om. Mtf. 459) κτηνων 3585 et 6991, | 
και αλλη πτήνων και αλλη ιχθτνων 99, — αλλη δε ιχθυων 
αλλη δε πετεινων 6961, 

44. ει εστι σωμα Ψυχ. εστι και σωµα πνευµατ. Om. 
Mosce. et Fld. ex omnibus cdd. 
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1. Cor. XV. 48— XVI. 19. 

48. xa. ante οιος om. $59, 

49. Ἆχαι ante καθως om. 300, 

61. ov κοιμηὺησοµεθα *9., quod sic explicat: Ὁ δε λεγει 
τουτο εστιν OU παντες µεν απούανουµεῦα, παντες δε αλλα- 
γήσοµεύῦα, αι οι un αποὺὐγνήσκοντες. 

bó. κεντρον --- νικος hoo ord. 405 οἱ 3906 et 526 | 
νικος — πεντρον 2*? et 779, |  Oavave pri loco, Q7 altero 
loco, ubique ponit. 

57. διδονει «95 Fld. ex omnibus cdd. (ὄοντι ed. Mtf). 

58. αρα ov», αδελφοι, εδραιοι γινεσθε 16, 


1. Cor. XVI. 

2. σαββατου *9 Edd. — σαββατων *56 ex Mosc.! et cd.! 
ap. Fld. et 3902 bis 906, 

4. εαν Oe «65 et 399, — και εαν 3900, 


b. διελευσοµαι pro διερχοµαι 599; (non item 10485 517). 
6. 5 και (και om. Μοβοο) παραχειµασω 69 οί 1019. 
7. τινα χρονον hoc ord. 469, 

8. επιµενω *69, 


9. αντικειµενοι 50 σι. ot, αντικειµ. $00 com. et 10900, 
10. καθως και εγω ** et 10187, — ως κάγω 1048 et 
1193, — ως και εγω 11995. 


11. μετ) ειρήνης **. — εν ειρήνη 1049. 

19. µετα των αδελφων om. Fld. et Moscc. Eodem spectat 
comm.: Ovrog και ευπαιδευτος Óoxeu ειναι xat πρεσβυτερος 
vov Tiuo9sov. (va ουν µη λεγωσι, τί Óyzvore τον uev avóga 
ουκ απεστειλε, τον δε νεον αντ εχεινου.] Jeov ovx τν 
Φελημα ex Mosc.! falso, ut ex interpretatione plane manifestum 
est: πολλα αυτον παρεκαλεσα ινα ελΦη"' τι ουν ουκ ειξεν 
εχεινος ουδε εἸεενευσεν, αλλ) αντεστη χαι εφιλονεικησεν; ου 
λεγει τουτο, αλλ) ινα μήτε εκεινον διαβαλῃ, Ἆαι υττερ εαυτου 
απολογησηται, φησι, “και παντως *. v. €." | — eleva. δε προς 
vuac ^A, 

17. εχαρην pro χαιρω *'6. 

19. ασπαζονται vuag εν «vou πολλα .4κυλας και Πρι- 
σκιλλα 5$. — Haud dubie lapsu memoriae haec 9516 ponit: 
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1. Cor. XVI. 19 — 2. Cor. I. 22. 
ἄια τουτο xa. Κορινύιοις ελεγεν, -«4σπασασὺε «4κυλαν xat 
ΗΠρισχιλλαν συν vj κατ otxov αυτων εκκλησιᾳ. 


2. Cor. I. 

3. ο Ζζαζηρ των ΟιΧτιρ. καὶ Oeog 7τασής 7ζαρακλη. 395 
et 1119. — ο Φεος των οικτιρ. 59? ter, ot comm-: τουτο γαρ µα- 
λιστα ιδιον Φεου ... το ουζως ελεειν. δια τουτο JOY OLXTLO. 


χαλει. Etiam 59*' legitur o Φεος των οιΧτιρ. και 7ζατηρ 7έασης 
παραλλ. 

4. ημων post ὦλιψει priore loco habet 495 &x*-; om, 489, 
i90 p547 πο, 

6. óÓe post ειτε *?? semel om. Fld., semel habet (cdd.? invitis): 
35$ om. Fld. et Mtf.| υπερ της υΌμων παρακλη. και σωτηρ. 
pri. loco 497 et txt. et, comm. ot 502 bis, υπερ τῆς υµων παραχλή. 
και σωτηρ. altero loco 399 1xt. (comm. om. xau σωτηρ.. 

8. ov γαρ JtÀoue» (cdd.? Fld. habent Φελω) 5900 semel —— 
ου JtÀw (sine yag) 900 seme! ϱ 9354 et 10549, — ου JeÀn δε 
2165 gt ter. | ημων habet 900 txt. o£ 9466. οι. δ00 semel 2165 
10549. 9554, Id est, omittit ημων omnibus praeter duos locis, 
ponit autem Ίμιν post γενοµενης ubique. ΟΙ. 2. Cor. 105 ubi 
omittit bis «uw» post εξουσιας, et ponit uot (vel ημιν) post 
εδωκεν. 

10. τήλικου. Φανατου 1974 --- τήλικ. Φανατων 9? 505 
et 99xies ^ quod probat comm.: oux εἰζτεν, εκ τοσουτων κιγδυ- 
νων. επειδη γαρ µελλον πραγμα ἡ αναστασις "wv, δεικνυσιν 
οτι τουτο X0) εκαστην γινεται την Ίηµεραν. | ἐρρυσατο 
ημας χαι ρυσεται (ρυεται ex cdd.? αρ. Fld.) 11355 (Fortasse 
ex 2. Tim. 4!^!5, "Vide infra ad Ἡ. ].). --- ερρυσατο ημας, 
gÀz. δε οτι Ἆαι (add. ετι 90? seme) ρυσεται 502 bis 503  Q14. 
19406 --- ερρυσ. ημας Ἆαι ϱρυεται, Ἠηλσικ. δε οτι και εἴι 
ρυσεται 1975, 

13 et 14. Verba ελπιζω usque επιγνωσεσθε post µερους 
ponit, quod confirmat comm.: zr«Àuv απο των /ταρελνοντων 
τα µελλοντα /Ππιστουµενο». 

22. om. o et ημας 9?9 (non item 3*7). 
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2. Cor. II. 1— IV. 11. 

1. τουτο om. δ8ἳ, 

10. ει τι (om. ει τι cd.! ap. Fld.) χεχαρισµαι o (p ex 
cd.! ap. Fld. et Mosc.!) χεχαρισµαι hoc ord. 57, — Paullo post 
in comm. om. bis o κεχαρισμαι. 

12. του Χριστου om. in comm. 54. 

18. εις ]Μακεδονιαν om. 54 et 399; habet autem 3659, 

14. Ίμας Jegiauf. hoc ord. 9 Βλ | ey Xoig. (sine arti- 
culo) 646 comm. 


2. Cor. III. 

1. Add. συστατικων post εξ υµων 9599 Fld. et Mosce., quod 
confirmat comm. (cf. Tischdf.). 

2. Verba και αναγινω. et ανθρωπων 9^ om. Edd. Praebent 
autem odd. Moscc.; item cdd.? ap. Fld. nisi quod γιωσκοµενοι 
και αναγινωσκοµενοι legitur. Vulg. habet 1908, 

9. ἢ διακονια της δικαιοσ. περισσ. hoc ord. 968, 

10. ου δεδοδ. 993 (Fld. ex cdd.5 et Μοβοο.), et 1467 οἱ 6105 
(ovde 99 ed. Mtf). 

13. ωστε µη ατενισαι 563, 565 semel ot 6204 (of, v, 7). — 
εις το µη arev. 995 seme, — Similiter variat coniunctiones cum 
infinitivo ad 2. Cor. 86 et 1. Thess. 3? (vid. infra). 

14. εν vy 094 006, 067 bis . . ggg, τῃ 204, 306, 206 bis, 208 

16. επιστρεψῃς pro επιστρεψή praebere videtur comm. 597: 
και ουκ ειζτε µεν ηνιχα αν αφής τον νοµο», τουτο δε Ίνιδατο: 
οτε γαρ εἶειστρεψεις προς XvQ., τεριαιρ. το καλ. 


2. Cor. IV. 

1. εχοντες ov» pro δια τουτο εχοντες 576 vis, 

2. ενωπιον του Jtov om. 97" et 107059. (Cf. cap. 7 v. 12). 

4. αυγασαι αυτοις. Of. comm. 97?: xo, τι εστι το συν- 
ἐσχιασµενο», Ἆαι οπερ αυτοις ουκ εστι πεφωτισµενον; 

6. δια {ήσουν 99 tt: δια (τον) Χριστον comm. 

6. της ὄοξης om. 59! comm. 

10. cov Ic. φανερωῦη hoc ord. 584 bis, 

11. Add. εν uiv post φανερωυῃ 594  Fld. (cdd.? invitis) 
et Moscc. et Mtf. | 


2. Cor. IV. 12 — V. 14. 

12. ενεργειται εν "uiv hoc ord. 5995, 

14. συν Ic. om. 95, — io Ircov habet 5995 ot 258, — 
Legitur 895 xo, ημεις εγερε ὃια της ὀυναµεως.| «ειδοτες 
om. 595 οἱ 2509 et 3315; item comm. 995: xeu ηµεις 7ειστευοµεν, 
διο και λαλουµεν. Ti πιστευοµεν, ειπε uoi; Όει o εγειρας 
Ίησουν κ.τ.δ., et 299: πιστευοµεν γαρ, φησι», οτι 0 eyetgac 


Χ.τ.δ. | o εγειρας Ίησουν (sine τον χυριον) habet 95 et 
3315, — τον κυριον Ίησουν 5. — τον χυρ. ημων fyc. Χρι- 
στον 2909, 


17. ημων post της Όλιψεως modo habet, (sexies); modo 
omittit, (septies). 


2. Cor. V. 

2. εν v σχηνει vovr ^ ex cd. ap. Fld. et Mosc.! 
(Fortasse ex v. 4 petitum). 

*8. ενδυσαµενοι (vide infra). 

4. gJagrov pro Όνητον 95, Item ex comm.: xat γαρ 
τουτο εστιν, (p το σωμα βαρυνομεθα! ουχ οτι σωµα, αλλ) οτι 
φΌαρτον περικειµεδα σωµα, και παθητον τουτο γαρ ηµιν 
xe την ier» παρεχει. αλλα αναλισκει και ὅαπανᾳ την 
φδοραν η ζωη παραγινοµενη, την q9ogav, ου vo σωμα. 
Όνητον habet 551, Cf. comm. ibid.: και φῷαρτον uev το σωμα, 
ου q9oga δε το σωμα, και Όνητον uev το σωµα, ov Όανατος 
δε το σωμα. 

5. uiv om. Edd. 995 (Mosc.! invito). Sed sic legitur 2515: 
Άεγων Οτι και αρραβωνα ημιν εδωκεν. 


8. μαλλον om. 596 ie, | αποδηµησαι pro εκδηµησαι 
596 seme! (non item ibi. bi). — ενδηµησαι ππρος τον ὤεον 96 ter, 
12. υμιν pri loco om. 9? et 10599, | να εχητε libere 


affert 905: οτι τουτο δι’ υµας ποιουµεν», ov 0v ηµας, ινα υμεις 
εχητε καλλωπειζεσθαι ovy ινα ηµεις; paullo autem post haec 
adhibet, manifesto tamquam ab apostolo profecta: (να εχητε 
καυχασθαι περος τους EV εροσωπῳ καυχωµενους. 

14. του Όεου pro του χριστου 99 Νε et 811 quod etiam 
comm. 9!! confirmat: αλλα δι avro uev ουν τουτο και εἶεει- 
΄ωμµεῦδα προς vo αρεσαι τω Jeu xat ενευµατικην συναγαγειν 

8 


36 


2. Cor. V. 15 — VII. 10. 
εµτεοριαν, οπτερ και ανωτερω ελεγε», οτι η αγατήη του Jeov 
συνεχει ημας. --- του Χριστου habet 449 ter, 

16. αρινανεες τουτο plane om. 89 comm. — (oz, ει εις 
vid. Tischdf) --- και υσεερ zravtc» αἸεεθανε om. 9 et 995 
Fld. ex cdd.5 Locus laudatur etiam 99! ad hunc modum: εις 
υπερ Ίταν. αεεῦ. ινα οι ζων. µηχ.... 

16. γινωσκοµεν om. 90 comm. 

18. óia του Χριστου 9 3t; comm. autem omittit του: 
ταυτα δε παντα εκ του Όεου δια Xquotov. 


2. Cor. VI. 

1. συνεργ. δε και 91i, 612 

16. 1j τις pro τις Óe 97. | — vueig εστε pro Ίμεις εσµεν 
S7 ti» jd quod confirmat comm.: 9 δε λεγει rovro sGriv" ουτε 
ο βασιλευς υμων Εχει τι Χοινον Ίερος αυτον (scil. βελιαρ) ... 
ουχουν ουδε υμεις δει. Kat ερωτον τιῶησι τον βασιλεα, 


και δευτερον avrovg. | ἈΚαθως εισεεν 0 Όεος Οτι sic affert: 
αποφηναµενος, οτι “υμεις γαρ ναος Φεου ζωντος” ... µαρ- 
τυριαν επταγει ... Tig ουν η µαρτυρια; “Ενοικησω γαρ εν 


αυτοις”, φησι. 
18. Ζεαντοχρατωρ om. 58. 


2. Cor. VII. 

3. Add. ως και ζεροει7εον post zrgoetgzxa yag 59? t. quod 
"Ex Gal. 5?! huc translatum opinatur Millius" (Matth. ad h.l). 

7. εν τη παρακλη. 95 semel om. εν, semel habet ezz. | 
ωστε µε μαλλον χαρηναι om. 995, 

8. et ponit, v. 8 ab initio, ωσεε ει xat pro οτι ει και 8? 
et 391, | — ev τῃ εροτερᾳ 6migroA; habet 3311 (om. zzgo- 
τερᾳ 10699). 

9. εδ muc» ζημιωδητε hoc ord. 99. 

10. αμεταμελ. κατεργαζοται 99. 94 bi ot alibi quinquies, 
ubique igitur praeter 239, quo loco εργαζεται legitur. | η δε 
που κοσµου Άυεη Sav. κατεργ. libere dedit 9€: τι δε εστι 
"xara xocuo»"; Ea» λυεηθῃς δια χρηµατα, δια δοξαν, δια 
τον ὤτελθοντα, ταντα exea κατα κοσµον. «ιο και Φανατον 
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2. Cor. VII. 11— VIII. 10. 
ποιει, unde colligas Χατα xoouov eum legisse pro zov κοσμου. 
Seriptura autem vulgata legitur 6176 et 7215, 

11. τουτο om. 94 (non item 5?9). — avro τουτο om. 
10496, 651, 

12.  &v«7tv. του Jtov om. 9? (cd. ap. Fld. et Mosc.! ex- 
ceptis) 99 (Cf. cap. 4 v. 2). 

19. εἶτι δε vy (δε post zregi00. omisso) zragaxA. υμων, 
habet Fld. 999, et txt. et com.: και δειξας αὗτου την αγατεην 
... λεγει Ζζαλιν αλλο σηµειον της αυτων ευνοιας ... και 
δειΆνυσι της αγαπης αυτων το γνησιον' Έπιι γαρ (γαρ pro δε, 
oratione sic postulante propter sequens φησι) τῇ παρακλησει 
viLOY περισσοτερως µαλλ. εχαρ. ... 90r. 


18. τα σ/ελαγχνα (pro το πνευμα) αυτου αναττετ. 99, et 
in comm. haec: ovx ειπεν αυτος αλλα τα σπλαγχνα αυτου, 
τουτεστι ?*j αγαπη αυτου η περι υμας. Quae quidem videntur 
ex v. 15 hue traducta. 

14. y&yove pro eyevy27 sicut saepe. 

16. εστιν εις υμας hoc ord. 991 et 10456, 666, 


2. Cor. VIII. 

6. ὠωστε quoc παρακαλεσαι 99, — εις το παρακαλ. 10974, 

7. ως περισσευητε 999 Uis ot plane ex comm. χαι ουχ 
ειπε ινα ὅωτε αλλ ινα περισσευητε, πιστει τῃ των χαρισ- 
µατων, «aL λογω τω της σοφιας, και γνωσει κ.τ.ε.| 6s 
ύμων (ev qui» omisso) αγαῃ 998. 

9. Γησ. Χριστου οπη. 68 et 10975 et 9792 (odd.? invitis): 
habet autem 11 39 et 1578, | δι) ημας 99 οἱ 10972, — va 
ημεις ... πλουτησωµεν 99, 11991, quacum tamen lectione non 
congruit commentarius 99: Έχεινος Óobo» εχενωσεν, ουχ ινα 
υμεις vq πλουτῳ αυτου, αλλα vp πτωχειᾳ πλουτησητε. --- 
δι υµας ... ἵνα υμεις .. . πλουτησητε habet 197, neque aliter 
ibi ex comm. colligendum. 

10. γνωμη» υμιν ἓν τουτῳ διδωμι τερος το συµφερον 
669 infra autem leguntur haec: vq eurew, "“γνωµην διδωµι΄ 
και “πορος το υΌμων συμφερογ”. 
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2. Cor. VIIL 11 — IX. 7. 

11. επετελεσατε (ovx ειστεν επτοιήσατε, αλλ’ ετεεῦ)-- 
κατε τελος) 99 et infra προῦθυμ. ἐκ του Φελειν, ουτω και το 
{τοιησαι (pro επιτελεσαι) εκ του EXELY. 

12. καθ o αν (semel εαν) 99? *is Fld. et Μοβοο. (semel 
addit Mtf. τις). 

18—14. Verbis αλλ) εξ ισοτ. εν τω vvv καιρω omissis 
ponit 980, 661 haec: Άιπων γαρ ταυτα, επηγαγε' “Το υμων 
Ίτερισσευμα εις το εχεινων υστερημα. et paucis interiectis : 
να γεν. ισοτ. EV τῳ νυν XGLOQ, XGL tO εχεινων περισσ. εις 
το Όμων vortonuo." et paullo post: “Όπως γεν. ισοτης εν τῳ 
νυν καιρῳ”. Locus iterum laudatur 7495 ubi leguntur ab το 
υμων περισσ. usque ad το Όμων υστερηµα sicut habet vulgata. 

17. προς υμµας om, 965, 666, 068 

19. Post εκκλήσιων add. συν uiv 95 (non item 96). | 
προῦυμ. υμων 997 te (ήµων Mosc.! et od.! ap. Fld.. Propter 
haec plane est legendum www: (97). ινα και Ψεος δοδαζηται 
και υμεις προνυµοτεροι γινησνε. 


2. Cor. IX. 

2. Οτι -«4χαια παρεσκ. α7εοττερ. praetermittit 972, habet 
autem 9162 et 10486, 

3. ὅια τουτο επεµψα τους αδελ. 94, | — vo υπερ υµων 
om. 974 *is et ponit (να µη κενωῦη το χαυχηµα hoc ord. et 
ἐν τουτῳ τῳ µερει. 

4. ταυτῃ τη υποστασει τῆς χαυχήσεως hoo ord, 615 tis, 

b. ηγησαµην προπεμψαι τους αδελφους, wa Ππροκαταρ- 
τισωσι ταυτην (infra locum retractans omittit ταυτην) την ευλο- 
γιαν υμων ετοιµη» ειναι. Hoc loco videtur Chrysostomus sen- 
tentiam modo spectasse nec satis diligenter scripsisse. Certum 
est lectionem vulgatam, zragaxoAegaL τους αδελφους uva προ- 
&À. εις υμας a Pauli ratione scribendi non abhorrere. Cf. 2. Cor. 
89 οἱ 1. Cor. 1613. 

6. τουτο δε λεγω, οτι o σπειρ. 9'9 (vid. Tischdf.). 

7. góc εξ αναγκης 9" i ϱ 1129, — 4 εδ. ανα). 
habet 3994, 
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2. Cor. IX. 8 —X. 8. 

8. ἠΠερισσεύσαι pro Πτερισσεῦσαι 97 ed. Fld. *ad mentem 
auctoris": “προστινησι την ευχή», λεγω», IIacav χαριν περισ- 
σεύσαι”. 

10. χορηγήσαι, πληὐδύναι, αυξήσαι. Haec etiam com- 
mentario confirmantur: ἄλλα συλλογιστικως µεν αυτο ου τινη- 
σιν. .. EV δὲ ευχής µερει, et 47?!: O δε Φεος τῆς ειρήνης, 
ο διδους αρτον εις βρωσιν αι Orttoua τω σπειροντι, πλη- 
Φννοι ... xau αυξησειε... 


11. (να εν 98 et ex interpretatione: Ovx ινα εις τα uq 
δεοντα αναλΙισκητε, αλλ) εις εκεινα α πολλην φερει τῳ Seo 
την ευχαριστια». 


18. του Ἄριστου om. 55 et 855 et της repetit post 
χοινωνιας 989, 684 ot g88, 


14. εποὺουν. υµας -]- ιδειν, ex comm. 94; zragoaxadovoty 
αυτον (9tov) wa καταξιωθωσιν υμας ιδειν. Επιποῦουσι 
γαρ τουτο, ου δια τα χρῆµατα, αλλ ωστε Φεαται γενεσθαι 
της δεδοµενης υμιν χαριτος. | εφ υμας pro εφ υμιν 65δδ 
ex Moscc. et cd.! ap. Fld. 


2. Cor. X. 

4. της στρατειας om. 990, 691 bis ot 1962 ot 2595, — (Habet 
1-928) 

5. Άογισμους γαρ χαθαιρουντες 991, Post χαθαιρουντες 
add. cd. A (Fld.) ov πειστει: ο. Β, ου τειχη: D, ου Ζειστεις: E, 
in marg., ov σειστι: Vet, fide. Hic, ut videtur, legendum est 
φῆσι id quod γαρ postulat, et in his quae antecedunt: «στα 
εχεινων ισχυροτερα" διο «aL µειζονων δειται των οπλων. 
Οχυρωματα δε λεγει τον τυφον τον Ἑλλήηνικον και των σοφισ- 
µατων και των συλλογισµων την ισχυν. «4λλ ὅμως απαντα 
Ίλεγξε τα ora, Φῃσι», ισταµενα κατ’ αυτων est fortasse ου 
πιστει pro qo. ponendum ita ut haec verba sedem inter se 
permutasse censeantur. 

8. εδωχκεν µοι 9! *i*; ημιν autem ex comm. est potius 
ponendum: παλιν το παν αυτῳ (scil κυριῳ) ανατιΦησι, και 
XOLYOY 7tOLEL tO δωρον. | υμων post χαθαιρεσιν om. 995, 697, 
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2. Cor. X. 9— XI. 16. 

9. Add. δε post ινα 99" et 93560 | | dia των επιστ. om. 
097 (non item 3999) 

11. τω λογω om, 997 bis ot 3390, 

12. Post συγκριναι habet εν έαυτοις pro eavrovg 999 FH. 
(cd.! et Mosc.! invitig. Ad lectionem autem &evrovg pertinet 
comm.: O δε λεγει, τουτο εστιν ου προς εκεινους EGVLOUG 
{ζαραβαλλοµε», αλλα προς αλλήηλους. εν ἔαυτοις quidem vide- 
tur ex iis quae in textu sacro sequuntur huc falso irrepsisse. 

18. αφικεσθαι 999 *i* ed, Ε]ά. (cd.! invito). Cdd. Moscc. 
inter se dissentiunt. 

14. µεχρι pro αχρι 999. 

17. ο καυχ. (sine δε) 999. 


2. Cor. XI. 

7. οτι δωρεαν usque υμιν om. 9 et 399 neque in comm. 
tractavit. 

9. αβαρη υμιν Τη semel ot 3319 hoc ord. (υµιν om. Τ11 semel), 


10. Add. µου post καυχησις et om. εις eue "1! οἱ 3949, 


12. o δε ποιω xau ποιησω om. *1? (item 10746, ac 
pergit αλλ) ινα exxoUm ... και uva ἐν o καυχ.). — “αλλ o 
Ίτοιω και ποιησω» habet 395, 

14. ει γαρ αυτος... τι µεχα (v. 15) habet "1? (non item 
ὃ 560), 

16. ων το τελος usque εργα αυτων om. "19, Sed ante oculos 
eum habuisse fortasse ex his colligendum: Πως ουν αυτους 
επιγνωσοµεθα; -47το των ἐργων αυτων. Alio loco autem, 9440, 
haec verba coniungit cum 1. Thess. 215: “άκουσον (τως το χαχκως 
ποιησαι κολασιν φερει xou τιµωριαν. Ἐιπων γαρ ο Παυλος 
περι των Ιουδαιων», οτι vov κυριον απεκτεινεν, χαι τους 7EQO- 
φητας εδιωξα», ε7εηγαγεν, Qv το τελος εσται κατα τα ἑργα 
αυτω». 

16. Omnia ab ει δε µΏγε usque ad finem versiculi om. 18. 
quae tamen plane agnoscit comm.: Ov γαρ ειπεν ινα καυχη- 
σωµαι ... Και µικρον µελλων παυχασναι. — Et supra το uev 
γαρ πραγμα αφροσυνης εστι, φῆσι, tO καυχασθαι' εγω δε 
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2. Cor. XI. 17 — XII. 1. 
ουχ ως ανοήταινων αυτο ποιω, αλλα αναγκαζοµενος. Prae- 
terea verba ει δε usque ad δεξασύε µε habet 3791 bis ot 10725. 

17. ου xara κυριον λαλω hoc ord. ?!? et 10795 sed ου 
λαλω κατα κυρ. 399 bis, 

18. χατα σαρκα "9 et 3991semed —— κατα την σαρχκα 
3551 semel. 

20. Partes manifesto sic posuit ut argumentum a minori- 
bus ad maiora ascendat: ;fveyeo9t γαρ, φῇῆσι», “ει τις Àou- 
βανει, ει vig vuag κατεσύιει’ (haec ει τις λαµβανει ex cd.! 
ap. Fld. et Mosc.! confirmat interpretatio quae sequitur) Όρας 
οτι δεικνυσιν αυτους λαµβανοντας, και ovy απλως λαμβα- 
γοντας, αλλα και uE9" υπερβολής; το γαρ κατεσύιειν τουτο 
δηλοι. "Et τις vuag παταδουλοι”. Και τα χρήηµατα υμῶ», 
Φῆσι, και τα σωµατα και την ελευύεριαν εξεδωκατε. τουτο 
γαρ µειζον του λαβειν... Ewa το χαλεπωτερον προστιώησι 
λεγω», “Ει τις επαιρεται’ et paucis interiectis “Ει τις υµας» 
(quo ordine etiam alibi ponit) “εις προσωπον δερει’. Aliis 
autem locis, 107!8 et 11506 ponuntur verba ει vig λαµβανει 
post κατεσύιει. 

21. κατα ατιµιαν λεγω cum antecedentibus coniungit et 
intelligit, ut videtur, verba ως οτι Ίμεις ησῦενησαμεν per inter- 
rogationem dici. Sic enim explicat: o γαρ βουλεται εισειν, 
τουτο εστι µη γαρ ου ÓvvaueJa και Ίμεις ταυτα πτοιειν; 

24. Ότο Ἰουδαιων post ελαβον ponit "79: ante ελαβο», 
19569: ante zrevraxig, 1198 ot 4107; op, 11395, 283, 

26—27. Libere affert 775 77 multis omissis et ordine mu- 
tato. — Lectionem autem vulgatam habet 1168 et 4107, 108, 

831. ο ων usque ad αιωνας om. 729, 

32. εν Jdopuacxq om. 779 et 105! et ssepe, 

83. ὅια του τειχ. usque ad χειρ. αυτων non exprim. 729, 
habet autem 12908, 


2. Cor. XII. 

1. καυχασ. ὅη ov συμφερει uo, 79? *-. Comm. autem haec 
praebet: τι τουτο; ο τοσαυτα ειζων φησι “Καυχασ. δη” ως 
ουδεν ειρήκως; (Sic ed. Fld., non ut Tschdf. ex Mtf. laudavit). 


49 


2. Cor. XII. 2— 12. 

Ex quibus dubium est legeritne Chrysos. xavyoc. ὅη an 
potius χαυχασθαι δει. Sed καιχασ. ὅη ov συμφερει confir- 
matur comm. 795; ωστε κἀντευὺεν δηΛλο», οτι zteQt αυτου πας 
ο λογος. διο xat αρχοµενος ελεγε, “Καυχασ. δη ου συμφερει 
(μοι): ουκ av, EL περι ετερου εµελλεν ερειν αττερ ειτε, τουτο 
ειπων. τινος γαρ EVEXEV ου συμφερει περι ετερου καυχα- 


σόθαι; | ου συμφ. μοι confirmant haeo 792: χαι τινος ἔνεχεν 
φησιν “ου συμφερει μοι; Iva µη µε εις απονοιαν ε7ζαρηῃ, 
φῆσι. | ελευσ. γαρ *9? 8*: in comm. non tractavit. 


2. εν Ἄριστω om. 195 ot 399 et 8489 et 12372 

b. EL μή εν ταις ασύενειαις om. 794, 

7. "Verba (να µη υπεραιρωµαι loco altero om. 795 e saepe 
Habet autem 1196 et 10909! ot 11522 ubi tamen oratio ab verbis 
εδοῦη µοι σκολοψ incipit ut nulla repetitio molesta exstet. 
Lectionem confirmat 109! ad 2. Cor. 1? ubi haec leguntur: 
επει χαι προιων φήσι», εδοῦη µοι σκολοψ τη σαρχι, τους 
Ζζειρασµους λεγω», ινα µη υτεεραιρωμαι; et magis pertinent haec 
(21): αλλ) ετεειδη ηπαργην εις τριτον ουρανον xau απτηνεχό ην 
εις τον παραδεισο», (να µη vy υπερβολή των αποκαλυψεων 
τουτων επαρθω xo. µεγα φρονησω, συνεχωρησε τους διωγµους 
τουτους, χαι τους αγγελους του σατανα αφήκε κολαφιζειν µε 
δια των διωγµων και των Ὁλιψεων wa uy υπεραιρωμαι. 

8. (να αποστη a7? euov om. *99 et, 3409 Sed verba legun- 
tur 212, et alii loci duo videntur lectionem confirmare, quos 
affero: (799) πολλακις πίαρεκαλει τον ὦεον απιοστήησαι αυτου 
(cdd. αποστηναι απ᾿ αυτου) τους πειρασµους. Et magis ad rem 
haec ex 5577: o Παυλος εβουλετο vov αγγελον του σαταν αἶτο- 
στηναι απ αυτου, τουτεστι, τους /τειρασµους, τας Όλιψεις, 
κ. t. À. 


9. ειπε pro ειρήχε "9?! et *ePes, --- θιρήκε habet 2725, 
5595 1239,99, | ^ LaAAov om. "9 bis et 2195 gt 3189 ot, 5641, | 
habet µου post ασύενειαις ut supra. 

12. τα σήµεια "4, — τα µεντοι σημ. 10?!, quibus 


locis coniungit cum iis quae antecedunt: Ει xat ουδεν eut, 
quacum collocatione congruit comm. Τά: My τουτο tóc, φησι», 
ει ευτελης εγω Ἆαι µικρος, αλλ) ει uv τουτων απηλαυσας, 
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2. Cor. XII. 16 — XIII. 4. 

ων /εαρ) αποστολου απολαυσαι εχρην. — Sine δι χαι ουδεν 
ειµι laudatur locus 1010, ubi rursus habet τα µεντοι σηµεια, 
et 1099, ubi adhibet τα uev σηµ.| — ev πίασῃ υποµονῃ και 
σηµειοις και veg. (δυναμεσιν omisso) 7. — εν Ίπασῃ υπομµ. εν 
σημ. x«t τερ. και δυν. habet 10315, 

16. εστω δε, αυτος εγω "δι, Nec aliter interpretatio: εχει 
δε vig ισως ειπειν, Οτι αυτος µεν ουκ ελαβον, πανουργος δε 
ὧν /εαρεσχευασα τους vi θµου αποσταλεντας . . . αιτησαι 
πι παρ) vuv, και δι’ εκεινων αυτος εδεξαµην. 

X7. µη τινα 791 1^, πρ ex comm. colligas nescio an recte 
Chrys. µη τις legisse: Έιτίατε γαρ, quot, µη vig των za" 
Ίμων απεοσταλεντων επελεονεκτησεν υµας; ουκ ειπε, My τις 
ελαβε τι παρ υµων, αλλα πλεονεδιαν το πραγμα καλε.. . 
Kat ουκ εὔτε, µη Τιτος, αλλα “μη τινα!’ (sio cdd.) ovde 
γαρ τουτο αν εχοιτε ειζειν, Φησιν Οτι O ὄδεινα μεν Ovx 
ελαβε», ετερος δε ελαβεν. ουδε δις των αφικοµενων. 

19. οτι (cd.! om.) χατεγω7ειο» του Θεου εν Χρ. λαλουµεν 
habet 1039 (neque tamen ad h.l) | αγαπητοι οπι. 599. 

20. εριθειαι et ακαταστασιαι om. 7: non item 1456, 

21. eÀ3Jovra ue τατειν. "5 et decies. — &A9ovrog µου 
ταπει». µε 2997, 

Χετει vp ασελγ. και ακαθαρ. (omisso και ππορνειᾳ) 7! et 
1010559, Non aliter comm. 755: ειτα λεγει και το ειδος της 
αµαρτιας' “Έπι τῃ ασελγ. και ακαθαρ. p εεραξαν”’. Και 
αυτος µεν ενταυθα πορνειαν αινεττεται" EL δε τις ακριβως 
εξετασειε, αι απαν ειδος αµαρτιας τουτῳ ὄυναται καλεισθαι 
1q ονοµατι. Hic nimium est dubium quin Chrysostomus lec- 
tionem και zrogvete et noverit et reiciat. Aliis locis duobus 20 
et 117 adhibet zy ακαθ. και πορν. και ασελγ. 


2. Cor. XIII. 

*8. επει δοκιµην Τὰ ot 10140, — y dox, 4978 ot 11559, 
— ει δοκ.; 1415 ot saepe, 

4. xat γὰρ ει εσταυρ. 795 79^ quod confirmant haec: τι 
εστι ει εσταυρ. εὖ ασθενείας; και γαρ ει ειλετο, quot, πραγμα 
υ7εοµειναι δοκουν ασθενείας εχειν υπεοληψι», αλλ’ ουδεν τουτο 
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2. Cor. XIII. 7 — Gal. II. 9. 
την ὄυναμιν avtov OÓ,axozttet. | και γαρ xat (και om. Mosc.! 
et cdd.5 ap. Fld.) Ίμεις ει (ει ed. Fld. ex cdd.*) ?5, quod etiam 
comm. confirmare videtur: Ει ὅε τα σκυθρωπα και φορτικα 
υποµενοµεν OU αυτον, ευδηλον οτι και τα φαιδρα" διο και 
ετηγαγεν, “αλλα σωζοµεῦα συν αυτῳ εκ ὄδυναμεως Jtov". 
Paullo tamen ante legitur “ἔησομεῦθα εν avtq". 

Ἐπ. uva µη Ίμεις 79 et 10555, 76! (Fld.). — ovy ινα ημεις 
2680 ot 9682 ot 1]6562 

13. Add. και πατρος post Jeov Τ is (cdd.? Fld. et Mosc.! 
dissentientibus) et 10308, 


Gal. I.!) 

6. των αιωνων om. 179 et 1958 et 793; (non item 
541, 

8. ευήηγγελισαµεῦθα υμας (pro υμιν) 795, 

11. δε post γνωριζω om. "9, 

18. 7rote εν τω lovó. om. 15 (Fld), habet autem 89" et 
11318 et 12935, 

22. ταις εν Χρ. om. 99, 94, Tegitur 3146; ταις εν 
Παλαιστινη, φησιν, quod videtur ταις εν Χρ. excludere. 


Gal. II. 

1. Add. δε post επειτα 9'* Edd. (cdd.? invitis). | παλι» 
om. 94 et 9454, 497, 

5. (να Ίμας χαταδουλ. om. 97, 98, Ex comm. autem sunt 
colligenda: xaJ'azreg και ουτοι τοτε eztoLOVY, υ7το την δουλειαν 
αυτους τήν παλαιαν εισαγαγειν ῥουλομενοι ... 

9. τήν χαριν του Jtov 91 Fld. — την χαριν του χυριου 
Edd. al. (edd. invitis). — του Ἄριστου praebet cd.! αρ. Fld., quod 
probat etiam comm.: εἶει τον Ἄριστον αναγει τον Àoyov xaL 
την vzU εκεινου χαριν ÓoJtuca» avtQ* χαι µαρτυρας τουτων 
τους απτοστολους καλει, και φῇῆσιν, οτι ΓΓνοντες την χαριν του 
Ocov(?) x.v.&. | Ίαχωβος και Κηφας hoc ord. 91 πί. Comm. 
autem plane videtur alio ord. posuisse: οπου µεν συγκριναι 


1) Hanc unam epistolam continet neuter codicum Mosoc. 
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Gal. IT. 16 — Gal. IIT. 19. 


ἑαυτον εδει, llergov µεµνήται µονου Οπου δε µάρευριαν 
παλεσαι των τριων οµου, και μετ) εγχωµιου, “Κηφας”, λεγω», 
"xat ἴακωβος και Ιώαννης”. 


16. ει uu» pro εαν µη 9? et 9443558 | ινα δικαιωθω- 
μεν usque ad finem v. om. 9", habet autem 943435 nisi quod pro 
clausula οτι εξ εργων ... σαρξ, repetit ex versu ineunte διοτι 


ov δικ. avg. εξ coy. vou. ει ux δια 7εισ. Ino. Ἄριστου. 


Gal. ΤΠ. 

8. /τροιδουσα γαρ, φησι», η γραφη 97. Hic non sumptum 
est γαρ ex Pauli verbis ut affirmat Tischdf. sed Chrysostomus 
sua Sponte γαρ propter φησι utitur. ltem erravit Tischdf. ad 
Gal. 51. 

10. γεγραπται γαρ (οτι omisso) ex his colligi potest: 
ετεειδη δε ειχε φοβος «au αυτους ετερος (yeyoaztvo γαρ “Ετει- 


καταρατος...”’) | του νοµου τουτου 9? ?*, — om, τουτου 
829 semel. 


1. παρα τῳ Seq om. 93, Sic legitur locus: “οτι 
δε εν νοµω ουδεις δικαιουται 7έαντι ztov ὅηλον” tamquam 
παντι του pro (ζαρα Jew positum sit. Mihi autem rectius 
videtur verba Ζταντι 7του δηλον ipsius auctoris intelligere, quippe 
qui hoe loco ““αποδειδιν’ proponere velit, similiter ac 11533 
scribit (ταντι που ὅηλον και Πολλαχούεν τουτο δειχνυται. 

14. εν ΧἎρισ. Γη. om. 9? quod comm. manifesto probat: 
7tUc εις τα εὐνη; "Ev τῳ σπέρµατι σου”, quoi, “ευλογη- 
ύησονται ΄ζαντα τα εὐνή”, τουτεστιν εν τῳ ἈἌριστῳ. Ει δε 
τερι Ιουδαιων τουτο ελεγετο, πως αν εχοι Àoyov ... τουτους 
ἑτεροις ευλογιας αιτιους γενεσθαι; . . . Ό9εν ὅηλον οτι περι 
του Ἄριστου το παν ειρήται αυτος γαρ ἢν σπερµα του 
«4βρααμ. xa. δι’ αυτου τα εὔνη ευλογηνται. Cum enim de- 
monstrare velit verba εν τω σπερ. σου ad Christum pertenere, 
elucet eum εν Xo. non ante oculos habere. 

16. Post σπεερµασιν add. αυτου 99! (cdd.? invitis). 

19. τι ov» o vouog 9?! libere affert: τινος ουν &v&Xtv τον 
vOMOV εδωκεν, QOL; των Ππαραβασεων xagiv, (omisso πτροσὲ- 
t£91)), et paullo post: Óetrxvug οτι ovx ἐική αλλα πανυ χρησιµως 
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Gal. III. 23 — IV. 14. 
εδούη "rwv ΄εαραβασεων χαριν’. Videtur igitur £009 legisse, 
vel fortasse &re9*, ut D*FG al. 

28. Post αποκαλυφύηναι add. 99 εις ηµας (ex Rom. 818), 
non item 9975. 

28. αρσεν η JuÀv 9*; ovx αρσεν ov Juv 95815; et alibi 
varie. 


Gal. IV. 

8. δεδουλωµενοι om. 995 (cdd.? invitis) et paullo post 
in comm. haec sine δεδουλωµενοι habet: ἐπειδη δε ετι γηιω- 
δεστερον διεκειµεῦα, αφηκεν υπο τα στοιχεια του XOOLOU 
ειναι. 

δ. εξαγοραση 995 *i* Fld. et, Mtf. 

6 et ?. om. Fld., dissentientibus cdd.* qui pro Χληρ. δια 
Φεου praebent ΧληρΟ». µεν Jtov, συγκληρονοµος δε Xouoctov. 
Hos versiculos habet etiam alius codex (B) in marg. qui pro 
viov κραζον, ημων χραζων dat. et exeunte versiculo, J'eov 
δια Ἄριστου. 

8. µη qvae, ουσι 95 quod confirmant haec: διο και tovc 
ου Φυσει τα στοιχεια εκαλεσε. 

11. υΌμας post φοβουµαι 99 om. cdd.? αρ. Fld. quod con- 
firmat comm.: Eure» δε "qofovuaw", και vo, "uy zog" 
περοσύεις. ldem om. etiam 3105 et 955 (non 1749) 

19. .4δελφοι, δεοµαι υµων, ουδεν µε ἠδικησατε 9" sic 
coniungit. 

18. τῆς σαρχος µου 9?" semel habet; semel omittit µου. | 
το προτερο» 99' om. bis (semel zzgoregov sine το praebent cdd.?). 

14. πειρασµον µου τον 89,9539, — ovde διεπτυσατε 
(pro eSezrr..) Cf. comm. 3": ἠλαυνομην», quot, ἐμαστιγουµη», 

. και ουδε ουτω πατεφρονήησατε µου. Tovro γαρ εστι, 
ἅτον πειρασµον µου τον εν τὴ σαρχι µου ουκ εξουὺ. 
ουδε διεπίτυσατε ... ασύφενειαν γαρ και rtELQGOMOY ταυτα 
καλει. | ως Ἄρισ. [ήσουν om. 99 nec adhibet in comm.: 
Πως ουν ουκ ατοπον διωκοµενον µεν χαι ελαυνοµενο», ως 
αγγελον Jeov δεχεσθαι, παραινουντα Óe τα δεοντα µη ὃε- 
χεσθαι; τις ουν ην 0 µακαρισµος Όμω»; et paullo post: πως 
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Gal. IV. 15 — V. 7. 

εγχωρει τον τιµηύεντα ταρ᾽ vuv, τον ως αγγελον δεχύεντα, 
τοις εναντιοις αµειψασύαι; His locis procul dubio expectan- 
dum fuit ως .Xo. [η. cum id maioris momenti esset nec facile 
interpretationi deesse potuit. Quare equidem crediderim ubi 
legantur quidem haec verba, 7913 et 9976, interpolata esse ex 
codd. Novi Test. 

16. τις ουν ην 99, vid. supra. 

20. δε post Ίύελον om. 999, 

24. αι ante Óvo 831 1x*., non item com. 99?: τι εισι " zfvo 
Ó.o2qxaL"; δυο νοµοι. — αι deest etiam 2105, 392, πα, 

25. ὄουλευει Ode ... αυτης (Mtf. 9?) non habet Fld., 
haec tamen in comm.: Τι ουν απο τουτου; οτι ου MOYOY εχεινη 
δουλη ήν, xcu δουλους ετικτεν, αλλα .. . ut videatur δουλ. 
γαρ legisse. 

30. εκβαλε τον viov τῆς παιδισκης' ου γαρ uy Χλήηρο- 
γοµήησει (semel cdd.? --- σῃ) 999 t, Sed paullo infra haec: 
Έκπειετει των ίατρφων ο παις, XGL γινεται φυγας xaL 
πλανος µετα τῆς µήητρος. 


Gal. V. 

1. τή γαρ ελευθερια, qoi, y Ἄριστος vuag εξηγο- 
ρασε, στήκετε και 9^ ... Hic non est γαρ Paulo attribu- 
endum, ut opinatur Tischdf., sed auctori. Qua de re vid. supra 
ad cap. ὃ v. 7. | Lectionem εξηγορασε pro ΊλευΦερωσεν 
confirmat, ni fallor, commentarius: JJ» γαρ &evrovg vyAevOe- 
ρωσατε οτι παλιν επι πιροτερα» τρεχετε δεσποτειαν; αλλος 
εστιν ο υμας εξηγορακως, αλλος ο την τιμη» ὅους υπτερ vu. 

3. /ίαλιν ante αντι om. 955, Alio loco 1796 semel om. : 
semel habet. |  πληρωσαι 9*5, 536, Cf. comm.: IM µερος πλη- 
ρωσῇς, αλλα το παν. 

b. Ώμεις γαρ δια πιστεως εν πνευµατι ελπιδα δὲ. — 
άαρχει γαρ η Ίειστις ημιν Ζτνευµα /ταρασχει», και δι) αυτου 
δικαιοσυνην”. 

6. ισχυει ex cdd.*: εστι edidit Fld. 

7. αληθεια ux πειδεσθαι om. 9. et 12125, 169 et 
recte, meo quidem iudicio, coniungit (ut Tert. Preesr. 3 τις 
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Gal. V. 13— Ephes. I. 8. 

υμας ενεκοψεν cum verbis quae antecedunt: ετρεχετε καλως᾽ 
τις vuag EVEXOWEY; εως 9 τοσουτος ενεκοστη δρομος; τις 
ο τοσουτον ισχυσας; Infra *H /εεισµονη ουκ εκ του xa- 
λουντος vag" sic explicat: ουκ εἶει τουτοις εχαλεσεν υμας 
ο Χαλων, ωστε ουτω σαλευεσθαι. De lectione αληώειᾳ ut 
τειύεσναι μῆδενι zceL9609€, scripsit Blass (*Gram. d. neutest. 
Griechisch") 2. Auflage, p. XIII). 

18. υμεις δε αδελφοι εττι &Aev9. hoc ord. 891, 

17. ταυτα δε αλλήλοις αντικειται 999 1t (αντικεινται ex 
οἷά.5. Comm. habet αντικεινται et videtur αλλήηλοις omittere. 

19. -εορνεια, µοιχεια hoc ord. 99; non item comm.: 
Έστω γαρ η µοιχεια «at 7" πορνεια της σαρκος καν’ υμας. 

20. ερεις, ζηλοι 996 οἱ 1406, 

21. «Φονοι post φῶονοι 9. Haec verba non leguntur 
1496 qua de re erravit Tischdf. 

25. Sic affert 997: εἶεει ουν τοσαυτη του πνευµατος η 
ισχυς, εκεινῳ ζωμεν, EXELV() αρχωμεῦα” 0 και αυτος ε7ζαγει 
λεγων' “ζωμεν ουν εν πνευµατι χαι /ενευµατι στοι- 
χωμεν»: et infra, στοιχωµεν, τουτεσει, αρχεσύωμεν τη του 
πινευµατος ὄυναμει. 

26. γινωµεύα 99? ex cdd.9 εί Cat. 


Gal. VI. 

l. εν τινι ζαραζετωµατι om. 959 te. habet autem. 13 et 
4798 quod confirmat ibid comm.: ovy αελως τα µεγαλα λεγει 
αµαρτηµατα ... αλλα τα µιχρα και κατεσταλμενα. 

3. ἐι γαρ τις ὄοχει hoc ord. 99, 

10. εχομεν habet 861, 862 

16. στοιχουσιν 99 Fld. 


Ephes. I. 

4. Add. «au ante e&eAe5avo.* Ad idem redit comm.: o 
δε λεγει τοιουτον εστι’ δι) ου ευλογήσεν ημας, δια τουτου xat 
εξελεξατο. 

8. εν ΄ζασ σοφιᾳ και φρονησει coniungit cum sequenti- 
bus γνωρισας qui», v.9. 
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Ephes. I. 10 — IIT. 9. 

10. τα επι τῆς γῆς εν αυτῳ Edd. p. 9, sed om. εν αυτῳ 
Mosc. et cdd.* ap. Fld. qui praebent τα εἶει της yuc* ην περο- 
&9610, φησι, εν αυτῳ quasi haec interpretationis causa ex v. 9 
denuo excipiat. Cum autem ea verba paullo ante tractaverit 
neque hie quicquam addiderit, melius videtur verba εν αυτω 
cum editoribus exeunte v. 10 legere. 

16. εν ἎἌρισ. ἴησου 19 πε, infra in comm. haec: “την 
πιστιν την καθ’ vuag δια του Χριστου.” 


Ephes. IL . 

5. xot οντας ημας 9, sed in comm. xa. omittit: πλην 
αλλα και τα ημων κατ’ ιδιαν φῆσιε' οντας γαρ (om. γαρ cdd.?) 
ημας νεκρους. Nisi forte γαρ ex mente Chrysostomi intelli- 
gendum est. | ἍχΧαριτι εστε σεσωµ. om. 9o, 

6. xa. ab initio omittere videtur 9 et 11?. — Post συνεκαὺ. 
add. ηµας 9! et 113, 335 (non item 1251). | εν Ἄρισ. Incov habet 99 
et in comm.: Za τουτο γαρ επηγαγε», “εν Ἆρισ. Inoov." 

*8. εξ ημων 9?! et 9?61, — εξ υµων 597 et 114, vide infra. 

20. AíJov **'*xt. Edd. (cdd. om.). — Ἄριστου ** €*- ed. 
Fld. (yo. Ἆρισ. praebent cdd.*. In comm. 55 ovrog ακρογ. Ino. 
Χρισ. quod edd. dant, excludit Fld. ex Cat. — Praeterea legi- 
tur o το zta» συνεχων εστιν ο Ἄριστος. O γαρ ÀvJoc ο 
ακρογωῶγ. χαι τους τοιχους συνεχει και τους Φεμελιους. 

21. οικοδοµη 55 ter: γ οικοδ. “ σὲ (odd.* invitis). Cf. comm.: 
"Lua 0OLXOO. το παν», και ριζα µια. 


Ephes. III. 

6. επαγγελιας (vid. Tischdf). Alio loco 11? ed. Fld. 
κληρονοµιας αυτου (cd.! et Cat. invitis). - 

8. /ίανγτων αγιων (ανθρωπων cdd.? * 9) 8? identidem. 
Cf. comm.: Ovx ειπε, των αποστολων' ωστε WOWELVO TOUTOU 
ελαττον. Έχει γαρ ειπεν, *Ovx ειµι ικανος καλεισθαι απο- 
στολος”.. 

9. τα παντα (τα om. semel cdd.9) 9? txt 59 bis, ged ἵπ- 


ferius: *O γαρ παντα δι) αυτου χτισας.’ 
4 
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Ephes. III. 20 —V. 23. 

20. ουτεερ παντα 9 (cd.! om. vzveg) et 3999 et 5859  — 
(om. vrzeg 349. 490), 

21. εν Ἄρισ. ἴησου (sine και), quod ex comm. quoque 
intelligitur: «2στε xot τουτο µερος εστι JavuaOtOov, και του 
των υτεηργµενων vui µεγεύους παρα του ὤεου, το ὄοξαζειν 
δια Iycov Ἄριστου. 


Ephes. IV. 

δ. ειρήνης 79:95 8, nec aliter comm.: Ovx εστιν εν exJoq 
χαι ὅδιαστασει ταυτην ειναι. 

4. και πατηρ Ὁ 5» ot 9? ἴσι. ex Μοβο. et cdd.* αρ. Fld. | 
εν πασιν «uiv "5, 98 *is Ἐ]ὰ, οἱ Μοο. 

189. µεχρις ου καταντησοµεν 99. — καταντησωµεν 3914 
et 595 | και µετρον 99 Fld. ex cdd.5 (non item 55. 

16. µελους ?' "i* et, identidem in comm. 

22. Post της απατηῃς add. αυτου 11. Cf. comm.: 907r 
αι ἐπινυµιαι αυτου qtuporrat, ουτω και αυτος. 

28. ανανεουσθε δε (om. de Mosc. et cdd.5 ap. Fld.) 13, 

27. 79e διδοτε MB, 19 Fl|d. et Mosc. 

29. προς την (sic Mosc. et Fld. ex cdd.*) οικοδοµην της 
χρειας 1?1, 4M5, Sed 8355 sic legitur: ειπων γαρ ει τις ayadoc, 
ezyyaye, Προς ovxodougv τῆς εκκλησιας, δειχνυς οτι 
ουτος εστιν αγαθος ο τον πιλησιον οικοδοµω». 


Ephes. V. 

3. παρ) υμιν pro εν υμιν 19 ex Mosc. et cdd.3 Fld. et 
12 92, 

8. Add. τοίνυν post τεκνα 146. 

19. εν τή καρδιᾳ 1995emel, —— py ταις καρδιαις 155 semd 
et 5157, 577, 

291. φοβῳ Ἄριστου 192 i5 et 171, — φοβῳ Suo 162 semel, 
Item comm.: ει γαρ δι αρχοντα υποταττῃ πολλῳ µαλλον δια 
τον του Jtov Φοβον. — Ἄριστου habet Mtf. 155,156: Joy, 
Mosc. et cdd.5 Fld. 

28. xeqaoAy post Ἄριστος habet 165 txt et 166 (Wild, ex 
cdd.5) Aliter autem comm. 1€*: δειχνυς, οτι o ανηρ κεφαλή 
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Ephes. V. 24 — Philipp. I. 27. 
εστι τῆς γυναιχος, φησι χανως και o Ἄριστος τῆς 
Εκκλήησιας. 

24. ως 199 xt (odd.* dant ωσπερ) et 195 bis comm. 

ο). την εκκλησ. 6 om. ex Mosc. et cdd.? ap. Fld. 

28. o αγαπων usque ad αγαττα 16 plane om. sic: 
ἕως τα ἑαυτων Ocuova" Ou τι; “Ουδεις γαρ ποτε x. v. e." 

31. µήτερα add. αυτου 159 ex cdd.? — Sine αυτου 119 et 
3259 et 11 178, 

88. οι «a9 ενα εκαστος .. . αγαπατω 10, ---τνα εκασ. 
αγαπᾳ 379. Ad idem redit comm. 11110: Πλην ου δν αυτον 
ειρήηται µονον ουτως, αλλα και δια τήν γυναικα, ινα ως την 
ιδιαν σαρχα αυτην ὡαλπῃ, ως και ο Χριστος τήν εκκλησιαν. 
Η δε γυνή ινα φοβηται τον ανδρα. 


Ephes. VI. 

8. o (om. semel cdd.*, iterum odd.5) εαν (αν semel) τι 
(τις dant cdd.3) εκαστος (ανύρωττος semel odd.) ποιηση (ερχα- 
σηται semel) 199 xt. gg comm. gt 191, 

12. ημιν η παλῃ 199 οἱ saepe, 

14. Ππεριζωσαμενοι 199, 200 bis, 208 ot. 597. — περιεζωσµενοι 
435 et 11301, Of. comm. 119! E; «ου γαρ εισιν εζωσμενοι δν 
αληύὐειᾳ’. 

17. ὄὅεξασθε Edd. 3δ, 206, 39 (Φεξασθαι dant semel cdd.?, 
semel cdd.*). 


Philipp. I. 

6. µεχοι vov νυν ?25 bis, 226. 

7. δικαιον &u& ??, — euo, δικ. 9991 (cdd.5 Fld. om. 
εµοι). — δικ. euo, 12995, | υπερ απαντων υΌμων ?7, — 


περι Όμων (οπι. παντων) 9353 et 9461 et 12505, 

14. του ὤεου om.?95 ei undecls (habeot 3595) 

22, ει δε το ζην 339 (ro δε ζην sine ει dant cdd.?). 

283. yao post πολλῳ om. 357 et, saepe, 

24. ἐπτιμειναι τη σαρκι 279 οἱ ssepe, 

27. και µιᾳ Ψυχή et cum praecedd. coniungit *9, Cf. 
comm. ibi: ουτω γαρ εστι χαι EV µιᾳ εστηκεναι Ψυχῃ οταν 


ev πγευµα ἐχωµμεν. 
43 
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Philipp. I. 28 — II. 18. 

28. υμιν δε ?96 Edd. ot 269. oy δε ?56 ox cdd.? et cat. 

29. εχαρισθη το υπερ Χριστου ?9 quod confirmari comm. 
existimaverim: το παν ανατινεις τω ὦεω και χαριν ειναι 
λεγων χαι χαρισµα και δωρεαν το πασχειν υπερ Ἄριστου. 
Namque verbis ανατιθεις vq Oe vix usus esset si exo. απο 
Ἄριστου legisset. Similiter haec quoque ad lectionem vulgatam 
spectare videntur: (1199) Ἆαρις γαρ εστι vo παθειν υπερ 
του Ἄριστου, ως που και αυτος φῆσι' οτι υμιν εχαρισὺη 
απτο eov Ov µονον TO εις αυτον πιστευειν αλλα και το 
υπερ αυτου πασχει» ut intelligamus εχαρισύὺη απο (του) 
Χριστου, quae 2195, 5166, 1159 (odd), 8, leguntur, ex confu- 
sione orta esse. 

80. ειδετε εν euo, habet ?9" verbis και νυν ακουετε εν 
ἐµοι omissis (uno cd. excepto, qui praebet αι νυν αχκουετε). 
Cf. comm.: ovx ειπεν, ακήκοατε αλλ’ ειδετε. -— Legitur 9351 
ειδετε εν εµοι χαι ὐκουσατε, quod ex Phil 4? assumi potuit. 


Philipp. II. 

1. τι παραμυῦιον 395 5t. (τις zzagauv9uov ex Mosoc.!), 
in comm. autem haec: τουτεστι», ει τινα µοι βουλεσθε παρα- 
χλησιν εν τοις πβειρασµοις ÓovvaL ... EL τινα παραµυῦιαν 
αγαπης, et infra: ει εστι τυχειν απο της αγαζζης υµω»ν παρα- 
µυῦθιας vwog ...| τινα σπλαγχνα Edd. 33 ot 1995 οἱ 3600, 
et comm.: “ει τινα εχετε σπλαγχνα wot οικτιρµους». — τις 
σπλαγ. 305 is ex odd.?2, 

b. γαρ φρονεισῷω 399, 269 (210 cdd.? om. γαρ) et 199 et 
399, — Deest γαρ 69 et 1195 (cd. invito). 

7. εν οµοιωμ. ανθρωπων 79.79, In comm. autem ?95 
videtur potius ανύρωπου legere: το σχηµατι, ουκ εστι φυσει, 
και το ως ανδρωπεον θιναι, και το EY οµοιωματι αννρωπου 
ειναι ουκ εστι τουτο αγὺρωττον ειναι. 

10. Ἰ1ησου 381 xt, 207 semel: Πησου Ἄρισ. 287 semel ot 12387, 

11. εξοµολογησηται 38 txt: -.σεται 799 et 7468, 

19. xou vv» ante {εολλῳ ?9* αι. et 10197, — om. και νυν 
294 comm. (ed.1 invito) et. 1544 et. 10187, 

18. το δε αυτο 90? semel ot quinquies, .— φο αυτο δε 802 semel, 
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Philipp. II. 21 — Coloss. I. 23. 

21. οι γαρ πολλοι pro Οἱ παντες γαρ habet 10509 (non : 
item aliis locis | ^ ve του Ἄριστου Iyo. 99 3t — τα Ivo. 
Χρισ. 94 (cd.! Ἆρισ. Ino.) et 8*9 et 105909, 

27. ετει Λυτεῃ 505, 997 ot 1270 et 3226 ot 11259 (odd. Mosco. 
praebent semel Λυπεῃ, semel Avzrm»). 

28. παλιν om. 501, 

30. εργον του Seov 99 et 11797, item. comm. 908. Ovóe 
γαρ δι &u& εποιει, αλλα δια vov Jeov Ίγγισε µεχρι Ja- 
νατου. --- εργον του Χριστου 9? xt. | ^ 7roog eue 9? txt. — 
προς µε 999 οἱ ter, 


Philipp. III. 

9. /τνευ. O'eov 916, 511, 518 Ἐ]ὰ, et Moscc. Idem probare 
videtur comm.: Hue γαρ εσµεν η περιτοµη. Πως; Οι πνευ- 
µατι Jeov λατρευοντες, xau ουκ εν OaQxL πεποιώοτες. Hic 
opposita sunt σαρξ et πνευμα, neque alia est eius sententia 
cum pergit: “Οι πνευµατι Jeov Aarpevovreg" τουτεστι», OL 
Ζενευµατικως λατρευοντε.. Έισε γαρ µοι, τι βελτιον, Ψυχη 
y σωμα; 

9. του νοµου 95 (cdd.? om. του) et 339; (sine του 1565. 

17. µιµήται pro συµµιµηται 99! οἱ 9619. 


Philipp. IV. 

3. συναντιλαµβανου 945 bis, 

16. εις τας χρειας µοι 99. — την χρειαν µου 11220, 726, 
— την χρειαν µοι δ1τ4 — εν ταις χρειαις µου 10688. 


19. πληρώσαι 99. 99, quod confirmatur commentario: Όρα 
πως και επεευχεται, καθαπερ οι πενητε. Ει δε Παυλος 
επευχεται τοις διδουσι, πολλῳ µαλλον ηµεις. ... 

32. µαλιστα οι 999 Fl. 


"Coloss. I. 
12, τω Jeq (sine πατρι) 999 "is, 
14. αμαρτήηµατων 99 Edi. (cdd.9 praebent αµαρτιωγ). 
28. cp post ασῃ * ex cdd. ap. Fld. et 119". et 7818, 
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Coloss. II. 2 —IV. 8. 

2. του Jtov πατρος (cd.!, και πατρος) και του Ἄριστου 
415, 416 Cf. comm.: 4όστε του J&ov τουτο εστι το µυστηριο», 
το δια του Όυιου προσαγεσθαι. Ex quibus manifestum est 
ζατρος και του Ἆρισ. eum legisse cum inter Jo» et υιον 
accurate distinguat. 

12. βαπτισμῳ € E48. — βαπτισµατι ** ex odd.3 et 4467, 

19. αι υμας — σαρχκος υµω», Mtf. et Mosc. et cdd. 
ap. Fld. Quod colligi potest ex comm.: υπο γαρ vy» δικην 
ex&Lo 96 απούανειν. | ποτε ovrag νεκρους hoo ord. 4. 

14. Ίρκεν 9 bi, — γρεν 2553 et 5293, 

18. α u*- εωρακεν *?, plane etiam ex interpretatione: Ov 
γαρ ειδεν αγγελους, και ουτως διακειται ως τδων. 

20. ει ουν 435 mel Mtf οἱ cdd.9 ap. Fld. — om. ουν 
429 semel (od. F]j,), 429 seme! omnes, et 149 | απο των στοιχ. 
του χοσµου om. 9464: habet autem ad h. l 4299, quod probat 
etiam comm.: ovx εχει axoAovOiav: εδει γαρ επειν, πως ως 
ζωντες υποχεισῦε τοις στοιχειοις; 


Coloss. III. 

15. ἐν σωμ. €», hoc ord. 44, 

16. τῳ Jtg (κυριῳ semel Mtf., cdd. adversantibug) 490. 454 vis, 

17. του κυρ. Iycov *9 xt et 455 Wld, ex cdd.2, quacum 
lectione convenit comm. 455: Όυδεις ὄυναται ειπειν "wvoioy 
Γησου», qot, δι µη ev πνευµατι αγιῳ' τουτο TO ονοµα το- 
σαυτα εργαζεται. — του κυρ. ημων Inc. Ἄρισ. ed. Mtf. 45 
et 7992, | ἍΦεω και πατρι “ο 455 ot 5603 ot 77632 

22. «ϱφοβου. τον J€ov (non κυριον sicut notavit Tischdf) 
457, 459, 460. 

25. Χοµιειται 59 et 599 ex Mosc. et cdd.? ap. Fld. et cat. 
— *opnuLcerao, 190 Edd. 


Coloss. IV. 

2. ev ευχαριστιᾳ “Οι: "Tovro γαρ, Φφῄῃσι, εργον υμων 
εστω εν ταις ευχαις ευχαριστειγ’. 

*8. (να γνω ... 7660 υμων *99 οἱ 3994 ΟΕ, comm. 19: 
ουκ ινα υμεις τα ἐµα µαθήητε, αλλ) ινα εγω τα υμετερα 
ουτως ουδαµου το αυτου τιὼ]σι. 
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Coloss. IV. 14 — 1. Thess. IV. 1. 
14. ο αγαπητος 55: “Έγκωμιον xeu τουτο ου µικρον 
. to Παυλου ειναι αγαπητον”. 

16. την ex 4αοδικειας 59: «Τινες λεγουσι, ovi ουχι την 
Παυλου -ερο αυτους απεσταλµενην, αλλα την παρ) αυτων 
Παυλῳ' ov γαρ θιπε, την προς -4αοδικεας, αλλα την εκ 
«αοδικειας φησι γραφεισαν”. 


1. Thess. I. 

1. agro Όεου zar. ημων και κυρ. Ij0. Χρ. quod praebent 
cdd.?, om. Fld. 49? αν. et, cat.: 199 om. omnes. 

5. προς υµας 195 EM. — (eic υµας, cdd.* et cat). 

6. µιµηται εγενηῦητε (vel εγενεσθε) vov xvgiov. (ημων 
et και omissis) 195 com. gt 10659, 


1. Thess. II. 

8. οµειροµενοι (Mtf. ueig.) 95 ^is: *ovzg, φησι, οµει- 
Qopuevo, υµω», ουτως vui» προσδεδεμεθα”. Sic ed. Fld. cum 
cat. (cdd.? invitis), verbis τουτεστιν ezrtJvuovvreg quae ap. Mtf. 
leguntur (vide Tischdf.) omissis. | εγενηθητε €; γεγενησδε 905, 

9. Add. γαρ post νυκτος 99 bis ot 8315, 

18. Ab initio Zio και ημεις ed. Fld. 5. (δια τουτο pro 
διο dant cdd.?). 

16. Ίῃσουν post αποχτ. habet 9!! (cdd? invitis) et 2456 
et 779, — om, 512 et 1705, 760 gp 9209. 

19. τις γαρ ημιν δν semel, — τις γαρ εστιν ημιν 914 semel, 
— ημων habet 470 ot 11119, — µου 799 ot 10555. 

17. αθελφοι 5? om. Fld. (cdd.? invitis). 


1. Thess. ΠΤ. 
8. vq µηδ. σαι». 914 515 EM. (cdd.4 praebent το). --- εις 
το habet 395, --- ωστε 1154. 


8. στηκητε U^ (cdd. ap. Fld. invitis) et 995 (cd.! excepto). 


1. Thess. IV. 
1. vo ante λοιπον 9? om. semel Mosc., altero loco om. 
cdd.? Fld. — ov» post λοιστον dant cdd,* — vo Aourov, adt). Edd. 
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1. Thess. IV. 3— V. 21. 

8. του ante Jeov om. 592, 553 (of, 1. Thess. 518) 

6. αυτου om, 994 te et 94589, 

8, εις ημας 94 FX. — εις υµας praebent odd.* 

9. εχομεν 599, 940 et 9462 

10. αδελφους και vovg "9 ed. Fld., quocum congruit, 
ni fallor, comm.: ... zravrag τους αδελφους xau (καν om. 
cdd.?) τους εν oÀp τῃ lIMax., xat εις τους αλλους παντας, 
qo.. 

11. καθως (και add. Mosc.) παρηγγειλαμήην vui hoc ord. 540, 

18. Modo legitur καθως: modo, ως. 

14. ούτως ο θεος και 555, 98 et 10496 — και o Φεος 
395, | Add. και εζησεν post ανεστη 9*' (Mosc. et cat. et cdd.? 
ap. Fld. invitis) et 10496 (non item 399) 

15. φύασωμεν 5598 ot ssepe, — φύώασομεν 5982, 

16. περωτον 55 Fld. (non item Mtf.) et 554, 


1. Thess. V. 

1. γραφ. vui» hoc ord. 592 ter (odd.5 semel invitis). | εχετε 
562 € (semel eyoue» ex cdd.?) et plane ex his: 4ια τι μὴ &zt&v 
οτι ουδεις οιδε; ... το γαρ, “ου χρειαν εχετε’, και ως 7τε- 
θιττο», και ως ασυµφορο», ζητειν ovx ειασε. 

8. ειρηνην και ασφαλειαν (praemisso semel εχειν Mosc.) 
565 bis ox odd.? ap. Fld. et cat. --- ειρήνη xau ασφαλεια Ue bis 
Edd. et slbi quater. 

4. ως κλεπτης 99, neque aliter comm.: Έπι γαρ των 
εγρηγοροτων και EY QUTL οντω», καν γενῃται τις εισοδος 
λῄστου, ουδεν Λλυμηνασθαι δυνησεται' ουτω χαι επι των 
ορᾶᾷως ζωντω». 

5. Ἆαι ante ουκ εσµεν 96 ponit Fld. (cdd.? invitis). 

10. }ρήγορωµεν 9 ex odd. ap. Fld. — xaJevÓwusv 
ex cdd.? 

18. ευχαριστουντες pro ευχαριστειτε 96 (Fld. ex cdd.*) 
et 2999 (non item 5568), | εν XQ. Ivy. etg υµας om. 956 et 
2939 (Haec-ed. Fld. 56 ex cd.!). 

21. δοκιμαζετε 961 Edd., 083 bis Edd. ot 10908 (Fld), — δοκι- 
µαζοντες 991 ex cdd.3, 589 bis ex ο]. et 10909 (Mtf). 
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8. του κυριου Iycov 99 ed. Fld. (non item Mtf). — του 
κυρ. «qut» ἴησου Ἆρισ. praebent cdd.? 

9. ολεῦθριον 9**is Fld, ex cdd.? et Mosc. -- (ολε- 
φρον Mtf.) 
- 2. "Thess. II. 


2. uve (cd.! Fld. praebet µη; cd.! µηδε) φροεισθε (cdd.? 
et cat. Όροεισθαι) 90 semel, — µη Qoocug Oe 907 semel ot 11 888, 591, 

4. ως Jeov ante χαθισαι habet 9" (cd.? invitis) et 11592, 

8. ως χυριος ἴησους 912 Edd. ϱἱ 613, —— om, fpgovg 9812 ex 
cdd.? et 5199, | αναλωσει 912, 613. ot 5198, quod probat comm.: 
κπαώθαπερ γαρ πυρ επελώθον ... αναλισκει' ουτω και ο Ἄριστος 
σῳ επιταγµατι µονον XOL ty παρουσιᾳ τον αντιχριστο»ν ανα- 
λωσει. 

10—11. av»39" ων γαρ (cdd.? add. φησι) ... αυτους, δια 
σουτο πεµψει (omisso και) 914, Cf. 8381: O uev ουν Παυλος 
Ζτερι του αντιχριστου διαλεγοµενος προφητικως ειπεν οτι 
Ζζεµψει αυτοις ο Φεος. 


12. εν τη αδικιᾳ 84 οι — om, εν 3590 οἱ 8351. 

16. ο 9εος 915 Ed, --- om. 9 815 ex Mogc. οἱ 6909, | — «au 
σζατηρ 9199. — ο πατηρ 6998, — auovuov 915, 616 (ανωνιαν Mosc.). 
2. Thess. III. 

14. xau. µη συναναµιγ. 399! et quer, — (Deest και ad 
h. 1. 558). 


16. τροπῳ praebent omnes cdd. et Edd. Mtf. excepto qui 
de commentari ad h.l. verbis: Πανταχοῦεν βουλεται ειρη- 
vev&ty ωστε µηδοµοῦεν εχειν ΦιΙΛΟνεικιας αφορµην. Παν- 
ταχου γαρ ειρήνη καλο», haec adnotat: "cumque ex serie 
liquidum perspicuumque sit Chrysostomum legisse εν παντι 
τοπῳ Sic et nos incunctanter posuimus hic et infra". Hanc 
autem interpretationem non minus in verbum 70907: quam in 
τοπῳ quod Mtf. vult, cadere posse, ex comm. ad 1. Tim. 2? 
(11 681 5) videmus ubi haec leguntur: { de παρατηρησις λοιπον 
µη περι vO7tOY εστω, αλλα περι τον τροπο» της ευχῆς. 
Πανταχου µεν ευχου, qoi, παγταχου δε οσιους χειρας επαιρε΄ 
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1. Timoth. I. 1— II. 1. 
τουτο εστι το ζητουμενον. Chrysostomus igitur πανταχου 
usus est quo etiam illud τροπον explicet. 


1. Timoth. I. 

1. Ίησου Xgic.loc.altero praemisso xvgiov 95 tt- — Ἆρισ. 
Ίησ. sine κυριου 99 Fd. et Mosc. (Mtf. ponit κυρ. Ἆρισ. Io). 

6. µαταιολογιας 943, 96, 

12. χαριν (και xaQu» praebent semel cdd.?) εχω τῳ εν- 
δυναµωσαντι ue XoiovQ lgo. vq κυρ. ημων. 99 tt. et, 651, 
In comm. autem haec habet: Όρας πως πανταχου το &avrov 
κατορδωµα χρυπτει, και το παν ανατιθησι τῳ Jep .. . “και 
(xat ex omnibus cdd.) χαριν εχω vq ενδυναμ. µε Ἄριστῳ Pjaov." 
Tovro vov Όεου' ειτα παλιν το αυτου, Οτι πιστον µε ηγη- 
σατο ... et paulo post: τι εστι, "rq ενδυναµωσαντι µε;” 
Quibus ex verbis commentarii “το παν ανατιθησι τῳ Seg" 
et "rovro vov 9eov" colligi potest Chrysostomum habuisse aut 
ενδυναµωσ. µε vo Dep aut nihil nisi ενδυναµωσ. µε. 

14. 15 χαρις vov χυρ. guo» 99 — η χαρις vov Όεου 
6618 quam lectionem alteram plane probat comm. 9?: Ov γαρ 
της επηρτηµενης "uoc δίκης µονῆς απηλλαξεν o 9606, αλλα 
και ὃδικαιους εποιησε... Έντων τοινυν πολλα και µεγαλα 
περι τῆς φιλανθρωπειας του εου, οτι βλασφημο» οντα... 
ήλεησε... επηγαγε γουν, "Μετα πιστεως και αγωτης (της 
ex cdd.?) εν Ἆρισ. Inoov." | της εν Ἄρισ. Io. 99 (sine της 
9? Fld., cdd.? invitis, ut supra). 

16. απασαν 999 5t — πασαν 959^, 68b qt, alibi ter, 

17. σοφω post µονω ed, Mtf, 6595, δὲ ot 156 ot 5471, — 
om. σοφω 995,99 (Fld. ex cdd.?) neque in comm. tractat. 


1. Timoth. II. 
1. πρωτον παντων 995 et in comm.: “τι δε εστι TO, 
πρωτο» παντων”; | υπερ παντων ανθρωπων 95 tt. 


Comm. autem plane excludit ανθρωπων: -4λλ’ ισως ερει 
τις Οτι υπερ αππαντω», ου πεαντων Ute», αλλα των πειστων. 
Τι ουν, οταν λεγῃ υπερ βασιλεω»; ου γαρ δη τοτε Όεοσθβεις 
ησαν βασιλεις... Ewa, wa µη Χολακεια το εραγµα ῃ, Ίερο- 
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1. Timoth. IL. 5 — IV. 10. 
λαβων erre» “υπτερ παντων”, xat τοτε, “υπερ βασιλεων”. 
Neque aliter 11551.: ωσπερ γαρ τας ευχας υτεερ {εανεων χελευει 
ποιειν. - 
b. ανύρωπες 99 ponit Fld. ex cdd.*, quod confirmat comm. 
S)ozteg ουν avJg«wztog γεγονεν ουτω και Όεος ην. 
9. χρυσῳ 955 6615 (Mtf) et “ο — χρυσιῳ 901, 6610 (Fig, 
ex cdd.5). 


1. Timoth. IIT. 

8. αισχροκερδη 9** ed. Mtf. (non item Fld.); deest etiam 209, 

11. ὅὃιλογους pro διαβολους 99. (Fortasse ex v. 8.) | 
γηφαλεας 99 ex cdd.? 

18. «aÀov εαυτοις hoc ord. 987, 

14. - ταχιον 9" (Mt£) et 11799. --- ταχεως 99" (Fld. et 
Moscc.). 

16. ὧεος 9975 tx (od! Fld. dat o J'eoc) et 199 οἱ 899, 
Non alienum erit eos locos videre qui huc pertinent. 11?, 4 
nuoc γαρ Χριστος γεγονθ και εν σαρχι ωφθη. 995, εις ετερον 
αναγει το πραγμα οτι (pro οτι dant cdd.9 λεγων Joc) εφαν-- 
ερωῦη εν σαρχι ο ὅημιουργος 1) ωφδη, qot, εν σαρχι. 939 
αγγελοις” «Όστε και αγγελοι μεὈ) ημων ειδον τον viov του 
ὦεου προτερον ουκ ορωντες. Si ea dubia sint, haec profecto 
ad lectionem Φεος spectant: Za τουτο φησιν “Όμολογουμενως 
µεγα εστιν” και γαρ οντως µεγα ανύρωπος εγενετο dJ'eoc 
και ὧεος, ανθρωπος αννρωπος Ωφύὺη αναµαρτητος, avJoo. 
ανεληφὺη, εκηρυχὺη εν κοσµω΄ et eodem planissime haec ex 
899; Ον ειδεν ουδεις ανθρωπων ουδε ιδειν ὄυναται .. . Et 
δε αλλαχου φήσι Jeog εφανερωῦη εν σαρκι, uy Φαυμασῃς. 
οτι η Φανερωσις δια τῆς σαρκος, ου μήν κατα τήν ουσιαν 
γεγονεν. 


1. Timoth. IV. 


10. κοπιωµεν (και praemisso 995 Mtf, et cdd.9 ap. Fld.) 
και ονειδιζοµεὺΦα 995, 97004 et 116396 Idem confirmat comm.: 


1) Cf. 103031: εξ αυτου γαρ δια του ΧἌριστου εδηµμιουργηδηµε». 
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1. Timoth. V. 1— 2. Timoth. I. 18. 

τινος ενεκεν παντες ημιν ονειδιζουσι»; ov δεινα, quoi, vo- 
σαυτα πεπονθαµεν; ουχ βρεις και λοιδοριαρ και µυρια 
xaxa; .. ει μη επι Sep ζωντι ηλπικαµεν, τινοο ενεκεν 
ταυτα υπεμειναμεν; 


1. Timoth. V. 

1—2. πρεσβ. oc µητερας, γεωτερους ως αδελ. hoo ord. 
92» | αλλα ππαρακαλει praeterit vel potius libere affert: “Τι 
ουν, αν deyro, διορθωσεως; Ώς αν ει προς πατερα, φῆσι, 
περοσενεχθειης αµαρτοντα, ουτω και Ἱερος ἔκεινον διαλεγου. 

6. ηλσεικεν επι τον Seo» 673b bis ot 1416, — ηηπισεν ετει 
xvgioy. 7441, 

8. προνοει 9": προνοειται 3101, 

1l. xeracsQn»rurgog, 99, 68 Νε gt "P .— (.σουσι ex 
Mosc.! semel). 

14. ἆχηρας 99 5t (om. odd. Fld.) 99! *eme! (om, odd.*) et 
1:92, — Deest idem 119, 681 semel, 682 gp 12249. 

16. επαρκη habet 992b» — Επαρκεση 692 semel ot, 3972, 


1. Timoth. VI. 

7. Add. τουτον post κοσµον 999 αι. et 29? et 3555 — (non 
item 3919 noo 3494), 

8. αρχεσθησοµεθα 999 et, novies: (-σωμεθα 99 ex Mosc.t). 

9. Add. του ὅιαβολου post ππαγιδα 999 (cd. invito) et 
7812 (non item 118! 829). | ανοητους 999 (Edd. priores) et saepe. 
--- ανονητους 99 ed. Fld. ex cdd. et 99? Με, ανοητους autem 
confirmare videtur comm. 99»: πως γαρ ovx ανοητος (Fld. ανονη-- 
τος) επιθυμια οταν µωρους εχωσι», Ova» νανους... 

10. περιεπειραν Εαυτους hoc ord. 995, 699, 

18. ζωοπεοιοντος "9 "is, infra autem haec leguntur: του 
τα παντα Óvvauevov ζωογονειν. 


2. Timoth. I. 

5. πρωτον om. 131 (cd. ap. Fld. invito) et 495; habet 5977 
ot 929, 

18. παρα κυριου 79, 725, 795, 727 (cdd.? praebent bis κυριῳ). 
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2. 'Timoth. II. 16 —IV. 17. 
2. 'Timoth. II. 

16. καινοφωνιας Τὰ (xevog. ex cdd.?), quod sic explicat: 
ουδε γαρ µεχρι τουτου στήσονται, Οταν γαρ τι *OLVOY επει- 
σενεχὺῃ, αει χαινοτοµιας τικτει. 

21. xe. ante ευχρησ. "* (ex cdd.? et cat) et 1385. 


2. 'Timoth. ΠΠ. 

6. Add. και Ίδοναις post επιώυμ. Το πε (Fortasse ex 
Tit. 3 8): non item "68 ter, 

8. τον vov» κατεφύαρ. hoc ord. 765, 

11. Όπεμεινα pro υπηνεγκα "99 Ρἱ (od.1 invito) et 11781, 

12. ευσεβως ζην hoc ord. "96 et 5is, — ζην ευσεβως 76 
et auinquies. 


2. Timoth. IV. 

8. ο κυρ. εν &xeuvy vy qutoe "9 om. Fld. (cdd.? in- 
vitis). Desunt etiam 11511. — ὁ κυρ. o δίκαιος κρ. ev εκεινη 
τη Q«utga habet 779 et 2599 — «ον αποδ. µοι ο δικ. κριτής”, 
IIove; “εν εχεινῃ vp Ίμερᾳ» 394. — “ον αποδ. µοι κυρ. εν 
εκειν. T?) Ίμερ. ο δικ. xg." 3504 

189. φελονην (cd. ap. Fld. φαιλονην) 79; 79, --- φελωνην 
1191231, lIuorioy ενταυθα λεγει' τινες δε φασι vo γλωσσοκο- 
po», ev9a τα βιβλια εκειτο 790, 

14. αποδφη "9 'x- et 17, Ἑςκ comm. autem apparet 
eum αποδωσει legisse 099 D: 4λλ’ ovx ατιµωρητι, φῆσι, ταυτα 
αυτῳ προχωρήσει, et 081E): Και προς παραμυὺιαν των ασὀε- 
νεστερων τουτο ειρήκεν΄ O και προφητεια εστιν (µαλλον iure 
addit Blass) αρα αποδωσει αυτω κατα τα εργα avtov. 


16. αλλα om. ??l sed habet 113151  συµπαρεγενετο 79! 
et 945, 
11. αλλ) ο κυρ. 9! et 11?79. | | xa& ερρυσατο µε... και 


Φυσεται͵, '95 185 et comm.: “Έρρυσατο µε, Φφῆσι, €x στοµατος 
Aeovtog." Και παλιν “φυσεται’ ουχετι ex στοµατος, αλλα τι; 
"(roO παντος εργου πονηρου”. Potest tamen fieri ut ερρυσατο 
ex 2. Cor. 119 profectum sit et Chrysostomus ante oculos ερρυσύη»ν 
habuerit quod ipsum ad 1135 posuit. 
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Titus I. 10 — Philem. 9. 
Titus I. 
10. εκ περιτοµης (sine της) 9?!. 


Titus II. 

7. Post σέµνοτητα add. αφώαρσιαν 96 ex cdd.* ap. Fld. 

8. Post λεγειν 9!6 semel add. τι (sic Fld. ex cdd.*): 
semel om. 

10. του Jeov σωτηρος Ίμων hoc ord. 9'5 Mtf. (non 
item Fld.). 


Titus III. 

1. zctLJagyeu» 9* om. Fld. (cdd.? invitis). 

7. wyevgJwpue» 99, 89 (Edd. prior) — γενωµεῦα Fld. ex 
cdd.* et Cat. 

8. Ίτστος ο Aoyog 53 coniungit cum praecedentibus et 
plene distinguit post λογος, id quod confirmat comm.: Επειδη 
γαρ περι µελλοντω», διελεχθη aL ουπω παροντων, εΊτήγαγε 
το αξιοπιστον. -4ληΦη ταυτα εστι, Quoi, και ὅηλον εκ των 
q3Jacavrov. | | 960 sine τω 93 5 ed, Fld. (cdd. invitis). 

10. »vovJtcia» και δευτ. hoc ord. 95,892, — και δευτ. 
vovo. 797 et 1179 et 10999, — η δευτ. νουῦ. 11551. 


Philem. 

6, «uu» 955 5t-. Edd. (cdd.* ap. Fld. invitis). — υμιν autem 
probare videtur comm.: τουτεστιν tva πασαν αρετην επελ- 
9:6, ινα uuóev ελλειφὺη. Όυτω γαρ η πιστις γινεται εν- 
&Qy'jc, οταν εργα EX. 

7. χαριν praebent semel edd.& semel cdd.* ap. Fld., sed 
propter haec videtur χαραν legendum esse: 'χαραν &youtv", 
τουτεστι, Ov µοι παρρήσιαν εδωκας EX των εις ετερους γενο- 
µενων. “Και παραχλησιν”, τουτεστιν, ου µονον Ίδομεῦα 
αλλα xau παραμυὐθουµεύα. 

8. παρρήσ. εχων εν Ἆρισ. hoc ord. 949 xt- (cdd.? Fld. in- 
vitis) e& comm. — εν Ἄρισ. παρρ. εχων 819 et, 5178, 

9. [ησου Ἄριστου 99 sic affert: ποσα δυσωπητικα; a7tO 
τῆς Ίλικιας, οτι πρεσβυτήης' arto vov δικαιοτερου παντω», 
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Philem. 10 — 22. 
οτε και, «{εσμιος ἴήσου Χριστου. — εν Χριστῳ Inc. habet 
8 150 οἱ 9463, 826 ot 19680 .  ϱν Χριστῳ 1181, 

10. ον εγω 99 (Fld. ex cdd.) et 199, — om. εγω 1131 
et 188 

11. ov ενεµψα προς σε 91, — oy ανετεµψα 188. 

12. εροσλαβου 959? et 139, Qf. comm. 86: Ovx ειπεν, 
*azro0tbaL?, ουκ ειπεν "ua οργισθῃς» ἄλλα “προσλαβου”" 
σουτεστυν, ουχι συγγνωµῆς µονο»ν, αλλα xot vum εστιν αξιος. 

19. Habet περ σου loco zrgog εµαυτον et om. υπερ σου 
post (να 955 (non item 158). 

16. Post µαλιστα add. δε 99 ex càdd.3 | ποσω δὲ... 
XvQuo om. ad h. L, nisi ad eadem pertinent haec: Er δε εµος 
αδελφος, ovx δπαισχυνὺηση και συ. — Verba leguntur 1 58, 

22. ετοιµασον pro ετοιµαζε 859, 


II. 


'Transeamus ad eos locos quibus apparet Chrysostomum 
duas ex lectionibus quae in codicibus Novi Testamenti servantur 
novisse. Quorum sunt haec tria genera. Primum ubi diserte 
dicit alios aliter legere; deinde ubi ex commentario colligi potest 
in alia parte operum aliam eum scripturam posuisse; denique 
ubi duas lectiones inter se opponit quarum alteram probat, alte- 
ram, cum veram esse neget, se non ignorare tacite demonstrat. 
Exempla profero haec. 

Rom. 93. µετατραπήσεται et λογισθήησεται. | 992 
sic legitur: και ovx ειπε λογισθησεται αλλα τραπησεται (µετα- 
τραπήσεται dant edd.?) οπερ εµφατικωτερον qv. ωσπερ και 
ανωτερω ουκ ειζτεν { περιτομή σου ακροβυστια λογιζεται αλλα 
γεγονεν. Nemini non videbitur hoc loco Chrysostomus lectionem 
λογισθήσεται novisse, alteram autem µετατραπεήσεται probare 
quod rem fortius proponat et cum summa loci sententia melius 
conveniat. In eandem sententiam disputat Fld. Tom. I p. 510 
(Annotationes). 

Rom. 415. Lectionem κατενοῇσε sine ov confirmant 
haec oppositis particulis µεν et δε (199): κατενοῇσε uev γαρ 
το εαυτου. . . εις δε την ετταγγελιαν... | Lectio ov κατενο- 
10€ plane ex his efficitur (6551): ου χατενοησε το savrov σωµα 
νενεκρωµενον. Όρας πως ogxe τα ορωµενα; πως ουκ ειδεν 
εις το γήρας; καιτοι γε αυτο προ των οφύαλμων εκειτο" αλλα 
τοις της πιστεως οφύαλμοις εωρα, ου τοις του σωµατος. 
4ιο ovx ειδε το γήρας ουδε την νεκρωσι» τής µητρας Σαρρας. 

Rom.51!. εχωµεν ex his elucet (9561): µήηκετι αµαρ- 
τανωµε», µήδε περος τα προτερα επανερχωμεθῦα. 
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Et εχοµεν plane est ex 311 manifestum: vo µεν γαρ 
δικαιωῦθηναι . .. και το ειρήνην EXELY προς τον 960v .. . ταυτα 
γεγενήµενων εστι. τα δὲ µελλοντα ην 1; ὄοξα εχεινη, η 
αζτορρήτος .. . Hoc loco verba ταυτα γεγενηµενα εστι congruunt 
cum εχοµε», neque tamen cum εχωµε», at supra µήῆκετι αµαρ- 
τανωµεν consentit solum cum coniunetivo, εχωµερ. 

Rom. 811, Lectio dia του ενοικουγτος αυτου πνευ- 
uctog confirmatur 10459: /foa του πνευµατος vo ζωοποιει», --- 
et 8979: το zrvevua εστι vo ζωοποιουν' και ζωοποιησει δια 
του ενοικουντος αυτου πνευµατος EY UL. 

Lectionem δια το ἐενοιχουν αυτου πνευμα probant 
haec (9929): Και την αιτιαν τῆς τοιαυτης τιµῆς τιθεις, 
προσεύὺήηκε λεγω», «ια το ενοικουν αυτου πνευμα. 


Rom. 810. (9555: Ουκ ειπε το πνευμα Gov αλλα ζωη», 
ινα δειδῃ και ετεροις τουτο ὄυναμενον /ζαρασχειν. 


Rom. 89, του Χριστου et του Φεου (999): Και ovx 
ειπε του ὦΌεου' ουτως αδιαφορον αυτῳ και Ἄριστον και 
Φεον ονοµαζει». 

Rom. 992, (9995: ουκ ειτε εξ εργω»ν αλλ) ως εξ εργων 
νοµου, δεικνυς οτι ουδε ταυτην εσχον τῆν δικαιοσυνη». 

Rom. 1131. (911: και ουκ ειπεν, ουδε σου φεισεται͵ 
αλλα µη πως ουδε σου φεισεται, υποτεμγοµενος του 
Άογου το Φφορτικο», Ἄαι ποιων εναγωνιον ειναι τον 7ULOTO). 
His exemplis tantum non dicit se novisse utramque lectionem, 
cum causam afferat cur altera improbata alteram praeferat. 

Rom. 1273, Lectio χρειαις certa est ex 10799; Ovx eure, 
παρεχετε αυτων ταις Άρειαις, αλλα Ἀοινωνειτε αυτων ταις 
χρειαις, δεικνυς οτι µειζονα λαμβανουσι η διδοασι. -- Et 
µνειαις, ex 1176: «a, τι Φαυμαῦτο», ει τοις eru ζωσι κοι- 
νωνων τις των αυτων αξιουται τοις αγωνιζοµενοις, ωσπερ 
ουν χαι τοις απελύουσι, τοις Ίδη κειµενοις, τοις εστεφανω- 
µενοις, τοις ουδενος δεοµενοις, εστι XOLVOYVELV αι µετα ὅ9α- 
νατον; -«4χκουε γαρ του Παυλου λεγοντος ταις µνειαις των 
αγιων ποινωνουντες. 

Rom. 1915. In comm. 979; Ore µεν γαρ περι τῆς πακιας 
εφησε»ν, εργα ελεγεν᾽ οτε δε περι της αρετῆς, Ουκετι εργα 

b 
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αλλ’ οπλα, explicare videtur quamobrem hoc loco Ο7ελα non 
εργα legendum sit. 

1. Cor. 73. Lectionem την οφειλην exhibet 10186: Τι 
δε εστι η οφειλοµενη τιµή; ... δια γαρ τουτο και οφειλην 
το πραγμα εκαλεσεν. 

Alteram scripturam την οφειλομενην ευνοιαν confirmat 
339 (Vide supra p. 23). 

1.Cor.79. µεµερισται και η γυνή και η παρ- 
Jevog quae praebent plerique Novi Test. codices, adhibet Chry- 
sostomus 10196: ειπων γαρ “μεμερ. και η γυνη χαι η παρ- 
Sevoc" τουτο τεώφεικε το διαφορον κ.τ.ε. Sed quae leguntur 
1453. ου γαρ ὤελει αυτην (h.e. την χηραν) µεριζεσθαι αλλ) 
ολην ειναι των Πενευµατικων ... αι τα του κυριου µεριμνα», 
spectant ad lectionem codicum B vgal, xat µεμερισται (divisus 
est) ἎΧαι 9 γυνη *? eyauog και * ztapdtvoc µεριμνᾳ. 

1. Cor. 811. Nemo dubitare potest quin Chrysostomus lec- 
tionem vulgatam επι τη ση γγωσει noverit, aliam tamen accepit, 
τη ση βρωσει, quae suam ipsius interpretationem totius loci ad- 
iuvet (1029): Eia o uev δεσποτης o σος αποώφανειν υττερ 
αυτου ου παρητησατο, συ δε και ουτως ουδενα αυτου 7εοι1) 
λογον, ως µήδε τραπεζης εναγους αποσχεσύαι δι’ αυτον. αλλ᾽ 
εας αυτον απολλυσθαι µετα την σωτηριαν την Ουτω γενο- 
µενην, και το δη χαλεπωτατο», δια βρωµα. Όυδε γαρ ειστεν΄ 
επι Ty Oy τελειοτητι, ουδε επι τῇῃ σῃ γνωσει, αλλ επι 
τη ση ῥρωσει. 

1. Cor 93 παντας — παντως τινας, (1033): πασι 
ue» γεγονα παντα, ου παντας δε προσδοχων σωζειν, quot, 
αλλ’ ινα xdv ολιγους σωσω ... δια tovto ειπε “παντως” 
οτι αναγκη πασα τον ουτω «ὦερμως σπουδαζοντα και ἐτε- 
τυχειν. . 

1. Cor. 1016. ευλογιας — ευχαριστιας, (1033): ευλο- 
γιαν γαρ οταν ειπω, ευχαριστιαν λεγω. Utramque lectionem 
novit et alteram pro explicatione alterius habet. 

1. Cor. 123, κρειττονα — µειξζονα: και ουχ ειπε, 
τα µειξονα, αλλα, τα κρειττονα, τουτεστι, τα χρήσιµωτερα, 
τα συμφεροντα. Hic causam affert cur alteram lectionem 
praeferat. 
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2. Cor. 110. Lectionem χινδυνων novit sed Φανατων 
approbat quia auxilium suppeditat doctrinae de resurrectione 
(1092): Ovx ειπεν εκ τοσουτων κινδυνω», οµου uev δειχνυς 
το αφορήητον των /εειρασµω», 9µου δε εκεινον, Ονττερ εφη», 
πιστουµενος τον λογον (Sc. τον τερι αναστασεως). 


2. Cor. 115. (10159): χαριν de ενταυθα την χαραν Άεγει. 
2. Cor. 91”. εις το ευαγγελιον, τουτεστι δια το ευαγ- 


γελιον. His locis rursus affert alteram lectionem ad alteram 
explicandam. 


2. Cor. 5$. εκδυσαµενοι — ἑνδυσαμενοι. (10594: ει 
ye και ενδυσαµενοι (sic cdd. omnes et edd.) ου γυμνοι ευρη- 
24coutJa. Ίουτεστι xav αποθωµενα το Ocua, ου χωρις 
σωµατος εχει παραστησοµεύα, αλλα χαι µετα του αυτου 
αφύαρτου γενοµενου. ... τιν δε Φφασιν, 0 xov µαλιστα 
εγκριτεον΄ Ειπερ xau ενδυσαµενοι, ου γυµνοι ευρηὺησοµεῦα. 
Ίνα γαρ μή απο της αναστασεως παντες Φαρρωσι, φῆσι, “Ειγε 
χαι ενδυσαμενοι”, τουτεστι», αφύαρσιαν «aL σωμα αφύαρ- 
vov λαβοντες, ου γυμνοι ευρηὐησοµμεύα δοξης xo. ασφαλειας. 
Hae ex explicatione manifestum est in initio εκδυσ. legendum 
esse pro εγνδυσ. quamquam cdd. invitis, sed eis quae se- . 
quuntur alteram lectionem approbat quacum quidem consentiunt 
2511 comm. et 2514 et 5175 οἱ 10551, 


2. Cor. 133. επει Óox. ζητειτε legitur 10140 761, ig 
quod confirmat comm. (6D: o δε λεγει τουτο εστι ... ἔπειδη 
BovAea 9& δοκιµαζειν δι ἐν εµοι ο Ἄριστος Οἱχει xau euduvag 
ὤεαιτειτε ... ἔισεσθε οτι. Sed aliis locis habet aut 3) ὅοχι- 
µην (499 et 1199 οἱ 1415 Colb) aut, quod nihil aliud significat, 
ει δοκιμη» .. .; (1519 Mtt; 9895, 743; 3211; 6502: 1013), Cf, comm. 
9149: και xadarreg o Παυλος εβοα Aeyov, Ει 00x . .. XQuovov; 
ovrt χαι ουτοι δυνανται βοαν και λεγειν Γι δοκιμην ζητειτε 
του EY ημιν αγωνισαµενου Άριστου; 

2. Cor. 187. ινα µη Ίημεις legitur 10385 761 (Fd) gicut 
etiam comm. 79: σουτεστιν ινα uy ουτως την δοκιμην εειδειξω- 
µεθα τῆς δυναμεως τῆς εν quu», δια του κολαζειν υµας ..- 
αλλα vi; Ίνα υμεις το χαλον ποιητε. — ουχ ινα ηµεις, 299 
et 116565 Of. 998; E, γαρ Παυλος ουχ ουτω βουλεται φαι- 

5* 
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νεσθαι ὄυνατος' *Ov γαρ ινα ηµεις δοκιμοι φανωμεν”, qat, 
έαλλ’ ἵνα vuetg ... ποιητε”' Πτολλῷῳ μαλλον ο Όεος. 

Eph.28. εξ ημων plane intellegitur ex 115:: zy χαριτι 
εστε σεσωµενοι, qnoi, δια πιστεως. Eua wo µη πταλεν 
το αυτεξουσιον λυµήνηται, εὖὐήκε και τα ημων και 7ζαλεν 
αυτο ανειλε, xou φησι “και τουτο ουκ εξ ημων”. Όυδε η 
πεστις, φῆσι», εξ ημων ει γαρ µη Ίλύεν, ει γαρ µη εχαλεσε, 
πως ηδυναµεῦα πιστευσαι; Similiter legitur etiam 9351. 

εξ vucv confirmat comm. ad 104: χαι γαρ τουτο αυτο 
το πιστει σωύηναι, φησι, ovx εξ υµων' ου γαρ προσηλύετε 
πρωτοι, αλλ’ εκληΦητε. «στε ουδε το µιχρον τουτο, vue- 
τερον Ολον. ... Zfia τουτο και Έφεσιοις γραφων ἔλεχε χαριτι 
εστε σεσωµ. δια πιστ. και τουτο ουχ εξ υµων. 

Eph.5!4 και επιφαυσεισοιο Ἄριστος, (1113): Κα- 
Φευδοντα xoi ΥΕΧΡΟ», τον ἐν αµαρτιαις quoi ... xot ανε- 
νεργητος εστιν ως ο καὐθευδων, και ουδεν ορᾳ, ως εκεινος, 
αλλ’ ονειρωττει και Φανταζεται. (το επιφαυσει σοι 0 Xp. hic 
addiderim ex edd.? αρ. Fld.) οι uev» “επιψαυσεις” φασι “του 
Χρ.” οι δε, “επιφαυσει σοι ο Ἆρ.’' µαλλον δε τουτο εστι. 
«4ποστηῦι τῆς αµαρτιας xou ὄυνηση τον Xp. ιδειν. Approbat . 
igitur επιφαυσει σοι ο Xp. 

Philipp. 115. καταγγελλεται. Όυκ ειπε καταγγελ-- 
λεσύω ως τινες οιονται, λεγοντες οτι τας αιρεσεις εισαγει, 
αλλα, “καταγγελεται”. Πρωτον µεν γαρ ουκ ειπε, καταγγελ-- 
λεσθω (sic legit Fld. ex cat) ως γοµονῦετω», αλλα το συµ- 
ῥαινον α/τηγγειλε, ὅευτερον δε, δι χαι νοµοῦετων ελεγε», 
ουδε ουτω τας αιρεσεις εισηγεν. Hic loco contra haereticos 
ἄμιαρους χαι αναισύητους” qui sibi hac ex scriptura “καταγ-- 
γελλεσνω)) ius praedicandi sine auctoritate ecclesiae vindicarent, 
demonstrare vult Chrys. potius καταγγελλεται legendum esse. 

Philipp. 419. (11992): πασαν χρειαν υΌμων y πασαν 
χαρι», y πασαν χαράἀν. -4λλ αν µεν y “πασαν xaguy? 
µη ταυτην uovov φῆσι, την επι γης ελεηµοσυνην, αλλα ταν 
πατορύφωμα΄ αν δε “πασαν χρειαν’, Οπτερ Οιµαι xau. µαλλον 
λεγεσθαι, τοφτο εστιν ο ὅήηλουν βουλεται. ... 

Hoc loco vel tres scripturas novit ex quibus χρειαν aliis 
duabus praefert. 
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Colos. 217.18, (1149 E): OL Ley ουν τουτο στιζουσι, “το 
δε σωµα, Ἄριστου”' η δε αληθεια ετε Ἄριστου γεγονεν’ οι 
δε, “το σωµα Ἄριστου µήῆδεις υμας καταβραβευετω”, του- 
τεστι», ετεηρεαζετω. 

Hie duplicem interpungendi rationem novit. 

Colos. 48. (να γνω τα περι vut)» xaL παρακλ. τας 
παρ. υΌμων. Όρα τι φησι. ovy wa υμεις τα eua μµαῦητε 
αλλ’ ινα εγω τα υµετερα ουτως ουδαµου το αυτου τιύησι. 

Hoc loco alteram scripturam (να γνωτε τα περι ημων non 
ignorare videtur, sed improbare quod apostoli caritatem eccle- 
siae non satis fortiter demonstret, sicut ex sequentibus intelle- 
gitur: “Ον επεµψα προς υμας εις avro vovtO". Ένταυθα 
την αγαεην δεικνυσι την πολλή», ει ye και δια τουτο αυτον 
αἸπεεσταλκε Χ. v. À. 

Quod paullo infra dicit: Και Ἔφεσιοις δε αυτον τουτον 
πεµπει XXL υπερ τῆς αυτής αιτιας, conicere licet eandem 
Scripturam eum legisse Eph. 672. Ubi autem hunc locum inter- 
pretatur lectionem vulgarem probat, quacum quidem consentit 
commentarius 11301: 4 µεν γαρ ην Óoyuatw» και παρακλη- 
σεως, ταυτα δια της επιστολής εδηλου α δε απαγγελιας 
φιλης, ταυτα vq κοµιζοντι την επειστολην εἸεετρεζτεν. «ιο 
και επτηγαγεν᾽ "Iva γνωτε τα περι ημων”, τουτεστι», ινα 
µανητε. Videtur igitur scriptura (να γνῳ τα περι υΌμων in 
Eph. 633 non accipienda esse, sed errore memoriae factum esse 
ut duos locos et lectiones permisceret. 

2. Tim. 41. “κατα την επιφανειαν αυτου και την 
βασιλειαν αυτου”. Κρινειν πότε; Ev vy επιφανειᾳᾷ αυτου 
vp µετα ὄοξης, vy uera βασιλεια.. Ἡ τοινυν τουτο λεγει, 
οτι ουχ ουτως Ίδει, ως vvv: Ἠ οτι διαµαρτυροµαι σοι τήν 
επιφανειαν αυτου χαι την βασιλειαν. 

Hic habuit Chrysostomus et χατα t9» επιφαγ. et και 
την επιφαγ. 

2. Tim. 4V, Ex πληροφορήηῦῇΏ, τουτεστι, πληρων9ῃ 
similiter atque ad 2. Cor.115 et 2!? (vid. supra) conici potest 
utramque eum lectionem ante oculos habuisse. 

His ex exemplis, ni fallor, colligendum est in Oriente 
saeculo quarto exeunte multis locis Novi Testimenti nullo modo 
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certam lectionem fuisse, sed variantes lectiones exstitisse non 
paucas. 

Licebat igitur episcopo et doctori qualis erat Chrysostomus 
ex dubiis ipsi eligere, neque ullum vestigium percipimus aucto- 
ritatis certae et constitutae ad quam applicare se oporteat, sed 
sententia loci solus est discrepantiarum arbiter. Huc accedunt 
quae de scriptoribus ecclesiasticis monet Nestle (Einf. N. Test. 
p.121)  *Zu beachten ist bei denselben, daís nicht jeder 
Schriftsteller die ganze Zeit seines Lebens hindurch, an allen 
Orten seiner Wirksamkeit dasselbe Bibelexemplar vor sich ge- 
habt hat." 


Π. 


Quae ratio intereedat inter Chrysostomum 
et alios testes. 


1. 
De Marcione. 


Lectiones Marcionis quas hic comparandas posui sunt ex 
opere Zahnii!) sumptae. Praeterea alios testes praecipuos quos 
Tischendorf adhibet ad locos singulos adscripsi. 


Rom. 213, εννοµως pro evvouc, Chr. 999 comm. et 
4178 odd, (vide supra) et Marc. 

915 του vouov utroque loco Chr. Marc. KL al. 

195. Post χλεψεις om. Chrys. ovx επιόυµησεις sicut 
Marc., sed contra ac plerique; idem unus ex omnibus addit 
tantummodo ov Ψευδοµαρ. 

τουτω τω λογω hoc ord. Chr. Marc. ALP al def vg. 

141, βηήµατι vov Χριστου Chr. Marc. Tert. N^LP al. 

1. Cor. 179, εξελεδ. o Φεος om. Chr. Marc. 

63, «δοξασατε δη, agave vov Φεον”, iterum *do£a- 
cuuev δη τον Φεον, αρωµεν τον Jeov εν τω σωµατι” Chr. 
(vid. supra). 

"Iam nunc quomodo honorabimus quomodo tollemus deum 
in corpore perituro? Τοτί. Marc. 5, 7, 

Qua de re recte notavit Zahn (Gesch. d. K. Ἡ, 506) *Auch 
Chrys. scheint eine solche L. A." (scil. δοξασατε, αρατε) "ohne 
και zu kennen. Sie ist die Mutter des lat. Textes". 


1) "Marcions Neues Testament". — Gesch. des neutest. Kanons 
II. Bd., 2. Hülfte, Leipzig 1892. 
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1.Cor.10?. εκπειρ.τον Χριστον Chr. Marc. DEFGKL al. 

103, ειδωλον τι εστι, tum ειδωλον. τι εστι hoc 
ord. Chr. KL al. Item Marc. nisi quod (εροῦυτον pro ειδω- 
λον ponit. 

12? νστερουντι Chr. Marc. NDEFGKLal. 

1419 «Φελωπεντελογους εν ΕΧΧΛ. hoc ord. Chr. Marc, 
— δια του νους Chr. KL deal unde plane neque ex lec- 
tione »o, deductum est id quod Marcio habet, ὅια τον vouo». 
(Cf. Zahn Gesch. d. K. II, 511). 

1431. ετεροις pro ἑτερων Chr. Marc. DEFGELP al. 

149. επιτετραπται Chr. Marc. K al. (-τρεπται L). 

164. τη τριτήη ημερα hoc ord. Chr. Marc. al. 

159, ov κληρονοµήσουσιν Chr. Marc. FG f g cop. 


2. Cor. 4$ λαμψαι Chr. Marc. al. 

ceAauiwev sine ος Ohr. Marc. DFG d e f g al. 

49. φανερω. εν τω Gt. Ίμων hoc ord. Chr. 
Manifestatur in corpore nostro Tert. Marc. 

59. εκδυσαµενοι Chr. Marc. DFG al. 


Gal 21. παλιν om. Chr. Marc. 
52. πληρωσαι pro ποιησαι Chr. Marc. al. 


Ephes. 29, αλλα συµ(ν)πολ. (εστε omisso) Chr. Marc. 
D'EKLEP. 

38. τον ανεξιχ. πλουτον Chr. Marc. N'D'EKLP. 

εν τοις εὐγεσιν Chr. Marc. DEFGKL al. 

39. Φφωτισαι παντας Chr. Marc. VNBOCDFGKLP al. 

49. πασιν ημιν Chr. Marc. DEFGKL al. 

4?, τω παρορ}. Chr. Marc. NDFGKLP al. 

5*5, οαγαπων ... ayaztq om. Chr., quae eadem Marcio 
et Latini nonnulli confusa exhibent. Quae confusio quomodo orta 
sit exposuit Zahnius (Gesch. d. K. IT, 523). 

Philipp. 114. του Jeov om. Chr. D'K al. 

" Audentius sermonem enuntiarent", "Tert. Marc. 5. 20 

1. Thess. 215, τους ιδιους προφητ. Chr. D'*EKL al. 
Cf. Tert. V*-: et prophetas suos, licet suos adiectio sit haeretici. 
Unde colligit Zahnius Marcionem προφητας αυτων scripsisse, 
qua de re haec monet (Gesch. d. K. IT, 521). *Es wird ein zu- 
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tàliges(? Zusammentreffen sein, dafs der antiochenisch-syrische 
Text ühnlich τους ιδιους zcgognyr. hat. Hütte Marcion, welcher 
durchweg einen abendlándischen Text zu Grunde gelegt hat, 
und sich sehr selten mit der antiochenischen Recension berührt, 
wirklich (διους geschrieben, so würde Tert. wohl anders über- 
setzt, und in Bezug àuf das vor προφητας eingeschobene Attribut 
kaum von adiectio gesprochen haben." 

At rectius, meo iudicio, dicit Nestle (Einführ. N. T. p. 253). 
"Mir will scheinen, (διος ersetze so oft das Pronomen ohne 
besondern Nachdruck, daís Tertullian für τους ιδ. προφ. nicht 
notwendig suos prophetas oder irgendwie anders als prophetas 
suos Schreiben mufste." 

Haec exempla et vi et numero sufficiunt ut videas Chry- 
Sostomum οὗ Marcionem haud raro inter $se consentire et 
multas lectiones adhibere plane ex eodem fonte derivatas, quod 
eo nolis gravius videri debet quod tam exigua Marcionis Apo- 
Stolici pars servata sit. Neque obstat huic opinioni quod hic 
illie velut 1. Cor. 6?? et 2. Cor. 5? (quos locos supra notavi) 
Chrysostomus non lectionem Marcionis sed aliam approbat, neque 
enim his minus quam iis quas praetulit lectionibus efficitur 
Chrysostomum has scripturas antiquissimas novisse. Quod utile 
erit monere eum postea ad tractandos locos pervenerimus quibus 
hic et alii testes discrepant. 

Nec rem aliter in Tertulliano se habere haec exempla mon- 
Strant quae ex opere Rónschii!) infra adscripsi, — quare fit ut 
Zahnius optimo iure dicat, (Theol. Lbl. 1899 Sp. 180) "daís 
námlich vieles und wichtiges, was man als nur abendlündischen 
Text mit Achselzucken zu betrachten pflegte, auch im Orient 
und zwar nicht nur bei den Syrern, sondern auch bei den 
Alexandrinern lange Zeit herrschend gewesen ist und erst 
durch die nach der Zeit des Origenes entstandenen officiellen 
Textrecensionen aufíser Kurs gesetzt worden ist". 


1) Hermann Rónsch, Das neue Test. Tertullians. Leipzig 1871. 
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2. 
De Tertulliano. 


Rom. 61 τω Φεω ζη hoc ord. Chr. 


61, τω Φεω altero loco om. Chr. 
"et membra vestra arma iustitiae" Res. Car. 47, 
1419, βήµατι του Χρ. Chr. Marc. al. 
"apud Christi tribunal? Praeser. 44, 
1416. εν τουτοις Chr. al. 
*qui in istis servit? leen. 15, 
1. Cor. 21. του J:eov om. Chr. al. 
*quae sunt spiritus? Mare. 2.2, 
629, ὅοξασατε δη, αρατε τον 3cov Chr. 
*Glorificate et tollite dominum in corpore vestro" 
Pudic. 16. 
7132, αυτον pro τον ανδρα Chr. al. 
*ne dimittat eum?" Uxor2.2, 
1114 υμας διδασκει hoc ord. Chr. 
*vos, inquit, docet? Coron.6, 
1555, οιος o επουρ. sine και Chr. 
"qualis caelestis? 198. Cer. 1000 
159. καὺθως εφορ. sine χαι Chr. 
"sicut portavimus Bes. Car. 49?" 
2. Cor. 410. gavsgc 2». &v τω σωμ. hoc ord. Chr. 
"manifestetur in corpore nostro? Res. Car. 44, 
414. ο εγειρας [ήσουν Chr. 
"qui suscitavit lesum! Res. Car. 44, 
616 η τις pro τις δε Chr. 
"aut quis consensus templo dei? Σαάἱο. 15, 
Gal 57. ετρεχετε Χαλως, τις vuag evexowev (sine 
αληῦ. µη zceu92020t) Chr. 
*Iam bene currebatis, qui vos impediit" Praeser.27, 
Ephes. 49, του Oeov om. Chr. αἱ. 


"deg vivit" Pudic. 17 


"spiritum sanctum?" Mart. 1, 
Sed "spiritum dei sanctum" Hes. Car. 45, 


1b 


1. Thess. 61. γραφ. vut» hoc ord. Chr. 


"scribendi vobis? Bes. Car. 24 


1. Tim. 211. ανθρωπων om. Chr. 


*orando pro omnibus, etiam pro inimicis nostris" 
Orat. 8. 


3. 
De Codicibus uncialibus litteris scriptis. 


Ut accuratius appareat quae ratio intercedat inter Chrysosto- 
mum et codices unciales ex parva, ne longum fiat, ad Galatas 
Epistola variantes lectiones infra adscribam. Sed cum certa tan- 
tum exempla proferre velim, non protuli nisi quae aut in com- 
mentario tractantur, aut identidem in scriptis citantur. Neglexi 
etiam  discrepantias litterarum ut ειδον pro «0o» 115 et crasin 


ut xdGoL pro χαι εµοι etc. de quibus nil pro certo affirmari 
potest. 
Galil ανΦρωπων pro av2owzcov!) 61 al. 
14. υπερ pro περι ἃ Β 17, 67 al. 
του ενεστω. αιώνος hoc ord. NNDEFGHKLP. 
195. των αιωνω» om. 76, 108, 109 d*c- 
17. ανατρεψαι pro µεταστρεψαι Chr. solus. 
19. προειρήκα κ” 3, 33, 35, 67*, 108* al. 
110, ει γαρ D'"KLFP. 
111. ανηλόον RNAKLP. 
115. πεετρον NDFGKLP. 
1322, ταις εν Χρ. om. Chr. solus. 
21. παλιν om. Marc. Ir. Ambr. Copt. 
29. o J9eog NAP. 
211, πετρος DEFGKL. 
214, πετρω DEFGKLFP. 
£€9vi.Xoc ζης hoc ord. Ρ5 Ε5 KL. 
τι pro πως KL. 
216  ειδοτες sine δε AD'KP syr. 
ει µη pro εαν µη Chr. solus. 
ο...  .. 


1) Omnibus locis annumeraudus est Chrysostomus. 


76 
27. 
31 


88. 

88, 
av. 
32, 
48. 

4n, 
415, 
418, 
4n, 
431 
43. 
49, 
49, 
51 


53, 

57. 

δη, 
53, 
55, 
52, 
52, 
65. 

6u, 
615, 


του υιου του Jcov &ACD'EKLP. 
εβασκανεν sine additam. κΑ ΒΡΕ. 
εν υμι» DEFGKLP. 

ε» σοι ευλογ. hoc ord. 76, 115. 

εν Χρισ. Ιησ. om. Chr. solus. 
τριαχοντα ετη hoc ord. XABCDEFGP. 
συγκεχλεισµενοι CD'EKL. 

µη φυσει hoc ord. D'FGKL. 

πεερ. µου τον D'*EKLP. 

αν εδωκατε &D'EKLP. 

το ζηλουσθαι DEFGELP. 

αχρις pro µεχρι &'ACDEFGKLP. 


. αχουετε ΝΑΒΟΚΙΡ. 


το (γαρ ut videtur) “4γαρ ABDEKLP. 
ημων sine παντων α΄ ΒΟΡΕΕΑ. 
ημεις εσµεν NACD'EKLP. 
εξηγορασε pro ήλευθερωσε Chr. syr*- 
στήηκετε sine ουν DEKL. 

πληρωσαι 61, 76, 80, 115 al. 

aÀ73. µη πειθεσθαι om. Chr. 
πληρουται DEFGKLP. 

ταυτα δε N'ACD'KLP. 

Add. µοιχεια &DEFGEL. 

Add. φονοι ACDEFGKLP. 

Iycov om. DEFGKL. 

εκ της σαρκος αυτου DEF*G. 
καυχασθαι xBCD'EFGLP. 

ισχυει κ Ὁ ΕΙΡ. 


Ex his sex et quadraginta exemplis undecim omnino carent 
testimonio codicum uncialium. In reliquis quinque et triginta, 
congruit Chrys. aut cum K aut cum L vicies octies et cum 


ambobus 


illis facit. 


vicies sexies. Plerumque etiam codex P cum 


Cum codice D congruit Chrysostomus duodevicies, cum FG 
decies septies, cum w decies, cum B septies, cum w^ octies, 
at dissentit bis, cum D aut " aut *, et plerumque, cum am- 
bobus, undecies, at dissentit semel. 
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Quomodo testes inter se consentiant aut differant de lec- 
tione Kngac pro Πετρος hac in epistola proposuit Nestle (Einf. 
N. T. p. 250), neque alienum erit addere Chrysostomum omni- 
bus locis cum KL consentire. 

Reliquis epistolis diligenter pervestigatis fere idem atque 
in epistola ad Galatas repperi. Unde sequitur: 

1. Chrysostomum saepenumero lectiones suas ac proprias 
adhibere; 

2. lectiones non paucas praebere quas alii testes autiquissimi 
tradant, quaeque saepe ei communes sint cum codicibus qui 
occidentales vocentur; 

3. multas variantes lectiones quas codices m^ et D^* suppe- 
ditent quasque in cdd. posterioris temporis KL legimus ei iam 
notas fuisse et approbatas. 


IV. 


De leetionibus quibusdam peeuliaribus. 


Restat ut in fine opusculi lectiones proprias quas Chrysos- 
tomus vel solus exhibet vel cum perpaucis testibus communes 
habet colligam et de nonnullis eorum breviter disseram. 

Rom.!) 12. η ειχαριστησαν om. 

19. υπερήφανους om. 

195. ασυνετους om. 

29$ οταν pro ea». 

µετατραπήῆσεται pro Aoyio950evat..— Certe congruit 
µετατρα. melius quam λΛσγισθη. cum γεγονεν in v. 25, id quod 
monet Chrysos. (vide supra) cum utroque loco de re gesta agatur 
non de re imputanda. Praeterea facilius intellegitur λογισθη. 
emendatum fuisse ex Rom. 45, 5 et alibi quam contra. 

38. ει µη pro και um. 

Hic videtur Chrysostomus intellegere apostolum iam a versu 8 
ineunte suam ipsius sententiam proferre et contra adversarii ex- 
cusationem in v. 7 sic respondere, tanquam dicat, "immo vero 
iudicaberis nisi vera sunt quae detrectatores nostri nobis obiciunt". 
Quae cum satis absurda sine argumento appareant sequitur etiam 
absurda esse quae opponat adversarius. 

Haec ex comm. ad h.l. adscribam: 2f» γαρ µη κολαζων- 
ται, φήσι, τοιαυτα ποιουνεες αναγκη τον βλασφηµον ExsuyOY 
-τεριφερεσθαι Άογο», το ποιησωµεν τα χακα ινα ελΦη τα ayada. 
Ει δε τουτο ασεβες, xat οι λεγοντες αυτο ὅιχην ὅωσουσι, τουτο 


1) Profiteor mo in hac maxime epistola scholis Fr. Blassii mul- 
tum debere. 
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γαρ εδήλωσεν ειπων, "cv vo Χριμα ενδικον εστιν’, ευδήλον 
οτι κολαζονται. Eu γαρ οι λεγοντες τιµωριας αδιοι, 7εολλῳ 
μαλλον οι πρασσοντες. 


372 δια της πιστεως verbis fno. Ἆρισ. omissis. 

335. δια πιστεως Om. 

4l, ευρήκεναι om. Chr. B 47*. 

4M, εις το γενεσῦθαι pro εις το ειναι. (Cf. v. 18) 

57. εισηλ. ο Φανατος hoc ord. 

61. ερουµεν bene omittit Chrys. quod hoc loco minime 
aptum est. Hic enim non quaeritur quid dicendum, sed quid 
agendum sit. Similis est v. 15 ubi item vt ουν sine ερουµεν 
legitur. Non similes sunt reliqui loci, e. g. Rom. 7? et 9!* ubi 
quaestio explicanda infertur. 


69, εις Ἄρισ. &gazr. hoc ord. 
{ήσουν bene om. Chr. cum B al. 


610. τω Jew ζη, sicut Tert. ^deo vivit*, qui ordo con- 
gru cum superioribus τή αµαρτια απενανεν. Similiter, 
139, videtur series verborum Jeov γαρ ew» λειτουργοι prae- 
ferenda vulgatae quod in principio collocatum ὤεου maiorem 
gravitatem habet. 

79, εν τοις µελεσιν priore loco om. 

95, De hoc loco vexatissimo paullo uberius videtur trac- 
tandum. 

In textu 465 legitur o ων επι παντων Je&og κ.τ.λ. Sed 
paullo post in comm. omittit επι παντων O&og et habet solum 
ος εστιν ευλογητος εις τους αιωνας, Cuv" την υπτερ {ίαντων 
ευχαριστια» αναφέρων αυτος τω µονογενει του JtOU. 

His verbis sine dubio doxologiam refert ad Christum non 
ad Deum.  Quaerendum est utrum verba o ων επι παντων 
Jioc ante oculos habuerit, an non. 

Ex commentario solo efficitur eum non novisse et 9734 quo- 
que ubi locus laudatur omittit alter codex Mosc. verbum Jeog 
et codex alius ap. Fld. hoc ordine habet, o ων ευλογητος o εἶει 
παντων O&OG εις τους αιωνας, id quod redolet correctoris addi- 
ftamentum. Aliis sex locis ubi hune versum laudat legitur 
scriptura vulgata: 19568, 591 547L 6508 g220 1035. 
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Verba deum et Christum pro synonymis habere Chrysos- 
tomum saepe in eius libris apparet, scil. 9977K: ουτως αδιαφορον 
και πατρος και viov λεγειν, et planissime, 1187 in comm. ad 
Titum 215: Που εἰσιν οἱ του πατρος ελαττονα τον viov Λεγον- 
τες; του µεγαλου, φησι, Όεου xat σωτηρος, et p. 271: .4κουε 
γαρ Παυλου Άεγοντος, Προσδεχοµενοι vy» µακαρια» ελσειδα 
και ἐπιφανειαν της δοξης του µεγαλου Jeov ... 249a ουν µη 
περι του πατρος ειρηται; Όνδαμως' * γαρ επαγωγη ovx 
αφιῆσι, λεγουσα ... του µεγαλου Jtov και σωτηρος ημων 
Iycov Xo. lIóov xat o υιος µεγας. 

Haec sufficiant ad comprobandum Chrysostomum putavisse 
Filium quoque a Paulo sicut Patrem Deum apellari. Non est 
igitur cur putemus eum verba ista ponere non potuisse. Posuitne 
autem hoc loco? 

Legimus 1551 haec: Καῦθαπερ ουν wxovcave Χιριον τον 
πατερα καλουµενο», Φφερε, δειδωμεν vui» χαι τον vtov λε- 
γοµενον sov. Ad quod confirmandum affert primum ex Esaia 
et Psalmis locos, deinde quae sequuntur: O Παυλος δε, Εξ 
ων ο Ἄριστος, το χατα σαρκα, φῆσιν O ων επι παντων 
ύεος ευλογητος εις τους αιωνας. Postea citat Eph. 55 et Titum 
213 et Joan Evang. 11. 

In eandem sententiam loquitur 1029? in comm. ad 1. Cor. 86: 
Ου τοινυν ουδε τα Ονοµατα ως ατεοκεκληρωµενα διειλε, vq 
MQv vi το Χυριος, τῳ δε zratQu το Όεος περοσνεµων. Οἵδε 
γαρ αυτα και εναλλαττειν η γραφή πολλακις, ως οταν Àtym 
«Ἐιπεν ο κυριος vq κυριῳ uov"* και παλιν “4ἄια τουτο 
ἐχρισε σε 0 Jeog, o Jtog σου” χαι, “Εξ ων ο Ἄριστος το 
χατα σαρκα, O ὧν εἶτι παντων Joc" και πολλαχου av τδοις 
ταυτα µεταβαιγονγτα τα ονοματα. 

Neque est negligendum Chrysostomum in priore loco ad ful- 
ciendam sententiam suam quater Novum Testamentum citavisse 
cum hic unum solum locum ex Novo Testamento afferat vel, si 
putemus hunc interpolatum esse, nullum omnino, quod maxime 
mirum esset. 

Quater praeterea ut supra diximus, verba de quibus socribi- 
mus laudantur. 

Perdifficile est igitur credere omnes hoc locos interpolatos esse. 
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Nihilominus ista verba in commentario ad hunc locum 
eum omisisse et solum ως εστιν ευλογητος εις τους αιωνας 
ΒΟΤΙΡΒΙβ806 valde mirum videtur.  Meminerimus tamen multas 
partes parvas praesertim in prima huius epistolae parte, ut 
supra identidem commemoratum est, ab auctore nostro neglectas 
esse, cum id non spectaret ut in tempus praesens de iis dis- 
sereret, quarum tamen plurimae in aliis scriptis atque interdum 
Saepius inveniuntur. Fieri quoque potuit ut Rom. 1325 animo 
eius obversaretur ubi eadem verba ος εστιν ευλογητος εις τους 
αιώνας leguntur. 


935, «Όσεε λεγει. (Cf. Aug. "sicut Osee dicit". Quod B 
εν omittit, ad eandem lectionem spectare videtur. 

99, επ) αυτον pro επ) αυτω. 

105. τήν εκ του νοµου δικαιοσ. hoo ord. 

118. εως της σημ. ημερ. omittit Chrysostomus. 

111. εν αυτοις suo iure omittit quod ineptum addita- 
mentum esse videtur. 


119. ενεκεντρισὺης pro εστηκας est fortasse ex evxev- 
voLOJw v. 19 petitum, quod verbum opponere videtur vocabulo 
εξεκλασώησαν (sbexAac9. enim legit Chrys. ut NAC al. pro 
&xÀa0J., quam lectionem commendat Blass ex cdd. BD* al.) 
neque probandam esse lectionem reor evexevrQicJ' nc praesertim? 
cum lectio vulgata congruat optime cum Paulina cogitandi ratione. 
(Cf. 2. Cor. 174 et Gal. 51.) 


193. xou ante µη om. sicut 47 **- 67** guelph go (item 
cd. Ath. a von der Goltz inventus).!) 


138, Je&ov γαρ εισι λειτ. εις. τουτο αυτο hoc ord. 
(Vid. supra 610), 

189. ov χλεψεις, ov Ψευδοµ. (omisso ovx ezu9v- 
µησεις.) 

1915. µη ερισι και Gorg. 

13M. Addit Ίμων post κυριο». 

161. διακονο»ν ουσαν (και om.) hoc ord. 


1) Cf. Lic. Ed. von der Goltz, * Eine textkritische Arbeit des zehnten 
Jahrhunderts", p. 33. (Texte u. Untersuchungen) N. F. II. 4. 
6 


82 


165. συλλειτουργους pro συνθέργους. (Vide supra.) 

168 

1622 

1. Cor. 13. εξελεξατο o J&og om. Chr. sicut Marc. 

31 του Oeov om. Chr. et al. 

3U. δε om. 

47, τι γαρ pro τι δε. 

415, πολλους pro µυριους. 

519, τοις ante πλεονεκταις om. 

65. µεταξυ pro ava µεσογ. 

65. m» om. 

61, Ante Χριστου priore looo praemittit vov. 

714, αρα om. 

79) Addit e» κτησθσιν post οἱ χαιροντες. 

79, εξουσ. δε εχω». 

85, Addit ov» post ωστεερ. 

89, τοις aa Jevovau των αδελφων pro τοις ασφε- 

νεσι. 

811. βρωσει pro γγωσει. 

912, Ante µαλλον praemittit πολλω. 

1014, αδελφοι pro αγαπεητοι. 

1011, εσµεν οι πολλοι hoc ord. 

1015, Ab initio τι ουν qui; ουχ οτι ειδωλον τι 
εστι», η οτι... 

οτι ειδωλον tum οτι ειδωλοῦθυτον hoc ord. habent 
KL syr"t- go al. 

Lectionem ovy οτι ειδωλον τι εστι (vel εστι τι) verbis 
tamen οτι ειδωλοθυτον praemissis praebent etiam DEFGdefg 
Àmb. Item Tert. (v. Tischdf) nihil habuisse videtur nisi ουχ 
οτι διδωλον τι 96τι Quae quidem possis suspicari sic & Paulo 
scripta esse. (Cf. quae ex comm. Chrysostomi supra p. 28 ex- 
scripsi) Tum ab alio aliquo additis verbis * οει ειθωλοῦντον 
τι εστι facile intellegetur quo modo diversa quae codioes ex- 
hibent et scriptura et ordo effici potuerint. 

10?5, δια την συνειδησιν om. (Fortasse ex v. 27 pe- 
titum). 

118. ει de pro ει γαρ. 


! δν XvQLO Om. 
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11* ο ανηρ οἱ ἡ yvv*. (Similiter Eph. 5? habet Chrys. 
0 ανερ.) 

114, vpag διδασκει hoc ord. 

1172, εν τω φαγδιν omittere videtur. 

123. εν ante πνευ. J&ov om. 

144, προσευξωµμαι vp γλωττῃ. 

149, JeÀw πεντε λογους ev ΕΧΧΛη. hoc ord. Chr. 
velut Marc. 

147, Add. δε post eue. 

149, Add. γαρ post ει et habet γινωσκετω pro επι- 
γινωσκετω (velut B) et addit cavea. 

1515, κατα αυτου pro κατα vov Φεου. Of. Tert. res. car. 48 
*qui testimonium dixerimus" sine additamento. 

157, η αναστασις των νεκρω»ν. Similis est v. 42. 

159. των τοιουτω»ν pro των λοιζζων. ΟΙ. Tert. ree. car. 
02*^- «Si forte frumenti aut alicuius eiusmodi", et Tert. Marc. 5» 
"Si ponit exempla grani tritici vel alicuius eiusmodi". 

15645. και ante οιος bene om. Chrys. velut Tert. res. ar. 10?» 
*qualis oàelestis". Item in versu sequenti 

1549. και ante καθως om. Chrys. ut Tert. 198. oar. 10930 
et Maro. 5" «giout portavimus?: item Or. Cyp. Ir. 

1615. µετα των a2&Àqqw» plane om. quod facile ex 
versu antecedente huc traduci potuit. 

2. Cor. 110, και ρυεται om. cum AD* d e syr*t- — 
τηλικ. Φανατων cum d e syr*í* go Or (cf. von der Goltz 
"Textkrit. Arbeit?" p. 69). Thdrt. Hier. Ambrst. 

112. Post ειλικρινια om. vov Jeov ut syrP αι Thdrt. 
Ambrst. 

1135. και επιγινωσκετε, καθως και επεγνωτε 
ημας απο µερους, ελπιζω δε οτι και εως τέλους επι- 
γνωσεσφθε. Qui ordo verborum nescio an praeferendus sit cum 
sententia ελπιζω δε... εως τελους non nisi ad vocem Ίμας 
referri possit. 

119, Ἆρισ. [ησ. om. 

21 τουτο om. 

2100 aL γαρ εγω, EL τι κεχαρισµαι, Óv υμας, 
habet Chrys. in comm. 

65 
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o Χχεχαρισµαι quod in codicibus varie scribitur et vario 
ordine ponitur bene omittit. Ortum est fortasse vel inde quod 
primo χεχαρισµαι solum additum est in apodosi, vel quod 
altera lectio o χεχαρισµαι pro ει xeyag. ex margine in textum 
recepta est. 

32. και αναγινωσκοµενη et ανθρωπων videtur 
omittere. 

4l, εχοντες ουν pro δια τουτο εχοντες. 

43. ενωπιον του 9Φεου om. 

410. φανερωῦῇῃ εν τω σωµατι hoc οτᾶ,, cum A vg*le 
Cop. Tert. 

41i, xa, γαρ pro aeu γαρ. (Marc. queig γαρ; FG al. 
ει γαρ.) 

Cf. 2. Cor. 13* (και γαρ Ίμεις), ubi apostolus eandem 
argumentationem et sententiam exposuit. Praeterea perraro vel 
potius semel (2. Cor. 619), excepto hexametro citato Tit. 112, αει 
a Paulo adhibetur. 

414, ειδοτες bene omittit Chrys. cum πιστευοµεν οτι... 
&yegeL rectius dici videatur atque cum Pauli ratione dicendi con- 
sentiat. (Cf. Rom. 6? et 103). Nec difficile fieri potuit ut illud 
ειδοτες propter id quod interponitur adderetur. 

ἔχειρας Ἰησουν praebet Chrys velut edd. 17, 73. Item 
Athos ecd. (Vide "Textkr. Arbeit" p. 103). Similiter τον [ήσουν 
B r. vg. Arm. Tert. τ5. cr. 4 «quj guscitavit Jesum". 

59. uaÀÀo» om. 

512, υΌμιν post συνισταγοµεν omittit Chrys, quod hic 
non magis necessarium est quam 6* et 31 

ινα εχητε χαυχανθαι, nisi vero χαυχασναι Chrysostomo 
potius quam Paulo tribuendum est. (Vide supra.) 

515, «Qguvavveg τουτο et και υπερ παντ. ατε- 
9 αγνε om. 

6016. » τις pro τις δε, item Tert. Pudic.16 * Aut qui con- 
sensus templo dei"... 

616. παντοκρατωρ om. 

76, ο Φεος om. 
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78. Ab initio ωστε pro οτι, verbis ωστε µε µαλλον 
χαρηναι τ. 7 exeunte omissis, quod si bene consideraverimus 
quae sit sententia loci rectius dici videbitur, quoniam ωστε... 
ov µεταµελομαι optime verba τον Όμων ζηλον sequitur, nec 
facile intellegetur quae ratio intercedat inter ὥστε χαρηγαι et 
οτι µεταµελοµαι. Praeterea series vocum ὥστε ... XoQ5vot 
v. 7 et νυν χαιρω, v. 9 et µαλλον eyagguev v. 13 nemini, nisi 
fallor, placebit. 

87. «ως (pro ὠσπερ) ... περισσευητε. 

89. προς το υµων συµφερον pro τουτο γαρ Όμιν 
συμφερει. 

8Η, ε/Ἴτετελεσατο pro ἐπιτελεσατε | | ex vov Φελειν 
pro του JeÀew. | ποιησαι pro ezvuceeoat. 

83. πεποινὺ. πολλ. τη εις υµας om. 

93. το υπερ Όμων om. Chrys. cum F& G g 45. 

97. µηδε pro ή. 

913, rov Ἄριστου om. et add. της post χοινωνιας. 

91 επιποὺ. υµας ιδειν, ut No Ambrst. 

104. της στρατειας om. 

108. υΌμων post χαῦθαιρεσιν bene omittit Chrys. cum 
οικοδοµην et καῦθαιρεσιν hic in commune dici videantur nec ad 
Corinthios solos pertinere. 

101, τω λογω iure fortasse omittit Chrysos. cum àv ετει-- 
στολών αποντες etiam sine τῳ λογῳ optime opponatur vocibus 
Ζεαροντες τῳ εργῳ antecedatque oppositio inter λογος et ετει- 
στολαι. 

101. ου γαρ uy ως εφικοµενοι praebet txt. 


Lectionem εφικοµενοι, hoc tamen ordine, ου γαρ ως µη 
εφικ. probat comm.: ovy απλως παρεγενοµεῦα, αλλα κατηγ- 
γειλαµεν, εκήρυξαµε», επτεισαμεν, πατωρθωσαμεν. Έικος yop 
εκεινους (Scil τους ψευδαποστολους) και απελως παραγινοµε- 
νους τοις των αἸεοστολων µαθηταις, έαυτοις το ταν λογι- 
ζεσθαι, εκ τής Ψψιλης επιδηµιας. | 24ÀÀ ovy Ίμεις ουτως' 
ουδ) αν εχοι τις ειπτειν, οτι Ου ισχυσαµεν µεχρις υμων 
ελΦειν, xau τω λογω µονον ἐχτεινοµεν την µεχρις υμων 
καυχήσιν’ και γαρ και υμιν τον λογον εκηρυξαµεγν. 
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Fortasse primum scriptum est ως γαρ µη (ut B.114. 116) 
εφικοµενοι εαυτους, ut esset enuntiatum interrogativum, tum, 
ου praemisso, enuntiatum declarativum factum, inverso «oc 
modo post µη, ut Chrysostomus habet, modo post γαρ, ut 
plerique. 

117. οτι ὅωρεαν ... ευη}. υμιν om. 

1110 Addit µου post καυχησις et omittit εις ese. 

113. ο ων ευλογητος εις τους αιωνας om. 

1133 εν ζἤαμασχκω om. 

Casu accidisse ut Chrysos. haec verba saepius omiserit 
negaverim, quae supervacua fiunt additis illis την πολιν «4α- 
µασκηνω». 

193. εν Χριστω quoque nescio an bene omittat Chry- 
Sogtomus. 

125. ει µη εν ταις ασ9θενειαις omittit, quae facile - 
ex v. 9 huc traduci potuerunt. 

126. εαν δε xat JtcÀnow. congruit bene cum Pauli scri- 
bendi ratione. Cf. 1. Cor. 715 38 : Gal. 61: 2. Tim. 256, 

129. μαλλον om. 

1916 αυτος εγω, quod non est minus idoneum hic quam 
ad v.13 et 2. Cor. 101, 

184. και γαρ ημεις ἐι, et semel σωζοµεθα συν αυτω 
pro ζησομεῦα εν αυτω. 

Gal 11. ουδε δι ανθρωπων. 

15. των αιωνων» om. 

17. ανατρεψαι pro µεταύτρεψαι, illud quod fortius: est 
et conatibus adversariorum accuratius respondet qui, ut Paulo 
videntur, evangelium Christi potius delere quam commutare 
volunt. Nam id quod praedicant isti ne appellari quidem potest 
evangelium (vide versum ineuntem) ne dicam Christi evangelium. 

19, ταις εν Χριστω omittit, quod cum minus neces- 
Barium est tum facile adici potuit. 

21. παλιν om.; item Marcion (v. Zahn, Gesch. d. K. II, 497) 
Iren. Amb. ocopt. 

29, Add. Χριστου (vel Φεου) post xat». 

215, eL µη pro εαν µη. 

38. εν σοι ευλογη. hoc. ord. 
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91 εν Χρισ. IgG. omittit et ponit λαβωσιν pro Aa- 
Bone». 

48. δεδουλωµεγνοι om. 

49, κατ’ επαγγελιαν pro δια (της) επαγγελιας. 

5l εξηγορασε pro Ίἠλευθερωσεν quod Chr. ut syrP 
habet convenit optime cum sententia saepe in hac epistola ex- 
pressa: 915, 45, (22? αγορασαντος(ϐ)), et imprimis cum 1. Cor. 733. 
— υμας pro 9uoc habet Chr. 

55. δια πιστεως εν πνευµ. pro πνευµατι ex. πιστεως. 

57, αληθεια µη πειθεσύῦαι om. (Vide supra p. 47.) 

59. ζωμεν ουν (εν) πνευµατι και πγνευµατι στοι- 
χωμµεν. 

Ephes.1* Addit και post xaSwug. 

43. Addit αυτου post απατης. 

49, του Φεου omittit Chrys., ut 2, 49, Aeth. al. 

του J&ov coniunctum cum πνευμα αγιον non alibi in 
Novo Test. invenitur. 

59. Addit τοινυν post vex»a. 

5?3, ο Ἆρισ. τῆς εκχλησιας, omisso κεφαλη. (Vide 
supra.) 

63. Ponit αυτην pro αυτος et omittit, ut videtur, την 
εκχκλήησιαγ. 

635. o αγαπω» ... αγαπᾳ om. 

Philipp. 1134. τον λογον sine του Jeov ut D'K**Lal 

17. και µιᾳ ψυχῃ. 

48. συναντιλαµμβαγνου pro συνλαµβανου quod Rom. 826 
et in Septuaginta ter: (Ex. 1822, Num. 1117, Psm. 887?) legitur, 
alibi tamen admodum raro, verisimilius est a Paulo scriptum 
quam a Chrysostomo inventum esse. 

Coloss. 11. τω Jew pro τω πατρι. 

1. Thess. 19. µιµήηται &yev. του κυρ. pro µιµηται 
ημων εγεν. και του κυρ. 

49. αυτου post αδελφου om. 

4M, ο Φεος και pro και o Jeog; item B, 8712’ 

51, γραφ. υμιν hoc ord. Chr. cum N 47 syr. "^ Tert. 
res. car. 24 ]fier, 


518. εν Xp. Ino. εις υµας om. 
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2. Thess. 210, a»39" ων yag ... 11. Ota τουτο, sic con- 
jungit, και omisso. 

1. Tim. 16. µαταιολοχγιας pro -ολογιαν. 

21, ανθρωπων om., item "Tert. ort. 8, 

811, ὅδιλογους pro διαβολους. 

5?. πρεσβ. ως µήητερας νεωτερ. ως αδελφους 
hoc ord. 

2. Tim. 91, υπθµεινα pro υπηνεγκα. 

Philem. 2, ετοιµασον pro ετοιµαζε. 


emm am) παν «νο σασηα 
C ame uum. n | 


EDUARDUS TURNER: 


QUAESTIONIS CRITICAE IN PLATONIS 
LACHETEM 


V 


ν πο 


oS TN 


-— -.... 
| HE NEW ΤΟ: 
2UMLIC LIBRARY 


ASTOR, LENOX AND 
TILOEN FOUNDATIONS. 


Scriptores orationis pedestris Atticos opera sua numeris 
composuisse iam pridem plane cognovit Aristoteles, qui in hac 
re non solum exemplum eorum imitatus est sed etiam hanc 
legem huius generis scribendi praescripsit!); ρυθμὸν δεῖ ἔχειν 
τὸν λόγον. Hanc legem sine dubio elicuit ex artis scribendi 
observatione inter alios magistri sui Platonis et Isocratis, qui 
vicissim Thrasymachum, inventorem huius modi componendi 
secuti erant. Ut ex scriptis Aeschyli Sophoclis Euripidis, ut 
de ceteris taceam, eruit eas tragoediae leges, quae ad nostram 
aetatem in eius libro, qui inscribitur περὶ ποιητικῆς, pervene- 
runt, sic optimis orationis pedestris scriptoribus comparatis hanc 
legem de numeris constituit. Ac ne Cicero quidem huius rei 
omnino ignarus fuit, qui in eo libro, qui Orator inscribitur, 
narrat Isocratem in hac arte paene omnes ceteros adeo supe- 
ravisse, ut ipse iam senex se iuvenem serviliter numeros co- 
luisse fateretur, postea autem a nimia numerorum severitate 
relaxasse. Itaque numeris quoque modus constitutus est certus, 
quem aut citra aut ultra progredi non oportet. Eodem spectat 
etiam quod Aristoteles loco allato adicit: ρυ9μὸν δὲ (δεῖ ἔχειν) 
μὴ ἀκριβῶς τοῦτο δὲ ἔσται, ἐὰν µέχρι vov ᾖ. Cavendum enim 
semper erat, ne oratio quid reprehensionis ex numeris acceperet, 
neve forma numerosa animum audientis a re ipsa avocaret, neve 
numeri κχαταφανέστεροι fierent, neve carmen exstaret, ubi non 
deberet, quod Aristoteles ipse planissime admonuit. Cicero autem 
exemplum Asiaticorum secutus numeros modo in clausulis?), non 
per orationem totam ut Attici, adhibet. Sed iam satis constat 


1) Rhet. 3. 8. 1408. b. 30. 
2) Orator. 174. 176. . 
3) De clausulis Ciceroneanis. E. Müller. Kiel Diss. 1890. — De 
clausula rhetorica etc. G. Wüst. Strassburg 1881. 
7 * 
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hanc rem per saecula permulta nescio quo modo in oblivione 
lacuisse, nisi forte aures vulgi hebetiores factae essent, quam 
ut numeros pristinos quanquam accurate adaequatos, tamen 
argute celatos, diutius agnoscere possent. lam anno 1867 
Ludovisus Campbellus editor et interpres illustris in praefatione 
editionis suae Platonis Politici et Sophistae conatus ex sermonis 
ipsius observatione definire ordinem temporum, quibus dialogi 
Platonici scripti sunt, permulta maximi momenti et ponderis 
de singulis verbis, nonnulla quoque de numerosa enuntiatorum 
structura commemoravit. Per annos autem triginta editor hic 
permodestus observationes suas ab aequalibus neglectas videbat 
donec Vincentius Lutoslawskius, inventor et vocabuli et scientiae, 
quam *Stilometriam" vocat, librum!) emisit, in quo praefatio- 
nem Campbellanam non legisse pro maximo omnium dedecore 
habebat. Observationes autem Campbelli magis ad temporum 
ordinem quam ad numerosam dialogorum compositionem per- 
tinent. Interea viri alii doctissimi operam et studium in numeros 
perquirendos conferebant. Peters?) in programmate gymnasi Par- 
chimensis anno 1883 ostendere conatus est Isocratem sese in 
numerorum usu ad colas et clausulas astrinxisse. Eodem errore, 
ut ipse fatetur, laborabat diu etiam Blassius, qui anno 1891 
numeros Isocrateos?) in programmate Kiliensi tractare coepit, ob- 
servationes autem accuratiores et uberiores in editionis suae 
praefationem scriptoris*) eiusdem anno posteriore addidit, quarum 
summam in praefatione Aristotelis?) rei publicae Atheniensium 
anno 1893 editae repetivit. Denuo de eadem re agebat idem 
editor egregius et indefessus in libro, quem ante hos decem 
annos de eloquentia Attica scripsit, in quo praeter oratores etiam 
Platonem tangere non pepercit. Tum demum anno superiore 
iuris publici fecit librum de numeris apud scriptores artificiosae 


1) On the Origen and Growth of Platos Logic, Vincentius Lutos- 
lawski. London 1898. 

2) De Isocratis studio numerorum. Schulprogramm. Parchim 1883. 
K. Peters. 

3) De numeris Isocrateis. Kieler Programm. 1891. F. Blass. 

4) Isocratis Orationes. Leipzig 1885. F. Blass. 

5) -Aristotelis 449vaíov πολιτεία. Leipzig 1893. F. Blass. 
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orationis pedestris Atticos!), ubi accuratissima diligentia omnes 
suas observationes de hac re et congessit et amplificavit. Sed 
ne tum quidem operam et studium in numeris perquirendis 
illustrandisque consumere desiit, sed nuperrime in Hermae 
volumen XXXVI et in scripta philosophorum in Theodori Gom- 
perti collecta et in Album Gratulatorium Henrici van Herwerden 
observationes criticas in Pbaedrum, Convivium Lachetem Pla- 
tonis auxilio usus numerorum contulit. Iam pridem errorem 
eorum, qui opinati sunt hos scriptores sese in usu numerorum 
ad cola aut ad clausulas astrinxisse, patefecerat, quo errore 
Eduardus Norden?) in libro suo de oratione pedestri apud 
Graecos et Romanos usque anno ipso 1898 iactabatur. Phaedro 
Convivioque per omnes partes, et diversis dialogorum quorundem 
aliorum locis examinatis numerisque ubique inventis Blassius 
demum concludit Platonem vocabulum nullum, quin etiam ne 
ulam quidem syllabam, sine responsione valde accurata scrip- 
sisse, immo vero pausis vocis inter verba sive eiusdem loquentis 
sive plurium disputatorum inter se sermonem excipientium plane 
neglectis totam orationem numeris artissime conexam composuisse. 
Non potuit autem tam brevi tempore omnia Platonis scripta per- 
scrutari sed in medio reliquit?) utrum omnes dialogi sic com- 
positi essent, an alii paucis locis tantummodo numeros habeant, 
alii autem per omnes partes. Quae verba nos quoque ad numeros 
apud Platonem perquirendos incitaverunt, neque ineptum ad eam 
rem illustrandam videbitur primum examinare eam rationem com- 
ponendi, quam Plato iam in primo flore aetatis secutus sit, qua 
de causa inter alias, quae mox apparebunt, Lachetem apponere 
nobis visum est. Ante hos decem annos plerique credebant 
formam traditam Platonis scriptorum vix recedere ab ipsa, quam 
scriptor dedisset, aut certe paucas corruptelas quae inessent 
facillimo negotio coniecturis removeri posse.  Fortuito autem 
miles quidem in Aegyptum exiturus in bellum secum 8s0lacio 
expeditionis laborum tulit duos Platonis libros ad eam rem 


1) Die Rhythmen der Attischen Kunstprosa. Leipzig 1901. F. Blass. 

2) Die Antikekunstprosa vom VI.Jahrh. v. Chr, bis in d. Zeit d. 
Renaissance. Leipzig 1898. E. Norden. 

3) Die REythmen der Attischen Kunstprosa p. 76. 
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maxime idoneos, Lachetem de fortitudine et Phaedonem de 
animorum immortalitate, quorum fragmenta nonnulla pessime 
habita ad hoc tempus per tot saecula fortuna benigna nobis 
servavit. Quamvis varium sit indicium virorum doctissimorum 
de his chartae frustis haec tamen omnibus concedenda suni: 
Scripta Platonis iam primo post eius mortem saeculo corrupta 
fuisse, et saeculis tredecim, quae insecuta sunt usque ad tempus 
codicis Bodleiani irrepsisse multas alias corruptelas, quas tollendi 
conatus interpretum in universum plane futiles adhuc fuerint. 
Iudicis igitur editorum inter se differentibus operae pretium 
videtur haec fragmenta Lachetis auxilio numerorum explorare 
et minuti examinare ut, si possimus, de eis quae vulgantur, 
sapientius iudicemus, et postea ad cetera Platonis scripta pur- 
ganda emendandaque nos scientius et prudentius applicemus. 
Quaerendum igitur primum omnium est ex aliis dialogi partibus, 
utrum numeri omnino in Lachete praesto sint, quorum auxilio 
inventorum iudicium de chartae lectionibus reddere poterimus. 
Priusquam ad numeros Lachetis constituendos transimus, eas 
numerorum leges breviter enumerare, quas Blassius in scriptis 
suis copiose exposuit, neque ineptum hoc loco neque perspicui- 
tatis causa inutile videbitur. Has responsionis figuras ille et 
constituit et designavit: Α — aa, bb, co; B — abba, abbcca; 
b ab, ab, abc, abc; D — abcecba, abeddcba; rarissime inve- 
nitur figura E, in quam redigendae sunt eae responsionis formae, 
quae a quattuor iam enumeratis leni discrimine distant. In 
his omnibus figuris constituendis unum licentiae genus ubique 
legitimum est, ut tribrachys loco dactyli sit. Vocalis longa (vel 
diphthongus), quae fine vocis ante vocalem posita est, corripitur. 
Elisio, ubique fieri potest, sicut apud poetas constituenda est, 
pausis vocis neglectis sive unus loquitur solus sive plures alter 
ex altero sermonem excipiunt. Raro fit ut et elisio et correptio 
in eis locis ubi interpungitur neglegi possint. Secundum has 
leges igitur locos Lachetis paucos disponamus et quaeramus 
utrum iam in hoc dialogo Plato numeros colere coeperit. 


Quaerenti mihi locos idoneos ad testimonium numerorum 
alferendum duae viae patefactae sunt. Poteram enim aut deligere 
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eos locos, qui sine ulla formae traditae mutatione facile ad 
numeros redigi possunt, aut conari ad numeros revocare eos 
locos, qui congesti ex dialogi partibus diversis diversa orationis 
genera exhibent. Illa via saltem facilior videtur, altera autem 
elsi magis ardua tamen ad meliora fortasse ducet, et eo com- 
mendanda est. Primum igitur inspice quaeso mecum et initium 
et finem dialogi; tum placebit genera orationis diversa conside- 
rae, in quibus modo unus modo plures inter se sermonem 
excipientes loquuntur. Incipiamus α primis Lysimachi verbis: 


Τεθέασθε μὲν τὸν ἄνδρα uayóuevoy ἐν ὅπλοις, ὦ Νι]κία τε 128A. 


xai 4αχης' οὗ 0^ ἔνεκ) ὑμᾶς ἐ[κελεύσαμεν] comparatis cum [συν- 
Φεάσα]σθαἵ ἐγώ τε καὶ ἸΜελησίας 006, τότε μὲν οὐκ εἴπο]μεν, 
νῦν à ἐροῦμεν. ἡγούμεθα γὰρ χρῆναι responsionem habemus 
valde miram et longiorem quam quae ulli casui attribui possit: 
(ooo vuovvo-x|»- VL LIU L—M x). Verba 
quoque quae interiecta sunt inter se respondent sic: [ἔ]νεκ) ὑμᾶς 
ἐκελεύσαμεν συν. — Φεάσασθαι Ey τε καὶ Ιε-: (o oo 
—v-sx) Itaque figura B huius formae ab οὗ δὉ constituenda est, 


a) Τεφεάσασθε ... Νι., b) xia... ἐ[κελεύσαμεν], a^ [συν- 
Φεάσα]σθαι ... εἴπο., b' -μεν ... χρῆναι, c) [t]vex 
συν-, c) -Φεάσασθαι ... Με... in qua semel est tribrachys 


loco dactyli. Porro γὰρ χρῆναι πρὀς y' paria sunt spondeis 
binis qui sequuntur ὑμᾶς παρρή[σιάζεσθαε]. Tum figuram D 
huius formae abeddcba habemus sic: a) [ταρρη]σιάξεσθ"”. εἰσὶ 
χάρ τινες, οἱ τῶν τοιούτων καταγελῶσι καὶ à» τις αὐ[τοῖς] 
compares cum verbis, a" νοοῦσ ἀλλὰ στοχαζόµενοι τοῦ συµ-- 
βουλευομένου ἄλλα λέγουσι πα[ρὰ (5. ή ή... ωωω 
—eve-vs). Ἰηθεῖθοία sunt primum b) ουτων χαταγελῶσι: 
b/ εἴποιεν ἃ νοοῦσιν (Lo o) tum o) καὶ à» τις αὐτοῖς 


συµι-: ο) -ται οὐκ ἂν εἴποιεν (U - ——:); denique duo mo- 178B. 


lossi αὐτοῖς συµ - ÜovAevom. Hoc loco numerorum causa mihi 
videtur ἄν pro ἐὰν scribendum esse. (De παρρησιάζεσθ’ et 
γοοῦσ) vide Kühner-Blass. I, 234. 238.) Pergunt numeri sic 
[πα]ρὰ τὴν αὐτῶν δόξαν — ὑμᾶς δ' ἡμεῖς ἡγη[σάμενοι]. Tum 
figura B sequitur ὁμᾶς Ó' ἡμεῖς ἡγησάμενοι καὶ ἱκανοὺς γνῶναι 
καὶ comparanda sunt cum verbis [δο]κεῖ ὑμῖν, οὕτω παρελά- 
βοµεν ἐπὶ τὴν συμρουλὴ», ubi bis est tribrachys loco daotyli 


b 
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178B. (zoo ooo---—.) Interiecta sunt -ναι καὶ γνόντας᾽ 


ἁπλῶς ἂν — εἰπεῖν ἃ δοκεῖ ὑμῖν (... ων. «). Porro [παρε]- 
λάβομεν ἐπὶ τὴν συμβουλὴν περὶ ὧν -- μέλλομεν ἀναχοι- 
νοῦσθ’. ἔστ οὖν περὶ οὗ verbis περὶ dw et περὶ οὗ similiter 
positis (zu; 5. oo) Non dubitamus ἀνακοινοῦσθαι 
cum elisione scribere etsi fine enuntiati positum, praesertim cum 
poetae comici item facere soliti sint; vide Aristoph. Achar. 50 
ἐγένετ᾽. ἐκ vel 61 εἶἰμ'. ἐμοὶ, vel etiam in eis locis ubi ἐναλ- 
λαγὴ, quam grammatici dicunt, adest, ut 139 ἔπηξ. ὑπ. et 
saepe alias. Tum πε]ρὶ οὗ πάλαι τοσαῦτα — προοιµιάζομαι 
τόδ’, Hoc loco igitur codex Coislinianus τοῦτο recte omisit. 
Nuno autem a vocabulo οὗτοιί incipit figura A sio: [οὐ]τοιί, 
00e μὲν τοῦδε πάππου E — χων Όνομα Θουκυδίδης ἐμὸς 
ων ω- ω- ων) et verba quae interposita sunt inter se re- 


1794. spondent ut fieri solet sic: ἡμῖν εἶσιν — δεῖς οὗτοϊ[έ]. Tum 


Bequitur figura tertia ad syllabas triginta producta, in qua bis 
habemus tribrachyn cum dactylo exaequatum: ἐμὸς Ó' αὖ 60e 
παππῴον δὲ καὶ οὗτος Ὀνομ᾽ ἔχει τοὐμοῦ πᾶτρός' «4ριστείδην 
γὰρ αὐτὸν καλοῦμε»ν . . . — [ὅμτερ ot πολλοὶ, ἐπειδὴ µειράκια | 
γέγονεν, ἂν εἶναι | αὐτοὺς ὅτι βούλονται ποίιλιν, ἀλλ ἀνῦν δὴ 
(-µωωώ ο νυν νε] ών ων). Quo 
tandem casu felici talis responsio fieri potest? In codice quo- 
dam deteriore (Urbin. 31. Bekkeri K.) lectio τούτων οὖν traditur, 
quae videtur ad additamentum scribarum spectare; ἡμῖν enim 
omisso nemo de sensu huius loci dubitare potest et verba reliqua 
Sic ad numeros redigenda sunt: τούτων οὖν δέδοκτ) ἔτεμε — 
ληθην ὡς οἷόν τε µάλι — στα καὶ μὴ πο[ιησαΐ ὅπερ (« 
—vcvcvwfer. Iam diu exploratum est ex testimonio inscriptionum 


179B. Graecos hand infrequenter scripsisse zro6i» pro ποιεῖν. "Tamen 


hoc loco non indignum notatu videtur, quod Execias ille pictor 
vasorum soripsit. Solebat enim versibus, senariis maxime, suum 
nomen tradere, ex quibus unus hic est: ΕΧΣΕΚΙ4ΣΕΓΡ4- 
ΦΣΕΚ «ΠΟΕΣΕΙΜΕ.Ώ Neque dubium est quin Plato quoque 
hoc vocabulum sic scribere et metiri saepe maluerit. (De οἷος, 
τοϊοῦτος, ποῖος, vide Die Rythmen der Attüischen Kunstprosa 


1) Klein, Griechische Vasen mit Meistersignaturen p.39. 
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p.39. 113.) Porro πο[ιλεῖν, ἀλλὰ νῦν δὴ — καὶ ἄρχεσθαι 1198. 


αὐτῶν ((......), tum -των, ἔπιμελει --σθαι καθ ὅσον 
οἷοί | (- ..— —). Engelhardtus in programmate gymnasi Geda- 
nensis anno 1834 et editione sua huius dialogi primus anaco- 
luthon hoc loco notavit, quem secutus Badhamus verba ἠγησά- 
µενοι δεδρο ἐχαλέσαμεν post ὄντας inseruit. Hac coniectura 
comprobata Schanzius parva quadam mutatione εἰς συμβουλὴν 
ὑμᾶς (syllabas longas sex) /παρεκαλεσαµεν ὅτι (syllabas breves 
octo) scripsit sed coniecturam ne Badhami quidem ad numeros 
redigere potui. Si hoc loco Plato scripsisset, quod Schauzius 
coniecit, addidisset ut revera fecit (infra 186 A), numerorum 
gratia etiam alias sex syllabas longas et octo breves. Altera 
ex parte Christianus Cronius defendit quae tradita sunt: ὑμᾶς 
enim ex ὑμῖν, quod supra scriptum sit, esse supplendum et 
participia ὑπεομνήσοντες et παρακαλοῦντες ad παρελάβομεν 
esse referenda. Verba tradita facile ad numeros revocari pos- 
sunt sic in hanc figurae alterius formam: ab cc dd ba: [οἶ]οί 
v' ἐσμεν, εἰδότες οὖν καὶ ὑμῖν... : ἄριστοι' el à' ἄρα /τολ- 
λάχις μὴ (z—o—oo-o--)  Interiecta sunt primum b) δεῖς 
ὄντας jym — b') [Φερα]πευθέντες γένοιντ’ &- (L.— 5 2) porro 
[ἡ]γησάμεύα ueue — ληκέναι περὶ αὐ[τῶν] (-. 5 » 2x). Denique 
d) αὐτῶν εἴπτερ τισὶν : δ') ἄλλοις, πεῶς ἂν 9epa (L2). 
Meo quidem iudicio Cronius emendationes Badhami et Sohauzi 
recte reiecit neque video cur quicequam emendandum vel mu- 
tandum sit. Pergunt inde numeri sic: προσεσχήκατε τὸν νοῦν : 
τῷ τοιούτῳ ὑπομνή- (2 «ώ- .), tum -σοντες ὅτι οὐ χρὴ 
αὐτοῦ ἀμελεῖν : καὶ παραχκαλοῦντες ὑμᾶς ἐπὶ τὸ (Coo o o 
vows) Nune apparet figura secunda huius formae a bb cc dd a: 
a) ἐπιμέλειάν τινα πο[ιήσασθαι τῶν ὑέων]...: a^) 5$ ὀλίγῳ 
µᾶκρότερα. συσσιτοῦμεν γὰρ. Interiecta sunt primum b) -έων 
xov] μεὺ ἡμῶν -- b Ὅδεν ὃ ἡμῖν ἔδοδε; tum c) -μῖν 
ἔδοδε ταῦτ) ὦ -- ο) Νικία τε καὶ «4ά[χης]; (Itaque recte 
praebet codex Venetus ἔδοξε ταῦτ) pro vulgatis ταῦτ) ἔδοξεν) 
denique d) [d]ygc χρή ἀκοῦσαι καὶ ἐὰν — d' ᾖ ὀλίγῳ μᾶ- 
κχρότερα (ων) - «--). Sed haec hactenus. Ex hac exposi- 
tione colligitur Platonem initium quidem Lachetis composuisse 
numeris, qui tantum abest ut sint aut exigui aut, non satis 
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179 B. accurate compositi ut bis producantur usque ad tricenas syllabas. 


In universum sunt numeri sine ulla formae traditae mutatione 
valde manifesti. Semel quidem additamentum scribarum est per 
numeros detectum, nam ἡμῖν non solum manifesto supervaca- 
neum est, sed etiam figuram responsionis delet. Nunc initio 
dialogi examinato ad finem convertamur utí discamus num illic 
quoque numeri observari possint Placet a prima paginae du- 
centesimae littera initium apponendi sumere, cum Badhamus, ut 
solet, stilo verso verba ᾧμων σε εὑρήσειν deleverit. "Tamen 
quid nobis interrogantibus respondent numeri? 

Primum figuram quartam monstrant huius formae abedd'c'b'a': 
a) ἀνδρεία ὃ τι ἔστιν. [Νι.] O? gauvóusJo. [.{α.] Kai μὴν 
wy, ὦ φίλε]... : a) [εἶ]χον, ὡς τῇ παρὰ τοῦ «4άμωνος 
σοφίᾳ αὐτὴν ἀνευρήσεις (« o Lo ώς o x). Inter- 
iecta sunt primum; b) καὶ μὴν ἐγωγ ὦ φίλε Νι[κία]... : 
b' [ἐλ]πίδ) εἶχο», ὡς τῇ παρὰ τοῦ (2... 5 .); tum c) ὦ 
φίλε Νικία ᾧ µην ...: 0) -νου. πάνυ δὴ μεγάλην ἑλ- 
(--—---—-); denique d) o' εὑρήσειν, ἐπειδὴ ἐμοῦ xars- 
qQÓ- : νήσας Σωκράτει ἀποκριναμένου (Loo oo). 
Verba igitur, quae Badhamus suspecta habebat, longe abest ut 
delenda sint, numero quidem iudice, neque ceteri editores de 
via a Badhamo deflexi sunt. Nomen «{άμων apud nullum 
poetam, quod sciam, legitur neque ex radice ipsius nominis 
certo cognosci potest, utrum prior syllaba brevis sit an longa, 
etsi parum est verisimile Attico homini nomen fuisse a Dorico 
ÓGuog ductum, multo autem verisimilius subesse stirpem verbi 
ὀᾶμνημι vel ὁἅμάω (vide Griech. Personennamen, Fick- Bechtel 
p. 89) Sed postquam ex tribus locis huius dialogi, ubi Plato 
hoe nomen scripsit, usus auxilio numerorum syllabam brevem 
esse perspexi, etiam testimonium certum apud Plutarchum in- 
veni, qui in vitae Periclis capite quarto de hoc nomine scripsit: 
διδάσκαλον αὐτοῦ τῶν μουσικῶν οἱ πλεῖστοι 4άμονα γενέσθαι 
λέγουσι, οὗ φασι δεῖν τοὔνομα βραχύνοντας τὴν προ- 
τέραν συλλαβὴν ἐκφέρειν.  Pergunt numeri sic: ὡς τῇ 
παρὰ τοῦ 4άμωνος σοφἰᾳ αὐτὴν àv- ...: «4άχης ὅτι οὐδὲν 
οἵει συ ἔτι πραγμ’ elvat; interiecta verba inter se respondentia 
pausa vocis separantur, ut fieri solet: [ἀν]ευβήσεις. : [Νι] Εὖ 
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y, ὦ «ά[χης]. Porro εἶναι, ὅτι αὐτὸς — ἄρτι ἐφάνης dv-; 900A. 
et -φάνης ἀνδρείας πέρι οὐ — δὲν εἰδὼς ἀλλ’ εἶ καὶ ἐγώ; 
tum (ἐγὼ ἕτερος τοῖοῦτος ἀναφανήσομαι : πρὸς : τοῦτο βλέ- 
τες καὶ οὐδὲν ἐτι διοίσει ὡς (ἔ)- [(.)u oo o ooo (9)]; 
tum ἔοικε, goi μετ) ἐμοῦ μηδὲν ...: -vai ὧν προσήκεῖ ἐπι- 9008. 
στήµην (Ον) ων κ); interiecta sunt μηδὲν εἰδέναϊ : ὧν 
προσήκεί à- (-..»..««). Porro ἐμοῦ μηδὲν εἰδέναι d» προσ- 
ήκει ...: ἔχειν ἀνδρὶ οἰομένῳ τι εἶναι (UL Lo Loo o ν); 
interiecta sunt ἐπιστήμην -- ἔχειν ἀνδρὶ. Figura altera sequi- 
tur, cuius initio anapaestum iambi loco habemus id, quod non 
infrequenter fit: (σὺ) μὲν οὖν uoi δοκεῖς ὡς ἀληνθῶς ...: 
gJai, οὐδὲν πρὸς αὑτὸν (itaque recte B. T.) Bàézew ἀλ[λὰ] 
[.-.--------]; interiecta sunt ἀνθρώπειον — πρᾶγω) 
ἐργάζε[σθαι]. Porro -zrewv, ἀλλὰ πρὸς τοὺς — ἄλλους. ἐγὼ 
δ) οἶ[μαι] et ἐγὼ δ' οἶμαἵ ἐμοὶ πε — oi ὧν ἐλέχομεν νῦν 
(2-oo-—s). Tum figura secunda apparet ἐπιεικῶς εἰρῆσθαι 
καὶ & ... : ἐπανορθώσεσύαι καὶ μετὰ (o5 x); inter- 
iecta sunt τι αὐτῶν μὴ ἱκανῶς εἴρη — ται, ὕστερον ἐπανορ- 
9ώσε[σθαε] (7. 2 ————-—-), euius numeri membrum alterum 
fit eodem tempore initium figurae tertiae sic: -ται, ὕστερον 
ἔπανορθώσεσθαι | καὶ μετὰ Δάμωνος, οὗ συ est una syllaba 
minoris mensurae quam id, quod sequitur, στου οἴει καταγελᾶ», 
καὶ ταῦτ’ οὐδ' (L)ÓOv πώποτε τὸν 4άμωνα (o ooo 
(ών), ubi nomen 4άμων syllabam priorem bis ex- 
hibet brevem, ut Plutarchus, quem nuper adduxi, nos admonuit, 
et tribrachys bis est par dactylo. Tum sequitur figura secunda 
huius formae abbocaa: [.4ά]μωνα, καὶ uev! ἄλλων», xai εἶτει- 
δὰν βεβαι[ώσωμ)] compares quaeso cum his: [δεῖ]σθαι μαθεῖν. 
[4o.] Σοφὸς γὰρ τοι di, ὦ Νικία — ἀλλ ὅμως ἐγὼ tvoi- 
µάχῳ τῷδε καὶ (Lo 5 sso), nam pronomen σύ, ut 
alias saepe, additamentum alicuis interpretis mihi esse videtur; 
interiecta. sunt primum [βε]ῥαιώσωμ) αὔτα — διδάξω xai σε 
denique καὶ οὐ φφονήσω' Óoxeig γάρ — uot xai µάλα σφΌδρα 
δεῖσθαι (2————--—-). Cum pro geminis eiusdem lectionis 
formis habere liceat, tamen nolo µάλα σφόδρα in suspicionem 
Vocare, propterea quod similis abundantia πάνυ σφόδρα haud 
infrequenter apud Platonem invenitur, et verba ipsa iterum in 
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Alc. I. 124. D. leguntur, ubi numeri recte 8e habent: [&v99u|zro: 
ἀτὰρ vo ye καὶ µάλα σφόδρ᾽ ὅτι μὲν — ἐγὼ οὐ ψεύδη οὐδὲ 
μὴν ὅτι γ ἐγώ (Lo ooo) Quae sequuntur proxime 
abest ut in figuram tertiam redigi possitet, in qua syllabae 
-ω σὲ μὲν κἀμὲ repentendae sint, sic: ἸΜελησίᾳ συμβουλεύω, 
σὲ μὲν κἀμὲ (-ω, σε μὲν κἀμὲ) περὶ τῇς παιδεί -- ας τῶν 
νεανίσκων χαίρει» ἐὰν Σωκράτη δὲ τουτονέ, ὅπερ ἐξ ἀρχῆς 
(ων) ων µν]νν ο...) Figura prima sequitur 
Sie: ἔλεγον, μὴ ἀφιέναι' εἰ — δὲ καὶ ἐμοὶ à» ἡλικίᾳ (ooo 
e-ve--), tum ἦσαν oi παῖδες τὰ αὐτ' ἂν -- ταῦτ) ἐποίουν. 
[Νι.]. Ταῦτα μὲν καὶ (L2, 5 -), ubi sine dubio nume- 
rorum causa τὰ αὖτ) pro ταῦτ scribere licebit, praesertim cum 
Blassius iam demonstraverit omnes hos artificiosae orationis pe- 
destris scriptores haud valde appetentes esse χράσεων, quas 
grammatici dicunt. Porro ἐγὼ δυγχωρῶ ἑάνπερ ἐφΦέλῃ Σω — 
κράτης τῶν µειρακίων ἐπιμελεῖσθαι, tum μηδέν’ ἄλλον ζητεῖν 
ἐπεὶ -- κἂν ἐγὼ τὸν Νικήρατο», et ζητεῖν ἐπεὶ κἂν ἐγὼ τὸν 
— Νικήρατον τούτῳ iic. Talia enuntiata mihi revolventi 
tam artificiose conformata et inter se artissime contexta semper 
in mentem venit illa columna!) eximia Ephesia, quae sive à 
Scopa sive ab alio caelata, a quacunque parte visa spectantibus ' 
semper exhibet tres inter se cohaerentes figuras, modo Pluto- 
nem Proserpinam, Mercurium, deos inferos; modo Proserpinam 
Alcestimque alteram alteri vale dicturam, inter quas stat viator 
Mercurius; modo Mercurium viatorem et Alcestim, quam reduc- 
turus est superas ad auras, ut ita dicam, et Mortem, modo Al- 
cestim certaminis praemium, Herculem victorem, Mortem victum. 
Haud minus eleganter quam ille marmoris faber fecit, et procul 
dubio non sine multa litura Plato enuntiata sua sic castigavit 
ad unguem et figuras responsionis ad amussim adaequatas copu- 
lavit — Inde pergunt numeri sic [f]Óiov' ἐπιτρέτοιμι — εἰ 
ἐθέλοι οὗτος (2. 5. «); tum ἀλλὰ γὰρ ἄλλους uot ἕχά — 
στοτε συνιστησι», ὅταν (2.5...) ubi numerorum causa 
σ pro $ scripsi. Responsum Niciae in figura altera sic desinit: 
τι αὐτῷ περὶ τούτου μνησθῶ αὐ[τὸς] ...: dv μᾶλλον ὅπα- 


1) Thanatos. 39. Prog. Winklemann. Fest 1879, v. Robert. 
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κούοι Σωκράτης; interiecta sunt -τὸς Ó' οὐ Φέλει, ἀλλ’ ὅρα -- 200). 
à 4υσίμαχ) e& τι σοῦ. (De φέλειν apud Platonem pro ἐφέλει», 
vide annotationem Schneideri ad Leg. IV. p. 426. D. τοὺς ὧε- 
λόντας) Nunc apparet figura prima in qua correptio vocalis 
longae ante vocalem in pausa vocis (Νικία. ἐ-) neglecta est. 
-οι Σωκράτης. [.fv.] «4{ἱχαιόν yé τοι, ὦ Νικίᾶ. ἐπεὶ κἀγὼ 
(Sic codices Bekkeri) τούτῳ /τόλλ’ ἂν ἐφελήσαιμι — ποιεῖν ἃ 
οὐκ ἂν ἄλλοις πάνυ πολλοῖς Φελοιμι. πῶς οὖν φῄς, ὦ Σώ- 
πρατες: ὑπαχούσει τι (Lo Lo oo Lo Le LL Me v). 
Porro ὑπακούσει τι καὶ 5vurcQoOvyus, .. . : [μει]ρακίοις; [So] 
Καὶ γὰρ ἂν δεινὸν ef», interiecta sunt --σει ὡς βελτίστοις : 
γενέσθαι τοῖς µει- tum à .4υσίμαχε --τοῦτό γε μὴ ἐ[9έλειν]. 
Iterum figura secunda: μὴ ἐθέλειν τῷ ξυµπρο ... Ξ- διαλόγοις 
τοῖς ἄρτι (L5 5... .), interiecta sunt. δυμπροδυμεῖσθαι ὡς- 
βελτιστῳ yevéoO?, ει μὲν οὖν ἐν τοῖς (Lo 5) Verbis 
ἐγὼ μὲν ἐφάνην εἰδὼς τώ[δε] repetuntur proxima priora ἐν τοῖς 
διαλόγοις τοῖς ἄρτι (zoo κ). Figura altera sequitur 
huius formae abboca: a) φάνην εἰδὼς τώδε δε μή. .. a") ὁμοίως 
γὰρ πάντες ἐν ᾱ- (o... s); interiecta sunt primum 
b) εἰδόπε δίκαιον ἂν — b') ἦν ἐμὲ μµαλιστ’ ἐπὶ (Coo o Los), 
denique c) τοῦτο τὸ éQyov : ο) παρακαλεῖν νῦν δ) (zo 5 ν). 
Nune sequitur πάντες ἐν ἁπορίᾳ -- ἐγεόμεδα τί οὖν 
(zo5oo-x) Licet fortasse has duas figuras proximas priores 
sic coniungere in formam figurae alterius abbcca -φάνη» εἰδὼς 
τώδε δὲ μὴ εἰδότε δίκαιον ἂν 3v... : ὁμοίως γὰρ πάντες iy 
ἀπορίᾳ &yevoue9a (0 sooo oov), b) δίκαιον ὢν 
ἦν ἐμὲ — b') μάλιστ’ ἐπὶ τοῦτο τὸ; denique c) τοῦτο το ἔργον : 
ο) παρακαλεῖν νῦν Ó'-, quod est testimonio Platonem quamvis 200, 
multis syllabis brevibus congestis totidem alias numerorum gratia 
adicere solitum esse.  Pergunt numeri sic -μεθα τί οὖν ἄν 
τις ἡμῶν — τινὰ προαιροῖτ; ἐμοὶ μὲν (Goo os), tum 
ἐμοὶ μὲν οὖν δὴ αὐτῷ do — κεῖ οὐδέν. ἀλλ ἐπειδὴ ταῦθ’ 
("—o—----—*) Figura tertia sequitur: ἐπειδὴ ταῦθ) οὕτως 
ἔχε σκέψασὸ’ ἄν τι δόξω --ξυμβουλεύειν ὑμῖν ἐγὼ (-yo) 
γάρφημι χρῆναι (......... v-()-----) Quamquam licet 
ἐγὼ γάρ φηµι χρῆναι, ὦ ἄνδρες οὐδεὶς γὰρ cum verbis ἡμῖν 
αὐτοῖς διδάσκαλον ὡς ἄριστον δε- comparare et quamquam 


201 A. 
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propter similitudinem soni positionisque verborum numerus ἡμᾶς 
ζητεῖν µάλιστα μὲν — ἡμῖν αὐτοῖς διδάσκαλον gratissimus 
est, tamen simplicior mihi videtur haec numerorum dispositio: 
a) ἐγὼ γάρ φήμι χρῆναι ὦ | ἄνδρες | — Ὦ) οὐδεὶς γὰρ ἔκ- 
φορος ...:a ἡμᾶς ζητεῖν Ιµάλιστα uev | ἡμῖν | b") αὐτοῖς 
διδάσκαλο», interiecta sunt c) λόγου --- χοινῇ πάν — ο) τας 
ἡμᾶς ζητεῖν, ut figura secunda exstet, cuius membra extrema 
formam figurae tertiae solitam exhibent sic: abec'a'b'' quam 
Síatuere eo minus dubito quod inter a et b non solum vocis 
pausa sed etiam parva quaedam sententiae interruptio intercedit 
oococe-cvew-x|--e-uex. -«σκαλον ὣς ἄριστον, δεόµεθα 
— γάρ, ἔπειτα καὶ τοῖς µειρακίοις (oo o oo), tum 
τοῖς µειραχίοις, μήτε χρηµά : των φειδοµένους μήτ) ἄλλου 
µη]δενός] (C55. Porro µήτ ἄλλου μηδενός ἐν 
Ó' ἡμᾶς αὐτοὺς : ἔχειν ὡς νῦν ἔχομεν οὐ ξυμβουλεύω (-..... 
vev----sw); tum λεύω. εἰ δέ τις ἡ — μῶν καταγελάσεν’ 
(νε). Iam exploratum est anapaestum loco spondei aut 
iambi in numeri initio poni posse, ut nil obstet quominus figu- 
ram primam sic constituumus: ὅτι τηλικοίδ Όντες εἰς — ὃι- 
δασκάλων ἀξιοῦ[μεν] ((.) ——————) Sed valde mirum est 
quam similia sint haec verba verbis, quae longo quidem inter- 
vallo antecedunt. Nam [φῆ]μι χρῆναι ὦ ἄνδρες --- οὐδεὶς 
γὰρ ἔκφορος λόγου --- κοινῇ ... paene eiusdem mensurae 
sunt atque [καταγε]λάσεώ', ὅτι τήλικοί Ó' ὄντες εἰς διδα- 
σκάλων ἀξι[οῦμεν] (ον soos») Porro -σκά- 
λων ἀξιοῦ uev φοιτᾶν τὸν -- Ὅμηρον δοχεῖ µοι χρῆναι προ- 
(4——-----9. Nune προβάλλεσθαι, 0g ἔφη οὐκ ἀγαθήν 
compares quaeso cum verbis antecedentibus τις ἡμῶν κατα- 
γελασεῦ, ὅτι τη-. ltaqae haud scio an haec verba in figuram 
alteram abbcca redigenda sint, βουλεέίω, εἰ δέ τις comparatis 
cum ἡμῶν καταγελά- (5 ooo) 
τις ἡμῶν καταγελασεὺ’, ὅτι τη- 
τηλικοιδ’ Όντες εἰς δι- 
La osdiam ἀξιοῦμεν ! 
σκάλων ἀξιοῦμεν φοιτᾶν τὸν 
(Όμηρο δοκεῖ µοι χρῆναι sv] 
προβαλλεσθαι, ὃς ἔφη oix ἀγανὴν. 
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Porro -aJat, ὃς ἔφη οὖκ ἀγαθὴν εἶναι αἰδῶ — κεχρηµένῳ 201B. 
ἀνδρὶ /ταρεῖναι. καὶ ἡμεῖς; tum οὖν ἑάσαντες χαίρειν εἴ τίς 
τι ἐρεῖ — κοιῇ ἡμῶν αὐτῶν καὶ τῶν µειρακίων»; et -κίων 
ἐπιμέλειαν -- πο[ιησώμεῦ’. [αυ Ἐμοὶ μὲν; μὲν ἀρέσκεῖ, 
ὦ Σώκρατες ἃ λέγεις καὶ : ἐ9έλῶ. | ὄσφπερ γεραίτατός εἰμι. 
Hie syllaba ultima vocabuli éJéAc ante vocalem in vocis pausa 
produci potest. Blassius autem in libro qui Album QGratula- 
torium Henrici van Herwerden inscribitur, proposuit é9éAc y, 
quod disputatores "immo volo" respondere solerent. Porro 
ὅσῳσεερ γεραίτατος sl — µι τοσούτῳ προθυµότατα ([.] » — — 
—— vv)  Anapaestus enim in numeri initio pro spondeo aut 
iambo ferri potest. Sin autem neges formam traditam hoc loco 
quidem mutari debere, numeros adesse tamen nullo modo negare 
possis. Nempe sine ulla mutatione haec verba sic ad numeros 9010. 
redigere possumus: λέγεις χαὶ ἐθέλω, ὄσῳπερ — yegaivavóg 
εἰμι τοσούτῳ (uU ooo o): tum ἐθέλω, ὄσφπερ γεραίτο 
— τός εἰμι τοσούτῳ προθυμό- (ooo o.) et -τατα 
µανύάνειν -- μετὰ τῶν νεαν-; porro -Ῥίσχων. ἀλλά µοι οὕτω 
— GL ποιῆσον tcv.  Blassius, qui in libro allato hunc lo- 
cum ad numeros redegit, admonet αὔριον supervacaneum esse 
cum ἕωφεν per se vim eandem atque "cras" vel "cras 
mane" habere soleat, et Socrates paullo minus respondere vi- 
deatur quam rogatus sit, quod contra deceret. Non solum 
supervacaneum est αὔριον, sed numeros turbat, quo omisso se- 
quentia recte se habent omnia: ἕωῦφεν ἀφίκου οἴκάδε καὶ μὴ 
ἄλλως πο[ι]ήσης ἕνα βου ...: σονουσίαν διαλύσοµεν. [Xo.] 
Add ποιήσῶ, ὦ “4υσίμαχε (κ ων ώ ωώ- ως ων. ο). 
Codices optimi exhibent διαλύσοµε», neque video cur editores 
lectionem codicum deteriorum tuiti sint. Interiecta sunt -σῃς 
ἵνα βουλευσώμε — Ja περὶ αὐτῶν τούτων et περὶ αὐτῶν 
τούτων -- τὸ δὲ νῦν εἶναι τὴν. Denique .4υσίμαχε ταῦτα 
καὶ — ἥξω παρὰ σ) αὔριον et σ αὔριον ἐὰν — Φεὸς ἐ9έλη. 
Sic omnia ad numeros redigere potuimus, etsi non sine ulla 
mutatione, sed tamen ut ad coniecturam confugiendum esset, 
rarissime fiebat. Numerorum enimvero est hoc unum opus, 
corruptelam correctionemque, morbum et medelam monstrare, 
quo officio etiam hoc loco functi sunt. Iam satis plane ostendisse 
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201€. mihi videor Platonem et initium et finem huius dialogi numeris 
composuisse.  Convertamur igitur ad genera orationis diversa 
in aliis dialogi partibus. Non inutile ad eam rem erit apponere 
locum quemdam, ubi oratio loquentis ab ceteris disputatoribus 
non interrumpitur. Itaque inspiciamus orationem Lachetis, quae 
182D.a littera D paginae 182 initium capit: '4λλ’ ἔστι μὲν, ὦ Νικία, 
χαλεπον λέ — γειν περὶ ὁτουοῦν µαθήµατος, ὡς o) (L2 
—-—ve—vv-vw), quo loco paeana quartum pro choriambo, licen- 
tiam illam legitimam apud hos scriptores habemus. Inde a 
figura secunda numeri pergunt sic: -Φήματος, ὡς οὐ χρὴ µαν- 
Φά(νειν) .. . -- [ἀγα]θὸν δοκεῖ εἶναι xai δὴ καὶ (L2. 5 
interiecta sunt -νειν πάντα γὰρ ἑ — πίστασθαι ἀγα[θόν] 
(«κ ).  Porr καὶ τὸ ὁπλιτικὸν τοῦτ) εἰ μέν — ἐστι 
μάὺημ᾽ ὅπερ φάσ᾽ ot διδάσκοντες] (Co 2). Sed 
ὁπλιτικὸν τοῦτ) εἰ μέν εστι idem est atque φάσ᾽ οἱ διδάσ-- 
χοντες, καὶ olov, iambo cum spondeo in numeri initio exaequato; 
tum [oí]o» Νικίας λέγει — χρὴ αὐτὸ µανθάνειν; porro µαν- 
Φάνειν εἰδ ἐστι μὲν — μὴ µάθημ’ ἀλλ’ ἕξαπα- tum. [μά]- 
δημ’ ἀλλ ἐξαπατῶσιν οἱ -- ὑπισχνούμενο, Y μάθτ]μα] 
(z-—oo-ve-) Sed a participio ὑπισχνούμενοι incipit figura 
altera sic: ὑπισχνούμενοι, 1) µάθηµα μὲν vvy[ydvet] . .. : τί καὶ 
δέοῖ ἂν αὐτὸ µανθάνει»; λέ[γω] (0 2 5 5 o o 39); interiecta 
sunt τυγχάνει 0v, μὴ uév — τοι πάνυ σπουδαῖον (Lo... .), 
tum figura prima [λέ]γω δὲ ταῦτα περὶ -- αὐτοῦ εἰς τάδ’ dzzo- 
(-— vov); iterum figura quarta (abecba) acróv εἰς) τάδ) dzro- 
βλέψας ὅτι οἶμαι ...: οὐδὲν ἄλλο µέλει &v τῷ βίῳ T) τοῦς’. 
Interiecta sunt primum βλέψας ὅτι οἶμαι ἐγὼ τοῦτ', eb τι ἦν 


οὐκ... : -Φέναι .4ακεδαιμονίους, οἷς οὐδὲν ἄλλο, deinde τοῦτ' 
& τι ἦν -- οὐκ ἂν λελη-. (aa) «ον oos; bb) uo 
ω- ὧν. ο ω 09) o.) Porro -λει ἐν τῷ βίω 3) τοῦτο 
— ζητεῖν καὶ ἐπιτηδεύειν (2 νο. tum -σειτηδεύειν 
ὅτι ἂν — µαθόντε καὶ ἐπιτή[δεύσαντες] (2. o.) 
188A. Numeri continuantur in forma figurae primae sic: -ῄει τηδεύ- 
σαντες πλεονε — χτοῖεν τῶν ἄλλων περὶ τὸν (2. So). 
Figura altera huius formae, abbcca, sequitur: a) [πε]ρὶ τὸν 
πόλεµον, εἰ Ó' à... — [αὐ]τὸ vo09^ ὅτι ἐκεῖνοι (1 o 9; 


interiecta sunt primum b) [πόλε]μον εἰ ó* ἐκείνους ἑ — λελήνει, 
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ἀλλ) οὐ τού[τους] (0:2); deinde c) οὐ τούτους ye τοὺς 188A. 
διδασκά -- λους αὐτοῦ λέληθεν αὐτὸ (LL. 5.) Itaque 
iniuria scripsisse Schanzium ᾿λελήψειν pro λέληθεν, quod codices 
omnes tradiderunt, apparet aeque ex numeris atque ex sermonis 
contextu ipso, ut Cronius recte cognovit (vide Laches p. 31 erk. 
v. C. Cron) Nunc sequitur figura quarta, cuius membra ex- 
trema sunt μάλιστα τῶν Ἑλλήνων σπουδάξουσιν ἐπὶ τοῖς 
τοιούτοις ... : [ποι]ητὴς παρ) ἡμῖν τιµηθείς, τοιγάρτοι ὃς 
ἂν οἴηται τρα]- (24... vev-—---); interiecta est 
bis figura secunda sic: καὶ παρ) ἐχκείνοις ἂν ... καὶ παρὰ 
τῶν ἄλλων, verbis interiectis: inter se respondentibus ἆν τις 
τιµη — Φεὶς elc ταῦτα. Notatu digna sunt verba xai παρὰ 
et καὶ παρ) à, quae in numeri initio similiter posita sunt; 
delendum enim est supervacaneum ὅτι, quod figuram respon- 
sionis turbat; tum -ρὰ τῶν ἄλλων πλεῖστ) ἂν ἐργά- ...: -δίας 
στοιητὴς παρ) ἡμῖν (o.————.—-) verbis interiectis iterum 
inter se respondentibus -ζοιτο χρήματ). ὥσπερ ye καὶ τραγῳ- 
(---- ».). Nune apparet figura secunda huius formae (abbacca): 
8) τιμηθεὶς, τουγάρτοι ὃς ἂν οἴηται τραγῳ [δίαν] .. . — οὐκ 
ἔξωδεν κύκλῳ κατὰ τὰς ἀλλὰς πόλεις ... — ται, ἀλλ᾽ εὐθὺς 
Φεῦρο φέρεται καὶ τοῖς Ó ἔπι... (2 oo Lco») 
Interiecta sunt primum τραγφδίαν — καλῶς ποῖεῖν. Denique 
ἐπιδείχνυμενος — περιέρχεται GÀAÀ (Lo oo.)  Hartmannus 
igitur recte, ut opinior, delevit verba πτερὶ τὴν L4rvux?)v, de 
quibus scripsit in libro suo qui "De emblematis in Platonis 
textu obviis" inscribitur; *his demum verbis eiectis apte inter 
8e opponuntur κατὰ τὰς ἄλλας πόλεις et Ótbgo". Pro ézi- 
δείχνυσι tradito coniectum est a Badhamo ἐπιδείνυται, quod 
Sehanzius parva quadam mutatione recepit; lectione autem co- 
dicum omnium tuita figuram tertiam sic constituere possumus: 
[φέ]ρεται καὶ τοῖσδ’ ἐπιδείνυ]σιν εἰκότως τοὺς Ó' ἓν ὅπλοις 188B. 
µαχοµένους ἐγὼ τούτους : ὁρῶ τὴν μὲν «{ακεδαιμον) | fyov- 
µένους εἶναι ἅβατον iegóv καὶ οὐδ' ἄκρω (-..... ή 5 
xouoco—wvxuuvue-wv---) Cur tandem lectionem traditam 
non retineamus?  Conferas quaeso Leg. VII 817 D. ἐπιδεί- 
ἔαντες qi ag; vel II 658 B. ἐπιδεικνύναι ῥαψῳδίαν, v- 
Φαρῴδία», τραγῳδίαν (sicut hoc Lachetis loco), κωμφδίαν, 
8 
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188B.vel Euthyd. 274 A. ἐπιδεικνύναι σοφία», vel denique Xen. 


188 C. 


Conv. 3. 8, ubi σοφίαν supplendum est, sicut hoc loco τρα- 
γῳδίαν. Cur igitur non licet etiam Platoni hoc loco ἐτειδεί- 
χνυσι (τραγῳδίαν) dicere?  Badhamus fortasse propter parti- 
cipia proxima ἐπιδεινύμενος et ἐπιδεικνυμένους de recta via 
paululum descessit. Sed nolo pluribus in re minime dubia 
morari Recte se habent etiam numeri proximi sequentes: οὐδ 
ἄκρῳ ποδὲ ἐπιβαίνοντας κύκλῳ δὲ zteguóvrag (L— «ώς. s). 
Tum -ριόντας αὐτὴν καὶ πᾶσιν μᾶλλον ἐπιδεικνυμένους) .. . : 


µάλιστα τούτοις oU κἂν αὐτοὶ ὁμολογήσει[α»] (7. 5 — 
www) Interiecta sunt -µένους καὶ — μάλιστα. Porro 
-αν πολλοὺς σφῶν προτέ — ρους εἶναι πρὸς τὰ τοῦ (1L 7). 


Tum in pausa vocis est correptis syllabae longae ante vocalem 
neglecta sic: πολέμου. ᾿Ἐπειτ) ὦ .4{υσίμαχ οὐ πάνυ — ὁλί- 
γοις ἐγὼ τούτων παραγέγον᾽ ἓν (Uo o υμών). Se 
quitur figura tertia, in qua vocabulum αὐτῷ repetere licet cum 
commodo numerorum --γοις ἐγὼ τούτων Ππαραγέγον) ἐν αὐτῷ 
(αὐτῷ) τῷ ἔργῳ, καὶ ὁρῶ οἷοί — εἰσιν ἐξ ἐστιν δὲ καὶ 


αὐτόθεν ἡμῖν σκἐέψασφθαϊ. ὥσπερ γὰρ ἐπειίτηδες (Lo oo 
vuevo-|-.-e--eveve-e) Tum sequitur figura quarta: -δες 
οὐδεὶς πώποτ) εὐδόχιμος γεγο... : -«δευσάντων. καίτοι &c 


γε τὰ ἄλλα πάντ’ interiecta sunt -χιμος γέγονεν &» τῷ πο- 
λέμῳ -- ἀνὴρ τῶν τὰ ὁπλιτίκ ἐπιτη- (-- ών. ὧν) ἐκ 
τούτων oi ὀνομαστοὶ comparatis cum -σόαι. ὥσπερ γὰρ ἔπι- 
τήδες, ut figura formam abccoba exhibeat. Porro --ομαστοὶ 
γἰγνονταῦ, ἐκ τῶν ἐπιτηδευσάντων — ἕκασθ', οὗτοιδ', ὡς ἔοικεν 
παρὰ τοὺς ἄλλους οὕτω] ((.L so —---) Quid 
manifestius esse quam responsio sequens potest? οὕτω cg00Q' 
elg τοῦτο δεδυστυχήκασιν ἐπτεὶ -- xoi τοῦτον τὸν Στησίλεων, 
ὃν ὑμεῖς μετ) ἐμοῦ (ο Qo oe-) Figura altera 
Sequitur, cuius membra extrema formam figurae tertiae notam ex- 
hibent sic: abccab: ἐν τοσούτῳ ὄχλῳ &9e|d0a09? ἐπιδεικνύ- 
[μενον] ... — [αὐ]τοῦ Aéyov9? Q ἔλεγεν ἑ[τέρωδι ἐγὼ κάἀλ- 
(ών ών Μο ω ών); verba interiecta inter se respondent: 
-άσαθ) ἐπιδείκνυμενον — καὶ τὰ μεγάλα περὶ ab - (νι). 
Porro [κάλ]λιον ἐθεασάμην ὡς d... — [ἐπι]δεικνύμενον οὐχ 
ἑχόντᾶ προσ. («ή o o x); interiecta sunt -ληθῶς ἐπι — 
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δεικνύµενον (Ls... Schanzius igitur videtur ἐν τῇ ἀληθείᾳ 1880. 
recte inclusisse, quae verba codex Vaticanus 1029 omisit. Lec- 
tiones huius codicis numeri saepe conprobant. Hoc loco autem 
est numerorum responsum ambiguum. Possumus enim verba 
interiecta sic apponere (ἐν τῇ pro ὥς ᾱ- supra scripto) άἁλη- 
Φείᾷ ὡς — GAn9Ogc ἐπὶ- verbis ἀληθει- et ἆληὸ ὥς simi- 
liter positis. Tum sequitur Πρυτα D huius formae abbceddca: 
a) --βαλούσης γὰρ τῆς νεὼς ἐφ ᾗ imt... — a) -πτάνου πρὸς 
τῇ Aóyyg otov ἀπέβη. ((. o ooo), tum b) νεὼς ἐφ 
7 ἐπεβάτευε πρὸς ὁλ — b') κάδα τιν ἐμάχετ ἔχων δορυδρέ-. 
denique c) Ππανον διαφέρον δὴ ὅπιλον ἅτε καὐ[τὸς] — ο) τὰν- 
ὁρός, τὸ δὲ σόφισµα τὸ τοῦ δρεπτάνου (2 o o oo o o 5) 188E. 
interiecta sunt d) [καῦ]τος τῶν ἄλλων διαφέρων τὰ μὲν — 
(-———vovoo-vv-) d) οὖν ἀλλ ουκ ἄξια λέγειν περὶ. Itaque 
recte omisit Parisinus E τοῦ post δρεπάνου; tum figuram ter- 
tiam sic constituere possumus a) -νου πρὸς τῇ λόγχη oi- 
b) oto» ἀπέβη. µαχοµένου γὰρ αὐτοῦ — a') ποῦ iv τοῖς τῆς 
νεὼς, b' σκεύεσι καὶ ἀντελάβετ εἷλκεν οὖν ὁ (-......-- 
-eve-vevev-v-)  Interieeta sunt [oí]o» ἀπέβη. µαχο- 
µένου — γὰρ — αὐτοῦ ἐνέσχεό που ἐν τοῖ. Tum figuram 
primam τῆς νεὼς σκεύεσι καὶ ἀντελάρετ) — εἶλκεν οὖν ὃ Στη- 
σίλεως βουλόμε[νος] (C — ooo.) Porro figuram alte- 
ram huius formae abbcedda: a) -»og ἀπολῦσαι, καὶ οὐχ οἷός 
V ἦν... — a) -δὴ δὲ zaggueiBev ἡ ναῦς τὴν ναῦν: inter- 
iecta sunt primum b) ἡ δὲ ναῦς τὴν — b' ναῦν παρτει; tum 
ϱ) τέως μὲν οὖν παρέθει ἐν — ο) τῇ vgyt. dvv& χόµενος; de- 
nique d) ἀντεχόμενος τοῦ — ἆ' δόρατος ἐπειδὴ. Itaque recte 
habet Venetus ἐπειδὴ δὲ. Figura secunda iterum constituenda 
est sic: τὴν ναῦν καὶ ἐπέσπα αὐτὸν ...: τῆς χειρός, ἕως 
ἄκρου τοῦ; { ...«. ---) interiecta sunt -ἔσπα αὐτὸν τοῦ 
δόρατος ἐχόμε — vov κατηφίει τὸ δόρυ διὰ τῆς (C2... 
ὤωω ων). Inde numerose pergitur oratio usque ad finem. 
Minime inepte comparatus est Plato cum poetis tragicis a viris 
doctis, nempe multa in hoc dialogo scaenica agnosci possunt. 
Laches ille miles loquax et gloriosus memoria proeliorum prio- 
rum adeo stimulatur ut infracta amputataque loquatur. Conferas 
quaeso quae Engelhardtus (in editione sua et in prog. gymnasi 
8* 


1888. 


1980. 
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Gedanensis anno 1834) de hac re dixit. Sunt enim in hac 
Lachetis oratione sola non minus quam quattuor anacolutha. 
Plato igitur τοῦ μιμεῖσθαι ἕνεκα, id quod Aristoteles in zvegi 
ποιητικῆς affürmat tragoediae naturae maxime proprium esse, 
Lachetem excitatum, secundum militum seniorum mores de 
pugnis prioribus loquentium, enuntiata disiuncta effundentem 
facit, ipse autem artem arte celando est male contentus nisi 
omnes hae sententiae infractae legibus numerorum parent et 
Oboediunt. lam mihi videor numeros in initio fineque huius 
dialogi, et in hac Lachetis oratione longa satis plane exposuisse. 
Ne quis autem etiam nunc de hac re minime dubia in dubio 
sit, reliquum est ut examinem aliquem ex eis locis, ubi dispu- 
tatores partibus rapide mutatis sermonem inter se excipiunt. 
Ad eam rem illustrandum mihi maxime idoneus videtur locus 
ad paginam 193 C. ubi Socrates Laches Nicias alter alterius 
sermonem interrumpens utuntur genere quodam stichomythiae 
vel potius enallages, si licet appellationes, quibus apud poetas 
Scaenicas uti solemus, ad dialogos transferre. Ad crebram no- 
minum repititionem vitandam recta linea ducta (—) indicavi, 
ubi disputator alter dicere incipit. Statim apparet figura se- 
eunda: καρτεροῦντα. — Πάνυ ye — Καὶ... — -λουσιν elg 
φρέαρ καταβα([νοντες]; interiecta sunt ye — Καὶ ὅσοι — δὴ 
ἐθέλου- (vel ἂν ἐθέλω.. Porro -vovreg καὶ κολυµ — βῶντες 
καρτερεῖν, tum -βῶντες καρτερεῖν ἐν τούτῳ — τῷ ἔργῳ, μὴ 
ὄντες dewol (2... Porro 3) ἔν τινι ἄλλῳ τοιούτῳ 
— ἀνδρειοτέρους φήσεις τῶν ταῦ[τα]. Tum -τα δεινῶν — Τί 
γὰρ ἄν τις ἄλλο φαί — η, d Σωκρατες; — Οὐδέν εἴπερ 
οὔοιτο) (4 o ee), et -οιτο y! οὕτως — : ἀλλὰ μὴν 
ol[uci]; deinde --μαι γε — Καὶ µήν που üggo — νεστέρως 
Y' ὦ Adán oi; sic disputatores sua quisque in vice aut disserere 
aut respondere sine ulla numerorum intermissione pergunt. oí 
τοιοῦτοι — κινδυνεύουίσι). Tum figuram quartam huius formae 
habemus abooba: a) -δυνεύουσέ τε καὶ καρτεροῦσιν Ἰ... 
- a!) ἄφρων τόλμα τε καὶ καρτέρησις ἐν (2 oo ς ον). 
Haud indigna notatu sunt verba καὶ καρτεροῦσιν et xat 
καρτέρησις similiter posita: Interiecta sunt primum b) οἱ μετὰ 
τέχνης ...:b') αἰσχρὰ ἢ, άφρων (Coo —-) ο) τέχνης αὐτὸ 
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πράττον -- c') veg. — Φαίνονται. — Οὐκοῦν (L5). 198 C. 
Porro τῷ πρόσθεν ἐφάνῃ ἡ -— uiv οὖσα καὶ fAoftod198D. 
(Loo); tum -μῖν οὖσα καὶ βλαβερά — Πάνυ y, — Ἡ 

δέ y' — ἀνδρεία ὡμολογεῖτο καλόν τι (L Lo oo oov) et 
καλόν τι tl --- ᾿Ωμολογεῖτο γαρ — Νῦν αὖ πάλιν φαμὲν 
ἐκεῖνο τὸ (2 o oo ων). Tum αἰσχρόν, τὴν ἄφρονα χαρ- 
τέρησιν : ἆν- : ὁρείαν εἶναι — ᾿Ἑοίκαμεν. — Καλῶς [C) — — 
-ov-ve-ve(-] et οὖν σοι δοκοῦμεν λέγειν — Mà τὸν di 

à Σώκρατες (2) Tum dactylo addito idem numerus 
repetitur sequentibus: 


ἐμοὶ μὲν ovX| — Οὖκ ἄρα|/του κατὰ 
τὸν σὸν λόγον ... μμ... 
δωριστί — jo|uóous9" ἐγὼ τε καὶ μυ. 


Sic pergitur figura B. (abocab) ἐγώ τε καὶ σύ, d «4άχης τὰ | 
γὰρ &gy! οὐ ξυμφωνεῖ .. .: γὰρ, ὡς ἔοικε, φαίη ἄντις | ἡμᾶς 
ἀνδρείας µετ- (-- 5 o o o | — — —— ) interiecta sunt ἡμῖν 
τοῖς λόγοις --ἔργῳ μὲν γὰρ ὡς (L5), ἔχειν λόγῳ 9 ὡς 
ἐγὼ οἴομαι οὐκ ἂν εἰνῦν — ἡμῶν ἀκούσαι διαλεγοµένων. — 
᾽Αληόέ[στατα] (25 o owoo-o--) Traditum est ἀκούσει 
et ἀκούσοι. De optativo aoristi conferas Phaedr. 241 D. ἀχού- 
σαις; 275 D. δόξαις; Conv. 202 C. τολμήσαις; etiam Demos. 20. 
188. ἐγκαλέσαι; 148 ὅδόδαι; Xen. Hell 1. 4. 12. Τολμήσαι; 
porro Aristoph. Plut. 1036. 1134; Vesp. 572. 726 et alibi.198 E. 
ληΦέστατα λέγεις — Τί οὖν; δοκεῖ καλόν — εἶναι) οὕτως 
διακεῖσθαι; --- Οὐδ' ὁπωστιοῦν {.. o Lo o os) 8i cum 
Blassio de superacaneo ἡμᾶς delendo consentis, sin autem id 
fieri neges, figura altera sic constituenda est: Φέστατα Aéye.g. — 
Τί οὖν; δοκεῖ καλὸν ... — ἡμᾶς διακεῖσθαι; — Οὐδ' ὅπω- 
στιοῦν, ut supra; interiecta sunt ὁοκεῖ καλὸν εἶναι οὕτως — 
ἡμᾶς διακεῖσθαι; — Οὐδ ó- (zo os). Corrector co- 
dicis I' addidit supra ᾧ Λέγομεν verba τῷ λόγῳ, quae ex 
ceteris codicibus omissa esse Blassius putat. His verbis ante q 
insertis, locum ad numeros sic redigere possumus. -τιοῦν. — 
Βούλει οὖν τῷ ... — τοσοῦτον; — TO ποῖον, interiecta sunt 
τῷ λογῳ, ὦ λέγομεν πίε)ι — Φώμεθα τό ye voootro» ( 
vow) Numeri requirunt πινώμεύα loco πειΦώμεῦα, nam 
τούτῳ Sine dubio corruptum est, nisi forte hoc verbum orationi 
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198 E. Socratis sequente attribuamus. Numeri autem confirmant con- 
iecturam Blassi, qui τούτῳ deleri. — youe» πιφώμεῦα τό γε 
τοσοῦτο»; — Τὸ ποῖον — δὴ τοῦτο, καὶ τίνι; — TQ λόγῳ. 
ὃς καρτερεῖν κε[λεύει] [2 o ooo  ς- |. Nune habe- 

194 A.mus responsionem valde miram: χελεύει, εἶ οὖν (οὖν) βούλεει 
καὶ ἡμεῖς ἐπὶ τῇ ζητήσει ἐπιμείνωμεν τε καὶ καρτε[ρήσω-- 


μεν] ...: — "Eyà μὲν ἔτοιμος, d Σώκρατες μὴ προαφίσ-- 
τασθαι, καί τοι ἀήφθης y' sui τῶν τοιού[τω»] (L5 () 
ως ώώ--ς Μώω--ω-.-). Interiecta sunt ρήσωαεν», 
ἵνα καὶ μὴ : 


ανδρείως ab- 

τὴν ζητοῦμεν, οἱ ἄρα πολλάκις a) 
ἡμῶν αὐτὴ ἡ ἀνδρεί[α]. Tum ἀνδρεία καταγελάσῇ ὅτι o)x. 
— (ἀνδρείως αὐ)τὴν ζητοῦμε» εἰ ἄρα πολλάκις αὐ[τὴ] 
(——-oo-ooxeoe-) initio numeri et verbo eodem repetito, 
vel si melius videatur ἀνδρείως a) — τὴν ζητοῦμεν, vel forte 
οὐκ ἀνδρείως — αὐτὴν ζητοῦ-. Denique interiecta sunt εἰ ἄρα 
πολλάκις αὐτὴ ἡ καρτέρησίς — ἐστιν — ᾽᾿Εγὼ μὲν ἔτοιμος 
19 Β. ὦ Σώκρατες μὴ (zoo «ών. ή 9). Itaque lectio codicis 
Vaticani 1029, qui saepe minoris aestimatus est, quam decebat, 
per numeros confirmatur.  Omisit enim hic codex vocabulum 
ἀνδρεία, quod Heusdius addubitabat. Hoc loco ἡμῶν αὐτῶν 
pro ἡμῶν et μὴ καὶ pro xai μὴ vulgantur, quorum utraque 
numerus renuit. À pronomine µε incipit figura secunda, quam 
cretici duo (-των λόγων — ἀλλά τίς) priori figurae adiungunt. 
µε καὺ φιλονικία εἴληφεν ... — [G]ÀAq9Og ἀγανακτῶ, εἰ 
οὑτωσὲ; interiecta sunt πρὸς τὰ εἰρημένα. καὶ — ὡς ἀληθῶς 
ἀγανα[κτῶ]. Sed [ἀ]ληθῶς ἀγανακτῷ tí οὑτωσὶ ἃ νοῶ μὴ 
οἷός v e! ... — ἔμοιγε δοκῷ περὶ ἀνδρείας ὅτι ἔστιν οὐκ 
οἶδα à (u.s so vovv); interiecta sunt -óg z' 
εἰμ᾽ εἰπεῖν — νοεῖν μὲν γὰρ. Iterum habemus figuram secun- 
dam: ὅπῃ u' ἄρτι διέφυγε», ὥστε μὴ ξυλ.. . — — Οὐκοῦ», 
à φίλε τὸν ἀγαθὸν κυνηγέ[τη»] (2 ooo o») verba re- 
liqua respondent inter Be sic: Aeffétv τῷ λόγῳ αὐτὴν — καὶ 
εἰπεῖν ὅτι ἔστιν. Sequitur figura prima: -την μεταθεῖν χρὴ 
— xai μὴ ἀνιέ[ναι]; et [ἀν]ιέναι. Παντάπασι μὲν οὖν est 


[oci καταγελάση ὅτι οὐκ | [71 
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membrum primum figurae alterius, cuius membrum quartum est 194 B. 
Νικίαν τόνδε ππαρακαλῶ]μεν] (— 2 — «ών —); interiectis verbis 
— Βούλει οὖν καὶ initium numeri repetitur Νικίαν τόν[δε] 
sed a verbis Βούλει οὖν incipit iterum figura secunda. Ne eisdem 
verbis saepius utamur, haud scio an melius sit sic figuram pri- 
mam constituere » paragogico ante μὲν scripto: [ἀν]ιέναι — 
Ila»ráza — σιν uev οὖν — Βούλει οὖν. Tum figura B huius 
formae abocab constituere possumus [βού]λει οὖν xai Νικίαν 
τόνδε ππαρακαλῶμεν àrci τὸ κυνηγέσιον, εἴτι ... -- -oóg ἔστιν 
— Βούλομαι πῶς γὰρ οὔκ; — "I9. δή (δή) ὦ | Νικία ἀν- 1940. 


ὁράσι φίλοις χει- (νυν «ών -ω | Uu cu vu v) 
interiecta sunt τι ἡμῶν εὐποβώτε-, quibus repetitur initium 
numeri -ρός ἐστιν — Βούλομαι. πῶς. Porro -μαξζομένοις 


(Co ovv) à λόγῳ καὶ dro -- βοή9ησον εἴ τιν’ ἔχεις. 
Itaque immerito addubitavit Hartmannus!) verba καὶ ἀποροῦσι, 
nam ἀπτορεῖν tantum abest ut imaginem Platonicam corrumpat, 
ut de hominibus ἐν λόγῳ χειμαξομένοις aptissime dicatur. Recte 
enim se habent etiam quae sequuntur. Figura altera apparet: 
ἔχεις δύναμιν. và μὲν γὰρ δὴ ... — εἰπὼν ὅτι ἡγεῖ ἀνδρείαν». 
Verba interiecta non solum inter se respondent ἡμέτερ᾽ ὁρᾷς : 
ὡς roga: σὺ Ó' sed etiam repetunt ἀνδράσι φίλοις χειµαζο- 
µένοις quibus supra usi sumus. Porro εἶναι ἡμᾶς ve repetunt 
verba extrema figurae proximae prioris ἡγεῖ ἀνδρείαν, sed ab 
ἡμᾶς incipit figura secunda.  Potestne fortasse εἶναι omitti ut 
Saepe post vouiLeu» et ἡγεῖσθαιδ ἡμᾶς τε τῆς ἀποριας ἔκ -- 
λυσαι καὶ αὐτὸς ἃ νοεῖς τῷ; tum λόγῳ βεβαίωσαι — — 4ο- 
κεῖτε τοίνυν µοι, denique χεῖτε τοίνυν µοι πάλαϊ -- οὐ καλῶς, 
ὦ Σώκρατες (CL o .). Sie continuantur numeri per totum 
dialogum disputatoribus inter se sermonem aut saepe aut raro 
excipientibus. Neque possum invenire ubi facile desistam, cum 
manifestum sit et iam pridem a Blassio exploratum Platonem 
in usu numerorum sese neque colis neque clausulis astrinxisso 
Nordeno etiam invito. Demonstratum igitur nunc babemus Pla- 
tonem numeris composuisse initium finemque huius quoque dialogi 
et orationem Lachetis longam et hunc locum ubi sermo loquentis 


1) Hartmann, *De emblematis in Platonis textu obviis". Leyden 1898. 


194 C. 


189 C. 
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ab sodalibus eius saepissime interruptus est.  Delegi hos locos 
ex toto dialogi non eo, quod hi facilius quam alii ad numeros 
revocari possunt sed potius ut varias dialogi partes et genera 
orationis diversa illustrarem. Neque necesse est numerorum ex- 
positionem "ultra producere; testimonium enim est iam satis 
copiosum. Itaque auxilium in verbis Platonis genuinis resti- 
tuendis habemus, quod in iudicio de ipsis chartis antiquis 
ferendo maximi preti est. Convertamur igitur ad illas chartas 
et auxilio numerorum usi inspiciamus lectiones novas, quae 
nobis ibi feliciter servatae sunt. 


Pars altera. 


Non ineptum videtur primum omnium pauca de chartis 
ipsis proferre. Inter thesauros Aegyptios post tot annos effossos 
perspicua sunt illa Phaedonis Lachetisque Platonis fragmenta, 
quae una cum multis alis Mahaffius!) anno 1891 et iterum 
anno 1893 iuris publici fecit. De quibus fragmentis disputa- 
verunt multi viri docti, inter alios Mahaffius ipse, Usener, 
Dielsius, Theodorus Gomperz, nuperrime Hartmannus?) in libro 
iam p. 26 allato, Koellnerus in Philologo anno 1899. Maximam 
autem laudem meruit Fridericus Blass, qui anno 18985) de 
lectionibus novis iudicium accuratissima diligentia comparatum 
reddidit. Hac chartae paginas Stephanianas fere quattuor a 
littera D p. 189 ad litteram B p. 192 complectuntur. Post 
librum Mahaffi editum paucis annis alia quoque fragmenta parva 
inventa sunt, quae commentariolo instructa Gilbertus Smylius*) 
in Hermathenae Dublinensis vulumine XXV iuris publici fecit. 
Sunt omnino ex Lachete columnae septem (vel columnarum 
partes) tricenorum versuum, quorum singuli litteras grandes ἃ 


1) Flinders, Petrie Papyri Part. I 1891, II 1893. 

2) Hartmann, Mnemosyne XX p. 152 sq. 

3) Ber. der phil. hist. Klasse der Kónigl. Süchs. Ges. der Wissen- 
Schaft zu Leipzig. 1898. Blass. 

4) Gilbert Symly, Hermathenae 26. 1899. Dublin. 
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quintis decimis ad vicenas quartas numero habent. Qui huius 189C. 
rei peritissimi sunt, censuerunt has chartas haud amplius quam 
quinquaginta post Platonis mortem annis scriptas esse. Tot 
saeculis igitur antiquiores quam codices quo maxima cum cura 
inspici autem dignae sunt. Quibus chartis recentiora aliquot 
saeculis etiam alia papyri fragmenta itidem ex Aegypto extu- 
lerunt Grenfellius et Huntius!), juvenes Britanni laude dignis- 

simi, quae et ipsi cum commentario ediderunt et Wilamowitzius ?) 
breviter tractavit. Haec complectuntur unam tantum paginam 
Stephanianam 197 A ad 198 A. Nunc ad numeros explicandos 
pergamus. Ut omnia suo quidque in ordine proprio tractem, 
incipiam a fragmentis, quae Smylius edidit, à pagina 189 circa 
litteram D. Primae litterae, quae legi possunt, ultimae voca- 189D. 
buli &xoY C4 C sunt, tum post parvo intervallo litterae TOY E, 

et in sequente versu OY TOOTLAZNY MIN. Editor commemo- 

ravit καὶ ante YIMIN omissum esse, quod Bekkerus codices 
Parisienses B' et E secutus inter alios jam expulerat. Quid 
autem de hoc καὶ nobis interrogantibus respondebunt numeri? 
λόγοι γένωνται, o) πάνυ µέμνηµαι.  Compares quaeso cum 
verbis ἐγὼ δακούσοµαι xai dxoócag αὖ. Porro ὑμεῖς οὖν 
repetit finem huius numeri µέμνημαι et tum responsio conti- 
nuatur Aéyere xai διέξιτε πρὸς ὑμᾶς αὐτοὺς περὶ ὧν πτρου- 
9éue9" -- μετὰ ΙΜελησίου τοῦδε πο(ιήσω voO3^ ὅ τι ἂν ὑμῖν 

δοκῇ («ών xevo-us) Quo casu felici potest 

tam mira responsio ad syllabas triginta producta exstare. Nam 

haec est forma figurae tertiae legitima, sed χαὶ ante ὑμῖν fun- 

ditus turbat responsionem et cum charta omittendum est. 
Smylius arbitratus lectionem codicum longiorem quam chartae ^ 
coniecit Πειστέον μέντοι «4υσιμάχῳ τούτῳ, quae ad numeros 
redigere non potui. Ego autem non possum intellegere cur | 
mutandum 8i: Versus duo enim modo quadraginta litteras 
habent et alibi chartae singuli versus vicenas ternas syllabas 
complectuntur. Conferas quaeso 190 E (vide [Blass] Ber. d. phil.- 
hist. Classe d. kóngl. süchs. Ges. der Wiss. zu Leipzig, 1898, 


1) Oxyrhynchus Papyri. Vol. II. London 1899, p. 123. 
2) Gótting. Gelehrte Anzeiger. 1900. p. 49. 


19690. 


189 E. 
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p. 199, 200). Conjectura Smyli est tanto brevior, quanto chartae 
lectio longior videtur. Porro Smylius sibi videbatur litteras OI 
ante zfvoiu dy legisse, spatio unius litterae interposito. Nunc 
vocabula chartae inter se non separantur, ut littera C hoc spatio 
inter J et 24 scribi posset et ipsum I facile putetur residuum 
litterae H. De littera O Smylius ipse maxime dubitabat, quippe 
quae in charta non satis distincte legeretur. Sed nolo pluribus 
de hac re minime dubia. Ambiguum enim nullo modo prorsus 
est responsum numerorum, dóxf. [Σω.] Πειστέο», ὦ Νικία τε 
καὶ -- «4άχης, «4υσιμάχῳ καὶ ἸΜελησίᾳ (o So ox). 
Ne unam quidem syllabam delere sine damno numerorum possu- 
mus. Porro «4υσιμάχῳ καὶ MeAgoig ἃ μὲν οὖν νῦν — δὴ 
ἐπεχειρήσαμεν σχκοπεῖν τίνες Ὦ δι- (zoo Lo coz oo) 
Pro οἱ charta exhibet Ὦ, de quo numeri decernere non possunt. 
Nunc finis prioris numeri fiat eodem tempore initium figurae 
alterius, quae sequitur -σαμεν σκοπεῖν τίνες οἱ δι — .. . μὲν 
οὐ κακῶς ἔχει &be- interjecta sunt -δάσκαλοι ἡμῖν τῆς τοι- 
άντης | παιδείας γεγονασιν — 3) τίνας ἄλλους βελτίους | πε- 
ποιήκαµεν, ἴσως μὲν (Loo ..... wo owew-v), ut figura 
hanc formam (abc boa) exhibeat, et in charta εἶχεν pro ἔχει 
non recte legatur. Tum -τάξειν καὶ τὰ voia02? ἡμῶν αὗτους 
— ἆλλ' οἶμαι xai f$ τοιάδε σκέψις (CL 5 v): porro 
ἀλλ οἶμαι καὶ ἡ τοιάδε cxé ...: τι καὶ μᾶλλον ἓξ ἀρχῆς 
&n (2 o Lc ; interjecta sunt - Vc eig τὸ αὐτὸ — φέρει, 
σχεδὸν δέ (4L) Quae sequuntur figuram tertiam exhibent 
sic: ἐξ ἀρχῆς εἴη ἄν, εἰ γὰρ | τυγχάνοµεν ἐπιστάμενοι | óvov- 
oU» περι ... — βέλτιον ποιεῖ ἐκεῖν ὦ | ταρεγένετο καὶ προ- 
σέτιγ’ | οἷοί τ’ ἐσμὲν αὐ- [a) So | b) vos ooo] 
ο)... ov]; interjecta sunt -xavouev ἔπισταμενοι ὁτουοῦν 
περὶ ὅτι παραγενόµενον τῳ (ooo ooooe--) Sed possu- 
mus figuram secundam quoque constituere: - Ao» εξ ἀρχῆς εἴη ἄν. 
& γὰρ ... — τῳ βέλτιον ποιεῖ &xsly' ὦ. (2... s o. -) verbis 
interiectis inter se sic respondentibus τυγχάνοµεν ἐπιστάμενοι 
ὅτου — o» πέρι ὅτι παραγενόµενον Com ) quod 


nescio an melius videatur. Nos maxime dolemus, quod charta 
itiam ibi lacunam habet ubi τυγχάνοµεν legi debebat, quod nisi 
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fieret, confirmatam fortasse haberemus illam optimam Stephani 189 E. 
conjecturam τυγχάνοµεν pro ἐτυγχάνομεν tradito, quae et ad 
sensum et ad numerum manifesto idonea est.  Pergunt inde 
numeri ᾧ παρεγενετο καὶ προσετι y! οἷοί v' ἐσμὲν — αὐτὸ 
πο[ιεἵν ππαραγίγνεσθαι ἐκείνῳ OfjÀov (Lo zo uoo). 
Neque ad sententiam Bodhami inclinor verba εἴη ἂν delenda 
esse, quippe quae tam necessaria numero sint. llle enim in 
editione sua ad hunc locum scripsit ,debabat saltem ἂν etm 
esse". Platonem autem numeros magis verborum ordinem cura- 
visse colligitur ex loco legum XII 967 C ubi legimus πρεσβύ- 
τερον εἴη' σωμάτων ÓuavonJévreg, Ó' ὡς νεώτερον ἅπανὺ", 
ὡς εἰπεῖν ἔπος, ἀνέτρεψαν πάλιν ἑαυτοῦς δὲ πολὺ μᾶλλον. 
Numquid manifestius esse potest quam ut Plato hoc loco cum 
commodo numerorum ὡς εἰπεῖν ἔπος pro solito ὡς ἔπος εἰπεῖν 
scripserit. Ecce expositionem numerorum: πρεσβύτερον εἴη oc 
— πεῖν ἔπος ἀνετρεψαν (L5 5 o... ); interjecta sunt σωµά- 
των Óiavong9évreg Ó! — ὡς νεώτερον ürav9" ὡς &- (Lo 
ο...) denique πάλιν ἑαυτοῦς — δὲ πολὺ μᾶλλον. Plato 
igitur numerorum gratia ordinem verborum solitum mutavit, sicut 
poetae metri causa. Ob eandem causam modo ποιεῖν spondei 
mensurae, modo σεοιεῖν jambi adhibuit, modo οἷος (..) modo 
οἷος (,.), modo vozotrog (.—.-) modo τοζοῦτος (.,..«) et alia 
ut plane sciunt poetae et Attici et alii Porro -κείνῳ δῆλον 
ότι αὐτὸ "y — ἴσμεν τοῦῦ’ οὗ περὶ σύµβου- et [σύμ]βουλοι 
(Co oco) ἂν yevoue9? ὡς -- ἄν τις αὐτὸ ρᾷστα καὶ. Num 190A. 
Plato sibi permisit vocalem brevem ante ὁ producere, illam apud 
Homerum et comicos poetas creberrimam licentiam, quae etiain 
a moribus tragicorum ipsorum non abhorret (vide Die Rhyth. 
d. Att. Kunstprosa p. 39). In proximo utique numero sequente 
habemus responsionem valde eximiam littera & ante ῥ producta. 
ἄριστ' ἂν κτήσαιτ’. ἴσως οὖν οὐ µανθάνετε µου ὅ τι λἐγῶ 
— ἀλλ ὦ δξ ῥᾷον µαθήσεσθ’. εἰ τυγχάνοµεν ἐπιστάμενοῖ 
(ινε). Tum figuram secundam sic 
apponere possumus e» -νοι ὅτι ὄψις παραγενομένῆ  zvo(u)et 
ἐκείνους οἷς zcageyévevo, verbis interjectis ὀφθαλμοῖς — βελ- 
τίους vel tertiam sic -νοι ὅτι Όψις παραγενομένῇ ὀφθαλμοῖς 
βελτίους --- πο(ιεῖ ἐκείνους οἷς παρεγένετο (και προσέθ’ -- 
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γενετο) οἷοί v! ἐσμὲν ποεῖν μμ”. } 


Porro αὐτὴν παραγἰγνεσθ’ ὄμμασι», -- δῆλον ὅτι ὀψιν y' ἴσμεν 
αὐ- (C2 o o — — o -) tum ὄμμασιν δἥλον ὅτι ὄψιν y! — ἴσμεν 
αὐτὴν ὅτι ποτ’ ἐστὶν. Hoc loco scribenti » paragogicum cum 
commodo numerorum mihi sine dubio condonari potest. Neque 
merito addubitavit Bodhamus verba ἧς περὶ σύμβουλοι ἂν γε- 
νοίµεθα ὡς ἄν τις αὐτὴν ρᾷστα καὶ ἄριστα κτήσαιτο, quae 
longe abest ut prorsus inutile additamentum, quod ille (p. 88 
suae editionis) censebat, efficiant. Melius autem est πῶς pro 
ὡς Scribere et figuram primam sio constituere: ἧς περὶ σύμ- 
βουλοι ἂν γε — νοίµεῦα πῶς ἄν τις αὐτὴν. Figura altera 
Sequitur: πῶς ἂν τις αὐτὴν ρᾷστα καὶ ἄ... — μηδ’ αὐτὸ 


v009^ εἰδεῖμε», 8 τι. (L5 oo); interjeeta sunt -ριστᾶ 
κτήσαιτο. -- εἰ γὰρ μµηδ) αὖτο (.  ....) elisione in pausa 


vocis neglecta ut saepe fit. Quae tradita sunt ad numeros 
redigere non potui. Chartae lectio male distincta est. Smylius 
hoc unum tantum commemoravit lectionem chartae breviorem 
esse quam vulgatam Badhamus jam verba xai ἰατροὶ delenda 
esse arbitratus erat. Conjectura per chartam confirmari videtur, 
et numeri comprobant: δεῖμεν ὅτί ποτ) ἔστιν — ὄψις Ὦ ὅτι 
ἔστιν, tum sequitur figura secunda verbis xai ἑατροὶ omissis, 
ἔστιν ἀκοή, σχολῇ ἄν ye σύµβου — ὃν τινα τρόπον ἀχοὴν ? 
ὄψιν (ων o-—ve--) interjeeta sunt σύμβουλοι ἄξιοι 
λόγου yevoiue9 3) («. 5.5.) Itaque recte posuit Parisinus E 
particulam y& ante σύμβουλοι, denique 3) περὶ ὀφθαλμῶν — 
y) zveoí ὥτων ἂν, Hactenus fragmento commentarioque Smyli 
uti potuimus. De sequentibus multi viri docti egerunt et alii 
alia consuerunt. Itaque iterum ad vatem nos recipiamus, si 
sententiis horum sive illorum faveat. Primum nobis interro- 
gantibus figuram secundam monstrat: ἣν 3) ὄψιν κάλλιστ) ἂν 
κτήσαιτο TÓ τις ἁληνΠ... — ὦ «4άχης καὶ νῦν ἡμᾶς τώδε 
παραχαλεῖτον (Lo c wevw-) interjecta sunt Aéyeuc 
ὦ Σώκρα — τες [Σω.] Ουκοῦν ὦ 24á- (-. ....«), porro xa- 
λεῖτον εἰς συμβουλήν — viv! ἂν τρόπον τοῖς δε[σι»] tum figu- 
ram secundam, cuius membra extrema formam solitam triper- 
titam figurae tertiae exhibent (abcddabc) -σιν αὐτῶν ἀρετὴ | 
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b) παραγενοµένη ταῖς ψυχαῖς ᾱ- | c) µείνους ποιήσειε; πάνυ 190 B. 
y Udo — a) τὸ εἰδέναι ὅ τί (o κ oo) Ὁ) ποτ’ ἔστ᾽ ἀρετή; 


εἰ γάρ που µηδ ἆ | («νο so.) ο) ρεὴν εἰδεῖμεν ' 
τὸ παράταν» | (ως...  Interjeta sunt d) -σειδ; 


[άα.] Hávv y [Σω.] '4θοῦν ἡ — uiv τοῦτο y! ὑπάρχειν δεῖ 
(2-2—-—-—-—-) Itaque recte inseruit charta ὑμῖν post οὖν. 
Porro ὅτι πότε τυγχάνει Ov, viv repetit paullo priora τὸ εἰδέναι 
ὃτί ποτ) ἔστ ἅ («ων zoo. o); interjecta sunt ὅ τί ποτ 
ἐστ᾽ : ἀρετῆ el et εἰ γάρ που µηδ’ ἀρετὴν — εἰδεῖμεν τὸ πτα- 
ράπαν (L.——oo-) Charta exhibet τιν) ὢν, quod Bekkerus 
jam pridem ex conjectura dederat, sed cum commodo nume- 
rorum addit alterum ὢν post yevoíueJo. Hoc loco Plato ad- 
modum prolixus fit, nam utitur identidem clausula eadem, semper 
autem parva quadam mutatione vel variatione, ut numeri, quos 
maxime et anxie curabat exstent. Supra enim in eadem clau- 
sula particulam ἂν non repetit, cur tandem? — Manifestum est 
responsum. Hane particulam tantummodo numerorum causa re- 
petit. Hoc loco autem scribae immerito omiserunt γε post σύμ- 
βουλοι: conferas σύμβουλοι ye aut ye σύμβουλοι 190A. Ante 
ye voiue9a Íacile omitti poterat: ἄντρόπον τούτου σύμβουλοί 
ye yevotue9? ἂν óvq otv ὅπως — αὐτὸ κάλλιστ’ ἂν κτήσαιτ’; 
[4α.] Ουδέν᾽ ἔμοι γε δοκεῖ ὦ Σώκρατες (L2 —— ων. 
veev--w-) Recte igitur ponit charta ὢν post ví»! et iterum 
post γενοίµεῦθα, recte quoque &», non ut codices ante αὐτὸ, 
sed ante κτήσαιτο, id est, proxime post adverbium (κάλλιστα) 
nbi est hujus particulae locus proprius (conferas quid Blassius, 
scripsit Ber. Sáchs. Ges. d. Wiss. 1899 p. 198). Pergunt numeri 
βίο: [Σω. Φαμὲν ἄρ avv, ὦ «4άχης εἴδέ- — ναι 8 τι ἔστιν 
[{α.] Φαμὲν uévroi (55 .—.). Hie scripsi » parago- 
gicum ut saepe fine enuntiati. Quod φαμὲν μέντοι ἃ charta 
abest, manifestum est librari mendum.  Hartmannus arbitratus 
scribam scilicet a priore φαμὲν ad οὐκοῦν κ. v. À. transiluisse. 
Casu utique aliquo effici poterat, ut haec verba omitterentur, 
vix autem ut αὐτὸ transponeretur. Charta enim ponit αὐτὸ 
ante ὦ «άχης, quod Blassius (p. 198 et 199) comprobat. Itaque 
longe dissentimus a Koellneri sententia (Philog. XII, p. 313 
a.1899) scribam per haec verba omissa imperitiae litterarum 
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Graecarum convictum esse. (Vide The Republic of Plato vol. II 
Ρ. 108, 104. Jowett and Campbell, Oxford 1894.) Figura se- 
cunda est nunc constituenda: [Σω.] Οὐκοῦν ὅ y'iouev — com- 
pares cum δήπου τι ἔστι; interjecta sunt quattuor spondei sic: 
ἴσμεν κἂν εἴ — ποιµεν δήπου, tum quattuor trochaei -7rov 
τι ἔστιν — [.4o.] Πῶς γὰρ οὐ; [Σω.] My. sequuntur. Porro: 
τοϊνυν, ὦ ἄριστε, περὶ ὅλης ἀρετῆς εὐθέως σχοπώμεὺᾶ... 
— ϱἳ πρῶτον ἴδωμεν εἰ ἱκανῶς ἔχομεν πρὸς τὸ εἰδέναι καὶ 
ἡ[αϊν] (νυν ο ων «-) interjeeta sunt pri- 
mum σκοπτώμεθᾶ Πλέον ... — µέρους τινὸς πέρῖ, tum πλέον 
γὰρ ἴσως ἔρ — yov ἀλλὰ µέροις τι. ut figuram quartam appo- 
namus: -μῖν, ὡς τὸ εἴκος qu» ἡ σχε — Μις ἔσται [.4α.] 
LAM οὕτω ποιῶμεν (2 5 LL , -μεν à Σώκρατες, ὡς 
συ βούλει ... compares cum - Ja τῶν τῆς ἀρετῆς µέρων T, 
cujus numeri intium repetitur interjectis verbis [Σω.] Τί οὖν 
ἂν προελοίµε (0. «|. .-). Non recte dat charta ὅπτως pro 
tradito ὡς: Figura B abbcc sequitur verbis Ἰ), T) et δοκεῖ, δοχεῖ 
similiter positis: 7 ὅἥῆλον δή, ὅτι τοῦτ’ eg ὃ τείνειν δο[κεῖ].. .: 
y γάρ; [.1o.] Καὶ µάλα δὴ οὕτω δοκεῖ. [Σω.] Τοῦτο τοί[νυν] 
(Τοῦτ) οὖν) ών... |, interjeta sunt (xoi) ἡ 
év τοῖς ὅπλοις — µάθησις; δοκεῖ denique δέ που τοῖς πολ - 
λοῖς — εἰς τὴν ἀνδρείαν. Recte igitur praebet charta τὴν ante 
ἀνδρείαν. Lectio chartae autem editoribus brevior quam tradita 
videbatur, quare Blassius proposuit οὖν pro τοίνυν, quod ad 
numeros quoque magis idoneum est. Tum figura secunda con- 
Stituenda sic: -94046; δοχεῖ δέ που τοῖς πολλοῖς εἰς τὴν 
d» ...: [ἐπιχειρήσωμεν, ὦ «4άχης εἰπεῖν ἀνδρεία τι (....., 
—Le-ll22-- x) interjecta sunt -δρειαν. 7) γάρ; [-άα.] Koi 
µάλα δὴ οὕτω — δοχκεῖ [Σω.] Τοῦτ οὖν πρῶτον ἐπιχειρή- 
(ων... ). Quae sequntur sine parva quadam muta- 
tione non potui ad numeros revocare neque melius remedium 
invenire quam quod Blassius me humanissime admonuit; τρόσεῳ 
ἂν pro ἂν voóz scriptis possumus comparare -στεῖν ἀνδρεία 
τί ποτ) ἔστιν ἔπειτα τὸ μετὰ τοῦτο Oxewóus9a καὶ ὅτῳ 
τρόπῳ ἂν; tum τοῦτο σχεψόμεθα καὶ ὅτῳ τρόπῳ ἂν τοῖς 
γέα- compares cum -»4g0xotc παρα γένοιτο καθ’ ὅσον olov 
τ ἐξ ἔπι- (. τυυνυύνόυυ. . ον) (vgl. Alkib. I. 1241 D. 
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ὄντινα τρόττον ἂν).  Hartmannus videtur articulum τὸ; quem 190 E. 
charta sola servavit, immerito sprevisse; altera ex parte Blassius 
censuit hanc particulam facillime omitti, sed difficillime a quo- 
libet scriba inferciri potuisse. "Tum ἐξ επιτηδευµάτων τε καὶ 
μαθημα -- των παραγίγνεσθαι ἀλλὰ πειρῶ εἰστεῖν (Loo 
o—ve-v-s) ubi numerorum causa παραγίγνεσθαι pro tradito 
παραγενέσθαι; conferas quaeso ταραγιγνεσθαι 190 A. Porro 
-γνεσδαι, ἀλλὰ πειρῶ εἰπεῖν O λέγω τὸν dv — δρεῖον [.4o.] 
Οὐ uà τὸν 4? d Σωκρατες, οὐ χαλε[πὸν] (Co LS S 
ω- ων). τὸν ανδρεῖον igitur legendum esse ex numeris quoque 
colligitur, id quod Blassius aliis sane rationibus jam contenderat. 
Ab ὦ Σώκρατες incipit iterum figura secunda: ὦ Σώκρατες, 
οὗ χαλεπὸν εἰπεῖν...: εὖ io9' ὅτι ἀνδρεῖος ἂν εἴη (LL. 
—ev--), interjecta sunt οἰζεῖν, εἰ γάρ τις ἐδέλοι ἐν τῇ 
τάξει µένων — ἀμύνεσθαι τοὺς πολεµίους καὶ μὴ φεύγοι εὖ 
(ών)... «). (De e) ante vocalem sine correp- 
tione posito vide Kühner-Blass. Gram. I, 196.) Sequuntur quat- 
tuor eretici [et] 7 [2ω.] Καλῶς μὲν λέγεις — ὦ «4άγης, ἀλλ 
ἴσως, ut omnes codices per chartam fraudis convicti sint, cum 
καλῶς non solum ad sensum sed etiam ad numeros aptius tra- 
dito εὖ, quod ex proxime priore εὖ manifesto corruptum sit. 
Porro ἐγὼ αἴτις, οὐ σαφῶς... - [δι]ανούμενος ἠρόμην 
(ών «ώς interjecta sunt -φῶς εἰπὼν τὸ σὲ μὴ ἀπο -- 191Α. 
κρίνασθαι τοῦῦ’ ὃ διανο[ουµενος] (C —— s» o). Haec litterae 
in charta legi possunt IIOKPIN.4CO 4ΙΤΟ, ut μὴ non ante 
τοῦτο positum sit. Blassius proposuit μὴ ἀποκρίνασθαι, quod 
numeri non renuunt. Inde sic pergitur: ἀλλ ἕτερον. [.4o.] 
Πῶς — τοῦτο λέγει, ὦ (L5.——); tum sequitur figura B. 
Σώκρατες; [Σω.] Ἐγὼ φράσω, ἂν οἷός τε: ὃν καὶ σὺ λέγεις, 
ὃς ἂν ἐν τῇ τάξει ( o LL o s») interjecta sunt γένωµαι 
ἀνδρεῖός -- που οὗτος ὃν καὶ σὺ (o...) Hie numeri 
requirunt ἂν pro éd». Figura quarta huius formae abecba τάξει 
µένων µάχηται τοῖς πο... — [μά]χητ) ἀλλὰ uq uévov; [.a.] 
Πῶς φεύγων (L.——5——...*): interjeecta sunt primum -ται 
τοῖς πολεμίοις [-4α.] ᾿Εγὼ φημί — ...-yov τοῖς πολε- 
µίοις µάχητ’ ἀλλὰ (Ls s); denique [Σω.] Καὶ γὰρ 
ἐγώ. ἀλλὰ — τί ab 00, ὃς ἂν φευ- (uo o»). Codices hoc 
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1914.1oco praebent ᾿Εγὼ γοῦν φηµι [Σω.] Καὶ γὰρ ἐγὼ, id est 
litteras viginti. Blassius autem commemoravit spatium in charta 
esse modo litteris, quattuordecim et proposuit φημὶ yotv, quod 
ipsum litteras septemdecem praebet. Hoc in numeros reducere 
non potui Scripsi '"Eyó q*ui quod litteras quindecim praebet 
et numeris maxime idoneum est. Repetitio verborum eorundem 
τοῖς πολεµίοις in eisdem numeri pedibus si quidem de numeri 
pedibus dicere licet, notatu haud indigna est. Ἰάχηται autem 
charta ponit modo ante modo post verba τοῖς zroÀeutoug in 
ordine inverso vel chiastico, quem dicere solemns. Ordo autem 
191B. codicum testatur scribas rei numerosae ignaros conatos esse locos 
utrosque inter se congruenter ordinare. Pergunt inde numeri 
sic: ἀλλὰ μὴ µένων; [.4o.] Πῶς φεύγω»; [Σω.] Ὥσπερ που 
--. καὶ Σκύθαι λέγοντ᾽ οὐχ ἧττον φεύγοντες, tum 1) διώκοντες 


µάγεσθαι | —| καὶ "Ὁμηρός ποτ) ἔ[παινῶν] compares cum 
[αὐ]τοὺς ἐπίστασθαι διήκειν | ἠδὲ φέβεσδαι, καὶ αὐτὸν] 
(-----e--|-e---v-s) Hie pausa vocis post µάχεσθαι 


vim eandem habet atque syllaba longa, ut saepe fit. Charta 
dat "Όμηρός ποτ) codices autem omnes "Ὁμηρός που, quod ex 
ὍὭσπερ που priore manifeste corruptum est. Valde mira est 
responsio sequens -παινῶν τοὺς τοῦ dive ov ἵπεους κραιπενὰ 


µαλ) ἔνθα καὶ EP)" égm αὐτους ... — φέβεσθαι xai αὐτὸν 
σὸν Αἰνείαν κατὰ τοῦτ) ἐνεχώμιασε» κα (2 Lo Lo oo — 


ωω- ως... ). Haec verba ἠδιώκοντες . . . ἐνεκωμίασεν) proxime 
abest, ut ad hanc formam figurae tertiae abcabo redigi possint 
verbo φέβεσθαι repetito. Tum sequitur figura altera sic: [κα]τὰ 
τὴν τοῦ φόβου ἐπιστή[μη»] ... Ξ- εἶναι µήστωρα φόβοιο 
ω... Μωωυ. κ); interjecta sunt --μή», καὶ εἶτεεν — αὐτὸν εἶναι. 
Porro φόβοιο. [.4α.) Καὶ καλῶς y! — d Σώκρατες περὶ 
zove-ww), et Σώκρατες περὶ ἁρμά -- των γὰρ ἔλεγε καὶ 
σὺ (oo...) Figura quarta huius formae abecba sequitur: 
nam x«i σὺ τοι τῶν Σκυθῶν comparas cum hujus creticis in 
Socrates responsi sequentis initio Πλὴν y! ἴσως ὦ ««άχης; inter- 
jecta sunt primum ἐπιπέων περὶ λέγει τὸ μὲν γὰρ ἵπται 
τοῦ) ὁπιλιτικὸν ὡς ἐγὼ λέγω (Lo 2 o o o), denique duo 
choriambi ἐππικὸν oU — τω μάχεται Badhamus stilo verso adeo 
frequenter uti solebat, ut non posset, quin aliquando deleret, 
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quod re vera corruptum esset. Sic hoc loco recte inclusit ille 1918. 
verba τὸ ἐπείνων, quae charta omisit sed τό γε τῶν Ἑλλήνων 1910€. 
pariter corrupta etiam Bodhamum fugerunt. Haec quoque verba 
supervacaneum additamentum interpretis alicujus esse numeri 
plane ostendunt, neque numeri tantum sed sermo quoque: vide- 
licet equites etiam barbarorum erant, τὸ ὁπλιτικὸν autem non 
nisi Lacedaemoniorum. Haec est secunda conjectura virorum 
doctorum per chartam confirmata, mox autem tertia apparebet. 
Nullo modo igitur vanum aut inutile est conari coniciendo scripta 
Platonica purgare et emendare, dummodo caute fiat (vide quae 
Gompertius de hac re scripserit in Zeitschrift für Phil. u. phil. 
Kritik 109 a. 1896 p.149) Nunc figura altera sic constitui 


potest. «Αάχης τὸ, -4ακεδαιμονίων τούτους ... -- πρὸς τοῖς 
γερροφόροις ἐγένοντ’, οὐκ ἐ[δέλει»] ο νου ο inter- 
ἀθοία sunt γάρ φασι καὶ Πλαταιαῖς ἐπειδὴ (. 5). De τῶν, 
quod charta ante «{ακεδαιμονίων habet et Mahaffius quidem 
probat, numeri responsum ambignum reddunt, cum aut tri- 
brachys (τὸ 4ακε, 2.) aut dactylus (τῶν «4αχε, ...) cum 
dactylo (γερροφό, ...) membri alterius comparare possimus. 
De τούτους autem pro z/exeóewuovtovg numeri longe abest ut 
responsum ambiguum reddant. «4ακεδαιμονίους enim est pla- 
nissimum scribarum additamentum. Porro series creticorum cum 
anacrusi, quam grammatici vocant apparet, JéAew πρὸς αὐτοὺς 
µένοντας udye — σθαι, ἀλλὰ φεύγει», ἐπειδὴ δ' &Ai[(9mooy]. 
Huie seriei ordo verborum sive πρὸς αὐτοὺς μένοντας cum 
charta sive μένοντας πρὸς αὐτοὺς cum codicibus neque foret 
neque nocet. Quamquam numeri hanc rem in medio relinquunt, 
tamen ordo chartae verborum accipiendus sine ulla dubitatione 
est, ut Blassius jam ostendit. ^ Corruptelae enim non semper 
delent numeros. Conferas quaeso Χαὶ pro ἓν ante Πλαταιαῖς 
supra. Mox nobis occurrit felix Asti conjectura ἄρτι pro 
αἴτιον, quod Jacobsius jam pridem addubitaverat. —Corruptela 
ex sequente αἴτιος nata manifesta est. Lectionem genuinam 
autem tradere relictum est chartae, quae 6 ἄρτι exhibet. Tum 
numeri pergunt sie: [ἐλύ]φησαν oi τάξεις τῶν Περσῶν dva- 
Was ud -- [μάχ]εσθαι καὶ οὕτω νικῆσαι τὴν ἐκεῖ 
µάχην (---ἵ------ e—ws); interjecta sunt µένους ὥσπερ 
9 


191 C. 


191 D. 
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ἱππέας — µάχεσθαι καὶ οὕτω (,—..—) Desyzygia, quam 
grammatici dicunt, vide quae Blassius (Die Rhyth. der Att. 
Kunstprosa p. 188) scripserit. Chartam ἕπτεες pro ἱζεπέας 
praebere mihi mendum scribae merum videtur. Porro -yzv 
[«4α.] 444591 λέγεις -- [Σω.] Γοῦτο τοίνυν 0 ἄρίτι) (C2 5). 
Sed a Τοῦτο incipit figura quarta (abecba) ΊΤοῦτο τοἰνῦν ὃ 
ἄρτι ἔλεγον ... — οὐκαλῶς ἠρόμην βουλόμενο (Lo 5 oo) 
interjecta sunt ὅτι ἐγὼ αἴτιος μὴ καλῶς ... -- wglvac9? ὅτι 
οὐκαλῶς ἠρόμη», denique λῶς ἀποκρί -- νασθ’ ὅτι οὐ. Engel- 
hardtus in gymnasi Gedanensis programmate (anno 1834) ana- 
eoluthon hoc loco monstravit, et Stallbannius in sua editione 
signo sermonis interrupti apposito addidit ,jam verbum finitum 
debuit subici. Sed neque hi neque editores recentiores etsi 
locum pro corrupto habentes emendare potuerunt, quod sane 
conari vanum est. Vidimus enim supra Platonem etiam in enun- 
tiatis interruptis numeros auxie curare solitum esse. Vates mon- 
Strat primum figuram secundam: -μενος γάρ σου πυθέσθαε 
μὴ µόνον τοὺς... — ἀνδρείους, ἀλλὰ καὶ τοὺς ἐν τῷ ἵππι[κῷ] 
(2———o---ve-» eum daetylis duobus interjectis ἐν τῷ ó — 
πλιτικῷ, tum figuram primam τῷ ἱτετικῷ ἐν τοι ξυμπεαντιτῷᾷ 
— πολεμικῶ εἶδει καὶ μὴ µόνον («ως 5.) Itaque 
recte exhibet charta ἐν τοι pro traditis xoi ἐν. Porro -νον 
τοὺς ἐν τῷ πολέμῳ ἀλλὰ ... — ἀνδρείους Όντας καὶ ὅσοι γε 
(9) interjecta sunt ἀλλὰ καὶ τοὺς ἓν τοῖς πρὸς 
— τὴν Φάλατταν κινδύνοις. Non recte igitur exhibet charta. 
κινδυνεύουσι pro xivOUvoic. "Tum iterum figura quarta abccba. 


ἀνδρείους Όντας χαὶ ... — -σοι πρὸς λύπας 3) qo- (L— ») 
interjeecta sunt primum ὅσοι γε πρὸς νόσους xoi ὅσοι πρὸς 
πεγίας ... — ἀνδρεῖοί εἰσι, καὶ ἔτι aD μὴ µόνον ὅ- (2. 


-Lvexeve--vevw); denique -σοι πρὸς πενίας 1) -- καὶ περὸς 
τὰ πολιτικ(ὰ) (L5). Manifesta scribae menda ἄλλαι pro. 
ἀλλὰ, τε pro ye, (τρὸ pro πρὸς, πεενίας wat pro πτενίας 7 
καὶ videntur mihi vix commemoratu digna. Charta habet ἢ) 
φόβους ante ἀνθρεῖοι quod numeri plane comprobant. Sunt 
qui xai uévovreg 7) ἀναστρέφοντες emendari volunt. Engelhardtus. 
habebat xai-7) pro καὶ- καὶ vel 1-3) vel εἴτε- εἴτε rarum et 
ex neglegentia quadam ortum, 'Theaet. 143 C -ce&-7) collato. 


128 


Kralius! autem et Blassius defenderunt, quae tradita sunt. 1918. 
Codices enim omnes exhibent καὶ. Ficinus vertit «ai -73) ,sive- 
β1νο”, et Kralius censuit καὶ- καὶ scribendum esse, si quidem 
quidquid mutandum esset. Numeri autem praeferunt ?-7: 7) 
ρόβους ἀνδρεῖοί εἰσιν, ἀλλὰ καὶ περὸς éri9vulaig 3) — ἡδόνὰς 
δεινοὶ µάχεσθαι Y) μένοντας Ἰ ἀναστρέφοντες (L5 oco 
—o--vev-v--) Sed nil impedit quominus xai tueamur et 
figuram tertiam agnoscamus. Partes enim huius figurae pausa 
vocis inter se saepe separatas esse jam pridem vidimus. Porro 
µένοντες y) ἀναστρέφοντες εἰ — σι γάρ πού τινες, ὦ «4άχης, 
XXL ἓν [-;.. «ων. o-); tum ἐν τοῖς τοιούτοις ἀνδρεῖοι --- 
[Σω.] Οὐκοῦν ἀνδρείᾳ μὲν παντες (........ x); interjecta 
sunt duo choriambi [.4α.] Καὶ σφοδρα y! ὦ -- Σώκρατες — 
Οὐ-. Recte igitur habent codices ZG ϱί charta xai ante 
σφόδρα et γε ante ὦ. Sed xai-yà etsi rarum est tamen nullo 
modo prorsus ignotum.  Blassius contulit inter alios locos Polit. 191E. 
305 E. 307 A. ubi eadem verba καὶ σφόδρα ye leguntur. Porro 
μὲν /εάντες οὗτοὶ — ἀνδρεῖοί εἰσιν tum --σιν ἀλλ οἱ μὲν dy 
ἡδοναῖς, ot δ' àv λύπαις oi ὃ' ἐν ἐπιθυμίαις, ot ὃδ dy 
φό-. Fateor autem hos numeros pausas vocis plane neglegentes 
mihi displicere, neque possum non animadvertere miram clausu- 
larum similitudinem aequalitatemque cum pausis vocis congru- 
entem: ἀλλ οἱ μὲν ἐν ἡδοναῖς, ot δ' àv λύπαις — ot δ' ἐν 
ἐπιφυμίαις, ot δ' ày φόβοις. Recte igitur leguntur in charta 
et ἀνδρείᾳ et ἀνδρεῖοι. Numeri progrediuntur sic: -7:412v- 
µίαις OL δ) ἓν φόβοις τὴν ἀνδρείαν χεκτην — ται, οἱ δέ y 
κ... ς  .'..... ) οἶμαι δειλίαν ἐν τοῖς αὐτοῖς τού-- 
toic. Porro τοῖς αὐτοῖς τούτοις [-άα.] Πάνυγε [Σω.] Τί 
ποτ) ἂν &xd — τερον τούτων τοῦτ) ἐτευνθανόμην πάλιν οὖν 
(κ... νάνων ω). Hie est bis illa licentia nota: tri- 
brachys est daotylo par. Charta pro ἐτυνθανόμην exhibet zzv»- 
Φάνομαι, quod Mahaffius quidem probat.  Blassius autem et 
Hartmannus tempus praesens hoc loco melius esse negant. Ex 
numeris colligere non possumus utrum genuinum sit nam τοῦτο 
πυνθάνοµαι quoad numerum a τοῦτ' ἐπυνθανόμην nullo modo 


1) Laches Platonis. Kral. Leipzig 1892 (Teubner). 
ο» 
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distat. Quam futiles in universum fuerint priores scripta emen- 
dandi Platonica conatus ostendunt non solum chartae ipsae 
(maxime Phaedonis) sed etiam numerorum leges, quae nuperrime 
erutae sunt. Verum tamen dicis exsecrationibus, quas Britanni 
quidam, in eos petentes tradita emendare, evomere soleant, non 
deterreor quominus ordinem verborum numeri causa paullo mutem. 
Ordine enim ταὐτὸν ἔστιν servato sequentia ad numeros redigere 
vix potuimus, facile autem ἐστὶν ταὐτὸν scripto: -μη», πάλιν 
οὖν πειρῶ, εἰπεῖν ἀνδρείαν πρῶ — τον, vi Üv ἓν πᾶσι τούτοις 
ἐστὶν ταὐτόν (Loo Lo LLL x). Quod etiam per numerum 
sequentem confirmatum est: --στὶν ταὐτόν. 3) οὕτω wavauav9d -- 
νεις 0 λέγῶ; [.4o.] Οὐ πάνυ τι. [3o.] 44 ὧ[δε] (Cz oo — 
vw. w) taque charta τὴν ante ἀνδρείαν non recte inseruit, 
qui est sine dubio conatus interpretis alicujus hunc locum ad 
priora verba τὴν ἀνδρείαν accommodandi. Tum sequuntur alia 
figurae primae exempla: πάνυ τι. [Σω.] 14A) ὧδε λέγω ὥσπερ 
dv — εἰ τάχος ἠρώτων τί ποτ’ ἐστίν, Óó (o o . τών oo) 
et ἐστίν, Ὁ xai ἐν τῷ τρέχειν -- τυγχάνει ἂν ἡμῖν καὶ ἓν 
(ον  ς;). Tum figura tertia constituenda est, ex qua 
colligitur particulam ye, quam charta ante τῷ µανύάνειν in- 
serit, sine damno numerorum omitti non posse: τώ XuiJapicetv 
καὶ ἐν τῷ λέγειν καὶ ἔν γε τῷ µανθά -- νειν xau ἓν ἀλλοις 
πτολλοῖς, καὶ σχεδόντι αὐτὸ κεκτήημεὺ) (Loo | ουν. 
—»—-—v) Nune pervenimus paene ad chartae finem, cujus lec- 
tionem tradita breviorem esse editores arbitrati sunt. Ex numeris 
solis bune locum corruptum esse colligere fortasse poteramus, 
nam sine licentiis quibusdam dubiis quae tradita sunt ad numeros 
redigi non possunt. Dielsius!) commemoravit verba στοµατός 
τε καὶ φωνῆς Ἡ διἀνοίας cum prioribus ἓν τῷ λέγειν καὶ &v γε 
τῷ µανὺάνειν male congruere. Sed eius conjecturam, 7) νοή- 
µατος ἅμα τε καὶ (verbo διανοίας deleto) quam Mahaffius 
*ingeniosam" vocabat, etiam minus facile quam tradita ad 
numeros revocare potui. Praeterea mihi quidem verba τρέχει» 
et xLJaogiLeiv, χειρῶν et σκελῶν videntur in ordine inverso vel 
chiastico, ut dicere solemus, inter se apte opponi, recto autem 


1) Deutsche Litteratur- Zeitung 1893, p. 1446. 


125 


ordine λέγειν et navJáv&v, στόµατός τε xai φωνῆς «t δια- 198 A. 
»ot&c. Haec quidem Socratis verba extrema numero judice recte 
se habent: πράξεσιν Y) σκελῶν — Y; στοµατός ve xai (Lo. «) 
et -Tóg τε καὶ φωνῆς Ἰ διανοί — ας, Ἰ οὐχ οὕτω καὶ συ 
λέγεις (C2 ————-oe-) Non video igitur cur quiequam hoc 
loco mutandum sit. Corruptela quaerenda est in eis, quae verbo 
Γεράδεσιν antecedunt. Delere autem περὶ, id quod Astius pro- 
posuit, nullum remedium praebet. Donec aliquis lectionem mani- 
festo genuinam reponere post sit, tradita forma retinenda est. 
Figura secunda appareat, si χερῶν pro χειρῶν scribere liceat 
(v. Kühner- Blass. Gram. I. 426) «z/us9". οὗ καὶ περὶ &&ov . . . 
-- τῶν χερῶν πραξεσιν ἠσκελῶν (L2 ή) interjecta 
sunt ἄξιον λέ — ye TY) ἓν ταῖς (L5...) Haec verba finem 
paginae ultimae occupant et vix agnoscuntur. Videamus igitur 
quid haec fragmenta nos doceant. Menda chartae sunt haec: 
1) 189 D. εἶχεν pro ἔχει. 2) 189 E. καὶ ante σχεδόν. 3) 190 C. 
φαμὲν μέντοι omittit. 4) 190 D. ὅπως() pro ὥς. 5) 1914. 
τάζει pro τάξει. ϐ) -«4ινέα pro -4ἰνείου. 7) 191 B. τῶν «άαχε- 
ὁαιμονίων pro τὸ -4. 8) 1910. σε inserit ante ἠβόμην. 
9) ἵππες. 10) 1910. κινδυνεύουσι. 11) 191D. σύμπαντι 
pro & 12) εἴδευ pro εἶδει. 13) ἀλλαὶ pro ἀλλὰ. 14) τε pro 
yc. 15) πρὸ pro πρὸς. 16) 7) omittit. 17) 191 E. Ov bis pro 
οὖν. 18) zcv»9vouat pro ἐπυνθανόμην. 19) τὴν inserit ante 
ἀνδρείαν. 90) τρέχε pro τρέχει. Menda codicis Bodlei- 
ani sunt haec: 1) 189 D. Καὶ inserit ante ὑμῖν. 2) .4υσιμαχος 
pro .4υσιμάχῳ. ϐ) ot pro 3. 4) 189 E. ἐτυγχάνομεν pro vvy- 
χάνοµεν. ϐ) ὧν pro ὦ. 6) παρεγένοντο pro παρέγενετο. 
7. ἄριστ) ἂν (ϱ) pro ἄριστα. ϐ) 190 A. εἰ omittit. 9) xai ἰατροὶ 
inserit 10) 190B. ἡμῖν omittit 11) τίνα pro ví» ἂν. 
19) ταῖς ψυχαῖς pro τὰς φυχὰς. 198) 190€. γενοίµεθα pro 
γενοίμεῦὈ ἂν. 14) ὅπως ἂν pro ὅπως. 16) αὐτῷ pro αὐτὸ. 
16) ἄρα pro ἄρα αὐτὸ. 17) 190D. τὸ omittit 18) ἀνδρεία 
tí ποτ) εστέ pro τὸν ἀνδρεῖον. 19) εὖ pro καλῶς. 90) μὴ 
τοῦτο pro τοῦτο. 21) µάχηται τοῖς ππολεµίοις pro τοῖς πολε- 
µίοις µά. 99) του pro ποτ. 28) 191 B. τὸ ἐκεῖνον inserit. 
24) τό γε τῶν Ἑλλήλων item. 25) τὸ pro τοι ante τῶν Zxv- 
9üv. 96) .4ακεδαιμονίους pro τούτους. 27) 191€. ἐν pro 
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192A. καὶ. 28) μένοντας πρὸς αὐτοὺς μµάχεσθαι pro πρὸς αὐτοὺς 


μένοντας ud. 29) ὃ omittit. 30) αἴτιον pro ἄρτι. 81) 191D. 
ὅτι pro ἔτι. 32) ye omittit. 33) ἀνδρεῖοι pro ἀνδρείᾳ. 
34) ἀνδρεῖοι omittit. 35) ye omittit 190€. 36) εἰδωμεν. 
37) σύμβουλοι ye pro ye σύμβουλοι. Item in codice Veneto (T) 
sunt triginta quattuor menda; in apographo OCoisliniano (15) etiam 
triginta quattuor. Codex Z autem exhibet triginta tantum, et 
A undetriginta tantummodo post chartam paucissima. Sed haec 
comparatio admodum arithmetica sicut illa Lutosklawskiana stilo- 
metria codicibus injuriam aliquam fortasse inferre potest, cum 
multae partes chartae pessime habitae legi non possint, ut multa 
ejus menda latebris obscuritatis se occultent. Αί contra adeo 
perspieui sunt quidam ex codicibus, maxime Bodleianus, ut 
omnia eorum menda pateant. Videtur igitur operae pretium, 
non solum quot sed etiam qualia menda primum in charta, 
tum in codice Bodleiano inveniantur, inquirere. Additamenta 
scribarum ad explicandum in charta sunt haec: 1) 191 C. 
σε ante ἠρόμην quod perfacile addebatur, ceterum numeros 
eosdem manere sinit. nam καλῶς σ᾿ ἠρόμην in recitando sepa- 
ratur a παλῶς ἠρόμην lenissimo discrimine, numero autem 
neutiquam distingui potest. 2) 191 E. τὴν ante ἀνδρείαν. Altera 
ex parte in Bodleiano haec additamenta apparent. 1) 189D. 
χαὶ ante ὑμῖν, tanquam si persona secunda in hoc enuntiato 
jam non satis promineat (ὑμεῖς, ἡμᾶς αὐτοῦς, ὑμῖν). 9) 190 A. 
καὶ ἰατροὶ(ϱ). 3) 190 D. ἀγδρεία vi ποτ) ἐστί pro τὸν ἂν- 
δρεῖον. 4) 191 Β. τὸ ἐκείνων. 5) ibidem τό γε τῶν Ελλήνων 
et 6) .4ακεδαιμονίους pro τούτους 7) 191 C. ἐν pro xai. 
Charta igitur praebet duo, tantum Bodleianus autem septem 
additamenta interpretum. — Porro charta omittit: 1) 190 C. 
Φαμὲν μέντοι quod excusari fortasse potest, cum φαμὴν proxime 
ante scriptum sit (v. Repub. Jowett and Campbell II. p. 103. 104). 
2) 191 D. ?. Bodleianus autem omittit: 1) 190 A. e. 
2) B. ἡμῖν. 3) ibidem ἂν. 4) 190 D. τὸ. 5b) 191D. ye. 
6) 192 A. ye. Charta igitur modo bis, Bodleianus sexies 
omisit verba, quae aut numero aut sensui necessaria sunt. Tum 
ordinem verborum inspiciamus, qui numeros turbat: in charta 
modo 189 E. Καὶ ante σχεδόν; contra in Bodleiano 1) 190 C. 
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ὅπως ἂν. 9) ibidem αὐτὸ. 3) 190 D. μὴ τοῦτο. 4) 191A. 1924. 


µάχηται τοῖς πολεµίοι. 5) 191 Ο. μένοντας πρὸς αὐτοὺς 
µάχεσύαι (ordo enim verborum est certe falsus cum numeri 
non turbentur) Itaque charta ordinem verborum cum nume- 
rorum damno semel tantum mutavit Bodleianus autem (quin- 
quies) (quater) superest una tantum comparatio: Charta sola 
lectionem genuinam nobis servavit in sequentibus locis: 1) 189 D. 
y pro οἱ. 2) 190 B. ἡμῖν. 3) ibidem τιν ἂν. 4) 190 C. 
y£votut9'av. 5) ibidem αὐτὸ. 6) 190D. τὸ. 7) ibidem τὸν 
ἀνδρεῖαν. 8) ibidem καλῶς. 9) 190 E. μὴ ἀποκρίνασθαι. 
10) 1914. τοῖς πολεμίοις µάχηται. 11) 191 Β. τὸ ἐκείνων 
om. 19) ibidem τό ys τῶν Ἑλλήνων om. et 183) τούτους. 
14) 191C. καὶ. 15) πρὸς αὐτοὺς uévovrag. 16) ibidem ὅ 
ἄρτι. 17) 191 D. ἤ φόβους ἀνδρειο. 18) 191 E. ἀνδρείᾳ. 
19) ibidem ἀνδρεῖοι. 320) 192 A. γε. Altera ex parte Bod- 
leianus solus ne unam quidem lectionem genuinam servavit sed 
hoc eodice amisso ex ceteris hoc loco quidem veram restituere 
possemus. Neque parva laude dignum videtur apographon Vati- 
canum 1029, quod solum 190 B. τὰς ψυχὰς, 191 Β. una cum 
charta sola τοὺ. 190 C. cum charta Coisliniano I. Parasino E 
αὐτὸ servaverit. Etiam Parisinus ( pauciora menda quam Bod- 
leianus exhibet, nisi forte negligentius collatus est. Venetum 184 
(Bek. &) corruptelas pauciores quam ceteros codices exhibere est 
quidem res mopinata. Charta autem multis saeculis quam co- 
dices antiquior est eo ipso, digna, quae majorem fidem aucto- 
ritatemque habeat. Adde quod lectiones chartae paene omnes 
numerosiores sunt, tum non possumus non concludere haec 
fragmenta multo minoris a quibusdam aestimata esse quam 
deceret. Vidimus igitur quo propius ad aetatem Platonis 
ipsius accedamus eo magis manifestos apertosque fieri numeros. 
Sed nolo pluribus. 


Convertamus nos nunc ad tertium fragmentum, quod vi- 
detur viris ejus rei peritis haud multo aut ante aut post Christum 
natum scriptum esse. Longe abest ut antiquum sit cum chartis 
ex Crocodilopoli servatis comparatum, antiquius tamen est quam 
codices ceteri octingentis annis. Incipit a pagina 197 circa 
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198 A. litteram primam et continet unam tantum paginam Stephanianam. 
Sunt tres columnae, quarum prima et tertia adeo male habitae 
sunt, ut modo paucae litterae in initio et fini versuum scriptae 
legi possint | Columna autem secunda est paene integra in- 
columisque servata, Laches dicit et sua verba verbis Socratis. 
proximis prioribus sic numeris adjungit: [τί]φεσαι. [4α.] Νὴ 
τοὺς Φεούς, καὶ εὖ ye — λέγχεις, ὦ Σώκρατες καὶ fuir 
(4.———---o-) Hoc loco charta cum 4 οἱ aliis quibusdam: 

197 A.codicibus non recte omisit γε ante Λέγεις. Tum sequitur figura. 
altera (abba) εὖ γε λέγεις ὦ Σώκρατες ... -- τοῦτ) ἀπόκριν” 
à Nuxio (Loo. o) interjecta sunt και ἡ μῖν ὡς -- ἆληθῶς 
voUv (0...) -γεις ὦ 3Σωκρατες καὶ — ἡμῖν ὡς ἀληνῶς.. 
Iterum figura secunda apparet Νικία πότερα σοφώτερ) ἡμῶν 
ταῦτ’ εἶ[ναι]... — φὴς € πάντες ὁμολογοῦμεν ἀνδρεῖ εἶναι.. 
(Co—oooo-o---:) interjeetis verbis -ναι τὰ «ηρία repe- 
titur initium numeri gis & πάντες ó- (L5). ltaque reete 
dat charta φ]ς ante &. Numeri autem renuunt conjecturam 
Grenfelli et Hunti, qui ταῦτα τὰ 9qoía εἶναι φῄᾗς proposuerunt. 
In charta eum legi possunt modo ταῦτα et [φ]ῆς ἆ παν[τες]- 
Exemplum figurae tertiae sequitur, ubi pausa vocis post εἶναι 
vim syllabae unius habet, ut saepe fit, -λογοῦμεν ἀνδρεῖ. 
εἶναι [—], 39) πᾶσιν έναν — τιούµενος τολμᾷς ugÓ' ἀνδρεῖ) 
αὐτὰ καλεῖν (o. o... []-—---) Post καλεῖν est in 
charta lacuna spatio litterarum tredecim aut quattuordecim. 
Tum sequitur nomen «άχης et spatium duodecim aut tredecim 
litterarum usque ad verba [ο]ύτε Φηρία. Nunc autem secun- 
dum libros intersunt octo tantummodo litterae inter καλεῖν et 
«άχης, sed contra in lacuna post zf&yyc ubi spatium est modo 
duodecim vel summum tredecim litterarum litterae septendecim 
inveniuntur. Recte igitur mihi videntur editores ἔγωγε trans- 
posuisse. Quid indicant nnmeri? -óge? αὐτὰ καλεῖν — [Νι.] 
Οὐ γάρ τι &yoy! tum. ὦ .4{άχης, ἀνδρεῖα καλῶ οὔτε — Φηρί 
οὔὖτ᾽ ἀλλ οὐδὲν τὸ τὰ δείν᾽ ὑπ (L5. oo.) Hie 
numeri conjecturam editorum vel potius lectionem chartae con- 
firmant. Chartam τὰς pro τὰ adhibere est nullius momenti, 
mendum merum. Numeri pergunt sic: -δεν τὸ τὰ Oei» ὑτε 
ἀνοίας μὴ qo — βούμενο», ἀλλ ἄφοβον καὶ μῶρον (Loo » 
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e——--) tum figuram alteram habemus: 3? καὶ τὰ παιδία 1918. 
πάντ οἴει u'dvÓQeia ...: τὸ αὐτόν ἐστιν. ἐγὼ δανδρείας 
μὲν μετ[ὰ]; interjecta sunt καλεῖν ἃ ὃν ἄγνοιαν οὐδὲν δέδοικεν; 
dÀÀ' οἶμαι, τὸ ἄφοβον καὶ τὸ ἀνδρεῖον οὐ τὸ αὐτόν (225 
——ve—-—v-v) Deplorandum est vocabula ἄγνοιαν et ἀνοίας 
usque in lacunas chartae incidisse, cum codices et editiones 
inter se de modo horum verborum scribendorum differant. 
Schanzius utroque loco ἄγνοια scribere maluit; item Stallbaumius, 
Hermannus autem ἄνοια praetulit ^ Numeri consentiunt modo 
huic modo illis. Priore loco codices omnes ὑ7τὸ ἀνοίας dant; 
sed altero loco inter alios Coislinianus ὃν) ἄγνοιαν exhibet. 
Adde quod Ficinus videtur ἀνοίας et ἄγνοιαν legisse, cum hunc 
locum Latine vertens non eodem vocabulo usus sit sed pro στὸ 
ἀνοίας "propter ignorantiam", pro οι) ἄγνοιαν "ob insci- 
tiam" dederit. De feris vocabulo ἄνοια Nicias apte usus esse 
mihi videtur, de pueris autem non minus apte &yvoia dicere. 
Praeterea de feris μῶρον dicitur aptius post ἄνοια, quam post 
ἄγνοια. Editores putabant lectionem traditam οὖτε ἄλλο οὐδὲν 
longiorem quam, quae in chartae lacuna contineri posset. Sed 
vocabula Φπρία οὖτε ἄλλο cum elisione scripta esse possunt. 
Confer infra 197 D. ubi charta τοιαῦτ) ὀνόματα, libri τοιαῦτα 
ὀνόματα exhibent. Hoc modo habemus tantum viginti unam 
litteras, quem numerum etiam versus paginae alterius septimus 
habet. Itaque non video cur tradita forma mutanda sit. Cum 
commodo numerorum scripsi τὸ dGvróv pro vao)rÓv.  Blassius 
enim jam demonstravit Platonem non maxime appetentem esse 
κράσεω», quas grammatici dicunt. Numeri igitur confirmant 
Blassi conjecturam μετὰ pro xoi, sic μὲν μετὰ προµηνείας 
πάνυ — τισιν ὀλίγοις οἶμαι μετεῖ[ναι] (zo ——— o) Tum 
Sequitur figura altera solita abba -εἴναι Φρασύτητος δὲ καὶ 
τόλµης καὶ ejusdem mensurae sunt atque [dzrgou-]9'etac zvávv 
πολλοῖς «aL ἀνδρῶν xoi yv- (Loo —o---x) et duo 
paeones quarti interjecti sunt τοῦ ἀφόβου — μετ ἁπρομη-. 
Codices et editores inter se differunt de zrgou7J9Jtie et ἆτερο- 
µήθεια scribendi modo. Charta dat -J's(ac. Schanzius scribit 
προµηθίας et ἀπρομηθίας, Hermannus autem et inter alios 
Stallbaumius formas, quae in -εια desinunt, praeferunt. Hoc 
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190 B.loco numeri ad sententiam horum magis quam illius inclinantur. 
Porro ἀνδρῶν καὶ γυναικῶν xal παί — Ówv καὶ Φηρίων ταῦτ) 
οὖν G (LL. 5») Tum iterum figuram primam habemus, 
ubi eadem vocabula similiter posita sunt, et correptio vocalis 
langae ante vocalem in vocis pausa neglecta est οὖν ἃ σὺ xa- 
λεῖς ἀνδρεῖα xai ot πολλοὶ ἐγὼ — Όρασεα παλῶ. | ἀνδρεῖα 
δὲ τᾶφ ρόνιμα πὲ- (Μύώώ. |. ων τών). Finis hujus 

197 C. numeri eodem tempore fit initium figurae sequentis: ἀνδρεῖα 
δε τὰ φρόνιµα πε[ρι]. .. — ὦ Σώκρατες, ὡς εὖ 00 ἑαυ[τόν] 
jambis quattuor interjectis -ρὲ ὧν λέγω — [.foa.] Φέασαε, ἆὦ. 
Hoc loco charta ὅδε post εὖ omittit, quod numeri sine damno 
fieri posse negant.  Correptione vocalis longae ante vocalem in 
vocis pausa iterum neglecta habemus: [é]avróv δὴ ὥς oierot 
κοσμεῖ vq λόγῷ. οὓς δὲ πάντες (L5 o 2). Tum οὓς δὲ 
ππαντες ὁμολογοῦσ᾽ ἀνδρείους εἶναι τού — τους ἀποστερεῖν 
ἐπιχειρεῖ ταύτης τῆς τιμῆς (Co Logos Loco o ) Porro 
οὐκοῦν σέγ’, ὦ ««{ά — xnc ἄλλα Φαρρεῖ (L—— .). Haud infi- 
ceto scripsit Wilamowitzius de chartae lectione (Gótt. Gelehrt. 
Anzeiger 1900 p. 49) nos omnes pudere σέγε pro tradito ἔγωγε 
non jam pridem conjecisse. Numeri sic pergunt: ἀλλὰ Φαρρεῖ 
quui γὰρ σ’ εἶ — ναι σοφὸν καὶ «4άμαχόν y' εἴ[περ] (LL. 
—ve--), tum καὶ 4άμαχόν y! εἴττερ ἐστ᾽ ἂν | δρεῖοι καὶ ἄλλους 
γε συχνοὺς non solum inter se respondent sed etiam priorem 
numerum αὐτὸν δὴ ὡς οἴεται «00 | μεῖ τῷ λόλῷ' οὓς δὲ πτάντες 
repetunt. Itaque charta non recte omittit ye ante συχνούς, quod 
numerus ipse sequens plane ostendit: -Aovg ye σύὐχνοὺς 2497s- 
ναΐίων [.4o.] Οὐδὲν ἐρῶ zrgóg ταῦτ) ἔχων εἰπεῖν ἵναμή µε 
qe ὡς ἀληφθῶς «ἰξωνέα εἶναι. [Σω.] ΙΜήδέ y εἴπης, ὦ 
“άχης (Lo ἵ-  νώ. ών...  «) εἰπεῖν et εἴτεης 
similiter positis. Verba, quae sequuntur, finem hujus numeri 

197D.repetunt εἴπης ὦ ««άχης — καὶ ydg µοι δοχεῖς. Nunc autem 
apparet mendum scribae, nam charta omisit μὴ ante 091091. 
Codices dant οὖδε μὴ, quod editores recte ut ex numeris colli- 
gitur in τοῦδε μὴ correxerunt. Charta autem recte habet δὴ 
loco vocabuli ὅδε. -κεῖς τοῦδε μὴ 509902" ὅτι δὴ ταύτην 
τὴν σοφίαν παρὰ «4άμωνος (Loos oo...) Porro -αν 
πταρὰ «4άμωνος τοῦ 7) — µετέρου ἑταίρου Πταρεί- (2 o oo o.) 
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et ἡμετέρου fraigov παρεί — ληφεν ὁ δὲ .fóuuv τῷ Προδϊ - 19D. 
tum - uc» τῷ Προδίκῳ πολλὰ πλησιά-ει .. .Ξ- καὶ γὰρ πρέπει 
ὦ Σώκρατες σοφισεῇ (Lo oo --) Itaque injuria in- 
serit charta τὰ ante πολλὰ; sed responsio continuatur ὃς δὴ 
δοκεῖ τῶν σοφιστῶν κάλλιστα và voiavv! ὀνόματα διαιρεῖν 
— [σο]φιστῇ τὰ τοϊαῦτα μᾶλλον κομψεύεσθαι Y) ἀνδρὶ ὃν ἡ 
πόλις ἀξι[οῖ] («νο «εν sx) Πολλὰ 
omisso hi numeri duo proximi priores in eandem figuram redigi 
possunt, quod longe a quocunque casu abhorret uo» ... διαι- 
ρεῖν ...— καὶ — ἀξι[οῖ (LL S occ coc -—*w 
veoseuw-s) Utrum $ πόλις ἀξιοί an. ἀξιοῖ ἡ πόλις prae- 
stet, numeri in medio relinquunt. ᾖ[άξι]ο αὑτῆς προεστεάναι. 
[Σω.] lloéz&& µέντοι ὦ µακάριε τῶν µε — γίστων προστα- 
τοῦντι (xot) µεγίστης φρονήσεως µετέχειν δο[κεῖ]. Ab ἀξιοῖ 
incipit pagina chartae tertia. Legi possunt initio versuum 
4δ........ ECT.AN ....... et ΠΟΥ, vt editores putabant, 
qui proposuerunt προεστάναι. Πρέπει µέντοι που. Hanc lec- 
tionem numeri renuunt. Praeterea ΠΟΥ et T'OI adeo similia 
sunt ut editores facile decipi potuerint, versus enim secundus 197 E. 
μέντοι που scripto litteras undevigniti, tertius autem modo 
sedecim haberet. Itaque mihi videtur charta hoc loco nihil 
varietatis exhibere. Nunc placet numerorum gratia £uotye loco 
formae simplicis 404: doxei Ó' ἔμοιγε Νικίας ἄξιος εἶναι 
ἐπισχέ — Ψεως ὅποι ποτὲ βλέπων τούνοµα τοῦτο τίθησι 
(νυν ὡς - 9), tum τὴν ἀνδρείαν — [.4α.] 4ὐτὸς 
τοίνυν, & quo incipit figura altera sic: «4ὐτὸς τοίνυν Oxortti 
ὦ Σώκρατες. [Σω.] Τοῦτο ... — ΙΜὴ μέντοι μ’ otov dqiraty 
σε τῆς ποινω- (...—oo--o--w) verba quae interjecta 
sunt repetunt initum; µέλλω ποιεῖν, ὦ ἄριστε — μὴ μέντοι 
μ᾿ otov ἀφήσειν. Iterum est figura altera apponenda τῆς κοι- 
γωνίας τοῦ λὀγοῦ —... νοῦν καὶ συσκόπει và λεγό[μενα] 
verbis λόγου et λεγο- similiter positis, et verbis interjectis inter 
se respondentibus τοῦ Aóyov ἀλλὰ — πρόσεχε τὸν νοῦν. Porro 
καὶ σισκότεει τὰ λεγόμενα. [.1o.] Ταῦτα y' ἔστω, εἰ δο — κεῖ 
χρῆναι. [.Σω.] -4λλὰ δοκεῖ. σὺ δέ. Νικία. λέγ᾽ ἡμῖν (----- 
vexev-v-u-sw); tum -μῖν πάλιν ἐξ ἀρχῆς — οἶσθ ὅτι 
tjv ἀνδρεί. Charta igitur non recte dat δὴ pro δὲ vel ye 
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197 E.tradito. Nunc placet vocalem brevem in pausa vocis cum com- 
modo numerorum producere. -αν κατ) ἀρχὰς τοῦ λόγου — 


ἐσκοποῦμεν, ὡς µέρος (C5), tum ἀρετῆς σχοποῦντες; 
[Νι.] Πάνυ y' [Σω.] Οὐκοῦν καὶ σὺ τοῦτο — ἀποκρίνω ὡς 
µόριον, ὄντων δὴ καὶ ἄλλων (o o ooo); porro 


µέρων ἃ σύμπαντ’ d -- ρετὴ κέκληται; [N.] Πῶς (o5). 
Denique -ται [Νι.] Πῶς γὰρ οὖκ; [Σω.] -4ϱ) οὖν ἅπερ ἐγὼ 
καὶ σὺ ταῦτα λέγεις; ἐγὼ δε-- καλῶ πρὸς ἀνδρείᾳ σωφρο- 
σύνην καὶ δικαιοσύνην καὶ ἄλλα (a. o ooo e c). 

Bodleianus exhibet haec scribarum menda: 1) 197 A. 
Φηρία ἃ pro Φηρία qc ἃ. 2) ibidem πότερον pro πότερα. 
3) ibidem ὦ «4άχης, ἔγωγε pro ἔγωγε à «4άχης. 4) 197 B. 
ἄνοιαν pro ἄγνοιαν. 5) 197 C. ἔγωγε pro σέγε. 6) 197 D. 
omittit δὴ. 7) ibidem προιστάναι pro προεστάναι. 8) 197 E. 
otov μὲ ἀφήσειν pro uw! otov d-. 9) 197 D. οὐδὲ μὴ pro 
τοῦδε μὴ. 10) ibidem δε pro ye. 

Charta autem habet decim menda: 1) 197 A. ye om. 
2) ibidem τὰς pro τὰ. 3) 197 C. 00e om. 4) ibidem ἅμαχον 
pro zfà-. 5) ibidem ye om. ϐ) 197D. μὴ om. 7) ibidem 
προείληφα pro εροείληφεν. ϐ) ibidem τὰ πολλὰ pro πολλὰ. 
9) ibidem γὰρ om. 10) 197 E. δὴ pro ye. 

Venetus (T) praebet haec: 197 A. Φηρία & pro 9vota 
qc. 2) ibidem Γεότερον. 3) ibidem ὦ .«{άχης ἔγωγε pro ἔγωγε 
ὦ «άχης 4) 197 B. ἄνοιαν pro ἄγνοιαν. 5) 197 C. ἔγωγε 
pro σέ ye. ϐ) ὅδε pro δὴ 197D. 7) ibidem προιστάναι. 
8) otov µε pro μ) otov 197 E. 9) 197 D. οὐδὲ μὴ pro τοῦδε 
μὴ. 10) 197 E. δὲ pro γε. 

Apographon Coislinanum (1" convexit ἄνοιαν et τεροι- 
στάναι, exhibet autem alia menda: μάλιστα pro Χάλλιστα, 
ὅπη pro ὅτοι, καλῶ Φρασέα pro ἐγὼ φρασέα καλῶ. 

Codex 2. habet item menda duodecim. Liber Bessarionis 
(Bek. 5) iterum pauciora menda quam ceteri codices exhibet 
(vide Schanzi "Platon-Codex" p. 48). 

Charta sola lectiones genuinas has servavit: 1) 197A. 
φὴς &. 2) ibidem ἔγωγε ὦ «4άχης. 8) 197 C. σέ γε. 

Apographon Coislinianum recte praebet: 1) 197 B. ἄγνοιαν. 
2) 197 E. γε. Neque Bodleianus neque Venetus solus lectiones 
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veras, servavit quas his codicibus amissis conferre ex aliis libris 197 E. 
non possemus. Haec charta Oxyrhyncha igitur quamqam mi- 

noris aestimanda quam Flinders-Petriana, tamen nullo modo est 
contemnenda. Nunc antem hoc numerorum indicio propitio de 
chartis audito, convertamur ad eos Lachetis locos, quos editores 

aut corruptos aut interpolatos habuerunt. 


Pars tertía. 


Inspiciamus primum paginam 180 circa litteram B59?, ubi 180 B. 
Venetus αὑτοῦ solum pro τοῦ αὑτοῦ praebet et codices quidam 
Bekkeriani xai ante περὶ παϊδας omittunt, et codices optimi 
ὀλιγωρεῖσθαι adhibent.  Badhamus scripsit ὀλιγωρεῖν, quod 
Schanzius in ὁλιγώρως mutavit. Hermannus autem et Kralius 
et Cronius et Sehmelzerus in suis editionibus formam traditam 
retinuerunt. Interrogemus igitur quid numeri velint. ««Τάχητα 
τόνδ,. [.4a.] 244491] γὰρ οἵει ... — [περὶ τοῦ πατρὸς τοῦ 
αὑὗτοῦ τε καὶ τοῦ (o. 5 5 os); interjeeta sunt -e& à 
Νικία, dg Oy ἔλεγεν — Ó «4υσίμαχος ἄρτι περὶ τοῦ (. 
vue—wwwx) Itaque et numeri, et recta loquendi consuetudo 
negant του omitti posse. Porro Μελησίου πάνυ µοι δοχεῖ... 
— χαὶ tig ἅπαντας ὅσοι τὰ τῶν (US o o.) Interjecta 
sunt cum similitudine verborum positionis: εὖ εἰρῆσθαι xai εἰς 
ἐχείνους — xai εἰς ἡμᾶς καὶ εἰς ἅπαντας (2. o Lo ) 
(De εὖ ante vocalem vide Kühner-Blass Gram. I 196). Tum 
τὰ τῶν πόλεων πράττουσιν ὅτι αὐτοῖς — σχεδόν τι ταῦτα 
ξυμβαίνεζ ἃ οὗτος (( 5 oo.) Hie exemplum συνι- 
φήσεῶς, quam grammatici dicunt, habemus. Sine dubio condo- 
nabitur mihi cum commodo numerorum ὅ pro σ scribenti. Tum 
sequitur figura altera λέγει καὶ περὶ παῖδας καὶ περὶ vÀAM 


ἰδι .. . — [ἀ]μελῶς διατίῶεσθαι, ταῦτα μὲν οὖν καλῶς (o 
Όω..- -ωω-- ων). Itaque xai scribendum est ante zregi παῖδας. 


» , ϱει’ . | 
Interjecta sunt τἀλλ ἴδυ ὀλυώ — ϱως τε καὶ ἀμελῶς aut 
τἆλλ’ δι ὁλιγωρεῖ -- σθαί τε καὶ ἀμελῶς δι-. Responsum 
est igitur hoc loco ambiguum. 


181 Α. 


184 D. 
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Badhamus delevit Σωκράτης. Codex -Y dat pro ἑκάστοτε 
µέμνησδαι ordinem verborum inversum. Quid docent numeri? 
Primum figuram quartam hujus formae monstrant abceba: [5ω- 


Φρο]νίσκου Λέγοιεν ἀλλ ὦ παῖδες ...: [πά]τερ, οὗτος. [tv.] 
Εὐγετὴν Ηραν («. ο»... —.); interjeeta sunt -δες Aéyeré 
µοι, 90^ ἐστὶν Σω[κράτης]... -- -κάστοτε. [Παι.] Πάνυ μὲν 
οὖν ὦ πά- (Loo soo»); denique ἐστὶν Σωκράτης περὶ 
— οὗ uéuvgo9? ἑκάστοτε (Lo 5o), ὦ Σώκρατες ὅτι ὁρ- | 
Soig ... compares cum verbis -λως καὶ δὴ καὶ ὅτι οἰκεῖ- 


—-weuv--): interjecta sunt ὀρφοῖς τὸν πατέρ᾽ ἄρι — στον 


ἀνδρῶν Όντα xai ἅλ-- (-... ως; ). Itaque inuria addubitavit 
Badhamus et Σωκράτης et καὶ ἄλλως. 


Suspecta Badhamus habebat verba ἡ βουλή: eidem νυνδὴ 
ante ἔτι supplendum videtur. Numeri autem non obsequuntur. 
Correptione diphthongi in vocis pausa neglecta habemus [zroo]- 
κειμένοῦ. [7tv.] '4λλὰ δέοµαι ἔγωγ᾽ ὦ Σώχρατες — καὶ γὰρ 
ὥσττερ ἔτι τοῦ διακρίνοντος δοκεῖ (Lo sooo o). 
Hie eum commodo numerorum διακρῖνοντος pro διακρῖνοῦντος 
scribendum est, nam Plato ipse scribendo non distinxit simplex 
o 8 diphthongo ov-. Porro κρίνοντος δοκεῖ uou δεῖν ἡ --- μῖν 
ἡ βουλή, εἰ μὲν γὰρ συν (-.....-------). Tum ab $ βουλή 
incipit figura prima: 7) βουλή εἰ μὲν γὰρ συνεφερέσθην — τώδ' 


ἧττον ἂν τοιούτου ἔδει' νῦν (L5 oo.) Sex jambi 
sequuntur δέ-τὴν ἐναντίαν -- γὰρ, ὡς ὁρᾷς, «4άχης. Tum γὰρ 
ὡς ὁρᾷς «4άχης Νικίᾳ ἐ... — σύµψηφος &. [Σω.] τί 9 ὦ 


«4υσίμαχε (zo o o) cum interjectis verbis ικίᾳ ἐφετ 
— εὖ δὴ ἔχει d (Loo o.) et -χει ἀχοῦσαι καὶ σοῦ — ποτέρῳ 
voi» ἀνδροῖν (o... —.—), ut figura B (abbcca) sit. Sic recte 
Se habent omnia, neque 7 βουλὴ deleri neque νυγνδή inseri 
potest. Mox codices praebent ózróre, editores autem omnes 
conjecturam Schleiermacheri optimam acceperunt, neque respuit 
numerus. Nam καὶ ante ποιοί deleto, quod me Blassius 
humaniter monuit, figuram alteram sic constituere possumus. 
ὁπότερ) ἂν οἱπελείους ἐπαινῶσιν 7) — χρῆσθαι. [.1v.] Τί γὰρ 
ἅντις ποιοῖ, ὦ Σώκρατε. Tum ἡμῶν τούτοις -- µέλλεις 
χρῆσναι. 
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Hunc locum editores alii aliter emendare frustra conati 187 E. 
sünt. Initium quidem Jacobsius fecisse videtur, qui pro γένει 
tradito δέν scribi maluit. Qua ratione lectio γυναικὲ Hommelio 
occurrerit et cur in conjectura e,us Hermannus acquieverit, non 
possum satis mirari.  Stallbaumius et Schmelzerus recte defen- 
dunt quae tradita sunt. Figura altera apparet, in qua vocalis 
longa in vocis pausa ante vocalem correptione non afficitur: ὦ 
Νικία. [Νι.] OU µοι δοκεῖς εἰδέναι ὅτι, ὃς ἂν ...: ὥσπερ 
γένει καὶ (ιλησιάφῃ διαλεγόµενος (C Lo o sooo oo). 
Tum inter se respondent verba, quae interposita sunt: ἐγγύτατα 
Σωκρά — τους 1) λόγῳ ὥσπερ (Lo 2). Pergunt inde numeri 
8c: -η διαλεγοµενος ἀνάγκη — αὐτῷ ἂν ἄρα καὶ περὶ 
ἄλλου (Lo o ώς. κ) tum (του) πρότερον ἄρξη -- ται: δια- 
λέγεσθαι μὴ [C) »» —— C)], et παύεσθ’ ὑπὸ τούτου περια- 
γόμενον τῷ λόγῳ -- πρὶν ἐμεέσῃ εἰς τὸ διδόναι περὶ αὑτοῦ 
λόγον (-. oo zov ovo— - v) Yerbis λόγῳ et λόγον simi- 
liter fine numeri positis. 


Codices optimi exhibent αὐτῷ τὸ yfjoac. Apographon Vati- 188 B. 
canum 1029 autem, cujus lectiones chartae identidem confir- 
mant, praebet αὐτὸ, quod editores sapienter tuiti sunt. Ficinus 
vertit "senectutem ipsam". Numeri ad sententiam Orelli incli- 
nantur, qui αὐτῷ αὐτὸ scripsit. Monstrant enim primum figu- 
ram A [Σόλω]νος καὶ ἀξιοῦντα — µανθάνειν ἕωστερ(..-..-;- «), 
iterum figuaram primam ὢν ζῇ, xoi μὴ οἰόμενον αὐτῷ αὐτὸ 
τὸ — γῆρας νοῦν ἔχον περοσιέναῖ. ἐμοὶ uev οὖν (L.S SS 
e—wv-vsx) Hie habemus iterum correptionem vocalis longae 
in vocis pausa neglectam. Denique μὲν οὖν οὐδὲν ἄηθες οὐ 
à a) — ἀηδὲς ὁπτὸ Σωκράτους βα[σανίζεσθαι] (7 κής. 2). 


Bekkerus illam pronominum abundantiam οὗ aüróg αὑτοῦ188Ρ. 
addubitans οὗ uncis inclusit. Jacobsius habebat οὗ pro vero 
genitivo pronominis personae tertiae, dedit autem αὐτοῦ pro 
abro). Engelhardtus tradita defendit, cum οὗ — αὑτοῦ aeque 
exemplo atque οὗ — αὐτοῦ careret. Schanzius ἠρμοσμένος 
οὗ pro repetitione verborum fouocuévog οὗ supra habebat. 
Schenkelius correctione Orelli εὖ pro οὗ accepta infinitivum ζῆν 
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198). delevit Badhamus, ut solet, quam plurima damnavit et ζῇν 


192 C. 


et οὗ et ἡρμοσμένος. Ex hoc labyrintho potest fortasse numerus 
iter monstrare: εἶναι ἁρμονίαν καλλίστην ἠρμοσμένος o9 
λόραν ...: Όργαν ἀλλὰ τῷ Όντι ζῆν ἡρμοσμένος εὖ αὖὑ- 


quae initium repetunt 0o γαν) ἀλλὰ τῷ. Itaque repetitio parti- 
cipi ἠρμοσμένος fit orationis decus non dedecus, quod Schanzius 
putavit. Aut tradita sunt retinenda aut conjectura Orelli lenis- 
sima accipienda est, quod mihi praestare videtur. Mox Badhamus 
stilum in illud δὲ post οἴομαι vertit et Schanzius in conjectura 
infelici parum cireumspecte acquiescit. Pergunt enim numeri &ic: 
-τος αὑτοῦ τὸν βίον — σύμφωνο» τοῖς λόγοις (77775 


Sed σύμφωνο» τοῖς λόγοις πρὸς τὰ &gy! & — τεχνῶς δωριστὲ 
dÀÀ οὐκ ἰαστὶ (.............«...«/ὴ. Denique ἰαστὶ οἴομα 
Ó' οὐδὲ — φρυγιστὶ οὐδὲ «4υδιστι. ltaque δὲ sine numerorum 
damno omitti non potest. 


Schanzius uncis inclusit verba περὶ ἀνδρείας, quae Badha- 
mus jam in supicionem vocaverat. Hanc quoque rem numerus 
indicet. Figura quarta formae hujus abceba statius apparet: 
καρτερία τις εἶναι τῆς ψυχῆς ... ἐι... — ἀποκρινούμεῦ’ 
ἡμῖν αὐτοῖς τοῦτό (25 . ...... x). Interjecta sunt prinum 
τό γε διὰ πάντων περὶ . . . — εἴγε τὸ ἐρωτώμενον (zoo oo) 
denique oí ανδρείας πεφυχκὸς — δεῖ εἰπεῖν [Σω.] ᾽4λλὰ μὴν 
δεῖ (o...) Itaque περὶ ἀνδρείας non omittendum vi- 
detur, et Schmelzerus et Cronius etiam defendunt formam tra- 
ditam. Sed melius sit fortasse µέρος ἀνδρείας cum Badhamo scri- 
bere. Si περὶ ἀνδρείας retinetur, putandum est ex εἰστεῖν pendere. 
Recte collegisse ex apographo et codicibus ὅτι οὖτι Schanzius 
videtur, nam numeri sic pergunt: τοίνυν ἔμοι γε Φαίνεται ὅτι 
οὔτι πᾶσα y' ὡς ἐγὼ οἶ[μαι] (25 o oos) Tum sequitur 


figura quarta sic: -μαι καρτερία ἀνδρεῖα σοι...Ξ μὲν οὖν 
i09" ὅτι τῶν καλλίστων (z o. ....); interjecta sunt pri- 
mum, σοι Φαίνεται vexuatgouaL ὃ) ev9elüe: σχεδὸν ... — -λῶν 
πραγμάτων ἡγεῖ συ ἀνδρείαν εἶναι. [.4α.] E9 (L2. 


----ve-) tum [σχε]δὸν γάρ τι οἱδ ὦ «{ά- ... — λῶν 
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πραγμάτων ἠγει (.————:) quae repetunt initium membri 192 €. 
prioris. Denique duo choriambi -χης ὅτι τῶν — Πάνυκαλῶν. 


Parisinus G solus ex omnibus codicibus dat πρὸς ὅτι. 196 A. 
Cronius commemoravit formas ὅπου, ὅπως ὅστεις et ceteras pro 
ποῦ πῶς, τίς, in interrogationibus ab alio repetitis inveniri 
solere. "Tamen haec lex neutiquam sine exceptione vera est. 
Conferas quaeso Aristophanis Ran. 1424 τίνα γνώµην; τίνα; 
Ares 608 παρὰ τοῦ; παρὰ τοῦ et 1234 ποίοις Φεοῖς; ποί- 
οισι»; porro Antiphonis fragmentum apud Athenaeum 402 D. 
(v. Kock. Antiph. Frag. IL 17— 20, et ann. ad Aristoph. Ran. 
1424). Hoc loco quidem codices optimos lectionem genuinam 
Servavisse numeri aperte docent. ὦ Σώκρατες. [Σω.] Πρὸς τί 
τοῦτ) εἶπες βλέ — ψας, ὦ «άχης. [4α] Πρὸς ví; χωρὶς 
ὁήπου (--.-,--ν.......). Verba eadem in numero similiter 
posita commemoratu digna esse haud necesse est urgere. Porro 
Πρὸς τί; χωρὶς δήπου σοφία ἐστὶν ἀνδρείας. [Σω.] Οὐκοῦν 
φησί γε — Νιχίας. [4o.] O0 μέντοι uà Zia ταῦτα τοι xoi 
Agger. [Σω.] Οὐχοῦν didd- (L2. Loo ς LL LLL ων). 
Hic diphthongus in pausa vocis ante vocalem non corripitur, 
id quod haud infrequenter fit, praesertim cum pausa inter verba 
disputatorum diversorum accidit. Quo tandem casu talis responsio 
fieri potest! "Tum ὁιδάσκωμεν αὐτόν, dÀ — λὰ μὴ λοιδορῶμεν 
ovx (.———---) Fraudis igitur convieti per numerum quoque 
sunt codices B et T, qui indicativum διδάσκοµεν praebent. 
Deinde Οὐκ ἀλλά µοι δοκεῖ, d Σώ — χρατες «4άχης imiov- 
μεῖν (-. o o) sed -κρατες «4άχης ἐπιθυμεῖν κἀμὲ φα- 
νῆναι compares cum καὶ αὖτος ἄρτι τοϊοῦτός τις ἐφάνη 
[«{α.] Πα[νυ] 2; 2 «ως 9) verba quae interjecta sunt, 
ut saepe, initium hujus numeri repetunt μηδὲν λεγοντ’ ὅτι — 
καὶ ovrog ἄρτι τοι-. ltaque recte dant codices optimi τοι- 
οὔτός τις, quod editores inuria reiecerunt. 


De verbis τὸ ὑγιεινὸν εἰπεῖν οἷόν καὶ νοσῶδες Engel-195 C. 
hardtus arbitratus est τε trajectum esse, cum τὸ ὑγιεινόν τε 
εἰπεῖν olov καὶ νοσῶδες exspectandum esset. Badhamus ipse 
putat τε praecipuam molestiam ponere, damnat autem mirabile 
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195 C. dictu non τε sed εἰπεῖν oíov.  Stallbaumius et Cronius (in 
appendice suae editionis) defendunt verba tradita. ^ Codices 
optimi praebent δήτι τοσοῦτον (cf. Thu. 6—31. 7—75 τὶς 
ἕκαστος), quod editores injuria spreverunt, nam figura ve deleto 
plane exstat: [ἀ]ληθές ye. [Σω.] Πῶς δὴ; [Νι.] Ὅτι οἴεται 
τοὺς ἰατροὺς πλέον τι εἰδέναι περὶ τοὺς — κάµνοντας ἢ 
τὸ ὑγιεινὸν εἰπεῖν olov xoi νοσῶδες, οἱ δὲ δήειτοσου[τον] 
(ιν «ών νο ve—-ve-v—wv-) Itaque τε non solum 
verborum ordinem sed numeros turbat. Seriba in hunc errorem 
facile ductus est, quod τε solet post οἷος scribi.  Conferas 
quaeso paucos hujus dialogi locos: 179 A bis; 186 C; 190A; 
191A; 194 B; et usum οἷόν τε et ὥστε cum infinitivo. Hoc 
loco est supplendum ἐστὲν id est, εἰδέναι τὸ ὁγιεινὸν εἰπεῖν 
ποῖόν ἐστι. Nolo igitur cum Badhamo εἰπεῖν οὖόν delere ut 
illud ze molestum tueor. Sed ó/zov et δήτι sine dubio pu- 
tanda sunt geminae ejusdem lectionis formae. In codice quodam 
deteriore (Bek. K.) ὁήπου est post toaci», ubi re vera duae 
syllabae amissae sunt, ut numeri ostendunt -σοῦτον µόνον 
ἴσασιν (δήπτου). eb δὲ δεινόν vq τοῦτ' — ἐστιν τὸ ὑγιαίνειν 
μᾶλλον Ἰ τὸ xduvew ἡγεῖ (Loo o oco) Porro 
μᾶλλον Ἡ τὸ xduvew ἡγεῖ συ — τουτὶ, ὦ «4«άχης τοὺς ἑατροὺς 
(  .. ...Ὕ. ). Tum figura altera sequitur: ἐπίστασθαι; 
y ov πολλοῖς ...Ξ- -ναστῆναι 3) ἀναστῆναι (2 oo) 
interjecta sunt οἵει ἐκ τῆς νόσου & — µεινον εἶναι μὴ dva- 
(ιν). . «ον ν). Nune codex Urbin. 31 omittit κρεῖττον et Venetus 
cum multis aliis codicibus οἶμαι. Parisinus E, quem Stephanus 
Saepius secutus est, post κρεῖττον particulam γε infercit. Haec 
verba in figuram alteram sic apponenda sunt: -γαε; τοῦτο γὰρ 
εἰπέ, σὺ πᾶσι qe ἅμει- ... — κρεῖτον veJváv; [.άα.] 
Οἶμαι ἴγωγε τοῦτο y' [Νι.] Οἷς (CL Loo so oo); inter- 
jecta sunt -»o» εἶναι ζῆν — καὶ οὐ zroAÀoig. taque neque 
κρεῖττον neque οἶμαι omitti potest. Item scribere γε post 
πρεῖττον numeros tantummodo turbat. Hoc loco scripsi infini- 
tivum τεθνάναι cum elisione, quod licere Blassius in suo libro 
de numeris pag.112 jam demonstravit. Porro οὖν τεθνάναι — 
λυσιτελεῖ, tum τοῖς ante ἑατροῖς deleto λυσιτελεῖ, vaUr! οἴει 
δείν᾽ εἶναι καὶ oig ζῆν ...: δὴ σὺ δίδως ἰατροῖς γιγνώσκειν 


199 
]) ἄλλῳ, quattuor trochaeis interjectis Οὐκ ἔγωγε — [Νι.] '«λλὰ 196 C. 


τοῦτο (L5 cc »—-) Sequuntur duo exempla figurae 
alterius alia: 3?) ἄλλῳ τινὶ δημιούρ|}ῳ] . . . — ἔπιστημονι otov 


yo] (Loo) yp πλὴν τῷ τῶν δει -- νῶν καὶ μὴ 
δεινῶν. Itaque recte praebet Venetus οἷον pro Ov et xai μὴ 
δεινῶν non omittenda sunt, ut vulgata. Denique -»t olo» ἐγὼ 
ἀνδρεῖον καλῶ ...—"Eyo y ὅτι ye τοὺς µάντεις καλεῖ 
(.—22o---e-), verbis καλῶ et καλεῖ, ut fleri solet, simi- 
liter in utroque numeri membro positis; interjecta sunt -ον 
καλῶ; [Σω.] κατανοεῖς — ὦ «{άχης ὅ τι λέγει (Co oo). 


Eichlerus (in Fleck. Annal Vol 123) numeris librisque 196 D. 
omnibus invitis πᾶσα damnavit. Numeri enim formam figurae 
alterius solitam abbcca exhibent: ἔσται. ἐὰν μὴ αὐτὴν ταύτην 
ἐπιστή[μην] compares cum ἄρα τῷ ὄντι οὐκ ἂν πᾶσ) ὃς γνοίη 
οὐ 9 ἂν (zo ...... ew) verba interjecta inter se re- 
spondent sic: -μην προσλάβη οὐχ οὗ — τως ἔλεγες οὕτω 
(Coo) et οὕτω μὲν οὖν κατὰ τὴν — παροιµίαν ἄρα τῷ 
(ων) ήν). Confer quae Cronius (Laches, Anhang p. 85) 
de haec conjectura recte agnoverit Itaque Eichlerus πᾶσα 
injuria addubitavit. Neque silentio praetermittere possum 
responsionem admodum mirifice adaequatam nisi quod nomen 
Koouuvc»iovy cum simplici u scribere cogimur quod sane Stall- 
baumius libris et inscriptionibus nullo modo invitis jam pridem 
volut (vide Schale des Aeson. Museo Arguelogico. 
Madrid, Antike Denkmáüler II Tafel I) Editores recen- 
tiores quoque hoc nomen derivare voluerunt hi à Kromo. MNep- 
tuni filio, illi a xgóuvov, quae est hujus nominis forma epica. 
Poetarum sane apud Bacchylidem solum [C. XVII. 24. κρεμυῶνος] 
legitur hoc nomen, ubi codex quidem formam cum simplici µ 
adhibet, quamquam editor princeps metri causa κρεμυῶνος in 
κρεμμυῶνος sine dubio recte correxit. At haud scio an Plato 
legibus eisdem atque Bacchylides esse non astrinxeritt Nam 
ἀνδρεῖος ἔσται ἐὰν μὴ αὐτὴν ταύτην τὴν ἐπιστήμην | περοσλάβῃ 
οὐχ οὕτως ἔλεγες; [Νι.] Οὕτω μὲν idem est atque [δ]τι οὐδὲ 
τὴν κροµυωνίαν ὖν πιστεύεις σὺ y' ἀνδρείαν γεγονέναι. τοῦτο 
δὲ λέγω οὐ παίζων (2.5 ων «-------- ως µθώ----ν 
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196 D. 5.) Tum ἔμοιγε pro uoc scripto reliqua sic apponenda 
sunt: ἀνδρεία γένοιτ’ [Νι.] Ox. ἔμοιγε do — κεῖ. [Σω.] ZffjAov 
δὴ, ὦ Νικία, ὅτι (Lo oso.) Ex hae disputatione 
unum utique apparet πᾶσα non delendum est. 


198 B. Engelhardtus in prog. gym. Gedanens. a. 1834 de hoc loco 
commemoravit: oratio, quae indirecta fuerat (εἶναι), altero enun- 
tiato directa fit (παρέχει), tertio tamen rursus indirecta". Αριθ 
idcirco σταρέχει in /ταρέχδιν, remedio usus valde simplici ut 
videtur, correxit. Plato autem orationem magis numerosam quam 
concinnam saepe curavisse videtur. Locus ad numeros sic redigi 
potest εἶναι ἃ xoi δέος παρέχει JaggaAéa Ó' ἃ μὴ δέ — 
ὃς παρέχει δέος παρέχειν ὃ) οὐ τὰ γεγονότ) οὐδὲ (L5 
vovevo;-vvvve-v) eisdem verbis similiter positis. Neque 
dubitamus δὲ post παρέχειν scribere, propterea quod verba duo 
δέος et παρέχειν tam arte cohaerent, ut unam tantum notionem 
(scilicet terrere") contineant. Schanzius libris omnibus in- 
vitis doxei delet. Bodleianus enim καὶ σὺ (cot) δοκεῖ et Ve- 
netus καὶ ὁοκε xai σὺ adhibet ^ Numeri pergunt sic: 
-νότ οὐδὲ và παρόντα, τῶν — κακῶν ἀλλὰ τὰ προσδοκώ- 
(κ ών ν.) et ἀλλὰ τὰ προσδοκώὠ -- µενα δέος γὰρ 
εἶ[ναι] et -ναι προσδοκίαν μέλλον — τος κακοῦ Y) οὐχ οὕτω 
(ών. tum μέλλοντος χακοῦ Y οὐχ -- οὕτω καὶ ool 
δοχκεῖ, ὦ (..... ώς). taque recte praebet Bodleianus? σοὺ 
δοκεῖ. Denique ὦ «{άχης; [.{α.] Πάνυγε σφόδρ) à — Σώ- 
κρατες [Σω.] Τὰ μὲν ἡμέτερα] (C5 5). 


198). Schanzius χαὺ γενήσεται deleri voluit; item Hirschigius 
ὕτεῃ γενήσεται. Orellius autem concinnitatis gratia γίγνεται 
καὶ γέγονε καὶ post ὅτε infercit; item Heusdeus xa«i νοσῶδες, 
tanquam si Plato ipse hoc loco non satis prolixe scripsisset. 
Orationem mala ratione procedere me admonuit Blassius, qui 
verbis γεγονότος, yuyvouévav, ἂν γένοιτο (scilicet γενησομένων) 
collatis proposuit x&i γεγονότα καὶ γιγγόµενα καὶ γενησόµενα. 
Conferas quaeso 198 B. γεγονότα, /ταρόντα, περοσδοκώµενα. 
Quid nos docebunt numeri? δοκεῖ coí τε καὶ ἡμῖν. [Νι.] Τὸ 
σεοῖον δὴ τοῦτ idem est atque ὅσων ἐστὶν ἐπιστήμη, οὐκ 


«πω died aco -- σι m m - 
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ἄλλη μὲν (ον): interjecta gunt primum τοῦτ) 198 D. 
[Σω] Eyà δὴ φρά — σω, δοκεῖ γὰρ δῆ ( ... «), deinde 
δοκεῖ γὰρ δὴ ἐμοί -- τε καὶ τῴῷδε περὶ (Uo). Αἱδσων 
ἐστὶν ἐπιστήμη, οὐκ hanc figuram conjungit illi, quae proxime 
insequitur, et comparari potest cum ὅτεῃ γἐγνεταῖ, ἄλλη 0' ὅπη. 
Interjecta εἶναι περὶ γεγονότος — εἰδέναι ὅπη γέγονεν (. 
oxvovev); tum -τος, εἰδένι ὅπη γέγονεν — ἄλλη δὲ περὶ 
γιγνοµένων; porro ὅτε ἂν κάλλιστα γένοι — το τὸ µήπω 
γεγονός ἀλλ) (c 5 — oo) Itaque Schanzius illa verba super- 
vacanea et verbis ceteris male accommodata καὶ γενήσεται a 
librarius ad explicandum addita, recte damnavisse videtur. Figura 
prima sequitur: -πω γεγονὸς, ἀλλ ἡ αὐτὴ. olo» πε — Qoi τὸ 
ὁγιεινὸν εἰς ἅπίαντας τοὺς (zo o oo. v) Injuria igitur 
addidit Orellius «ai νοσῶδες. Porro -πίαντας τοὺς ygóvovg — 
οὖκ ἄλλη τις 3); tum -Aw τις Y) ἰατρικὴ — ub) obo? ἐφορᾷ 
καὶ yeyo (24zoo--vo:); et γεγονότα καὶ — ywuvóueva καὶ 
(zoo2-) yuróueva καὶ ye — νησόμενα xai z€ (Loo 2); 
tum ται καὶ περὶ τὰ &x τῆς — γῆς a0 φυόμεν $ ye- (Ls 
vv-w) Itaque ex his responsionis figuris colligitur Hirschigium 
ὅπῃ γενήσεται recte delevisse et verba γιγνόµενα et γεγονότα 
inter se transponenda esse. 
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LEOPOLDUS SADÉE: 


DE BOEOTIAE TITULORUM DIALECTO v4 


Ἡοθοίίοαο dialecti grammaticam composuerunt antehac: 

1. Henricus Ludolfus Ahrens in libro primo operis palmaris 
De Graecae Linguae Dialectis (Gottingae 1839); 

2. Ernestus Beermann in dissertatione Lipsiensi De Dialecto 
Boeotica, quam Georgius Curtius nono Studiorum volumini 
inseri iussit; 

3. Antonius Führer in dissertatione Gottingensi De Dialecto 
Boeotica (anno 1876 edita); 

4. Riccardus Meister in libro primo operis Die griechischen 
Dialecte (Gottingae 1882). 

Atque in hoc quidem libello de eadem propemodum re 
conscripto inscriptionibus tantummodo ut dialecti fontibus usus 
sum, ratus eis demum per se cognitis exhaustisque ad ea quae 
codicibus Boeotica significantur progredi licere certis legibus 
eruditum. 

Titulos qui quidem usque ad annum 1892 inventi essent, 
Guilelmus Dittenberger edidit in volumine primo Corporis 
Inscriptionum Graecarum Graeciae Septentrionalis. Cuius lucu- 
lentissimi operis inscriptionum numeros suis quemque locis sine 
ipsius operis nomine afferam. 

Tituli qui abinde publici iuris facti sunt, his potissimum 
libris continentur: 

1. Bulletin de Correspondance Hellénique, inde à volumine 
decimo sexto. Nota scripsi BCH 16 sqq. | 

2. ᾿Εφημερὶς ἀρχαιολογική, inde ab anno 1892. Nota scripsi 
"Eq. 1892 sqq. 

3. Revue des Etudes grecques, inde a volumine quinto. Nota 
scripsi REG 5 sqq. 

Praeterea catalogi nummorum Musei Britannici usus sum 
ea parte quae inscribitur Ceníral Greece: conquisivi ex ea num- 
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mos Boeotorum qui quidem de dialecto quid possent edocere. 
Nota scrispi CGC. 

Nonnumquam tituli Lesbiorum laudandi erant. Quod ita 
feci, ut commonerem de fasciculo altero eius operis quod Inscrip- 
tiones Graecae Insularum Maris Αοραθὶ vocatur, nota usus Ins. II. 

Ceteras quas adhibui notas explanare supersedeo. 


Pars prima. 


Quae communia sint dialecto Boeoticae cum 
Lesbia et Thessalica. 


A. DE SONIS. 


δ 1. De labialismo. 


A Boeotis consonae labiales e gutturalibus ortae eis quoque 
in locis pronuntiatae sunt, ubi Attici dentalibus aut gutturalibus 
uti maluerunt. 


a) Consonae labiales locum obtinent dentalium. 


Observatur vocum initio, cum priscam gutturalem vocalis 
excipit e. Testes sunt πέτταρες, πεῖλε, πεῖσαι, Περμασός, 
Φετταλός, -ϕεστος, βείλομαι, Βελφοί; eodem ὀβελός num spectet, 
valde dubium est. 

Boeotos πέτταρες dixisse multis exemplis probari potest; 
eligenda putavi ea quae titulo praebentur Orchomenio 3193: 
πέτταρες ὀβολοί, πέτταρας ὀβολώς, πετταράκοντα πέτταρες 
(δραχμή). Neque minus πετρα-, πέτρατος, πετράς (unde 
Πετραδίων) inveniuntur; conferas velim πετράτη, πετράµεινον 
tituli 3172 (v. 142. 115) et ipsius Orchomenii. 

Adverbium πεῖλε tribus nominibus propriis comparet: Πει-- 
λεξενίς 654, Πειλεμάχω 24203, Πειλεκλίδαο 318310. Initium 
formae Τειλεφάνεις, quae bis in eadem familia legitur (Είλλων 
Τειλεφάνειος 243110, avus eius qui Είλλων Τειλεφάνιος nomi- 
natur 2724d6), & lingua Boeotica alienum esse certissimum est. 

Pro Atticorum τεῖσαι, Τεισι- Boeotis πεῖσαι, Πεισι- 1) 
placuisse aoristo ποταποπισάτω 917285 et nominibus propriis 


1) A stirpe τεισι- quae apud Boeotos est πισε-, distat stirps 
τεισε- (*honorare*), quam et Boeotice retinere dentalem nomine accipimus 
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Πισιδίκα 655, Πισίδικον 317910, Πισίµειλος 319312 dis- 
cimus. 

Fluminis Τερμασός mentionem facit Pausanias IX 29, 5 !). 
A Boeotis appellatum esse Περμασός viri nomine Περµάσιχος 
2072 ostenditur, quod a flumine repetendum esse manifes- 
tum est. 

Gentis nomen quam Attici vocant Θετταλοί Boeoti initio 
vocis consonanti labiali pronuntiant Φετταλοί. Testes viri 
sunt titulorum 664 et 24308, qui ethniea voce Φετταλός 
nomine utuntur proprio. 

Participium perfecti passivi eius verbi cuius aoristum 
940ca09«a. ex Pindari et Archilochi carminibus novimus, Φεστός 
est; occurrit in nomine Ἑρμόθεστος, de quo vide GP? 112. 
Boeotos quidem non «Φεστός dixisse sed φεστός, nominibus 
Θιόφεστος, Θιόφειστος 317290, 319243 et Φεστίας 17526 
demonstratur. 

Locrorum Φδείλεται Boeotice βείλεται opponitur. Cuius 
rei ad ea exempla provoco quae post Dittenbergeri volumen 
editum in lucem prolata sunt: τὸν βειλόμενον, βείλων[τη] 
BCH 19. 157B8.9, βείλειτη, βε[(λ]ωντ[η] ib. 21. 5542. 7. 

Urbem illam Apollinis oraculo clarissimam Boeoti BeAg ot 
nominabant. In titulis formae Βελφόν 23854, ἓμ Ἠελφοῖς 
241823, Βελφίς 619 comparent. 

Quo modo de vocabuli ὀβελός — habes ὀβελόν 17398 — 
littera labiali iudicandum sit, incertum est. Si quis secum 
reputaverit Delphos, Argivos, Gortynios, Tarentinos, Arcades 
ὀδελός dixisse, is facile adducetur, ut inter ὀβελός et ὀδελός 
eandem rationem intercedere sibi persuadeat atque inter Βελφοί 
et 4ελφοί, βείλεται et δείλεται. At ὀβελός forma ne ab Attico 
quidem sermone egt aliena?) quam indidem repetere, unde 
Boeotorum labialem, Atticae linguae indole prorsus vetamur. 


Τισιμένεις 188859. Quae Brugmannus Griech. Gramm.? 47 scripsit: 
«Τισιµένεις — Τεισιμένης (zu τεῖσαι, ποινή)’, contra ea pugnant quae 
idem scriptor in eodem libro p. 115 contendit: *lesb. ΠΠεισιδίκα, thess. 
πεῖσαιε, bot. ποταποπισάτω gogon att τεῖσαι. 
1) ῥεῖ δὲ καὶ οὗτος ó Τερμησὸς περὶ τὸν Ελικῶνα. 
. 2) Kretschmer, Die griechischen Vaseninschriften 117. 
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Labialismi, cuius exempla modo protuli Boeotica, ex omni- 
bus Graecorum gentibus participes nullae sunt nisi Lesbii, Thessali, 
Cyprii. Constat Balbillam πέσυρα 1), Sappho zr/Avt?) scripsisse, 
Lepethymi et Methymnae filiae nomen fuisse Ilewsidtxa?). La- 
pidibus Thessalorum ἀππεισάτου, Πετθαλοί, βέλλετει debentur, 
Pelei nomini non Πάλιον subesse sed πῆλε rectissime monet 
Fickius (GP? 431) In aere Edaliensi bis legitur πείσει. 
Qui consensus ad origines Boeotorum investigandos summi 
momenti est. 


b) Labiales exstant pro gulturalibus. 


Ferdinandus de Saussure ex ea ratione, quae intercedit 
inter βουκόλος et αἰπόλος, collegit gutturales, quas vocant 
velares, privari post w vocalem labialismo (Mém. de la soc. de 
lingu. VI 101) Cuius dissimilationis Boeoti non sunt com- 
potes: occurrunt apud eos soni zr et f e q et q orti*) non 
minus post « quam post ceteras vocales, neque vero solum 
post sed etiam ante w. Exempla habes haec: 


Κόκκυψ et. Κοχκουβίας 1888212, 174510 (Thespiis); 
Κόρυψ 3640 (Thebis); 

Πυλιμιάδας 609 ((Tanagrae); 

Βυλιά[δας] 585 ΤΥ 15 (Tanagrae). 


Eorum nominum primum alterumque illustravit Dittenberger, 
qui de vocabulo avis illius commonuit; tertio lumen afferri glossis 
Hesychianis xógv$: νεανίσκος et xógu* νεανίσκος exposuit 
Bechtel (Spitznamen 13). Πυλιμιάδας sagaciter Gu. Schulze 
ita explanavit in KZ 33. 243, ut πυ- compararet cum veterum 
Indorum ku-, qua voce ut nominis compositi parte priore ex- 
primitur res deterior ac vitiosa, faceretque mentionem vocis 


1) ... υρεσκαιδέκοτος in catalogo Mytilenaeo Ins. II nr. 829. 

2) πόλυ P, corr. Bergk. 

3) Wilamowitz Ind. Lect. Gott. 1885/1886 pag. 14. 

4) Non debet neglegi labialis origo. Nomen XKivvy (3636. 3637) 
hoc loco minime est commemorandum, quia z illud, quod sono finali 
v continetur, originem non a g duxit: vir appellatus est a flumine Libyo 
Kivvy, quod Herodotus affert IV 175, V 42. Desideratur GP? 347. 
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πούλιμος qua pro βούλιμος usos esse Boeotos testatur Plutarchus 
(Quaest. conviv. 694a)! Βυλιάδας Tanagraeus eodem nomine 
appellatur ac Βυλιάδας Larisaeus, quem e titulo sepulcrali 
Εὐδέξιος Βύλιππος Βυλιάδαιοι (Hoffmann GD II 34 nr. 45) 
novimus. Ubi cum Βυλιάδας pater sit filii Βύλιππος, neminem 
fugere debet eam labialem, qua incipit vox, manasse e gutturali: 
nam Βύλιππος idem nomen esse quod Γύλιππος  mani- 
festum est. 

Larisaeo lapide quem modo attuli probatur ne hanc quidem 
labialismi speciem contineri Boeotiae finibus. Quod Lesbi vestigia 
nondum apparuerunt, forte accidisse censeo. 


$2. De oo pro ga Atticorum posito. 


1. Vocalem r, quam vocant, in tribus stirpibus Qo pro- 
nuntiaverunt Boeoti: στροτός, ἑροτός, βροχύς. De στροτός et 
ἐροτός iam pridem constabat; βροχύς Boeotorum ante hos viginti 
annos adeo non comparuerat, ut neque a Meistero (Griech. 
Dial. I 216) neque ab Hoffmanno (De mixtis Graecae linguae 
dialectis 10) memoraretur. 

Vocis στροτός permulta exempla praesto sunt: taedet 
effundere omnia. Satis est eos afferre locos, quibus ἐστροτεύαθη 
occurrit: 317427, 31756, 317810, 31796, 318013. Et proprio- 
rum nominum magno numero subest vocabulum, quae per omnes 
fere Boeotiae urbes pervagantur. 

Stirpem ἐροτό — habes in nominibus propriis Εροτίων 
24294, 320716, 3624; Ἔροττις aut Ἐροττίς 2950. 

Eodem modo adiectivi βροχύς nulum adhuc vestigium 
exstat nisi in nominibus virorum: BoóyvAAoc, Βρόχουλλος 1908, 
33431; Βροχᾶς 23832, 413932; Βρόχχιος 27244. 

Ubicumque earundem stirpium ρα occurrit, negare licet ρα 
istud tribuendum esse Boeotis. In monumenti sepulcralis 585 
columna tertia, quod anno 426 a Chr. n. constitutum esse summa 
cum probilitate coniecit Róhlius, inter nomina civium Tanagrae- 
orum comparet quidam "Eodrw». Qua re Tanagraeos quinto 


1) Τὸ μὲν οὖν βούλιμον λιμὸν ἐδόχει u£yav ἢ δηµόσιον ἀποσημαίνει», 
xai μάλιστα παρ) ἡμῖν τοῖς 4ἰολεῦσιν ἀντὶ τοῦ B τῶι π χρωμένοις. οὗ 
γὰρ βούλιμον, ἀλλὰ πούλιμον, olov πολύν ὄντα λιμόν, ὀνομάξομε». 
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saeculo ἐρατός pronuntiasse si cui probari videretur, inter- 
rogandus est, num inde, quod in lamina quadam Styrensi 
«dóyoyog nomen inscriptum esset, concludi posse existimaret 
ἃ vetus servatum esse a Styrensibus. At titulo 3206, quem 
anno a. Chr. n. 329 incisum esse Foucartus statuit, participium 
praebetur στραταγίοντος. Quod inter formas Boeoticam στροταγί- 
οντος et volgarem στραταγοῦντος intercedere iudico; in eodem 
titulo habes TeAécagyog et «4αόνικος, quas formas et ipsas a 
dialecto Boeotica videbimus abhorrere. Quodsi iam exeunte 
saeculo quarto volgaris dialecti vestigia in Boeotia deprehendimus, 
sequitur ut nulla re impediamur, quo minus eiusdem faciei 
formas, quae in eiusdem vel inferioris aetatis titulis comparent, 
ex eodem fonte repetamus. Itaque formas Φιλοστράτω 28205, 
Ἐράτωνος 28581, Βραχούλλεις 281818, quae exstant in tertii 
saeculi titulis, nihil ad Boeotorum linguam cognoscendam per- 
tinere pro certo habendum est. 

Ceteroquin ρα exstat per totam Boeotiam. E. gr.in tit. 
Thespiensi 1888 sicut Καλλίστροτος, Πολύστροτος, Zworgo- 
τίδας, ita Πετραδίων, Καφισοθράσεις invenimus. Propterea 
Dittenberger Θροσιούστροτος 41282 nomen hominis Boeoti esse 
recte negavit: immo vero ex Aeolensibus Ásianis repetendum 
esse idem vir coniecit summa cum probilitate. 

In stirpibus Gvgoró-, ἐροτό-, βροχύ- Lesbii, Thessa- 
lique vocalis r pronuntiatione utebantur eadem qua Boeoti. Qua 
in re Lesbii, Thessali, Boeoti sine dubio plane consenserunt, 
temporibus priscis; permixtione postera factum est, ut Lesbii 
ἑροτός amitterent, στροτός Thessali. De voce στροτός a Lesbiis 
gervata inter omnes constat. Participium ἐροτός nomini inest Thessa- 
lico ᾿Εροτοχκλίας tituli Metropolitani Coll. 331. Βροχύς Thessalus 
nuper comparuit in tit. originis incertae "Eg. 1900. 51 I 13. 


$3. De ι post ϱ in ε mutato. 


Quaestio est de origine prioris & vocabuli τρέπεδδα, quod 
in titulis Boeotorum iuxta vodzreÓÓóa comparet. Habes enim 
τρεπέδδας 3172139 (in eodem titulo Nicaretae bis τραπέδδας) 
et τρεπεδδίτας 242034. De qua origine vere iudicasse censeo 
Guilelmum Schulze (GGA 1897. 904), qui τρέπεδδα illud 
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titulorum eandem vocem esse statuit atque τρίπεζα Hesychii 
(τρίπεζαν' τὴν τράπεζαν᾽ Βοιωτοί). Voces τρέπεδδα et voi- 
πεδδα non nisi scriptura differunt: vocalis ε, cum ϱ exceperat, 
ita pronuntiabatur a Boeotis, ut ab ε non multum distaret. 
Sed ecce eiusdem pronuntiationis testimonia in Lesbiorum 
Thessalorumque lapidibus. Memineris velim genetivi zfauoxoéro, 
qui titulo Mytilenaeo continetur Ins. Π nr. 749, cui adiciendae 


sunt formae Thessalorum κρεννέµεν, 'Yfoéova», ἀπελευθερε- 
09évca collectae ab Ottone Hoffmann Griech. Dial. II 320. 


84. De & ante vocales consonanter pronuntiato. 

Hoc loco mihi nomina exponenda sunt ἄαματρος, ἄαματρα, 
ἀφροδισα, quae inveniuntur in tribus lapidibus sepulcralibus 
Tanagraeis (890. 885. 854.). Quibus nominibus accedit Καφισα 
in titulo ipso quoque Tanagraeo, quem Theodorus Reinach publici 
iuris fecit REG 12. 53 sqq.: [Κ]αφισα ᾿Ἐροτίωνος A68. Ex ea 
re, quod haec mulier sine ulla controversione civis Tanagraea 
putanda est, efficitur illos quoque homines Tanagraeos arbitremur 
licere. 

Sonorum mutationem, quam expositurus sum, in vocibus 
Thessalorum et Lesbiorum quibusdam iam diu perspexerunt viri 
docti; quare ab eis incipiam. 

Guilelmus Schulze QE 295 scripsit haec: ,Erant inter 
Thessalos qui certas aliquot consonas ante & duplicare amarent: 
ἰδδίαν Coll. nr. 361 B13; Κρανουννίοις 361 A8; προξεννιοῦν, 
προξεννίοι, πόλλιος BCH ΧΙΠ. 400 nr.17 vv. 6. 9. 18. .... 
Quae res aptum vix recipiet explicatum nisi in his Thessalos 
vocalem pronuntiatione in consonam vertisse . . . concedamus.^ 
Videmus igitur ὁ consona apud 'Thessalos idem effectum esse, 
quod in linguis Germanorum occidentalium, in quibus consonas 
ante ὁ consonam duplicari vel, ut cum doctis viris dicam, produci 
constat. 

In eis quidem formis, quas attulit Schulze, 4 consonam, 
in quam ea tantum vocalis poterat mutari quae carebat accentu, 
expressam esse vides litteratura. Fieri autem potuit ut .non 
iam exprimeretur: intelleges igitur, quid sibi velint ἀργυρροι 
Coll. 15572, κὂρρον 34520, nomina propria Ἰάνασσας, '«4γασσας, 


M. 


—- 
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vocac, «4μεισσας, Νικασσας, Ίεισσας, quae suffixo - (a deri- 
vata esse iure meritoque contendit Fickius (Bezz. Beitr. 26. 121); 
quam sonorum mutationem a vocativis IMyaciá, «4γάσιᾶ, “μείψιᾶ 
(cf. δέσποτα, ἄδελφε, ᾿.4πολλον, Πόσειδον simm.) profectam 
esse suspicor. 

Tertia denique quaedam orthographia statuenda est, qua 
non modo ὁ consona, sed etiam duplicatio illa consonae vicinae 
neglegitur: agnoscimus in «4ιογνυσοι (genetivo nominis 4ιονύσιος) 
et τρακάδι Coll. 1329 IL a11, 13326. 

Cuius triplicis scripturae, qua Thessali usi sunt, alteram 
tertiamque apud Lesbios quoque reperies litteraturam: alterius 
sunt πέρροχος et ἄλλαν Sapphus (fr. 92. 110; de ἄλλαν iam 
Ahrens I 577 recte iudicavit), tertiam habes in ἄργυρα πρόσωττα 
tituli cuiusdam Aegaeensis (Hoffmann II 107 nr. 1534) et in 
χρύσω χρυσοτέρα, quem Sapphus comparativum (fr. 123) primus 
recte intellexit Fickius (Ilias 551). 

Iam non dubitare possumus, quo modo de Zeuerooc, 
4άαματρα, -4φροδισα, Καφισα sit iudicandum: eiusdem rationis 
sunt atque τρακάδι, «4ιοννυσοι Thessalorum, άργυρα, χρυσοτέρα 
Lesbiorum. Ergo eadem ratione a Boeotis vocalem ὁ in consonam 
versam esse atque a Thessalis Lesbiisque demonstratum est. 


B. DE FLEXIONIBUS. 
8 5. De dativis plur. in -εσσι. 


Stirpium eius declinationis quam vocant tertiam, dativus 
pluralis Boeotice cadit in -εσσι. Haec collegi exempla: 4κραιφιεί- 
εσσι 2784, Φιλετηρείεσσι 17906, βούεσσι 317139, «4αιμόνεσσι 
BCH 19. 375 nr. 283, Χαρίτεσσι 32072, νικώντεσσι 94106, 
πεπιτευόντεσσι κὴ πεποιόντεισσι BCH 21. 5547, παριόντεσσι 
ib. 8, Ελικωνιάδεσσι 1788. 1789, ἄνδρεσσι 3210. 3211. 3408. 
Simplex o, quod in παραμ[ει]νάντεσι 17807 deprehenditur, 
aut errori lapicidae aut dialecto volgari tribuendum est. 

Dativos in εσσι apud Lesbios Thessalosque floruisse inter 
omnes constat. Neque minus iam diu notum fuit Locros orien- 
tales eisdem formis usos esse. Qua in re Phocenses a vicinis 
non descivisse nuper didicimus lege Labyadarum, in qua σαµά- 

11 
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τεσσι Scriptum invenimus (Coll. 9561041). Ab eiusmodi da- 
tivis óecidentalium Locrorum µειόνοις (685 III nr. 33314) toto 
caelo distat 2). 


8 6. De declinationis suffixo φι. 


Titulus quidam Tanagraeus quem Theodorus Reinach edidit 
(REG 12. 53 sqq), in lateris A versu 28 vocabulum praebet 
ἐτειπατρόφιον. Cuius vocis vim ac sensum perspicere quantum 
intersit, primus docuit Solmsen (Mus. Rhen. 56. 476). Exposuit 
vir doctus vocabulo ἐπιπατρόφιον casum πατρόφι subesse for- 
mamque πατρόφι alterum esse exemplum figurae illius Boeoticae, 
cuius Hesychius mentionem faceret, cum scriberet: zra00aÀóquv- 
τοῦ πασσάἀλου. Ó δὲ σχηματισμὸς Βοιώτιος. Sed quod maxime 
nostra interest, idem terminus est Aeolidis, id quod iam Hinrichs 
(De Homerieae elocutionis vestigiis aeolicis 93) monuerat. Habes 
in Anecd. Paris. ΤΗ 160, 8 in schol. ad Iliadis I^ 338 zzaAdumgquv: 
τῆι χειρί: 1; λέξις παράγωγος, ?) διάλεκτος -4ιολίς, et in scholiis 
Oppiani Hal. I 709: κατ’ Όρεσφιν' £v τοῖς Όρεσιν . . . . αἴο- 
λικῶς. 


ὃ 7. De -μεν infinitivorum terminatione. 


Infinitivi activi verborum quae µι terminatione dignoscere 
solemus, cum apud Atticos, Iones, Arcades, Cyprios insignes 
sint suffixo -»at, Boeotice -μεν praebent: 

εἶμεν persaepe, διδόµεν REG 12. 7024; 
δόμεν 3172148. 

Cum εἶμεν congruit ἐμμὲν illud Thessalorum itemque Les- 
bium illud ἔμμεναι, namque -μεναι artissime cohaerere cum 
terminatione -μεν linguarum comparatione demonstratur. Accedit 
Homeri illud ἔμμεν sane item Aeolicum. Nonne igitur denuo 


1) Exitum εσσι Eleorum quoque proprium fuisse dativo φυγάδεσσι 
eius tituli ostenditur quem edidit Szanto (Jahreshefte des ósterr. arch. 
Inst. I 197 sqq.) Eodem titulo praebentur δαμοσιῶμεν et δαµοσιοία, 
declinationes et ipsae more Aeolico perfectae. A Dorum sermone ocoti- 
diano quem quidem inscriptionibus noverimus, dativi in -εσσι non minus 
abhorrent quam ab Ionum, Atticorum, Arcadum, Cypriorum: ὑέεσσε, 
quam formam Gustavus Meyer (Griech. Gramm. 9 473) ut Syracusanam 
porfert, non exstat (cf. Blassii adnotationem ad Coll. 3235). 
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statuendum est Boeoticam dialectum cum Lesbia et Thessalica 
cohaerere historice? At idem illud -μεν Graecorum est occi- 
dentalium, cf. εἶμεν Locrorum, ἦμεν Laconum. Sed tamen ne 
hae quidem in re consensus ille Boeotiae cum 'Thessalis Lesbiis- 
que debetur casui; quod hinc vides. 

Apud Boeotos enim non modo verborum quae µε termina- 
tione dignoscuntur, verum etiam quae ω ostendunt, infinitivi 
activi suffixum praebent -μεν. Exempla in titulis reperiuntur haec: 

ἁγιρέμεν et καταγγελλέμεν 4136 4.6, γραφέμεν 3055 6, 
veuéuev 17788, νοµιδέµεν BCH 19.157 II9, φερέµεν ib. et 
173916; ἀδιχῖμεν 41364, λειτωργῖμεν 308324, ποῖµεν REG 
12. 718, σουλεῖμεν BCH 19. 157117, προστατεῖμεν 178015, 
δαμιωέμεν BCH 19. 157 II7. 

Manifestum est terminationem µεν ut ab hac declinatione 
alienam affluxisse ei demum e verbis in -μι. Perantiquis tem- 
poribus id factum esse inde apparet, quod Boeotorum mori non 
Solum pars quaedam adiuncta est Thessalorum, verum etiam 
Homerus favet, id est Aeolenses illi Asiani favent, qui primi 
cecinerunt arma virumque Achillem Phthiotam. Ut enim Phar- 
sali vetustiorem terminationem invenimus superstitem (ἔχειν habes 
Coll. 3264), ita Larisae et Crannone µεν viguisse constat 
(ὑπαρχέμεν Coll. 34519, 361 B20) Eadem ratione qua Phar- 
sali, usi sunt Lesbii, quorum titulis κόπτην, ὀείγην simm. 
psaebentur, cum Larisaeis autem et Crannoniis congruit Homerus, 
euius in carminibus «Ρειπέµεν, βΒειπτέμεναι simm. aut tradita 
sunt, aut facili negotio possunt refici: quas Homeri formas novatas 
non cohaerere cum infinitivis Boeoticis Thessalicisque eadem 
ratione novatis cum mihi persuadere non possim, in hac libelli 
parte Boeotorum infinitivi mihi sunt collocandi. 


8 8. De σσ in temporibus sigmaticis. 


Tempora sigmatica earum stirpium, quae in vocalem eorrep- 
tam cadunt, apud Boeotos duplici σ ornata fuisse hisce exemplis 
demonstratur: 

᾿4γασσιγίτων 27181, 27195; 
"4yuccíóouoc 24463, 31812, BCH 23. 924, 198 VII 11; 
σουνκαλέσσαντες REG 12.6915. 

11* 
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De origine duplicis σ dissentiunt viri docti. Plerique ei 
favent coniecturae, qua σ duplex creditur ex stirpibus exitus 
sigmatici repetendum esse, in quibus ipsis quoque Boeotice 
mansit geminatio: 

ἐσειτελέσσωντι (sic) 24108; 

Τελεσσίστ-- 2378. 

Restant duo exempla o duplicis: 

«4άμασσις 1908. 3231; 

Τέλεσσις REG 12. 7406; 
Sed cave eis nimium momenti tribuas: etenim si quis dixerit 
geminationem illam esse hypocorismatis, eo minus is refelli possit, 
quia Boeoti in nominibus hypocoristicis geminationem eximie 
amplectuntur. 

Volgari dialecto nonnulla debentur exempla simplici o 
scripta. Veterrimum omnium quorum quidem aetas possit definiri, 
haud scio an sit adiectivum patronymicum Τελεσάρχιος 3206 10; 
titulum Foucart anno 329 tribuit: idem est in quo στραταγίοντος 
deprehendimus (ραρ. 11). ᾽4γασι- habes in lapide 53759, quem 
editores quarto aut tertio saeculo incisum esse iudicant. ᾿Ελάσ- 
L7t7t0G polemarchus comparet in titulo 31785, qui vergenti saeculo 
à. Chr. tertio tribuendus est. 

Aoristos ἀγάσσασθαι, παλέσσαι nusquam Graeciae reperies 
nisi apud Aeolenses Asianos: ἀποπεράσσει1), [καλ]εσσάτωσα», 
ἁμόσσαντες non minus quam συντελέσσαντα lapidibus praeben- 
tur. De origine duplicis σ utut iudicandum est, non dubito quin 
Boeotice geminatio illa tempore effecta sit eodem ac Lesbice, id est 
prius, quam Áeoles e Graecia septemtrionali trans mare navigarent; 
id quod iniuria, si quid video, negavit Schulze KZ 33. 131. 


89. De perfecti activi participio. 
Participium perfecti activi his locis exstat: 
καταβεβάων 30555, 
éufefia]óvro»?) BCH 21. 5542; 
Εεξυκονοµειόντων 3172125; 
1) Gu. Schulze GGA 1897. 899 docet ἀποπεράσει formam esse 
anüquam et legitimam coniunctivi aoristi, quam in titulis Ionum et Cre- 


tum iam dudum observaverunt viri docti. 
2) Supplevit MeisterSitzungsber. d. Sáchs. Ges. d. Wissensch.1899.141. 
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πεπιτευόντεσσι κὴ πεποιόντεισαι BCH 21. 5547; 

δεδώωσα, δεδώωση REG 12. 7230.27. 

Accedit dzreiAJetovrec, quae forma in duobus lapidibus 
Thespiarum (17483. 17492) comparet. Non adhaeret eius par- 
ticipi stirpi x illud, quod contra habes in forma indicativi 
διεσσείλΦεικε et ipsa Thespiensi. Idem participium in titulo 
1756, ubi Dittenberger ob lacunae magnitudinem ἀτεειλ[ειλι]-- 
Jéovreg maluerat, Bechtelius refecit (Bezz. Beitr. 26. 151) illud 
tantum falso arbitratus praesentis esse participium, quod 
refellitur hoc inscriptionis 1757 exordio: 'Tiuéov ἄρχοντος 
ἀπεληλυθδότες Ex τῶν ἐφήβων εἰς váyua. 

Duas res exemplis modo collectis cognoscimus hasce: 

1. apud Boeotos participium perfecti activi eadem termi- 
natione fuisse ac praesentis; 

2. apud Boeotos participio perfecti activi x illud perfecti 
plerumque proprium defuisse. 

Αο in terminatione quidem cum Boeotis Lesbii et "Thessali 
consentiunt: τῶ κατεληλύθοντος Mytilenae (Ins. II nr. 69) 
habes, ἐποικοδομεικόντου», ἐνοικοδομεικόντεσσι  Phalannae 
(Hoffmann Il 15 nr.721.45.  Augmentum κ autem Homeri 
quoque  participis non nullis deesse: Χκεχμηώς, ve9vn9oc, 
τετληώς, κεκαφηώς quis est qui ignoret? 


C. DE FICTIONE NOMINUM. 
S 10. De adiectivis patronymicis. 


Paterna nomina exprimuntur in dialecto proprie Boeotica 
non genetivo ad filii nomen apposito, sed adiectivo patronymico 
in -(ος addito. Legis exemplis abundant tituli; hoc quidem loco 
tria eaque ex titulo 2429 elegisse sat est: 

"oyu» Σπερχώνιος, 

"Eootiow ᾽ντιμάχιος, 

Θείβιχος Καλλι]χ]άριος. 
In eodem titulo ter non adiectivum patronymicum, sed genetivug 
paterni nominis emergit: 

Διωνύσιος 'Ἡρακλείδαο, 

Ὑπατ[ό]δωρος -4ριστείδαο, 

"Ομολώϊχος Εὐωνυμίδαο. 
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Inde apparet ea patrum nomina excipi e lege quam statuimus, 
quae ipsa iam sunt patronymica, quod rectissime observavit 
Bóckhius ad CIG 1574. 


Genetivus singillatim se offert iam sub finem saeculi quarti, 
sed ab anno demum 250 a. Chr. n. solus adhibetur, adeo ut 
inde dignoscantur titulorum aetates. Bene exposuit Guilelmus 
Larfeld in praefatione Sylloges XIIsqq.  Genetivi quos modo 
dixi deprehenduntur in titulo Orehomenio 3206, quem sub annum 
329 incisum esse demonstravit Foucart, et in titulis Acraephien- 
sibus 2723. 2724. 97940, quos annis 312—304 contineri ex- 
posuit Holleaux. Sunt eidem fere, quos iam attigit Larfeld in 
disputatione, quam modo laudavi, ab Henrico van Gelder (Mne- 
mos. 1901. 300) neglecta: 


᾿4πολλόδωρος Τελέσταο 3206 11, 

Νικίὼν Γρυλ[ί]ωνος 27233, 

]Μοίριχος Ei(x)ouc 27245, 

᾽άμεινοχλεῖς -4μεινίαο 27247, 

Ἡρόδωρος Εὐκώμω 9719408. 
Quorum quinque genetivorum Dittenberger tertium et quintum 
ita removit, ut Εὐβωλίω scriberet. Contra Bechtelius ex utro- 
que 7M et ex altero K retinere mavult, certe non iniuria confisus 
nomen Εὔκωμος, quamquam nondum legatur in Fickii suoque 
libro, a Graecorum indole minime abhorrere. Agnoscendi igitur 
sunt in titulis saeculi quarti vergentis quinque genetivi. Ista 
aetate cum soni et declinationes linguae volgaris tota Graecia 
pervagarentur, syntaxim quoque e legibus linguae volgaris 
mutari coeptam esse plane credibile est. 

Sed quid, quod in titulo 3467, qui saeculi est quinti, in- 
venitur Εὐχάρι τηύτρειτιφάντω» | Neque saeculo quarto poste- 
rior est titulus 2465, in quo iterum paterni nominis adhibetur 
genetivus: Θεοκκὼ Ἑρμαϊω. Vides cum mulierum nominibus 
adiectivum patronymicum prius coniungi desitum quam virorum); 
quamquam veterem morem ne tertio quidem saeculo plane 


1) Recentioris aetatis sunt «4{εξ(ὼ) «Μέξω)νος 2797 (ubi vide Ditten- 
bergeri adnotationem) et Σαυμείλα Πούδωνος 3213. Pro Σίμα ἨΒάκχιος 
2117 vereor ne scribendum sit Zíue. Βάκχιος. 
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inauditum fuisse titulo 1832 edocemur, in quo .4ουσὶς Πεδα- 
γενεία exaratum est. Hic maxime memorabilis est titulus ille 
Tanagraeus, quem Theodorus Reinach REG 12. 5358qq. edidit: 
perbene adnotat editor (89) patres virorum fere omnium adiectivo 
patronymico, patres mulierum genetivo nominis paterni appellari. 

Lege nominis paterni adiectivo patronymico exprimendi ad- 
strictum Lesbiorum quoque Thessalorumque sermonem invenimus, 
ita autem, ut adiectiva patronymica a patronymicis in --ὅας deri- 
vata neque ab Lesbiis neque a Thessalis sint aliena: conferas 
velim ᾿ΗἩροΐδα Ζωϊτάω Ἡροϊδάω Ins. I138 nr. 818, Ἔπι- 
χράτεις ᾿Ἐπικρατίδαιος Coll. 34549. 


D. DE VOCABULORUM THESAURO. 
811. Βρήσα. 


Βρεισάδας, quem habes in saeculi quinti titulo 2556, is est 
qui Bresae natus est; cf. Κρισάδας 2724 b2, Θειβάδας 2430 5. 

Ἠρήσα fuisse nomen promunturi Lesbiaci auctor est An- 
drotion in Et. M. s. v. Βρισαῖος (cf. Bóckhium ad CIG 2042). 
In quo promunturio colebatur Διόνυσος Ηρησαγένης (Ins. II 96 
nr. 478) vel Bozooiog (Hes) vel Βρησεύς (CIG 3160. 3161; 
Smyrnae) A Bow«oc/g gentilium derivatum est Βρησηΐδης, 
euius femininum est Ηρησηϊΐς; quam formam Homero reddendam 
esse primus statuit Fickius (Bezz. Beitr. 7. 151). 


* * 
* 


Tam multis rebus cum invenerimus congruere Boeotos cum 
Lesbiis Thessalisque, facere non possumus quin unius eiusdem- 
que regionis incolas quondam fuisse eas tres gentes statuamus. 
Quae coniectura optime confirmatur loco illo Thucydideo, quo 
certiores fimus invitos dimicasse Methymnaeos Tenedios Aenios 
eum Boeotis recordatos sibi pugnandum esse ut ipsis Aeolibus 
eontra Aeoles eos, ex quibus suae sedes olim essent deductae.!) 


1) Thuc. ΤΠ 57,5: ΠΜηθυμναῖοι uiv ...., Tevédwo, δὲ καὶ i- 
νιοι... «Αϊολῆς «4ἱολεῦσι τοῖς κτίσασι Βοιωτοῖς τοῖς μετὰ Συρακοσίων 
κατ ἀνάγχην ἐμάχοντο. 


Pars secunda. 


Quae communia sint dialecto Boeoticae cum lingua 
Graecorum occidentalium. 


Caput primum. 


De Boeotieis eis item oeeidentalibus quae Thessalice 
quoque inveniuntur. 


Boeotorum linguam cohaerere cum "hessalis ut Lesbiorum 
affinibus supra vidimus. Duo autem insunt elementa dialecto 
Thessalicae: alterum Aeolicum, alterum occidentalis Graeciae 
proprium. Quorum de priore orto, cum Lesbii etiam tum in- 
colebant Thessaliam, verba feci in parte prima. Alterum ele- 
mentum Graecorum est eorum qui Pindum transgressi in Penei 
fluminis vallem invaserunt. De eis Boeoticis, quae hanc linguae 
Thessalicae partem attingunt, hoc loco dicendum est. 


812. De ττ orto e consonis quibusdam inter se 
vicinis. 

1. «c ortum e ὃ -|- o. 

xavadovAcrvag91 3083 22,3198 4; καταδουλίτταστη 3200 10, 
32017, 32039, BCH 19. 157 II5; κομιττάµενοι 24068, κοµίττη 
3172 151; dzroloyivrac91: REG 12. 7223.26, -αττη 8172140; 
ὀριττ[ά]ντων 27923; κατασκευάττη 31699, REG 12. 7113; 
ἐψαφίττατο 30548, 3172113. 

In titulo 3172147 et dialecto et sensui adversatur [ἀνά]γ- 
κασαν. Optimo iure igitur Dittenberger correxit [ἀνα]γκασ(ὸ εἴσαν: 
non dubium est, quin lapicida, cum prius σ incidisset, errore 
iam alterum exarasse sibi visus sit. — Formam ἀγόρασσιν REG 
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19. 7121 non expedio: ἕρμασσις, ἀποστέγασσις "Trozeniorum 
comparari nequeunt, cum illa nomina optime consentiant cum 
optativo aoristi δικάσσαιεν Argivorum (Dittenberger SylL? 4288). 

2. vt orium e τ-|-{, 9 - j. 

χαρίΕετταν Frühner Monum. et mémoires 1896 I; ὁπόττα 
240612, ὁπόττον REG 12. 7228.30; ὁπόττοι in titulo Aegoste- 
nitano 207 4. 11. 

περιττόν1) 308318. 

διὰ µέττω 242020. 

Eodem τ spectat nominis viri Τευμασιγένεις, si modo recte 
lectum est a Reinachio REG 12. 7473: me oculos deficere fateor. 
De vevuact- verba fecit Bechtelius Bezz. Beitr. 26. 148. 

3. vv ortum e x --j x Jj. 

 ἄλατταν 3) persaepe habes velut in titulis 504 — 510 tertii 
saeculi sub finem exaratis. Contra Φάλασσαν non exstat nisi 
in titulis post a. 250 incisis (ut 16645), uno lapide 2408 ex- 
cepto, cuius inscriptio iam a. 364 vel 365 orta dialecti nequa- 
quam est perquam Boeoticae; ergo nihil ad rem pertinet. 

Praesens πράττω, cuius participium habes in πραττώσας 
3172146, analogia natum est. Sed verum praesens lege illa 
magna Gortynia innotuit, cuius tabula prima ostendit zzo&0069 9o. 
Juxta aoristos καρῦξαι, ὀρύδαι simm. cum praesentia καρύττω, 
ὀρύττω exstarent, ex aoristo πρᾶξαι praesens πράττω ductum est. 

4. vv originis incertae: ^ 

Κίττος 17529. Nomen comparativum est, etiamsi quae 
ratio inter hominem et hederam intercedat non perspicimus. 

Φέτταλος 664. 24308. 

Idem c productum apud Cretes deprehendimus: in magna 
Gortyniorum lege δάττωνται, ἀποδάτταθθαι, ὁπόττοι, ἰάτται 
reperiuntur. Sed quod nostra maxime interest, eundem sonum 
in eisdem sedibus Thessali quondam ediderunt, id quod inde 
potissimum luce clarius apparet, quod vernacula lingua dicti 
sunt IIev9aoAot. Πετθαλός Thessalorum ac Φετταλός Boeotorum 


1) Explicuit Boppius comparatis derivationibus vocum Indicarum 
apatya-, nitya-. Eadem ratione ἔπισσαι et µέτασσαι Homeri formatas 
esse perspexit Ebel (in Kuhnii diar. 1. 302). 

2) Conferas velim ὁαλάγχαν' 9d4lacccv Hesychii. 
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(unde Φέτταλος nomen proprium) una eademque vox est. Vestigia 
eiusdem 7 producti in eis Graeciae regionibus, quas Thessali in- 
colebant ante, quam Pindum superarent, απ. Schulze collegit 
GGA 1897. 901. 


» 


818. De νὸ in terminatione verbali pro vv adhibito. 


Pro Atticorum 7 Boeotice 9 habes in verborum termina- 
tionibus νὺι, νὺύω, νὺη vel αὖη, νύο: 

1. νυι: 

ἀναλώσωνοι BCH 21. 55410, ἀποδεδόανοι 317135, δια-- 
τελίωνὺι 94069, δώωνοι 22285 (ζώωνοι 33034, 33156, ζῶνοι 
33526), ἐκποιίωνθι REG 12. 7224, twv391!) BCH 91. 5549, 
otcov9u 173915. 

In titulo Aegostenitano 207 Boeotice composito inveniuntur 
ταρίωνθι, ἐκτεθήκανθι, καλέονδι. 

J illud quamdiu in usu fuerit, inde perspicitur quod inter 
ea quae modo tuli exempla, alterius saeculi sunt 3303. 3315. 
3352. 

Servatum est v, si qua praecedit aspirata consona ita, ut 
anterioris syllabae initium sit. Quamobrem apud Boeotos semper 
exstat ἀντίθεντι, e. g. 32013. 

Sequitur, ut τ coniunctivi ἐπιτελέσσωντι (2410 8) et alia- 
rum formarum a Boeotico more abiudicandum sit. Ac mihi quidem 
ex Aetolorum scribendi usu videtur irrepsisse. 

2. v9o«: 

δαμιώνθω 31986, ἔνθω 317288, καρουξάνθω BCH 10. 458 
III5, οὐπερδικιόνθω x1) προϊστάνθω 30805, 30815, σουλώνθω 
319913, oracdv9o REG 12. 7116. 

In titulo Aegostenitano 207 ἀνγραψάνωω. 

ὃ. v3* vel aJ: 

dóxiov3* 33927, ἐστροτεύαῦη 317427, 31756, µεµι- 
09oae919 BCH 21. 5546. 

In titulo Aegostenitano 207 zragyuwicv31. 


1) Recte distinxit Meister (Sitzungsber. der S. Gesellsch. d. Wiss. 
1899, 142). 
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4. v3o: 
ἐποείσανθδο 3172106, συνεβάλονθο 241820, 3191 2. 
 dzceyodwa»Jo saepissime exstat velut in titulis 2809 — 2832, 

qui omnes post annum 250 ac plerumque saec. a. Chr. n. altero 
incisi sunt. Neque tamen nisi ter v istud volgare reperitur. 
bzceyocwWav 2o BCH 21. 55414 scriptum est, sed in versu sequenti 
ἔμισφώσαντο habes; titulus anno 250 recentior est. 

In origine investiganda viri docti multa periclitati sunt. 
Ac mihi quidem maxime arridet coniectura ea quam Guilelmum: 
Schulze secum communicasse mihi narravit Bechtelius: aspira- 
tam consonam in verbi substantivi tertiis personis pluralis ortam 
inde in cetera verba translatam esse. Origo illa in verbo substan- 
tivo facilis erit intellectu, si Graece sonum À memineris sedem 
mutare. Quo fleri poterat ut hevri, hévro cederent formis ἐνοὶ 1) 
ἔνθω, quarum J soni z cum À coniuncti signum est. 


Una gens Graeca in eadem verborum sede atque Boeoti 
aspiratas offert: Thessalos dico. In titulo illo Larisaeo ἐγένονῶο 
et ἐφανγρένθειν traduntur (Coll. 34512, 41); in eiusdem civitatis 
alio coniunctivus?) κατοικείουνῶι scriptus est (BOH 13.378 nr. I 3). 
Quae res ad affinitatem Boeotorum recte diiudicandam maximi 
momenti est. 


8 14. De 60 pro Atticorum £L scripto. 


Attici G locum obtinet Óó Boeotorum, quod vocum initiis 
in simplex ὃ mutatur. 

1. Intra vocem ὁδ exstat in 

γροαμμµατἰδδοντος, quod persaepe exstat, e. gr. 24206, 15. 33, 
δοκιµάδδει 17397, 317268, κατ[α]δουλιδδειτη, καταδουλιδ- 
δοµένως ΒΟΒ 19. 157 15.8, ἰαρειάδδοντος saepe, e. gr. 32002. 
Àdáó0ovo9« 30546, σχολάδδων 28496, τρεπέδδας et τρεπεδ- 
δίτας 3172139, 242034, ἐπεψάφιδδε saepe, e. gr. 3172109. 142. 

Post a. 250 non desunt exempla scripturae γραμματίδοντος 
28193, 28205, 41372 al. Eodem spectat νομιδέµμεν BCH 


1) à»ri in codicibus Aristophanis Ach. (v. 902) errori debetur. 
2) Primus recte interpretatus est Gu. Schulze GGA 1897. 881, 
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19. 157 Πο. Sed multo plura eodem tempore exempla sunt 
scripturae ÓÀ (ut 2815, al). 

In compositionum compagibus óó habes: 

Πολύ - ὃδαλος 18882 9(anni 424), περί - ὄδυγα REG 12. 76 54 
(verg. saec. IIT). 

2. In initio vocis ὁ exstat in 

ὁαμιώνθω, δαµιωέµε», δαμιώοντες 3198, BCH 19. 157 
II7, 14, 8198 — 3204; «{εὐξιπτος 243414, 317517 cum hypo- 
coristicis «4εῦξις 2798 et «4ευξίας 2231 (cf. Add), 2717 16, 
BCH 21.55528.29, δώει 17781 al., 000»34 22285, zfozvovooc 
947, «ωπύραν 22283 (saec. III verg. aut ineunt. II), zfotAoc 
quinquiens, e. gr. in 945. 

Volgare est b, habes saeculo II: ζώει 337710 al, ζώωνθε 
33034, 83156, ζῶνοι 33526, Ζωπουρίνα 3352 4. 

Sonus ὁὃ, qui et mediae dentalis cum 2 consonanti con- 
iunctae et spirantis palatis j progenies est, praeter Boeotos Eleis 
et Cretibus proprius fuit. Sed ad affinitates Boeotorum recte 
definienda maioris momenti est illud, quod Thessali quoque stant 
a Boetorum partibus: testis est ἐξανακάδΕν inscriptionis illius 
de honoribus Sotaero tribuendis. 


8 15. γίνυται. 


Praesens γίνυμαι in titulis Boeoticis bis legitur: 
γίνυτη 173775, 
τὸ γινιούµενον 33036. 
Accedit τὼς παργινυμµένως tituli Aegostenitani 207 (v. 7). 
Congruunt cum Boeotis Larisaei: τὰν ὀνάλαν κίσκε γινύειτει 
ἐν τάνε, et τὰν ὀνάλαν τὰν ἐν τάνε γινυµέναν legitur in titulo 
celeberrimo, quem Lollingii sagacitati debemus (Coll. 345 22, 45). 
Exortum esse censeo praesens γίνυμαι e 7ίγνομαι Prell- 
witzü sententiam amplexus, qui in dissertatione De dialecto 
thessalica ita scripsit: ,,I'?yvouat forma ab Atticis servata satis 
antiquo tempore *yiyvuuau factum in analogiam verborum ζεύ-- 
γνυµι, µίγνυμι, ἄγνυμι cett. transiit" (pag. 13). 


κ * 
| * 


 — ων 00 9€ πω ᾖἡὮη ουχ ος. 
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Thucydides memoriae prodidit Boeotos antiquitus Arnae 
habitasse, deinde sexagesimo post Troiam dirutam anno a Thessalis 
expulsos sedes in Boeotiam transtulisse!) Atque e dialectorum 
affinitatibus modo expositis concludendum est hunc auctorem 
gestas res narrasse, non fabulas; etenim qua ratione alia expli- 
cari possint affinitates illae, nisi ita ut gentes quae eis coniun- 
guntur inter se cohaesisse pro certo sumas, equidem non video. 


Caput alterum. 


Quae affinitates intereedant inter dialeetum Boeoticam 
et Graeeorum oeeidentalium dialeetos eorum, qui 
mediam Graeelam obtinent. 

8 16. De participiis praesentis in -είμενος. 

In titulo Coronensi 2858 haec legis: 

᾿Επιδεὶ Tiuov..... χρεἰσιµός ἐστι τοῖς δειµένοις. 
Formam δείµενος rectissime Dittenberger ita illustravit, ut e 
δεξέµενος repeteret. Addidit participium ἀδικείμενος, quo 
Aristophanis homo ille Boeotus utitur, eodem modo ex d0i- 
κεέµενος fluxisse putandum esse, nam Aeolensium moris verba 
contracta ad normam verborum in uu. declinandi ne levissimum 
quidem vestigium in titulis Boeoticis comparere. 

Partieipia in -e£uevog nusquam Graeciae reperiuntur nisi 
apud Locros et Delphos; de Eleis res incerta. In lege de colo- 
nia Naupactum mittenda ἐνκαλειμένωι scriptum. est (IGS III 
nr. 384 41); titulis Delphicis ἀφαιρείμενος, καλειµένας, ποιεί- 
µενος simm. praebentur (cf. Wendelii indicem 191). 

De origine participii in -είμενος difficile est iudicatu. 
Nescio an suspicari liceat ἀδικεέμενος ex ἀδικεόμενος ea lege 
ortum esse, quam Ioannes Schmidt KZ 32. 321 sqq. olim 
valuisse demonstrare conatus est. Quae lex si recte statuta 
est, possis conicere in eiusmodi participis vocalem eam, quae 


1) Thuc. 112, 8: Βοιωτοί τε γὰρ οἳ νῦν ἐξηκοστῶι ἔτει μετὰ 
᾽Ιλίου ἅλωσιν ἓξ ᾽άρνης ἀναστάντες ὑπὸ Θεσσαλῶν τὴν νῦν μὲν Βοιω- 
τία», πρότερον δὲ Καδμηϊΐδα γῆν καλουµένην duxicav. 
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suffüxo antecedit, o fuisse tum, cum accentu fuit insignis, 
mutasse qualitatem, cum accentu caruit; fuisse igitur aetatem, 
cum Graeci ἀδικεόμενος: ἀδικεεμένωι declinarent; eamque decli- 
nationem a mediae Graeciae incolis ita esse mutatam, ut ε in 
omnes casus induceretur. 


817. De verborum in -ódo temporibus sigmaticis. 


Eorum praesentium quae Attice in -ζω cadunt, aoristus 
sigmaticus efficitur a Boeotis dupliciter: habes formas in --ττα, 
ex altera parte in -δα. Ac de illis quidem iam antehac verba 
feci, cum eas exponerem ab eis (Graeciae occidentalis incolis 
repetendas esse, qui Φετταλοί, Φαυττός, Βουττός pronuntiarent 
(in 812). Restat igitur, ut de aoristis in -δα disseram. Exempla 
sunt haec: 

αρειάξασα 2876 3, ερειάξασα 1816 2; ἔκομιξάμεθα 1737 21; 
ἐμέριξε 4137 5; ἐπεσκεύαξε 28708. Accedit aoristus ἐσόϊξα, 
cuius testis est Σοέξιπιος 244092. 

Constat ὅ illud, quo aoristi ἰ{αρειάδαι, κοµίδαι, µερίδαι, 
σκευάξαι, σοῖΐξδαι instructi sunt, antiquitus proprium fuisse non 
nisi stirpium gutturalium. Neque vero minus constat ab Aeto- 
lis, Locris, Phocensibus hoc 4 in verborum declinationem in- 
ductum esse eorum, quorum litterae 5 consona subest non gut- 
turalis. Qua in re sat est commemorasse formam ἠμλαξάστω tituli 
Delphici perantiqui, quem nuper Francogali ediderunt (BCH 
23. 611), ex quo dialectos Delphorum Locrorumque occidenta- 
lium artissimis vinculis coniunetas fuisse apparet.  Analogiae 
eius quam descripsi participes esse Boeotos formis ἐκομιξάμεθα, 
µερίξαι certissime demonstratur, quoniam praesentium κοµίζω, 
μερἰζὠ sono D inesse dentalem edocemur nominibus κοµιδή, 
µερίς. Quae cum ita sint, Boeotorum aoristos in -δα ex eodem 
fonte ducere licet, e quo ceteri mediae Graeciae incolae maxi- 
maque pars Dorum hauserunt. 


818. De nomine Βοιωτός. 
Derivationis ratione ea, qua insigne est Boeotorum nomen, 
ad gentis originem certe definiendam quam maxime adiuvamur. 
Fickius enim ad Coll nr. 934 haec adnotavit: ,,Die Ethnica auf 
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--τός sind bei den Nordgriechen beliebt: Βοιωτός, .4ποδωτός..... 
am háufigsten in Epirus....: «4οεσστός, Καρτατός, Κλαθιατός, 
“Οριατός, "Yyyeovóc, Φοινατός'; de quibus ethnicis iterum 
verba fecit Bezz. Beitr. 26. 247. Unde profectus Otto Hoffmann 
rectissime exposuit Boeotos gentis '"Transpindanae quam vocat 
partem fuisse nomenque Βοιωτοί eam ob rem accepisse, quod 
priscis temporibus sub radicibus Boei montis sedes habuissent. 
(De mixtis Graecae linguae dial. 34). 


819. De nominibus in -χλέας. 

A nominibus in -XÀéFnc hypocoristica in -χλος proficiscun- 
tur, a quibus nomina terminatione --έας insignia derivata sunt. 
Quorum exempla quattuor in titulis Boeoticis reperiuntur: 

Z4oxAéag (Tanagrae) 1630 (titulus aetatis recentissimae); 
Ἰήνασιχκλίας (Tanagrae) 1219; Ἐενοχλίας (Acraephiae) 2715 1, 
41325; Σαυχλίας (Thespiis) 3198 g. 

Nominibus in -χλέας maxime Thessalos favisse intellegis 
ex eis, quae Fickius et Bechtelius GP? 169 collegerunt. Sed 
ne ab Aetolorum, Locrorum, Phocensium quidem sermone erant 
aliena. In titulis Delphicis a Baunackio editis occurrunt Aetoli 
4ιοχκλέας 2564 4, Οἰνοκλέας 2525 4; Amphisensis ’4ριστοκλέας 
22286; Lilaeenses Καλλικλέας 204815, Νικοκλέας 217215; 
accedit «{αμοχλέας  Tithorensis IGS III nr. 1893. Nomen 
Πηλεκλέας, quod invenimus Erinaeo cuidam homini inditum 
Coll. 1719 3, aut e Boeotia originem ducere aut ex Thessalia vix 
est quod moneam. 

Ut eae Graeciae regiones, de quibus agitur, nominibus in 
-κλέας abundant, ita non abundant ceterae.  Conferas velim 
amplissimum eatalogum epheborum Eretriensium, quem post- 
remus Stauropulus "Eg. ἀρχ. 1895. 181sqq. edidit: inter tot 
nomina in -xÀégc, -κλῆς ne unum quidem reperies quod ter- 
minatione -Χλέας exornatum sit!) ^ Quod casu fieri non po- 
tuisse pro certo habeo. 


1) Nam genetivos in -χλέω non ad nominativos in -χλέας, sed in 
Χλέης referendos esse inde apparet, quod ᾿Ονήριμος ΙΜεγακλέω (151) 
pater est eius qui sequitur MeyexAijce ᾿Ονηρίµου. Of. quae Kretschmer 
exposuit KZ 33. 569 sq. 
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820. De praepositione ἐν-ς a Boeotorum sermone aliena. 


Constat Atticorum, Lesbiorum, Dorum εἰς, Ionum, Dorum 
ég ex ἕνς emanasse, quam formam Argivi et Gortynii reti- 
nuerunt!) Boeoti σ non affigunt; vocabulum ἐν significationi 
est eis non modo in eodem loco manendi, verum etiam alio 
transeundi vel locum mutandi. Quod hinc videmus: 


1. Praepositionem ἐν cum accusativo coniunctam habes in: 
ἐν và» L4doiay 3206, ἐν τὼς ὁπλίτας [κὴ] à» τὼς ἱππότας 
17473, vou ἀπεγράψανῶο ἐμ πελτοφόρας amplius tricies 
ut 27154, à» στάλαν 3172 131. 

2. Praefixum ἐν vi praefixi sig praeditum comparet in 
ἐνφερέμεν BCH 19. 157 II8, ἔμπρακτος 317154, ἕππασις 
persaepe in titt. honorariis, ἐπἹτάματα 3172 quater; &zrz7rao0Lc, 
ἐπτάματα ex ἕμππασις, ἐμππτάματα orta esse videbimus. 


3. Idem quod Atticis est ἔστε, Boeotis est ἔττε (quod 
cum ἔντε Locrorum, Πέντε Phocensium cohaerere re ipsa patet): 
ἔττε κα(ν) δώει 30547, ἔττε τῶν ὄρων τὸν uécov 3170 13. 


Congruunt cum Boeotis Aetoli, Locri, Phocenses, Elei, 
nec non Thessali?) Similiter Arcades Cypriique i» cum utroque 
casu coniungunt. Cum eidem consuetudini Itali, Germani, alii 
adstricti sint, dubitari non potest, quin Boeoti quique cum eis 
consentiunt veterem morem retinuerint, cum Attici, lones, Les- 
bii, Dores formas é»c, i»g novarent. Sequitur, ut ei qui ori- 
gines Boeotorum investigare sibi proposuerit, ex hae quidem 
similitudine Boeotos cum ceteris gentibus affinitate coniunctos 
fuisse concludere non liceat. 

* * * 

1) à»; ᾿4θαναίαν CIG Pelop. I nr. 5547, ἕνς ἀγοράν Amer. Journ. 
of Archaeol. sec. Ser. I 212. 

2) In. earundem gentium numero Megarenses duxit Brugmann 
(Griech. Gramm.* 438). Iniuria, si quid video. Occurrit enim ἓν non 
nisi in titulo Pagaeo valde dilacerato 189 (ἐν rà» αὐτὰν στάλαν τ. 26) 
et in titulis Aegostenitanis 210. 211 (àv πελτοφόρας ἀπεγράψατο); in 
ceteris titulis et ipsorum Megarensium et colonorum eig adhibetur. Cum 
in catalogo 214 et ipso Aegostenitano ἐν πελτοφόρας ἀπεγράψανθο scri- 
ptum sit, non debet dubitari, quin à» una cum formula à» πελτοφόρας 
ἀπογράφεσδαι de Boeotis deprompta sit. Si quis igitur Megarenses 8 
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Eo tempore, quo Aetoli fines imperii propagarunt, nonnulla 
sermonis Aetolorum propria sermoni incolarum Boeotiae urbium 
quarundam sunt admixta. De quibus hoc loco verba faciam. 

1. In titulis Orchomeniis sub finem saeculi a. Chr. n. tertii 
incisis στ pro o9 scriptum invenies: 

3172140 ἀπολογίτταστη, 3198. 3199. 3200. 3201. 3203. 
3204 καταδουλίτταστη μειδὲ ἐφάπτεστη, BCH 19. 157 II5 
καταδουλίτταστη. 

2. In titulis eiusdem aetatis ab Orchomeniis, Tanagraeis, 
Chaeronensibus, Chorsiensibus conceptis dativus qui vocatur 
Aetolicus deprehenditur: 

ἥγυς 317139 (Orch.), 

ἰαόντυς .... Ὦ µεταφερόντυς REG 12. 715.6 (Tan.), 
vÜg γονέὺς 33485 (Chaer.), 

τῦς χρείαν éyóvr[vc]!) 238315 (Chors.). 

3. In titulis Orchomeni post a. 250 a Chr. n. incisis prae- 
gentis ὁαμιώω vestigia deprehenduntur: 

δαµιωέμεν (id est ζημιοῦν) BCH 19. 157 II7, 
ὁαμιώοντες 3198— 3204, BCH ib. I4. 

Α Boeotorum vetere sermone aspiratam in tenuem mutatam 
et dativos tertiae declinationis terminatione otg ornatos abhorrere, 
ea in re viri docti consentiunt. Sed de origine praesentis in 
ώω discrepant sententiae: Otto Hoffmann ὁαμιώω a dialecto 
Aeolica repetendum esse censet (De mixtis Gr. linguae dial. 14), 
Guilelmus Schulze, si eius verba recte intellego, Boeotos illius 
declinationis compotes fuisse iudicat una cum Aetolis et Phocen- 
Sibus temporibus iam priscis (GGA 1897. 895). Quibus calcu- 
lum quominus adiciamus eo impedimur, quod eiusmodi formae 
non inveniuntur nisi sub finem saeculi tertii neque usquam 
Boeotiae nisi in urbe eadem, cuius incolas eadem aetate e lingua 
Aetolorum recepisse alia certum est. 

Ac Boeoti quidem, quod narravit Polybius, cum Abaeo- 
erito duce in pugna Chaeronensi ab Aetolis devicti essent, 


ceterorum Dorum consuetudine facit discrepantes, is uno illo titulo Pa- 
gaeo nititur, cuius sermo qua sit condicione quiequam pro certo dici 
nequit. 
1) suppl. Foucart. 
12 
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ἐγκαταλιπόντες τοὺς -«4χαιοὺς προσένειµα» -4ιτωλοῖς τὸ &Jvoc 
(Pol XX 5). Quam pugnam cum a. 245 fuisse sciamus, vesti- 
gia sermonis Áetolici quae in titulis Orchomeniorum, Tanagrae- 
corum, Chaeronensium, Chorsiensium saeculo tertio vergente 
conceptis comparent, ab eo ipso anno in Boeotorum sermonem 
irrepsisse concludemus. 


Caput tertium. 


De Boeotieis item óeceidentalium Graeeorum propriis 
omnium. 
A. DE SONIS. 
S 21. De productione suppletoria. 


Constat nasales et liquidas cum j aut s coniunctas lingua 
Graeca non tolerari sed in »v, uu, oo, λλ verti. Eas consonas pro- 


duetas post vocalem correptam Lesbii Thessalique retinent, ceteri 


Graeci non servarunt: plerumque correpta vocalis duplici liquida 

vel nasali excepta produotae vocali cessit, quam consona excipit 

simplex. Hac eadem ratione Boeotos usos esse demonstraturus 

sum, ita quidem ut s finale et s ex /s, ij ortum primo omittam. 
a) 5 --- ^: 

Φάεινος 1745 2, 3287 2. — Consentit Φάηνος in nummis 
Argivorum (Coll. 3312), dissentit φάεννος Aeolensium Anecd. 
Ox. II 273, 31. 

«4ιώνυσος subest in «4ιωνυσόδωρος, «4ιωνύσιος, «4ιω- 
νύσιχος nominibus creberrimis.  Conferas velim «Ζόννυσος 
Lesbiorum (Ins. II nr. 6985, b3), ἀΔιοννύσοι  Thessalorum 
(Coll. 1329 IIa 11).1) 

b) 6 -- m: 

Verbi substantivi formae eiui, εἶμεν persaepe exstant 

ef. 593. 595. 605 (EMI), 3969 (ELMI, litt. dom), 31983 


1) «4ιόννυσος Eleuthernaeorum (Mitth. 10. 92) aetati inferiori tri- 
buendum est quam «{ιώνυσος Boeotorum et Arcadum (4ιωνύσιος Coll. 
1246 Α 4), eidem fere cui ἀμοιλλέγειν Delphorum, Megarensium, Cretum 
(Coll. 2561 Α 42, 3025 &, BCH 3. 292 10). Quod in Iliade traditur «4ιώνυσος 
(Z135), id cum legibus neque Aeolici neque Ionici sermonis conciliari potest. 
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(εἶμεν). — In lege de colonia Naupactum mittenda εἶμεν, 
ἐξεῖμεν exstant; Lesbiorum ἐμμὶ, ἔμμεναι, Thessalorum 
ἐμμὶ, ἔμμεν quis est qui ignoret? 

ἁμέω[ν] 23839. —  Heracleotae Lucaniae heuég scri- 
bunt (Coll. 4629 I 50), Larisaei ἀμμέ, ἀμμέου» (Coll. 345 19. 19). 

ϱ) 5 -|- E 

χείλιοι 9419 4.7.8, 241815, 317139, 3172 septies. 
E χείλιοι profecta est forma χίλιοι, quam semel habes in 
3172 118 (tit. verg. saec. IIT), 1737 19, 4137 4. — Lacedaemo- 
nios χήλιοι pronuntiasse constat e titulo Coll. 4413; apud 
Lesbios χέλλιοι viguisse ex forma χέλληστυς (Ins. II nr. 498 13) 
elucet. 

d) η -- s: 

zvaguelvayra 308310; παραμίναντας 33227, παρα- 

μῖναν 3325 3. 
e) i-r s: 

ἀνάνγειλε 4136 2, ἀπεστείλαμεν 1737 10. 

Cf. παραμεινάτω et παραμήναι in titulo Stratiorum 
IGS III nr. 447, συνμεννάντουν et ἀπυστέλλαντος in titulo 
Larisaeorum Coll. 345. 

f) r-rj: 

«4ρτάμιδι Σωτείρῃη 2232. Παμπείριχο 4961; eius- 
dem viri nomen Παμπίριχος scribitur 49601 (paulo post 
250 a. Chr. n) Eadem scripitura occurrit in Παμπίραο 
306811 et ἁἀγιρέμεν 41364. — Recordare quaeso nomen 
ueapgurag, cui subest ἄπειρος appellativum, quod primus 
Lottner (KZ 7. 180) cum nostro [ου cognatum esse intellexit; 
Aeolenses ἄπτερρος dixisse grammatici testantur. 

g) Originis incertae:1) 
βείλετη (e. g. BCH. 21. 554 2, 7), βωλά e.g. 529 1 et in nomi- 


nibus .4ὐτόβωλος, Νικοβώλα simm. — Heracleotarum δῄλωνται, 


1) Brugmannus earum quas enumerabo vocum 44 Aeolicum e àv 


emanasse professus (Griech. Gramm.? 73) mihi non persuasit Nam 
ubieumque consonae duplices duci possunt a liquidis coniunctis cum na- 
salibus certo veriloquio, 4 duplex post vocalem brevem in omnibus Grae- 
ciae civitatibus persistit integrum.  Demonstratur exemplis prolatis ab 


12* 
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Argivorum βωλά (Coll 4629 I 146, 3277 15) fuit; Larisaei 
βέλλειτει (Coll 345 20), Lesbii βόλλα (Ins. II nr. 43) pronun- 
tiaverunt, 

ὀφείλι 17384. — Congruit ὀφείληι in lege Labyadarum 
(Coll. 2561 C 17); Lesbiis placuit ὀφέλλην (Ins. II nr. 67 7). 

Ex eis quae attuli exemplis intellegitur a Boeotis duplices 
consonas eadem ratione in simplices mutatas esse qua ab Aetolis, 
Locris, Phocensibus, Doribus. Atque e productum ut vocalis erat 
inter 6 et 7 in medio posita, quae medio fere saec. tert. ad pro- 
nuntiationem 7 pervenit, ita o productum a vetere o longo aberat 
minime. Namque o productum inde a litteratura Ionica recepta 
semper scribitur littera 12, cum e productum iam domesticae 
litteraturae aetate non raro litteris EI coniunctis exprimatur. 


Restat ut de eo s cum « coniuncto agamus quod adhuc 
omittebam. 

Àc primum quidem ss in finibus vocabulorum versatum 
consonam s continet aut veterem aut ortam ex ís. Quibus in 
formis Argivi Cretesque »g retinent. Habes e. gr. 

τὼς Ειδίως δούλως 3317 3: τὸνς ἐγραμμένονς leg. οτί. XII 30; 
τὰς Ειδίας δούλας 33052: τὰνς ἁτελόονς τιµάνς ib. I 47; 
τοῖς et τὰς ἐμπεράδις 8179: τρίινς ib. V 54; 

καταβάς 4136 1: Ἰ καταθὲνς 1) ἐπεισπένσανς ib. VI 19. 

Deinde »s in media voce exstat atque ita quidem, ut s e 
duplici s ortum sit, cui subest {5 aut £j!) Exempla sunt dativi 
plur. stirpium exitu » insignium earundemque stirpium femi- 
nina. Hic Argivi Cretesque nec non Thessali atque Arcades σ 
servarunt. Habes e. gr. 

z:&o, in Πασάρετος 3179 19: νικάσανσι leg. Gort. XI39; 
πᾶσαν 4136, παρµείνασαν 22283: πάνσα Pharsali (Coll. 3262); 


;pso Brugmanno: ὄλλυμι — ὀλέσαι, ἑλλός --- ἔλαφος, palaeosl. jeleni 
(G. Meyer, Bezz. Beitr. 5. 184), Παλλάς — palaeotheod. folo (Fick, Bezz. 
Beitr. 22. 125). Formae gelnoma$, «Βοφέλνω, «Εέλνω, «Εολναμός, «Εόλνος, 
quarum progeniem βείλοµαιε, ὀφείλω, εἴλομαι, οὐλαμός, οὖλος esse com- 
perimus, aut prorsus ficticiae sunt aut falsae: neglexit Brugmann glossam 
γόλαµος διωγµός (Hes.) a. Gu. Schulze (QE 18) in censum vocatam. 

1) Cf. ἀνταποδιδῶσσα in titulo Damocratis (Coll. 1172 17). 
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σταθεῖσα 31701: κυένσαν Lycosurae (Dittenberger Syll.? 
nr. 939 12); 

ἑώσας 2223 7, τᾶν ἹΜωσάων 24103: καταλιπόνσα leg. οτί. 
VI32. 

Quibus in exemplis vocales productas deprehendimus easdem, 
de quibus ante verba feci. Quamquam scripturam recentiorem ε 
pro ει mihi occurrisse non memini; sed casui tribuendum esse 
censeo. 

Numquam vocalis producta in correptae locum succedit, si 
duarum, quae brevem excipiunt consonarum, altera fuit digamma. 
Dixerunt igitur Boeoti δένος, ἔνα- et ἕνατος, κόρα, ὄρος; 
apparet eos item corripuisse α vocis καλός 1). 

Litteraturae Ionicae tituli omnes ξένο- habent, e. gr. ᾿Επι- 
ξένω 9785 21. Sequitur ut domesticae quoque litteraturae 
ΨσΕΝΟ- legendum sit ζέγο-. 

ἐνακηδεκάτη reperitur 3172 96, ἔνατον BCH 21. 555 27. 

Litteraturae lonicae tituli ad unum omnes Χόρα, Χόρος 
praebent: κόρα 710—712, κόριλλα 718 — 721, Κορίνα 1161, 
xogiÓ(co 24216, «4ιοσκόροις 554, «4ιοσκορίδας 929. Sequitur 
ut domesticae quoque litteraturae QORA, QOROz legenda sint 
4όρα et qópgoc?) 

ὄρος 1785 1, persaepe in tit. 3170. 

Eodem modo apud Locros eorumque affines .Ξ plane evanuit. 
In lege de colonis Naupactum mittendis δένον comparet (IGS III 
nr. 3342), in lege Labyadarum ᾖἠενάταν (Coll 2561 D), in 
plebiscito Aetolorum ὁρίξη (Coll 141318)  Dores inter se 
discrepant. 


8 22. De Dories quae vocatur contractione. 


Graeci occidentales contractionis ea lege utuntur, cuius prior 
pars ab Atticorum Ionum, Arcadum Cypriorum, Lesbiorum Thes- 
salorum consuetudine plane diversa est: 


1) ξένβος, χόρβα, ὄρβος, καλΕός littera ." scripta in titulis depre- 
henduntur; à»£«- et ἔνβατος et veriloquio et ea lege postulantur, quam 
Wackernagel KZ 25. 260 sqq. constituit. 

2) Non recte igitur Dittenberger scripsit φώρω 3992. 
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a) Vocalis prior si correpta fuit, alterius vocalis tamquam 
colore est syllaba coníracta; 

b) Vocalis prior si producta fuit, eam ipsam sequitur syllabae 
contractae color. 

Boeoti ut multo rarius quam ceteri Graeci contractione usi 
sunt (id quod in parte quinta exponetur), ita nihilo minus eandem 
legem non ignorabant. Quod hisce exemplis perspicitur. 

Ad priorem regulae partem spectat πρᾶτος ordinale, quod 
recte viri docti ex πιρό-ατος profectum esse censent.!) In 
titulis inveniuntur πράτω 3171 27, περᾶτον 3175 6, Πράταρχος, 
Πρατίνας cett. 

Eadem forma Graeci utuntur occidentales, e. gr. Lacedae- 
monii: Πρατόλα Coll. 4440 4. 

Ad alteram legis partem pertinent genetivi in -ᾱ, deinde 
ág, «α-, váy. 

In genetivis stirpium exitus & non coalescunt vocales nisi 
aetate recentiore. Quod infra accuratius exponam; hoc loco sat 
est adnotasse genetivos Εὐρέα, Σωκλείδα 2420. 2787, ex quibus 
apparet tertio saeculo contractionis legem valuisse eandem atque 
antea. 

Vox &Fog Boeotice ἆς evadit. Saepe comparet in titt. 
Chaeronensibus de servis manumittendis 3303 cett., qui omnes 
saeculi sunt alterius. In paucis eiusdem aetatis laterculis (3315 5, 
3386 12) ἅως quod emergit, inter ἆς Boeoticum et volgaris 
dialecti ἕως intercedere manifestum est. 

«4ᾱ- habes in 4αδάμας 2296, «{ακράτεις BCH 21. 552 4, 
«4ακράτειος 317515, «4ακρατίδας 27177, {άκρων BCH 23. 
198 VI9, «4άνομος 1821, {απομπίδαν BCH 98. 92 11, .4ά- 
φι[λος] 2710; altera ex parte non contraotis vocalibus -“4γεισί- 
λαος, «4κουσίλαος, ᾿4ριστόλαος, ᾿άρχέλαος, Περίλαος, I1.9ó- 
λαος, Πολύλαος cett. Apparet Boeotos eadem ratione usos esse 
qua Arcades et Thessalos: coalescere &o, si Λαός collocatum est 
in nominis compositi parte priore, non coalescere, si in altera 
(Fick-Bechtel, Griech. Pers.? 189). Si quae formae cum ea 
lege pugnant, facile excusari possunt. Nam primum quidem 

1) Cf. ὕπατος. E πρώβατος Graeci occidentales pro altera legis 
parte πρῶτος, non πρᾶτος facere debuerunt. 
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-«4αόνικος, quem patrem Argiliae habes in tit. 3206 15 anno 329 
inciso, nescio an illic dictus sit volgariter, id quod eo minus 
habet offensionis, quia in eodem titulo volgaria deprehenduntur 
alia (στραταγίοντος, Τελεσάρχιος, cf. 8 2). Deinde quod ^4i- 
στόλας, -ἀρχέλας, Θιοδεξίλας iuxta "4piovóAooc, ἀρχέλαος, 
«2εξίλαος occurrunt, sumamus licet cum Fickio et Bechtelio trans- 
latam esse contractionem in nominum partem alteram e priore, 
idque initium cepisse a priore parte nominum eorum, quae con- 
stituta erant eisdem binis elementis, sed vice versa dispositis. 

τᾶν ex τάων contractum in titulo Nicaretae ter coniunctum 
se praebet cum ὑπεραμεριάων (3172 28. 98. 116): τᾶν Mood» 
tituli est 2410. 

Respondent legis Gortyniae formae καδεστᾶ, &c, τᾶν τιμᾶν. 


ὃ 23. De assibilatione. 


Consentiunt fere viri grammaticarum rerum periti, ubi- 
cumque σ ex / ortum compareat, id numquam effectum esse 
vocali ?, tamquam dentalem exceperit, sed semivocali j ante 
vocalem ex 2 profecta. Quae formae contra eam legem pugnent, 
eas analogiae deberi. Negant ergo σ vocis εἶκοσι ita ex ea 
dentali, quae integra est in Ρείκατι Heracleotarum, fluxisse, 
ut consona ? vicina vocali 7 affectus sit; immo σ e διακόσιοι, 
τριακόσιοι Ssimm. translatum esse. Neque minus negant eam 
tenuem, quae in Ττριακάτιοι Graecorum ocoidentalium offertur, 
antiquiorem esse quam sibilum illum quem Attici Ionesque et 
Arcades pronuntiant (τριακόσιοι, τριακάσιοι); immo illud τ ex 
ἕκατόν, Εείκατι translatum esse. 

Quae res utut se habet, certum est in retinendo aut ana- 
logia restituendo sono £ Boeotos stare a partibus Graecorum 
occidentalium. 

I. v vetus in tribus potissimum sedibus servatur. 

1. Tertia sing. act. persona cadit in -zi: 
ἀντέθειτι persaepe, e. g. 33296; ἀφίέειτι 1779 2; δί- 
ὅωτι 3467. 

2. Tertia plur. act. exit in -ντι, -»3: 
ἀντίθεντι persaepe, e. gr. 3315 3; exempla exitus »9« 
vide 813. 
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3. Numerale viginti apud Boeotos fuit: 
Είκατι͵ e. g. 3171 39. 

Exitus verbi neque minus nominis numeralis eidem sunt 
atque apud Graecos occidentales. —Adeas velim legem Labya- 
darum (Coll. 2561): reperies ἀμφιλλέγοντι, hixowte, παρέωντι, 
Είκατι. 

Nomina suffixo {ί- derivata Boeotice in σις cadere solent: ἄν-- 
Θεσις, ἕἔππτασις persaepe, ἔμβασις 1739 10, ἀπόδοσις 3172 106, 
µίσθωσις et περόρρεισις BCH 21. 5541.2. At unum est voca- 
bulum vetere ἕ insigne: nomen dico vici Εὔύτρειτς, Homeri 
Εὔτρησις, quod nomini Εὐτρειτίφαντος tituli 3467 subest. 
Vocis λῶτις velim memineris, quae bis legitur in titulo Del- 
phico 2501 96. 

II. c restitutum in adiectivis suffixo ?0- derivatis agno- 
Scimus. | 

1. Numeri aliquoties centuplices vocibus exprimuntur exitus 
κάτιοι: 
διακατίηςδΙ 7198, πεντακάτιη, ὀκταχκάτιη 31772 168.100. 
2. Ab L4gooóítra descendit -“4φροδίτιος: 
4φροδίτιος 175723, «φροδιτία 3308 9. 

Ceterum cave patronymica «Ζαμεδόντιος 1747 5, Εὐρυφαόν- 
τιος 243111, 32068 eiusdem legis testes esse affirmaveris. 
Nam 'Thessalorum patronymicis ««Σεόντειος, Οπλούνειος, '«4ν- 
τανόρειος simm. efficitur exitum -ειος provinciae suae fines 
propagasse; quod idem apud Boeotos factum esse non est cur 
neges. 

Iterum concinunt Boeoti cum Graecis occidentalibus. E 
titulis Cois mihi sunt praesto: ἐνιαύτια Coll. 3636 37, -4ρτα- 
µιτίου 37182. 

Formis, quas modo enumeravi, adversantur ᾿άφροδίσιος, 
᾿άρτεμισία, Προβασία, Εαδώσιος. De quibus nunc est disse- 
rendum. 

Atque ᾿4φροδίσιος, “άρτεμισία, Προβασία quidem linguae 
volgari tribuere non dubito. 4goo0íci0g, L4pooótsio saepe 
leguntur in titulis ad unum omnibus aetatis recentis aut recen- 
tissimae. “4ρτεμισία comparet in titulo Thebano (2421 3), quem 
editores statuunt incisum esse medio fere saeculo tertio; sed ne 
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id quidem scimus, utrum mulier ea quae Ταραντῖνα consecravit, 
civis fuerit an serva. Προβασία is nominatur fluvius qui per 
fines Orchomeniorum fertur influitque in lacum Copaida. Forma 
quam posui nominis ter in titulo 3170 scripta est; sed cum 
idem fluvius a Theophrasto (Hist. plant. IV 11, 8) Προβατία 
appelletur, Ahrensio censeo assentiendum esse, quippe qui a 
Boeotis ipsis Προβατία pronuntiatum esse contenderit (Diall. 
II 516); qua in re eo confirmor, quod in eundem titulum linguae 
volgaris ἐκ et μέσον irrepserunt. 

Aliter de nomine Εαδώσιος iudicandum est, quod exstat 
in titulo Thespiensi a Colinio edito (BCH. 21. 555 19.19). Idem 
esse atque -“4δούσιος Atticorum (CIA IV suppl.I fasc. 2 nr. 53a 8) 
idemque atque ἁδούσιος glossae huius Hesychianae ἀδούσιον" 
ἀρεστόν, σύμφωνον suspicatus est Bechtelius (Bezz. Beitr. 26. 151). 
Quod si recte disputatum est, sequitur ut JFeóco0tog eadem 
ratione ex ",Εαδόντιος profectum sit qua γερούσιος, ἑκούσιος, 
ἐφελούσιος e "γερόντιος, *Fexóvrtog, *éJeAóvriog !), id est ut 
( subsecuta semivocali j a Boeotis sibilatum sit non minus quam 
ab Ionibus Atticis, Árcadibus Cypriis, Lesbiis. Porro efficitur, 
ut sonus ille sibilus σ nominis Ραδώσιος antiquior sit tenui £ 
vocum διακάτιοι, '4φροδίτιος. 


Inde de ᾿.4φροδισα forma recte nos iudicare posse spes 
est. Legitur in titulo quodam sepulcrali Tanagraeo (854); de 
eiusdem civitatis titulorum nominibus Z/euerooc, Καφισα 
supra (6 4) verba feci. ᾿.4φροδισα, «αματρος, Καφισα una 
ratione explicanda esse ipsa re constat. Et quoniam illud 
videtur non dubitari posse, quin descendant «Ζαματρος, Κα- 
φισα e «4αμάτριος, Καφισία, hoc quoque certum est 4φρο- 
ὅισα respondere formae χρυσοτέρα in eo fragmento Sapphus 
Scriptae, ad quod versus finem S 4 provocavi. Quamobrem, si 
modo mulier ᾿.4ρροδισα nata erat ibidem ubi defuncta est, 
concludi licet adiectivi ab ^4pooóíro derivati antiquissimam 
Boeotorum formam fuisse ᾿.4φροδίσιος, postea in ᾿4φροδισσ]ος 


1) Colloquio Bechtelius me monuit participiorum stirpibus exitus 
ni a Germanis occidentalibus, Baltis, Slavis suffixum addi ?a-: Lituanicos 
declinare sukds, sükanexto, sükanexiam. . . . 
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abisse. Quod si verum est, trium aetatum formas exstare apud 
Boeotos statuendum est: antiquissimam "'4poodístog in ᾿.4φρο- 
δισα servatam; recentiorem '4fpoodíriog novo ἑ instructam; re- 
centissimam ᾽4φροδίσιος e lingua volgari receptam. 


B. DE DECLINATIONE. 
824. De pronomine reflexivo. 


Atticorum pronominis ἑαυτόν locum Boeotice αὐτὸς αὐτόν 
obtinet.  Coalescebant casus ambo inter se, tum prioris casus 
opprimebatur vocalis in proclisi ita, ut αὐσαυτόν oreretur. 
Quod recentiore aetate ἀσαυτόν scriptum videmus: de qua 
forma vide sis quid suspicatus sit Wackernagel KZ 33. 8. 

1. αὐτὸς αὐτόν: 
ὑπὲρ αὐτὸς αὐτῶ 30559; ἔδωκαν κατ’ αὐτὺ ἀὐτῶ[»] 
3172 121; τοῖς στροτιώτης αὐτοὶ αὐ[τοῖςλ] 9406 (sup- 
plevit Dittenberger). 

2. αὐσαυτόν: 
[«]er" αὐσ]αι[τ]ῶν 3172149 pro spatio legere malo 
quam cum Dittenbergero αὐ[τὺ] αὐτῶν. ldem αὐσαυ- 
τῶν in titulo BCH 19. 157 II 9 comparet. 

8. ἀσαυτόν: 
ἀσαυτῦ x?) τῇ γου[νηκ]έ 3303; παραμείναντες ἀσαυτῦ 

. κὴ τῦς yovévg αὐτῶ 33484. Titulus uterque 

Chaeronensis est, saeculi secundi. 

Reflexiva αὐτὸς αὐτόν, αὐσαυτόν apud omnes Graecos in- 
veniuntur occidentales. Quantum apud Delphos viguerint, e 
Wendelii indice diligentissime composito facile est cognitu; ser- 
monis Dorici testes mihi sint et Heracleotae, qui τὼς πολια- 
νγόµως τὼς ἐπὶ τῶ fértog πονελοµένως μετ) αὐτὸς αὐτῶν 
ἀπὸ τῶ ὁδάµω (Col. 4269 I114) incidi voluerunt, et Calau- 
reatae, quorum civis quaedam d»é9xe τῶι Ποσειδᾶνι Ópoy- 
μὰς τριακοσίας ὑπέρ τε αὐσαυτᾶς καὶ .... (Coll. 3380 1—3). 
Reflexivum αὐτὸς αὐτόν in locum pronominis simplicis succes- 
sisse tibi persuadebis recordatus Eleos, quibus Aetolos immixtos 
fuisse constat, tertio fere saeculo haec scripsisse: d πόλερ.... 
φαίναται χάριτερ ἀνταποδιδῶσσα voto αὐτᾶρ εὐεργέταιρ (Coll. 
117216, ubi vide Blassii adnotationem). 
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C. DE VOCABULORUM QUORUNDAM FIGURIS 
SINGULARIBUS. 


825. De vocis forma πρισγύς. 


Boeotorum substantivum πρισγύς, cuius testimonia sunt 

πρισγεῖες 2418 6. 18, 

πρισγεῖ[ας] 1720 6, 
eadem gutturali insigne est qua Cretum πρεισγευτᾶν, πρειγευτᾶ, 
ερείγονα 1), περειγίστω (Baunack, Inschrift von Gortyn 30), Coorum 
ερηγιστεύσαντος (Coll. 3742 4). Quae ratio inter gutturalem et 
Ionum Atticorum, Lesbiorum 'Thessalorum labialem intercedat, 
nescimus; difficultates ne a Guilelmo Schulze quidem (GGA 1896. 
249 adn. 3) expeditae sunt. 


8 26. tapóc. 

In titulis Boeoticis ἑαρός scribitur; £egóg ante saeculum 
secundum non exstat, atque exstat quidem in titulis eis, qui 
aut maxime exigua aut nulla vestigia sermonis praebent Boeotici. 
Habes e. g. ἱεράν in titulo 3412; qui titulus plane volgaris est, 
nisi quod in Θηλουθίου, ἀντίθησιν, Εἰλειθύη, ἄνθεσιν vetus 
mos potest recognosci. ÀÁc ne in eo quidem titulorum genere 
quiescit ἑαρός: in litulo 3357 inter mera volgaria ἑαράν no- 
menque 4γχίαρος deprehenduntur. 

In voce tagóg illud observamus quod non raro observare licet: 
in sacris rebus formam vetustiorem quam diutissime retineri. 

Ex numero gentium Graecarum occidentales solae ἑαρός 
dixerunt eadem vocabuli figura usi, quam Indi ?3?7á- pronun- 
tiant. Occurrunt e. g. in duabus trabibus Misthrae repertis 
Ἠιαρέων et ἠμιαρεύς (Coll 4426). Ceteri Graeci iegóg, ἱερός 
adhibent, Lesbi ρος forma propria. 


827. "dorayutg. 
In titulis comparent formae 4ρτάμιδος (546. 3407), «4ρτά- 
µιδι (32142, 22283, 223292, 33852 cett), [.άρταμιδο-- 
2459a, ᾽4ρτάμων 33482, ᾿4ρταμίς 832, '“Φταμισία 833. 


1) Nescio an hoc πρείγων nomini vetusto Tanagraeo subsit Πρί- 
qov 657. 
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Tituli 2228, 3385 (accedunt 3386, 3391, 3411) sunt sae- 
euli a. Chr. n. secundi: vides igitur deae nomen a Boeotis reli- 
giose a mutatione servatum esse. -ά4ρτεμις non comparet nisi 
in titulo 3412, in quo ἱεράν quoque deprehendimus. In nomi- 
nibus hominum ἄρτεμι- pro ᾿4ρταμι- non raro invenitur; 
sed ᾿4ρτεμεῖς tituli 834 mulierem peregrinam fuisse ut termi- 
natione demonstratur!), ita ᾿4ρτεμιδώρα, 4ρτεμίδωρος, -4ρτε- 
µόχκλια titulorum eorum, qui subsecuntur, Tanagraeos fuisse 
cives minime constat. 

Nomine "4oroutg Graeci occidentales deam  invocabant. 
Exempli causa ad ᾿4ρτάμιτα " Inxvv2oroógov Cnidiorum provoco 
(Coll. 3502 13). Ceteri Graeci, in quibus Thessali, -4ρτεμις 
dixerunt. 

828. De Neptuni nomine. 

In titulo 2465 litteratura Ionica scripto occurrit ΠΤοτει-- 
δάονι. Forma ergo Ποτειδάονος inscriptionis archaicae ᾿Ἔφ. 
doy. 1899. 64 Ποτειδάονος intelligenda est. 

Boeoti igitur deum illum salipotentem et multipotentem 
nomine Ποτειδάων venerati consentiunt cum Graecis occiden- 
talibus, qui omnium Graecorum uni ea forma usi sunt. "Testes 
deligamus Corinthios (Ποτειδάξων, Ποτειδάν Coll. 3119), Car- 
pathiopolitas (Ποτειδάν Coll 4320 34), Phocenses (Ποτειδάν 
Coll. 2561 B 15). A Ποτειδάβων descendit hypocoristicum ?) Πο - 
τείδουν Thessalorum (Coll. 1321. 1322). Apud Aeolenses vero, 
Iones, Atticos, Arcades ΠοτειδάΡων est inauditum: Alcaei Πο- 
σείδαν (fgm. 26) ab Homeri Ποσειδάω», lonum Ποσειδέων, 
Atticorum Ποσειδών a "Ποσειδῄων profecta sunt, cum Arcades 
insignes sint forma Ποσοιδάν, quae subest Πολοιδάν illi Laconum.3) 


D. DE VOCABULORUM THESAURO. 
829. De verbo ὁδόω. 
Vocem ποὐφόδωµα quam habes in titulo Orehomenio 3172 161, 
omnium Graecorum occidentalium propriam esse contendo, quam- 
1) Cf. Guil. Schulze in Museo Rhen. 48. 252 sqq. 
2) Hypocoristicum esse intellexit Hoffmann GD II 296. 


3) Perbene monuit Collitz in libello Die Verwandtschaftsverhült- 
nisse der griechischen Dialekte 14. 
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quam in Dorica inscriptione me legisse non memini. Occurrit 
in titulo Epirotico Coll. 1339 5. 

Ab eodem verbo ὁδόω descendit nomen zragoóórag quod 
ϱ titulo metrico cognoscimus 2852. 


$30. De particula xà. 

A Boeotorum sermone abhorret atque discrepat particula 
illa ἄν Ionum, Atticorum, Arcadum propria. Immo xd adhi- 
betur, quod paucis exemplis demonstrabo: 

1| δέ κά τις ἀνειποιεῖτη 30804; 
ἆς δέ κα ζώει 88484; 
ὥστινάς κα ἆ ἀρχὰ δοκιµάδδει 1739 7. 

ἄν comparet tantum in titulis linguae plane volgaris velut 
8891. 3325. 3328, xà etiam tum retinetur, cum ἕως volgare 
pro ἆς substitutum sit, e. g. 33433: 

ἕως κα γαμείσει. 
Quod semel habes καν: 
ἔττε καν δώει 30547, 
id mihi ita explicandum videtur, ut qui titulum incidit xd 
Boeoticum et ἄν volgare confudisse putandus sit. Dittenbergeri 
supplementum [σουνωμολογείσαν]το si recte se habet, terminatio 
-»v0 ut alterum volgaris linguae vestigium deprehenditur. 

Particula «à extra Graecos occidentales ignota est. Lesbii 

voce κὲ usi congruunt cum Thessalis et Cypriis. 


Pars tertia. 


De Boeotici sermonis declinationibus vocibusque 
et Aeolicis simul et occidentalibus. 


831. De stirpium in z-declinatione. 


Maiorem partem vocabulorum quae huc pertinent, ab Atticis 
declinari constat stirpibus in ὁ et οἱ alternis: πόλις, πόλιν — 
at πτόλεος, πτόλει, πόλεις. Boeoti stirpe in ei extrusa priorem 
inducunt in casus omnes. Quamvis pauci casus servati sint 
titulis, cognoscitur plane ratio: 

Sg. gen. ἀποδόσιος 3172132, µάντιος 27248, 10960106 
BCH 21. 5543, πόλιος persaepe; 

Sg. dat. πόλι persaepe, σουγχωρείσι 3171 48; 

Plur. acc. ἐμπράξις 3172 157, προρρείσις BCH 21. 554 13. 


Vergente saeculo tertio ὁ productum litteris EJ scriptum 
non raro invenimus; formas πόλει 3173 4, προρρείσει BCH 21. 
5542 dupliciter intelligas licet, id est ita, uti zrÓAs&t, zv9oo- 
ρήσει aut ex lingua volgari depromptas esse statuamus aut non 
nisi scriptura differre a τόλι, προρρήσι. 3) 

Eadem declinandi ratio et apud Lesbios exstat et apud 
Graecos occidentales. Adeas velim e. gr. foedus illud inter Myti- 
lenaeos ac Phocenses factum (Ins. II nr. 1), in quo sunt πόλι(ε)ς, 
πολίεσσι, adeas altera ex parte Labyadarum legem, qua prae- 
betur Φωιάσιος (Coll. 2561 D 23). Ceterum Iones Arcades Cyprii 
ipsi quoque stirpes exitu e? insignes abiecerunt. 


1) Namque ut in titulo 3173 volgare est εἴσπραξις (v. 4), in altero 
titulo ἀπολογίσασδη (v. 10), ἐμισθώσαντο (v. 15): ita multa sunt exempla 
signorum EI et I inter se commutatorum. 
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832. De verbi substantivi participio praesentis. 


Participii praesentis stirps se- formis Heracleensibus ἔντες, 
ἕντασσι illustrata cessit apud Boeotos stirpi eso- eidem, cuius 
coniunctivus est ωνθδι. Nova cognoscitur in his exemplis: 

Sg. gen. Πταριόντος 3172 49. 99; 
Plur. nom. ióvreg 30816; 
gen. ἐόντων 2383 10; 
dat. παριόντεσσι BCH 21. 5548; 
ace. ἰόντας BCH 19. 157 II8; 
Accedunt femin. ἐῶσα 2383 17, ἑώσας 17219, ἰωσάων et 
ἰώσας 3172 115. 147. 

In eadem sede stirpem eso- deprehendimus apud Lesbios 
non minus quam apud Graecos occidentales. Lesbiorum quidem 
consuetudo cognoscitur ex illius de exsulum Mytilenaeorum reditu 
foederis formis ἐόντων, ἔοντα, ἔοντι, ἔοντας, ἐόντεσσι (Ins. II 
nr. 6); pro his Gortyniorum ἑόντας, ἰόντες, ἰόντων mihi testes 
sunto. Hic iterum cum Lesbiis Graecisque occidentalibus con- 
sentit reliqua Graecia praeter Atticam. 


833. De coniunctione ai. 


Boeoti voce εἰ orbi utuntur forma e£, quae post littera- 
turam Ionicam receptam 7) scribitur. Quod mansit usque in 
saeculum a. Chr. natum alterum; e. gr. 

7 δέ xd τις ἀντιποιεῖτη 3080 4. 

Eadem aetate εἶ iuxta 7 habes: 

eL δέ κά τις ἀντιποιεῖτη 3081 4. 

Coniunctio εἰ ab omnibus Graecis occidentalibus est aliena. 
Apparet e cuiusvis regionis titulis, velut Argivorum decreto anti- 
quissimo IGS Pelop.I nr. 554: ot vig (wig) ..... £9 vot. 
Redit αἱ Lesbi: a£ δέ κε καταγρέθηι Ins. II. nr. 1 13. 


Pars quarta. 


De propriis quibusdam omnium antiquitus 
Graecorum servatis Boeotice. 


A. DE SONIS. 
$34. De d producto. 

Boeoti sonum à, qui apud Iones Atticosque in Z abiit, non 
mutaverunt. 

$35. De vetere h. 

Sonum A pronuntiatum esse Boeotice ei tituli argumento 
sunt, in quibus litteratura domestica adhibita est. Exemplum 
aptissimum titulum Tanagraeum 1888 esse ratus singula afferam: 

e11 Ἠωισεόκριτος, 
fo Ηιμεραῖος, 
96.10 ΠΗείριχος, Heguotag. 

Hiec vides non modo in eis sedibus comparere, in quibus 
postulant grammatici, sed etiam in voce Aízzzog, ubi ratione 
caret: vetustior forma in Χήτιστεος 28146 servata est. Idem 
titulus "4ouóótoc (419) praebet idque pro ipso veriloquio: non 
enim stirpem ἁρμό- cum ἀραρίσχω, Lat. artus coniungere debet 
dubitari.!) 

In Boeotia Hioueiva, Hicuetvóg dictum esse elucet ex 
titulis: 

2455 ΠΗισμεινίοι, 
2706a Hiwouewíog, 2892. Ηισμεινίας, 
3630 Hioua»--. 


1) Οἱ. Ἐπαρμόστου 108 III nr. 409, 
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Cum in vase quodam Attico colore nigro figurarum insigni 
ΠΗισµήνη pictum sit (Kretschmer, Vaseninschr. 228) Corinthio- 
rumque ΠΗυσμήνα Hh praebeat idem (Coll 3135), vetus, ut 
videtur, in prima voce est spiritus; ac veriloquio nescio an res 
confirmetur. Nam Fickio auctore -σμεινος eadem vox est quae 
apud Lacedaemonios evasit fluminis nomen Zufjvoc!) (Bezz. 
Beitr. 22. 48). Cum illo Σμῆνος ea ratione coniungere licet 
nomen ἨἩισμηνός, ut hi- pro reduplicatione habeatur. 

Nomen deae Ἠιστία, quod in titulo Tanagraeo quodam 
comparet, cum ea forma congruit, qua 'Tarentinos usos esse 
scimus: ΠΗιστιαῖος, Ηιστίαρχος e laminis nummisque cogno- 
vimus (Coll. 4616. 4626. 4627). Arcades vero pro exspecta- 
tione scripserunt Ειστίαυ (Coll. 120318) ^ Quae Solmsen ea de 
re disputavit (Untersuchungen 2138qq), etsi me non fugerunt, 
tamen ea mihi non persuasit; quamquam ne ipse quidem habeo, 
quomodo A Boeotorum ac Tarentinorum expediam. 


8306. De digammo. 


Digamma in vocis capite ubique servatum est usque ad 
recentissima dialecti monumenta; in media voce iam quinto 
saeculo omittitur. Atque in hac libelli parte de illis tantum 
vocibus verba mihi sunt facienda, in quibus sonus vetus a 
Boeotis retentus est. 


a) De F initio nominum posito. 
Exempla afferam singularum stirpium quam recentissima, 
cum longum sit enumerare omnia. 

FadtobAoyogc 2188 3 (post ann. 250), Ράδων 27781 6 (ante 250), 
Faódcioc BCH 21. 555 18. 19 (post a. 250); Factag 3068 7 
(post a. 250). 

Εαλίδιος 1888 d 11 (anni 420). 

Εανάκων 9781 18 (post 250); Favosiov 3180 17 (222 — 900). 

Fdouiyog 2832 2 (222 — 210).?) 


1) Paus. III 24, 9: Πρὸς Φδαλάσσηι δὲ ἐπὶ ἄκρας ναός ἐστι 
4ικτύννης ᾿άρτέμιδος ...' Ἰαύτης δὲ ἓν ἀριστερᾶι τῆς ἄχρας ποταμὸς 
ἐκδίδωσιν ἐς θάλασσαν Σμῆνος. 

2) Veriloquium temptavit Solmsen Mus. Rhen. 53. 148. 
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: Fágru» 317114 (post a. 250). 

Fagriag 2251; Fágralog!) 17428 (post a. 250). 

Γασκώνδας 30911 (non multo post 250). 

Εαστίας, αστιούλλει 3180 53. 54 (222 — 200). 

Ρειάρινος 1919 litt. dom. 

Γεκαβόλος Monum. et mém. 1896. 137. 

Ρελατίη 8171 96 (post a. 250). 

Εελιξίων 817990 (222 — 210). 

Fépgyw» Εεργονίκω 2818 16 (circ. ann. 246). 

ἀπὸ «Εεσπ[έρας) 1740 6 (post a. 250). 

Ρέτια 317137 (222 — 900). 

Είδιον 32007 (200—150). 

Είκατι 3303 6 (889ο. IT). 

Ειλαρχίοντες 24663 (post 250). 

Εέλλω» 243110 (sub a. 300). 

Ειµππίδας BCH 21. 556 47 (post 250). 

Θειο- Είοτος3) 3511 (litt. dom.). 

Εισοτέλιαν 507 4 (222 — 205). 

Είστωρ 3172165 (222— 200). | 

Σιφιάδας 3172 45 (222 — 200). | 

Foi*) 24077 (a. 3601. | 

Fowtag 1888 d83 (a. 424). 

Ευκέταν 3200 7 (200—150); JFeFuxovoueióvro» 3172 195 | 

(222 — 200). 

Semel Fh scriptum est, in titulo Tanagraeo 593: | 

"Eni Fhexadduoe εἰμί. 

Constat Ioannem Scehmidtium Jh e sv repetivisse (Pluralb. 

d. idg. Neutra 4328qq.). Sed cum idem h in ἸΜηεγαρεύς, uhé- 
yaÀo-, aliis stirpibus*) compareat, in quibus eadem ratione de- 
clarari nequit, hac in re viri maxime egregii acumini confidere 
vereor. 


1) Cum ὀρταλίς, ὁρτάλιχος coniunxit Bechtel, Spitznamen 12 adn. 

2) Eum, qui 9&6» .Ειότητι natus est, intellegunt Fick et Bechtel, 
Griech. Personenn. 129. 

3) εἶμεν NOI apographum Pocockii; corr. Bóckh. 

4) Collegit Kretschmer, Vaseninschr. 159. 
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b) De F media in voce silo. 

Exempla perpauca aetatem tulerunt. Quaecumque habemus, 

Saeculo sexto aut quinto tribuenda sunt. Haec collegi: 
Ρισβόδιφος "Eg. 1900. 109. 
καλ)}όν Mm. de la soc. de lingu. VII 448.!) 
Καρυκειξίω "Eg. 1896. 243, 'Eg. 1900. 108.?) 
Κλε[Ε]εθοίνιος 2252; Κλεξίχα Ἐφ. 1896. 244. 
παά(Ε)ιδιδ) 3989. 
ἐπόβεισε 2729, Arch. Anz. 14. 142. 
QÀóFaqoc ' Eq. 1896. 243. 
χαρίβετταν Mon. et mém. 1890. 137. 

Accedit nomen KogFe/dag*) tituli 2533 sub finem saec. IV 
incisi. Neque ipsum nomen quid sibi velit, neque quomodo eo 
tempore digamma potuerit retineri, assequor. 

Verum cave confundas hoe digamma cum illo, quod post 
v occurrit ante vocalem. Est enim strepitus is, quo pronun- 
tiatio labitur a vocali 4« ad vocalem insequentem. Quem sonum 
ut in sermone servatum Boeoti et recentiore aetate digammo 
significare perrexerunt. . Habes 

BawsvF- in ᾿Ἐπὶ Βακεύξαι 3229. 
εὐξ-- in Εὐξαενέτα 3510, ΕὐΕαρχίδας 992, Εὐξάγορος 2955. 

Eodem incertum est num spectet 4ριμυΕόρηος 2463 9. Nam 
ab eorum Graecorum partibus, qui ante o, ω in primis vocibus 
posita digammum omiserunt, utrum Boeoti steterint necne, cum 
nesciamus5), eodem iure Zfouuv-Jógmoc, quo «ριμυΕ-όρηος 
licet dividere. 


1) Huius tituli a Mauricio Holleaux detecti imaginem non inveni. 
Quam ob rem alibi ad eum provocare dubitavi. 

2) Agitur de Apolline quem vocant Καρυκείίον. 

3) Emendavit Meister; E pro L in lapide. 

4) ,Foucartus KOPP habet, quum reliquiae quarto loco a Loewyo 
enotatae haud dubie litterae ος sint* Dittenberger. Sed ne nomen 
Κορρείδας quidem expedio. 

5) E πρωροέ 4249 nihil est colligendum, quia Boeoticae originis an 
non sit monumentum prorsus incertum est. Ad tituli 3287 vocem 
ἐνωνά provocare mihi non magis licet propter inscriptionis aetatem ad- 
modum recentem quam fSolmsenio (Untersuch. zur griech. Laut- und 
Verslehre 187). 


19» 
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Aetate imperatorum Romanorum ut reliqua dialectus resusci- 
tatur, sic etiam / vocis ἀλείδω, quod sub finem saeculi tertii 
pronuntiari desitum esse ἀϊδοντος testatur titulorum 3210. 3211, 
renascitur: tum ecce formae grandiloquae ῥαψαβυδός, αὖλα- 
}υδός, x19agaFvdóg, voayoFvdóg 3195, quae risum movent. 


$37. De sigmate geminato. 


Α Boeotis sigma duplex duorum sibilorum concursu ortum 
in sonum simplicem non vertitur. Praeter dativos pluralis in 
-εσσι aoristosque stirpium exitus sigmatici, quos in parte prima 
enumeravi (88 5 et 8), futurum respice quaeso verbi substantivi 

ἔσσετη REG 12. 695 
in titulo Tanagraeo sub saec. a. Chr. n. tertii finem exarato. 
8 38. De duplicibus quibusdam consonis 
Boeotice salvis. 


Graeci occidentales voce ἔμπασις, Arcades ἵμπασις usi 
sunt pro Atticorum lonumque ἐγκτῆσις.  Boeoti nisi quod 
ἕππασις dicunt faciunt cum Graecis occidentalibus. Exempla 
permulta cum occurrant, satis habeo decreta honoraria comme- 
morasse ea, quibus Dittenberger numeros 504 — 531 adscripsit. 
Formae enucleandae cum frustra operam navassent viri docti, 
Ioanni Schmidtio, summi acuminis ingeniique viro, contigit, 
ut acu rem tangeret, cum ex ἕμ-πιτασις 8tatueret ortum esse 
ἕππασις (Pluralb. d. idg. Neutr. 414 sqq.); et contigit ita, ut 
-εστα illud, quod subesse vidit, postquam hac aetate et alio 
quodam modo dictum comparuit in Boeotia, plane supersedeat 
suspicione eorum qui zz prius e nasali ortum esse coniecerunt: 
reperitur enim in parte posteriore nominum Γυνό-σεπαστος}), 
Θιό-π/εαστος (5052, "Eg. 1892. 35 nr. 642).?) Retinuerunt 
igitur sonum, cum antecederet vocalis, Boeoti duplicem, quem ceteri 
simplicem reddiderunt. Alterum zr priori assimilatum esse inter 
omnes constat ita, ut de prisca radicis forma nihil affirmari possit. 


1) Quid Γυνο- sibi velit, incertum est. Suspicari licet affine id 
esse voci Γωνο- in Γούν-ιππος Coll. 345 αγ. 
2) Schulze, KZ 33. 318, Fick-Bechtel, Griech. Personenn. 231. 
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Eadem ratione, qua ἔππασις ex ἔμπετασις factum esse 


consentiunt viri docti, Bechtelius Boeotorum illud ἔττε — ita 
enim dixerunt, non ἔστε, 30547, 317013 — ex ἔν-ττε re- 


petere conatus (Herm. 36. 424) Brugmanno, qui contra dialecti 
indolem érre ex ἔστε mutatum esse sibi persuaserat, oblocutus 
est, sed ita, ut quid de duplicis τ origine sentiret non pronuntiaret. 


$39. De » paragogioco. 

ν ἐφελκυστικόν, quod vocant, a Boeotico sermone quondam 
prorsus semotum, ante medium saeculum a. Chr. n. tertium in 
ütulis non invenitur. 

Litteraturae domesticae titulis 3468 et 1873 illo praebetur 
ἔδωχε Εὐπελοίωνι, hoc ἔπεόεισε in fine inscriptionis. 

Altero saeculi tertii dimidio tituli 2406. 3171. 3172 in- 
cisi sunt; accedit is quem Colin BCH οἱ. 554 edidit. In quibus 
haec habes exempla: 

&Aebe- ἔπιδεί et παρκέκλεικε αὐ[τόν] 2400 1. 12; 

ἀπέδωχε EOfwcÀv 317115; 

ἐπίφωσε αὐτάν 3172117; 

ἔλεδε' ἐτιδεί, .... διεσσείλθεικε, ὑπάρχι ...., παριόν- 
τεσσι αὐτοῖς BCH 21. 554 1.2.8. 


Ea fere aetate » volgare irrepere coepit. In basi quadam 
Canthari statuarii, qui paulo ante medium saeculum tertium 
videtur fuisse, Kav9agog ἐπόεισεν subscriptum est (2471). 
Itemque in dedicationum recensu, qui sub finem saeculi tertii 
exaratus est, ἄν ἔλαβεν πὰρ .... comparet (2420 35). 

Adversari videtur tit. 2230 litteraturae domesticae: [τάν]δ) 
vel [τόν]δ) ἀνέθηκεν '49dvoi. At cuius aures adeo sunt ob- 
tusae, quas effugiant dactyli? Accedit ὅδε pronomen a Boeotico 
sermone alienum. Proinde cave fragmento isti quicquam in hac 
re momenti tribuas. 


B. DE NOMINUM VERBORUMQUE FLEXIONE. 


8 40. De nominativi singularis exitu non sigmatico. 


In titulis Boeoticis nominativi deprehenduntur non pauci, 
qui nominativi signo carent. Comparent cum in α tum in e; 
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hoc quidem genus primus statuit Blass in Mus. Rhen. 1881. 
604 6ᾳᾳ. Exempla collegi haec: 
a) Nominaiwi $n a: 
*495váda 2257, Thisbae; 
.πολλωνίδα 4231, Anthedone (,fleri potest, ut littera eva- 
nuerit^ Dittenb.); 
Καλλέα 1889, Thespiis (litt. dom.); 
Καλλία 2852, Haliarti (litt. dom.); 
Moyéa 3407, originis incertae (litt. dom.); 
Νεστίδα 4209, Anthedone; 
Ολίδα 4127, Thebis. 


Habes septem nominativos nominum hypocoristicorum, tribus 
exceptis aetatis antiquissimae. Accedunt duo eiusdem aetatis 
nominativi nominum non hypocoristicorum: 

Εὐγιτονίδα 3508, Tanagrae (litt. dom.); 
[Εὐ]ορμίδα 3738,, Thebis (litt. dom.; de supplemento Ditten- 
berger ipse dubitat). | 

Huc non spectare nominativum Ζευθιονίκα 1888 b 9 Ioann. 
Schmidt suo iure statuit (Pluralb. d. idg. Neutr. 354 adn.)  Pro- 
vocare potuit!) ad Pindari ᾿Ορσοτρίαινα Ol. VIII 48: 

᾿Ορσοτρίαινα Ó ir? Ισθμῶι ποντίαι 

ἅρμα ὠΦοὸν τάνυεν 
et ad Χρυσοτρίαινα poetae Attici, qui cecinit haec (CIA IV 1, 
fasc. 3 pag. 179): 
Τήνδε κόρην ἀνέθηκεν ἀπαρχὴν ... λοχος ἄγρας, 
fjv oi ποντοµέδων Χρυσοτρίαιν’ ἔπορεν. 

b) Nominativ in. ει: 

"ASaviwxe 555, Tanagrae; 

"dxongiAAe,. BCH 23. 194 I13, Acraephiae; 
᾿4κύλλει 58b IIL4, Tanagrae (426 a. Chr); 
"ugórver|?) 2858 1, Coroneae; 


1) Mecum communicavit Bechtelius. 

2) ᾽Αμϕόττει, Muqorró, “4μφϕοττίς hypocoristioa nominis 4uqo- 
τερώνυµος (Εφ. 1893. 108) esse bene monuit Hoffmann (Bezz. Beitr. 
22. 134). 


191 


Βιούτη 17586, Thespiis; 

Βουκάττει 3180 70, Orchomeni; 

Βραχύλλει 538 22, Tanagrae; 

ἄ4ιδύμμει 4195, Anthedone; 

Εἰρωΐλλει 278121, Copis; 

Εὐνόμμει 3183 10, Orchomeni; 

Εὐρούμει 1672 6, Plataeis; 

}αστιούλλει 3180 54, Orchomeni; 

Θάλλει 538 12, Tanagrae; 

Καλάμμει 2745, Acraephise (litt. dom.); 
Κεφάλει vel Κεφάλλει 3034, Thebis (litt. dom.): 
Κυδίλλει 8236, Orchomeni (litt. dom); : 
Ἰέννει 9497, Thebis (litt. dom.); 

Ἰήνασίλλει 30608 4, Lebadeae; 

Ἐέννει 537 b 19, Tanagrae; 

Πουθίλλει 3179 10 al., Orchomeni; 
ΠΠρ]οπάττει 2431 II 5, Thebis; 

Πρόπτει 3206 4, Orchomeni; 

Πτωϊλλει 942719, 3582 Thebis (litt. dom.), 318030 Orchomeni; 
Τιμόλλει 3175 12, Orchomeni; 

Φίλλει 31825, Orchomeni. 

Occurrunt igitur amplius viginti nominativi in -&& eique 
ad unum omnes nominum hypocoristicorum, id quod Blass vidit 
primus. Inde apparet non sine aliqua ratione grammatica easdem 
formas simul esse asigmaticas atque hypocoristicas. Quem ο0- 
nexum inquirere ab hoc loco alienum est: unum commemoro 
Kretsechmerum, qui probare conatus eos in -&& nominativos 
habendos esse pro stirpium in / casibus vocativis (KZ 33. 268 sq4q.), 
quamquam Brugmanni tulit assensum (Griech. Gramm.? 221), 
mihi non persuasit propterea, quod impetrare a me nequeo, ut 
divellam nominativos in --ει a nominativis in -α. Neque verum 
est, quod Zimmer (KZ 32. 194), Kretschmer Kretschmerumque 
subsecutus contendit Brugmann, ea tantum nomina signo carere 
nominativo, quae duplici consona insignia essent: assentiri te 
Εὐρούμει et Βιούτη Thespienses vetant. 

Nominativi non sigmatici ne a reliqua quidem Graecia sunt 
alieni. Bechtelius cum in Megarensium arbitrio Coll. 3025 inveniret 
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genetivos τοῦ Φάγας et τοῦ. 4ραίας, eiusdem formae genetivum 
esse Προχλείδας tituli Anactoriensis IGS III nr. 521 perspexit 
eumque cum nominativo Boeotico JMoyéa ita coniunxit, ut 
Moyéa, Προκλείδας declinationis cuiusdam reconditioris vestigia 
ease coniceret. "Testimoniorum numerus postea auctus est: ut 
habes Σώτιμον Etviag Κασσωπαῖον IGS III nr. 4843; vide quid 
Dittenberger ad eiusdem voluminis num. 521 adnotaverit. 

Ex eis quae modo exposui, colligendum mihi videtur hypo- 
coristica in α et { priscis temporibus signum nominativi non 
addidisse, Orchomeniorum igitur nominativum Βουκάττεις, quem 
legimus in titulo satis antiquo 3270, recentiorem esse nominativo 
Βουκάττει tituli Orchomenii 3180, quem vergente saeculo tertio 
ineisum esse constat. Praeterea sicut Βουκάττει aliaque a nomi- 
nibus non hypocoristicis signum nominativi mutuata sunt, non 
dubito quin Εὐγιτονίδα, Σωκλείδα ad hypocoristicorum exem- 
plum declinata sint. 


$41. De stirpe debiliore in -ον retenta. 


Boeotos Ποτειδάω»: Ποτειδάονος declinasse supra (8 28) 
demonstravi. Eadem ratione in Homeri carminibus ea flectuntur 
nomina, quae in eandem vocem -άων1) cadunt: ᾿4λκμάονος, 
᾿4μυθάονα, -«πισάονα, «4ρετάονα, Ἰάονες, .4υκάονος, Ma- 
χάονα, ΙΠαιήονα wno excepto: Ποσειδάωνος, Ποσειδάωνι, 
Ποσειδάωνα.  Effcitur Boeotos, non Homerum hoc in voca- 
bulo antiquam declinationem servasse; poetam metro coactum 
casus obliquos novasse in propatulo est (pro 5). 

Quod si tenemus, de exitus patronymicorum in -όνδας 
origine recte iudicabimus. Exempla titulorum enumerabo omnia: 

ἄ4ρωπόνδας 2812 14; 
Ἑρμαϊόνδα[ς] 2947; 
Χαρόνδα[ς] 3408 1. 

Ut Πκεταονίδῃς Homericum descendit ab illa stirpe, quae 
subest accusativo "Jxerdo»o, ita e patronymicis «4ρωπόνδας, 
Ἑρμαϊόνδας, «Χαρόνδας discimus Graecos quondam 4ρώτεων: 


1) Fiekius voces &freg, ἑνηής, Lat. aveo cognatas esse censot 
(GP? 383). 
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4ρώτεονος, Χάρων: Χάρονος simm. declinasse eandem secutos 
rationem quam Homerus: Ἰήσων, ᾿Ιήσονος. 

Eiusdem declinationis vestigia in Thessalia deprehenduntur: 
Ελεόνδας, Παρμονίδαιος Prellwitz adnotat De dial. Thess. 49**. 


8 42. De secunda pers. sing. pron. pers. 


In Boeotis priscam formam nominativi (4 mansisse duo 
quinti saeculi testimonio sunt tituli: 
vi δέ, Φοῖβε, dído, χαρί/ετταν ἁμοι[.Γἀν] Mon. et Móm. 1896. 
137; 
τὺ Ó' εὖ πρᾶσ[σ ὦ] παροδῶτα 2852. 


843. De articulo. 


Ut íu vetus, itidem ἰοί Indogermanicum servavit Boeotia, 
primo τοί, postea τύ ac τεί -scriptum. Femininum etsi non com- 
paret, nihilo minus ταέ, τή Boeotos dixisse certissimum est. 

E magno exemplorum numero pauca deligo: 

voi πολέμαρχοι voi ἐπὶ Πολυκράτιος ἄρχοντος 3172 102; 
τύ τε logeieg κὴ τε[ὶ ἰα]ράρχη 3080 5. 

Sequitur ut pluralis numerus vocis Atticae ὅδε a Boeotis, 
qui non -δε, sed -. affigant, recte dictus sit τοιῦ, τυῖ: illud 
e. g. offertur titulo 3191, hoc insequenti. Ceterum ut ποέω 
interdum pro ποιέω, itidem τοῦ est iuxta vow: τοῦ ἀπεγρά- 
avro ἐν ὁπιλίτας 27812. Proinde cave articulum τού illic 
gentias etiam tum pro demonstrativo adhibitum esse: quippe 
abhorret plane a more Boeotico nulloque exemplo adiuvatur, 
refellitur omnibus. 


S44. De -e» tertiae pluralis aoristi passivi 
terminatione. 
Tertia pluralis aoristi passivi in -&» cadit: 
ἐσσεγράφεν 23892, 23903. 
Eadem terminatio non modo apud (Graecos occidentales 


occurrit omnes, e. gr. apud Acarnanes: ἐτώληνεν IGS III nr. 485 1, 
verum etiam Homero nota est: ὁάμεν simm. 
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845. De tertia plur. imperativi in »J«w (ντω). 


Tertiae personae pluralis imperativorum a Boeotis non, ut 
alibi; amplificantur littera ν; hic item patrum consuetudini ad- 
Strioti manserunt.  Titulis exempla praebentur haec: 

ἀνγραψάνθω 207 15 (tit. Aegostenitan.); 
ὁαμιώνθω 31986; 

οὑπερδικιόνθω κὴ rtgotaváv2o 90805, 30815; 
ἔνθω 317288; 

καρουξάνφω BCH 16. 458 nr. III 5; 

στασάνθω REG 12. 69 16; 

σουλώνύω 3199 13. 


846. De verborum contractorum declinatione 
quadam. 


In titulis duo verba contracta ita declinantur, ut binae 
stirpes inter se cohiunctae se praebeant, quarum altera in aje- 
cadit, altera in eje-: συλάω dico et vruudo. 

Praesens συλάω subest imperativo σουλώνθω modo allato 
et participio σουλῶντες, quod exstat e. gr. in titulis 3198 5, 
819919. Praesentis συλέω vestigium habes in infinitivo σου- 
λεῖμεν tituli Orchomenii BCH 19. 157 II (v. ?). 

Praesentis vuudc exemplum in titulis deest; sed magno 
nominum numero, quorum prior pars est τιµασι-, efficitur 
τιµάω minime ignotum fuisse Boeotis. Praesens τιµέω cogno- 
scitur e τιµέωσα, quod certo supplemento restitutum est a 
Foucarto 2383 17: εὐχάρι[στο]ς ἑῶσα x?) [τιμ]έωσα. 

Eandem stirpium commutationem apud Graecos occidentales 
viguisse, viri docti iam dudum animadverterunt. E Delphicis 
quidem titulis Wendelius haec exempla congessit: συλήτω, 
συλῆν, συλάσηι — συλέοι, συλέων; ἐτειτιμῆν --- ἐπιτιμέων; Att. 
Φωᾶν — Delph. Φωεόντων; Delph. χρηάηται --- Boeot. χρειεῖσθη. 
Cave vero solos opinere Graecos occidentales huic favisse varie- 
tati recordatus et Homerum μενοινᾶις et µενοίνεον, ὁμόκλα et 
ὁμόκλεον dicere, Sapphus ὄρημι adversari Atticorum verbo 
ὁρῶ ex ὁράω orto: manifestum est eas vocalium mutationes 
lege quadam effectas esse, quae ad Graecos pertinebat omnes. 
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Quam legem Ioannes Schmidt ita recte constituisse mihi videtur, 
,ut a vetus ante o in e abiisse diceret (Pluralbild. d. indog. 
Neutra 320 8qq.). 


847. De verbi substantivi declinatione. 


Hoc loco formae verbi substantivi tractandae sunt tres: 
tertia plur. imperativi ἔνθω, tert. sing. impf. elg, tert. plur. 
impf. εἶαν. Quae formae in hisce titulis occurrunt: 

ἔνθω 317288; 

παρεῖς 3198 7, 3379 11, BCH 21. 556 43; 

παρεῖαν 317252, 31734, 319913, BCH 21. 556 29.26.32. 
5506 36. 


Imperativo ἔνφω subest stirps se-, cuius provincia est tertia 
pluralis et participium praesentis. Forma haec prisca Argis 
quoque quinto saeculo exstitit: αὐτοὶ ἔνοχοι ἔντω ἓνς 49a- 
»ata» ΟΙ Pelop. I nr. 554 7. 

elc eadem forma est quam 7 pronuntiaverunt Graeci occi- 
dentales!) et Arcades: innotuit ἧς Strati, Oeantheae (IGS IIT 
nr. 4429, 8673), Epidauri (CIG Pelop.I nr. 95121), Tegeae 
(Coll 122237). Cui ἧς cum Indorum ds plane respondeat, 
apparet eos Graecos, qui ἧς dixerunt, retinuisse formam ve- 
tustam. 

Denique εἶαν cum Herodoti ἔας, ἔατε eadem declinandi 
ratione coniunctum esse censeo, ipsa quoque perantiqua, cum 
Graecorum ἐα-- atque Islandorum ero- in erom, erop, ero eiusdem 
fontis esse veri sit simillime (Fick Bezz. Beitr. 7. 171). Formam 
εἶαν a ceteris Graecis non alienam fuisse ex eo mihi videtur con- 
cludendum, quod tertia pluralis aoristi ἔφεαν, quam substantivi 
verbi tertiam pluralis imitatam crevisse crediderim, Boeotiae 
finibus minime continetur. Atque habes ἔφεαν ut apud Boeotos 
(idque saepissime velut 'Eg. 1896. 243), itidem apud Edalienses 
(κατέθι]αν Coll. 6027). Accedit quod Tegeatarum participium 


1) Obloqui videtur ὅπω «Εέκαστος ἦν legis de colonis Naupactum 
mittendis. At tollitur difficultas, si cum Bechtelio ἦν tertiam pluralis 
esse statuimus (Herm. 31. 318). 


196 


ἀπυδόας (Coll. 1222 13) argumento videtur esse Tegeatas ἔδοαν 
pro ἔδον vel ἔδοσαν dixisse ipsos quoque formae 7«» analogiam 
Secutos. 1) 


6 48. De formis πίει οἱ δίδοι. 


In fine tituli, qui in exteriore cantharo quodam nigro in- 

cisus est, legitur (3467): 

ὥς χ) ἅδαν nit. 
Formam rniE Meister feliciter ita expedivit (Coll. 1. 405), ut 
coniunetivos Arcadum et Cypriorum conferri iuberet: ἔχη, κα-- 
τυστάση ceit. Tegeae, ἐξορύξη et λύση Edalii (Coll. 1222 26. 43, 
60 12. 29).?) 

Alia forma, δίδοει, in titulo est in pedibus inscripto Apol- 
linis illius aenei, de quo Fróhner in Monumentis et Memoriis 
1896. 136 8qq. verba fecit: 

τὺ δέ, Φοῖβε, dido, χαρέβετταν ἆμοι[/άν]. 
Constat Pindarum eadem forma quater usum esse in Olympiis; 
in testa quadam Corinthi effossa Blassii sagacitate restituta est: 
[δί]δοι χαρίεσσαν [ἀ]φορμάν Col. 3119c. Cum non nisi in 
carminibus inveniatur, ad sermonem Boeoticum nihil attinet; 


quod eo minus doleo, quia obscurior (cf. quae Wackernagel ex- 
posuit KZ 33. 25 8qq.). 


C. DE VOCABULORUM QUORUNDAM FIGURIS. 


849. De vocabulo ἀδελφεός. 


Boeotos ἀδελφεός, non ἀδελφός dixisse e titulis apparet. 
Habemus 


ἀδελφιός 3379 12, 33853; 
ἀδελφιόν 27953; 

ἀδελφεά BOH 21. 555 25; 
ἀδελφεή 2073. 


1) In tit. 3682 habes ανεδε litt. domestica. Dittenberger ἀνέθει 
cum scripserit, malim ἀνέθεε emendare suspicatus eam formam ad 
exemplar £ye*e singularis cum plurali ἔχεξαν coniuncti fictam esse. 

2) De vasculorum χαῖρε x«l πίει cf. quae Kretschmer, Die griech. 
Vaseninschr. 195 sq. exposuit. 
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Eadem forma in lege de colonis Naupactum mittendis 
(IGS III nr. 334 7), in lege Labyadarum (Coll. 2506 C44), in 
magna illa lege Gortyniorum comparet; Homerum et Herodotum 
eadem uti non est quod moneam. 


850. De Vestae nomine. 
Boeotorum pronuntiatione Vestae nomini inest sonus 4: 
Ἠιστίηι 556. 


Conferas velim Locrorum ἐν τᾶι ἰστίαι IGS III nr. 334 7, 16, 
tum Ceiorum “Ἱστίγι (Bechtel, Ion. Inschr. nr. 54) cett. 


ὃ 51. De Dianae Ilithyiae nomine. 
Dianam Ilithyiam Boeoti variis nominis formis invocaverunt: 
in titulis Ἐλείθυια, Εἰλείθυια, Ειλείθια comparent. 
a) ᾿Ελείθυια. 


""dovápid. τῇ Ελιθιουίη in titulo Chaeronensi 3385 scriptum 
est. Formam ᾿ἘἙλέδιουια cum Pindarica ᾿Ελείθυια convenire 
(Pyth. III 9 aL) monuit Gu. Schulze Quaest. ep. 260. 

b) EiAeí 9wia. 


4ρτάμιδι Εἰλειδύη Tanagraei (555) et Orchomenii (3214) 
scripserunt; eadem scriptura in titulis volgari dialecto compositis 
1871. 1872. 3412 adhibita est. Ab Πιλειθδύη non nisi scriptura 
diversa est EtAet9osn, Εἰλειθιουίη, quae formae 3391 5 (Chae- 
roneae), 4174, 4175 (Anthedone) occurrunt. Eodem spectat "JA[1]- 
Φούη 3413 (Chaeroneae). 

o) Eihst2a. 


"Aeváuid. Ειλειθίη ο titulis Chaeronensibus innotuit: 
338610, 3410. 3411; Εἰλειθείη in titulo Thisbensi 2228 
aetate recentiore consceripto exstat. 


Vasorum Atticorum pictores Ηελείθυα, HiAs(9va, Ηιλίθυα 
formis usi sunt: Kretschmer, Vaseninschr. 156 sqq. — Quarum 
primam cum Boeotorum 'EAe(2va coniungendam esse manifestum 
est; ceteras ut expediam nescio. Ειλείθυια Atticum esse Aristo- 
phanes testis est; accedunt Εἰλυθείαι CIA II 15869, ἸΊλει- 
Jvot 1590 1. 
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6 52. De vocabulo ὄνυμα. 

Haec vocabuli ὄνομα figura Attice non invenitur nisi in 
compositis ἀγώνυμος, ἐπιώνυμος, εὐώνυμος, ὁμώνυμος, aliis, 
ad quae accedunt nomina propria. Sed viguisse eam apud 
Lesbios, 'Thessalos, Selinuntios titulis docemur (Coll. 272 5, 
34521, 30468); ab eisdem stabant Boeoti: 

ὄνιουμα 3172 134, 3352 4; 
ὄνουμα, ὀνούματα REG 12. 70 27.28. 


8 53. De forma δέχομαι. 

Boeotos déxoue: dixisse testis est 

δέκεσφη REG 12. 69 7. 

Constat omnes Graecos Atticis exceptis eodem δέχομαι 
1808 6886. 

D. DE DERIVATIONE VOCUM. 
$54. De adverbiis loci. 

In titulis duo adverbia loci adhibentur: εἶ et αὐτεῖ. Illud 
habes 3054 14: ei ὁ πατὴρ αὐτῶ...., hoc REG 12. 695: κὴ 
αὐτῖ ἰαόντυς Ταναγρήῦς καθὰ x) vob». 

Isdem adverbiis favere Graecos occidentales nemo est qui 
nesciat. Sed ne Ionibus quidem ignota fuisse e Cymaeorum 
vovrei (Bechtel, Ion. Inschr. nr. 3a) apparet, ut omittam ad- 
verbium ἐκεῖ, quod Graeciae est totius. 


E. DE VOCABULORUM THESAURO. 
855. De voce d»»íc. 
ἀννίς in titulo Chaeronensi 3380 servatum quid sibi vellet, 
postquam Dittenberger coniectura assecutus est, Hesychii testi- 
monio!) confirmari monuit Solmsen in Mus. Rhen. 56. 503, qui 
Lat. anus aliaque comparari iubet. 


8 56. De voce ἐνείχω. , 
ἐνείκω verbum a Boeotis usitatum esse ex titulis elucet. 
Occurrunt 
εἴνιδαν 2418 24; 
ἐνενιχθεῖ 3172 150. 


1) ἀννίς' μητρὸς ἢ πατρὸς µήτηρ. 
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Formarum ι ex ει ortum esse e loco quamvis corrupto 
quodam Herodiani II 374, 21 intellegitur, quem parum feliciter 
tractavit Stephan De Herodiani technici dialectologia 49: οἱ 
Ἡοιωτοὶ τὸ ἴνεγξα ἤνειγξα λέγουσιν διὰ τῆς ει διφΦόγγου 
τὴν παραλήγουσαν ποιοῦντες.  Herodianum ἤνειδα scripsisse 
patet; aoristum unde hauserit, nescimus.  Praesentis ἐνείκω 
vestigia deprehenduntur apud Homerum (ἔνεικε, ἐνεικέμεναι), 
a quo Scuti seriptor pendet (συνενείκεται 440). Aoristum Graeci 
duplicem finxerunt: Ίνεικα habes non solum apud poetas, sed 
etiam in pedestri sermone Ionum (ἐνεικάντων Chii, Bechtel, 
Ion. Inschr. nr. 174 0 4), cum Ίνειξα Herodiano teste dixerint 
Boeoti. 


857. De voce κλέβω. 
Κλεῦσαι, aoristum veterem verbi xAéFt, e nomine 
Κλεύσιππος 27124e3 


colligendum esse monuerunt Bechtelius Fickiusque, Griech. 
Personenn.? 472, cum laudarent Hesychii xAevoóus9Sa: .... 
φύεγξόµευα. 


858. De voce λάδδουσοη. 


41ád0ovo34 dixisse Boeotos e titulo 3054 6 apparet. Eodem 
verbo lones usi sunt: is qui librum composuit Περὶ νούσων 
τὸ δεύτερον, scripsit (Hippokrates VII 110 Littró): καὶ ἄση 
αὐτὸν λάζεται .... καὶ φόβος λάξζυται. E lingua Ionica vox 
a tragicis Atticis deprompta est. 


$59. De praepositione πεδὰ. 


Boeoti praepositionem veterem πεδὰ, qua Lesbios, Argivos, 
Cretenses usos esse tituli testantur, ipsi quoque retinuerunt. 
Formula est zr£Óà τῶν πολεμάρχων 3171 5.29, 3172 153, REG 
12. 6918, deinde nomina Πεδανγελίς 3512 (litt. dom.), ΠΠεδα-- 
κλεῖς 2782, aliaque in Dittenbergeri indice congesta.  Prae- 
positio μετὰ solo exemplo praebetur 3171 40 ὁ ἐνιαυτός ὁ μετὰ 
Θύναρχο», sed cum titulus medium saeculum a. Chr. n. tertium 
non superet, maxima cum probabilitate praepositionem μετὰ a 
dialecto Boeotica prorsus abiudicaveris. 
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8 60. De voce πιτεύω. 


Verbum πιτεύω adhuc nusquam in Graecia inventum est 
nisi in titulo Thespiensi eo, quem Colin BCH 21. 554 sqq. 
publici iuris fecit; sed vocabulum a Boeotis servatum, non 
fictum esse re ipsa apparet. Legimus 

τοῖς μὲν πεπιτευόντεσσι 6δ4 7, 
ὁπόττα δέ κα ἀπίτευτα ἵωνοι1) 5548. 
Verbo sensum inesse irrigandi vidit Meister. 2) 


8 61. De voce ποίας, 
ποίας comparet in titulo Thespiensi BCH 21. 554 sqq: 
τὼς πύας 5545.12; πρᾶτον πυάων 554 15. 
Vocis vim perspexit Meister?) simul suspicatus Xenophontem 
cum diceret ἐν πόαι τινὶ καταχεῖσθαι (Hell. IV 1, 30; Ages. 
36, 5b) non feminino πόα, sed masculino πόας usum esse. 


8 02. De praepositione ποτὶ. 


In Homeri carminibus zrgorí ac zt0tí eodem sensu usur- 
pantur. Boeoti quod zrgozi plane abiecerunt, cum omnibus fere 
Graecis faciunt occidentalibus. Satis erit exempla exscripsisse 
tituli quidem 3172: ποταποπισάτωβδ, ποτὶ δᾶμον 112, ποτὲ 
κατόπτας 140, ποθοδωμάτων 161. 

Forma ποὶ, quam loannes Schmidt in proclisi ex στοτὲ 
profectam esse demonstrare conatus est (KZ 968. 17 βαᾳα.), in 
Boeotia non occurrit nisi in nomine ΠΠοίδικος 2781 18. 


8 63. De adverbio προτηνἰ. 
Adverbium περοτηνί in titulis comparet tribus: 
1739 14 τὸμ προτηνὶ ἐμβάντα (Thespiis); 
BCH 21. 5542 ἐν τῇ π[ροτ]ηνὶ προρρείσει (Thespiis; suppl. 
Colin); 
2406 7 [ἀγα]φῶν τῶν προτην[ὲ ππεπερ]αγμένών (Thebis; suppl. 
Dittenberger). 


1) Distinxit Meister. 
2) Sitzungsber. der K. Sáchs. Gesellsch. der Wissensch. 1897. 145. 
3) 1.1. 143. 
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Dittenberger cum vidisset vim adverbii πρότερον inesse 

vocabulo, monuit in Rheso tragoedia legi (592 f.) 

ὑμᾶς δὲ βάντας χρὴ προταινὶ τάξεων 

φρουρεῖν .... 
et Parmeniscum loci scholio testari vocem προταινέ Boeoticam 
esse.  Locativus quin sit (velut ἀμισθί cett), non est dubi- 
tandum: a quo locativo descendit προταίνιος, quod adiectivum 
Hesychius!) testatur, eadem ratione qua ἐνάλιος ab ἐν AL. 


8 64. De voce χρειεῖσθη. 

Ἀρειεῖσὺη tituli est 31698. 

Verbum recte cum χρηείσθω tituli Calchedonii Coll. 3052 7 
coniunxit Meister?), Eleorum χρηῆσται eandem formam esse ac 
Boeotorum χρειεῖσόθη pronuntiavit Bechtel (ad Coll. 3052). Neque 
minus recte Meister de praesentis χρήέομαι origine iudicavit 
ratus denominativum esse, cui yofj/Fog subesset. 


1) nmgoraístov: παλαιόν(!). Antecedit προταίνιον΄ πρὸ μικροῦ, ubi 


in lemmate προται»νί coniecit Schleussner. 
2) Coll. 1. 394. 


14 


Pars quinta. 


Ouibus rebus a ceteris Graecis Boeoti differant. 


A. DE SONIS. 


Dialectus Boeotica a ceterorum Graecorum consuetudine 
vocalium mutationibus quibusdam mirum quantum discedit. Ac 
mutantur quidem é sive priscum sive productione aut contractione 
effectum, diphthongi ei, a4, οἱ. lam singula perlustremur. 


1. Quae vocalium mutationes non pendeant e certorum 
quorundam sonorum vicinitate. 
δ 65. De vetere ὅ, 


Ei tituli qui litteraturae sunt domesticae!), hunc sonum 
ab e brevi non distinguunt. Ut praebet titulus 2729 priore 
saeculi sexti dimidio incisus ἀνέθεκε, IIvoiEt, ἐποίλεσε, tituli 
2229. 2230. 2279 centum annis postea exarati ἐπόξσε, ΘΕβαΐος, 
dyéJExev, Εὐβετερίς. Vix autem Ionica litteratura recipi coepta 
erat, cum pro E priore scribi solet El; e. gr. Εὐβετειρίς 998. 
In titulis eis, qui mixtum genus scripturae ostendunt, vetus ὅ 
deprehenditur expressum more et antiquiore et recentiore; velut 
in tit. 2427 Ἰηέννει, -κράτεις, ἸΙσμεινοτέλεις comparent iuxta 
ΠτωϊλλΕε, Ἱπποκύδες, Εὐρωμοκλες, -“«νδώρΕτος. Tertia qua- 
dam scriptura Boeoti rarius videntur usi esse: in titulo 2456 
pervetusto ᾿.4γΓμόνδας 3) occurrit. Litteram F eandem esse atque 
eam, quam Osci usurpant ad sonum qui inter e et $ intercedit 


1) Titulum 4249 omitto, quod de origine Boeotica valde dubitatur. 
Cf. quae exposuit Frünkel in Mus. Rhen. 506. 423 sqq. 
2) Cf. ᾽αγημώνδας tituli Tanagraei REG 12. 73 c4. 
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exprimendum, Dittenberger in commentario titulo 1888 adiuncto 
summa cum probabilitate coniecit. 

Ex eis quae modo exposui sequitur, ut vetus ὅ in sermone 
Boeotorum iam saeculo sexto — οἱ enim aetati titulum 2456 
attribuerim — is sonus factus sit, qui inter ὅ et 7 intercedebat. 
Ac Boeoti, cum Ionice scribere coeperunt, non parem esse sen- 
tiebant eum sonum, quem Iones H scribebant, ei, quem ipsi E 
illo exprimere soliti erant; qua in difficultate eam viam invene- 
runt, ut neque E neque H amplexi eorum sonorum, inter quos 
& Boeotice pronuntiatum medius erat, notas coniungerent. Quod 
in nummis temporibus etiam recentioribus ΘΕβαίων reperitur 
(CGC 67 8qq.), nihil ad rem: quippe nummorum inscriptionibus 
priscam scripturam non raro diutissime conservari constat. 

Post receptam Ionicam litteraturam ΕΙ Boeoti scripserunt 
usque ad infima dialecti tempora. Quod ut demonstrem, ex 
eis Thebanorum titulis, quorum aetates possunt definiri, paucos 
deligo. 

Intra annos 355 et 346 exaratus est titulus 2418. Semper 
ει exstat: 

πρισγεῖες, ""Mvoxvogieieg, ὀγδοείκοντα, Εἰροτίμω, Εἰραί- 
ὠνος, στατεῖρος. 

Initio saeculi tertii tribuendus est tit. 2463. Habes 

Ητωΐλλεις, TiuoxAeic, Ἱσμεινίας. 

Priori tertii saeculi dimidio debentur 2419. 2428 — 2432. 

2471, quorum in hoc sunt 
᾿Αριστοτέλεις ὁ πατείρ, µάτειρ, ἐπόεισεν. 


Post a. 250 cadunt 2433. 2434. 2435, quorum in primo 
legitur 
᾿4είσιππος, Νυμεινίω, Κράτεις, Ἰατροκλεῖς, Φιλιεπεῖες. 
Una tamen est exceptio, quam consulto adhuc praeterii: 
dico tituli 2429 
«4ιωνύσιος Ἡρακλείδαο. 
Ne in uno quidem nomine cui nomen Herculis subest, ει scri- 
bitur, neque Thebis neque in reliqua Boeotia, quod rectissime 
monuit Meister (1. 201). Manifestum est veritos esse Boeotos 
laedere nomen Herculis, quem ut deum quantum venerati sint, 
14* 
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vel inde perspexeris, quod omnes fere urbes Boeotiae Herculis 
fano erant ornatae.!) 

Ut Thebis, item Tanagrae in ceterisque civitatibus Boeotiae 
ubique ει exstat. Quibus in vocabulis η, non ει scribitur, ea 
Boeotico sermoni abiudicanda sunt. 

Hic ponimus vocem ἔφηβος. In titulis Aoraephiensibus 
enim eis quibus Dittenberger numeros 2715 — 2724 c adscripsit, 
semper ει comparet, excepto cum nomine *HooóóQw 2724b3 
(variis rationibus expediri potest) tum forma ἐφήβων. Quorum 
titulorum veterrimi sub a. 300 exarati sunt. Cum non adduci 
possim ut in hac una voce, si modo fuisset vere Boeotica, 
Boeotos credam { volgare scripturos fuisse, efficitur ut vocem 
ἔφηβος Boeotis ex alia quadam Graeciae regione?) affluxisse sta- 
tuam. Quod inter eos titulos quos edidit Perdrizet BCH 23. 
198 Βᾳα., quattuor ἐφείβων offerunt (IlI6, V 22, VI5, VII16), 
cum ceteri 7 retineant, ili peregrinam vocem Boeotice trans- 
ferre sunt conati. 

In titulo Lebadensi 3055 sub a. 350 inciso Jycavgó» (v. 13) 
comparet. Sed ista inscriptio rebus peregrinis est referta. 


Sub saeculi tertii flnem vocalis ex vetere ὅ orta item atque 
i sonuit. Quod apparet e titulo Thespiensi BCH 21. 554 sqq. 
edito, qui ter παρεῖς (v. 40. 43. 46), semel παρῖς (v. 48) 
praebet nec non T'igog nomen proprium (v. 37), quod mihi 
ut Meistero*) cum Εὐτηρίδας, Τήρης, Τηρίας, Τήριλλος con- 
iungendum videtur. Eadem scripturae inconstantia titulus Leba- 
densis est 3081, qui saeculo insequente incisus est: [Φιλλ]ὼ 
Niopuvio, παριόντος [αὐτῇ κὴ τ]ῶ ovi Nuuewio ..... . 
(v. 1.5) Tertium exemplum hoe loco nulli momenti est, í&gu— 
(τε)ύοντος δ) dico tituli Chaeronensis 3392; recte enim Ditten- 

1) Cf. Ed. Meyer, Gesch. d. Altertums 2. 255. 

2) Ex Attica eam manasse in promptu est. 

3) Sitzungsber. der K. Süchs. Gesellsch. d. Wissensch. 1899. 146. 

4) Cave putaveris vocalem vocis ἴχω, cuius declinationes in ποῦ- 
(xov 3083 20, ποδίκοντα 3080 a, 3350 4, ποθείκοντι 3349 5 habes, 
eodem spectare: dissuadet Corinthiorum ἴχομες (Coll. 3119 2), Stiriorum 


τοὺς ἐνιχομένους (168 III nr. 32 17). 
5) Of. ἱερητεύκατι IGS III nr. 32 40. 
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berger monet huius tituli tres priores versus aetate recentiore 
incisos esse quam posteriores, et recentissima quidem aetate, 
qua ceteri quoque Graeci $ pro ὅ et pronuntiabant et scri- 
bebant. 

ὃ 66. De ὅ producto. 

In titulo illo Orchomenio 3172 vox χείλιοι scribitur septies 
nota diphthongi, semel (ὀκτακισχιλίας v.118) littera ι. Όοι- 
Stat titulum inter annos 222 et 200 exaratum esse. Cui aetati 
suppares sunt titt. 4260. 4261, eodem anno incisi; utrique idem 
praescribitur archon, qui in hoc vocatur Παμπείριχος, in illo 
Παμτείριχος. Alteri saeculo tituli tribuendi sunt 3322. 3325, 
qui zzageuivavrag, παρμῖναν ostendunt. Videmus e productum 
eadem aetate, qua 6 vetus, ad pronuntiationem 7 pervenisse. 


8 67. De ὅ contractione orto. 


Ea vocalis quae duorum e concursu efficitur, litteratura 
Ionica recepta a Boeotis eadem ratione scribi solet qua 2 vetus. 
Habes e. g. προστατεῖμεν 178015, χρειεῖσνη 31698, «αμο- 
κλεῖος 27145. Sub finem saeculi tertii & scribi coeptum est. 
Conferas velim 

τρῖς 2420 (ter), 3172101, 31933. 4, BCH 21. 55531; 
λειτωργϊῖμεν 3083 24; 
4ιοκλῖίος 41282; Καλλικλιος 3365 2. 


8 68. De diphthongo 4. 

Veteres diphthongi ἄν, δὲ quidnam Boeotice factae sint, 
quaerere desistet is qui exempla deficere mecum meminerit. 
Contra de soni & mutationibus certiores fimus coniunctivis: δὲ 
plane commixtum in eandemque formam redactum esse atque 2, 
id est pronuntiatione Boeotica && factum esse utrumque. Cuius 
rei ad exempla provoco Thespiensia: 

17397 ὥὣστινάς κα δοχιµάδδει; 

179910 7) δέ κά τις .... καδιστάει; 

1739 14 x?) ὅσοι xa uiov elsi; 

178010 ἐπὶ δὲ τί κα πάνει; 

1780 16 ὅπως βεβεία d; 

1780 18 ἐπὶ δέ κα τελευτάσει, multaque alia. 
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Quod δὲ in titulo vergentis saeculi tertii nescio quo modo 
littera t expressum est: 317268. Num is qui incidit libidine 
quadam adductus est, ut resuscitaret prisca? 


8 69. De vetere diphthongo ει. 


Tituli domesticae litteraturae perraro E! suppeditant, scri- 
ptura | principatum obtinet, semel exstat illud F, de quo iam 
ante verba fecimus. Haec exempla collegi: 

ἀμείνων: '"En|i '«]μεινοκλείαε 590, ᾽4μινοκλέεις 585 III 8, 
"άμινομένεις 1888 64, ᾿4«ιινάδαο 9497 103); 

γείτων: ᾿4φανογιτίς 613, ᾿4ριστογίτα 3505, «4ιογίτα 3620, 
4ιογίτων 8577, 3621, Εὐγιτονίδα 3508, Καλλιγίτα 
BCH 18. 501 nr. 31, Καλλιίτων 3235; 

εἴδο-: Ποτειδάονος "Eg. 1899. 64. 

zteLJe, πεισι: Πίφαρχος 585 119, Πισιδίκα 055, Πισι- 
δωρίδας 2895; 

τεισι-: ΤΓ{σιμένεις 1) 1888 bo. 

Novum exemplum scripturae ΕΙ nescio an nomine ᾿Ἔρο- 
τεῖο[ς] 35077 se offerat, quod cum éoorig?) eadem ratione con- 
iunctum esse existimaverim qua Ραλεῖος cum FAic.*) 

Ex eis exemplis intellegitur Boeotos iam ante litteraturam 
Ionicam receptam non οἳ sed eum sonum pronuntiavisse, qui 
ab ? non multum discederet. Eum, qui titulum 1888 incidit 
(id quod anno 424 a. Chr. factum esse veri est simillimum), 
aliquantulum discriminis percepisse, inde concludimus, quod 
Τισιμένεις (et fortasse ᾽4μινομένεις Dittenbergero auctore) 
littera t, Πολυτιμίδας, Πολύνικος, Κρινόλαος, Καφισῖνος, 
Σφρίγων littera | distinxit. Inde ab anno 400 progenies veteris 
ei ab ? differre desiit."  Perlustremur e. gr. adiectiva patrony- 
mica tituli 537 saeculo quarto aut tertio exarati, ea quidem, 


1) Hoc in titulo duo scripturae genera miscentur. 

2) Ex huius nominis scriptura apparet errare eos, qui verbo τείω 
non &, Sed Σ inesse volunt (cf. Bechtel in Roberti Studien zur Ilias 280). 

3) Eust. 1908, 53 ad ἑορτή: «4ἰολεῖς δὲ προπαροξυτόνως καὶ κατὰ 
µετάθεσιν ἔροτιν ὡς ἀπὸ εὐθείας τῆς ἡ ἔροτις (Ahrens Diall. 1. 159). 

4) [δ]οκεῖ 1875 ut e δοχέει contractum ab hoc loco alienum est. 

9) Mansit ει in Ποτειδάονι 2465 ut in nomine dei. 
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quae a stirpibus in -o descendunt. Ad unum omnia in -εος 
cadunt, quod tituli Lesbiorum Thessalorumque ex -ειος effectum 
esse docent: ᾿Φδρομάχιος, «4ιοδώριος, ΙΜεγαλίνιος, Θιοτίµιος, 
Σαγυθίνιος, Πολυδένιος, Θιαγγέλιος, Πολυμνάστιος, Εὐχο- 
λίνιος. Sequitur ut post receptam litteraturam Ionicam ubi- 
cumque scriptura ει comparet, eam a Boeotico sermone dissentire 
Sit statuendum. 


8 TO. De & exstinctis consonis intermediis orto. 

Quoniam superiore paragrapho de sonis e et $ antiquitus 
in diphthongum coniunctis dixi, nunc recordandum est, alioquin 
eo demum coisse e et ?, quod s aut v oonsonae intermediae 
evanescebant. Atque triplicem quidem scribendi rationem videmus 
in domesticae litteraturae titulis adhibitam eandem, quae modo 
exemplorum veteris ει propria cognoscebatur: El, ΓΕ, E. Quod 
ita demonstraturus sum, uf cum eis, qui legunt, vooes commu- 
nicem eas, quarum e? ex es? profectum est. 

-αλκης: [.Ez?] ᾿«νφάλκει 591; 

γένος: ᾽«ἄντιγενιδας 1888 h 7, Θθαγένια 2891; 
Φάλος: [4α]μοθάλεια 1909; 

κράτος: "Emi Καλλικράτει 2739; 

ufjóoc: Εὐμηδιδας 188853; 

σφένος: [Κ]λεεσθένεια 1928; 

τέλος: Εὐτέλια 628, Θιοτέ(λια 632. 

Quamquam hoc e? diutius mansisse videtur quam e$ vetus, 
tamen non potest dubitari, quin altera parte saeculi a. Chr. n. 
quinti a diphthongi progenie non iam fuerit diversum: nam 
eidem lapicidae, qui Τεσιμένεις scripsit, “4ντιγενιδας et Εὐμη- 
Órdag debentur. Deinde vocalis quae inter e? et 7? intercedebat, 
plane in 7 abiit; quod iam ante receptam litteraturam Ionicam 
factum esse discimus scripturis Εὐτέλια, Θιοτέλια. 

At permulta et mulierum nomina et adiectiva patronymiog 
a stirpibus in -s descendunt ea, quae in titulis inde a parte 
saeculi quarti priore exaratis non cadunt in κα, (ος (ία), sed 
in eux, ειος. Nam etsi eae formae, quas tum exspectes, non 
desunt (οξ.᾿Επιχάρια 3155, {4ιοφάνιος 537212), tamen numcrus 
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earum, quas mirere, tantus est, ut paulisper suspexerit quis- 
piam nos de aetate ea, qua hoc 6ἳ confluxerit cum 7, non 
recte iudicasse. Occurrunt enim exempla haec: 


Ann. 400 — 350: Θιογένειος 2427 17; 

Ann. 312 — 304: [4ντ]ιγ[ενει]ίω, -4(?]vouecóe|uc]o 27231.2; 
Ἐπικουδείω, ᾿««ριστοκρατείω 2724 a3, 2724 1.5; 

Saec. IV aut III: Ἱαροτέλειος, Εοικοσθένει[ος] 537 214, b6; 
«4ιοφάνειος 242911; Τειλεφάνειος, ΟΦιλοκράτειος 
94981 10.10; Τιμµοκράτεια, Πτωΐλλεια 1815; 

Ann. 800—250: Θιοκουδείω, «4ακράτειος, -«νδροτέλειος, 
Φιλοκράτειος 3175 5. 15.46.47; «Φντιγένειος 1747 7; 


Ann. 250—200: Πεδαγενεία 1832; Σαυκρατείω 3087 3.4; 
ἸΜνασιγενείω 31602. 


Sed re vera minime everti legem his exemplis iam in- 
tellexit Meister (1. 224). Is vir doctus, cum suo iure negaret 
vocalem &&, qua Θιογένειος cett. insignia sunt, ex antiquis 
temporibus retentam esse, eam expediendi viam iniit, ut hoc 
ει ex patronymicis in -κλεῖος statueret translatum esse in cete- 
rarum stirpium sigmaticarum patronymica, qua in re ad scri- 
pturas ᾿Φτιγενειίω, -4ὐτομειδειίω provocavit, quorum exem- 
plar Φιλοκλειίω 318012 fuisse veri simillimum est. At ego 
quidem, quamquam patronymica in -κλεῖος cum patronymicis 
ceterarum stirpium eiusdem declinationis arctis vinculis cohaerere 
non nego, tamen suspicari maluerim nomina mulierum in e«a 
et patronymica in &tog vocalem ει mutuata esse a nominativis 
nominum virorum, id est a nominativis in -γένεις, -κράτεις, 
-κύδεις, -μείδεις, -σφένεις, -τέλεις, -φάνεις. Sed utut res 
se habet: hoc certissimum est formam Zftogd»toc, quae comparet 
in titulo 537, antiquiorem esse quam «Φιοφάνειος tituli 2429. 


871. De diphthongo οὐ. 


Diphthongus οὗ tempore satis remoto ita mutata est, ut 
altera pars ad sonum e vergeret. Argumento sunt tituli quidam 
saeculi quinti, in quibus non raro adhibita est scriptura QE 
pro Ql: 
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Tanagrae: 
«4ιωνύσοε 550; ΙΜοέρ)ιχος, “ρισστόθοενος, Κοέρανος, 
Χοέριλος 585 16.7, IV 1.11; "Ez, Ελεκαδάμοε 593; 
"Emi Πολυαράτοε 599; [Eri ...]xoe 611. 

Thebis: 
Toà Καβίροι 3917. 

Plataeis: 
᾿Επὶ 4ouaevévos 1689. 

Reliquis in oppidis eadem scriptura quin cognita fuerit, 
non debet dubitari. De Acraephia etiam certius quam de 
ceteris statui potest res; ibi enim cum AE scriptum inveniamus, 
OE quoque exstitisse veri est similimum. Scriptura quidem 
Tanagraeorum multo magis propria quam ceterarum civitatium 
est. At pronuntiasse oe!) omnes Boeotos saeculi V parte altera 
cum aliunde tum hinc est statuendum, quod tertio saeculo pro- 
nuntiatio in 4 conversa exstat. 

Litteratura lonica recepta Boeoti aliquamdiu Ol scribunt; 
sub medium saeculum tertium Y iuxta Ol usurpare incipiunt, 
quod Y sub finem saeculi obtinet principatum. | Percenseamus 
titulos Orchomenios aetate definita incisos: 


Ann. 329: 3206 semper οι. 

Circ. ann. 290: 3175 itidem. 

Sub. ann. 250: 3191 του, ἸΜυρίχιος, 3192 τυϊῖ. 

Ann 240—230: 8174 Βοιωτῦς, Ἐρχομενίυς, τῦς πολε- 
µάρχυς, vvi, Μυρίχω. | 

Sub ann. 220: 3193 Εὐχώροι, “«Φανοδώροι, Πεδάλλοι, Ni- 
κάρχοι — Θιουτίµυ, Atvotiuv bis, Πισιμείλυ; yaÀ- 
πιοι ὀβολοί dialecto volgari debentur. 

Ann. 222—205: 3166 voi δάµοι, ἐγγόνοις --- αὐτῦ bis, 
Ευκίας, προξένυς. 

Ann. 222—200: 3171 semper v, 3172 οι saepius quam v. 

Sub ann. 200: 3169 semper v. 


1) Cum Boeotorum diphthongis «e, οε Blassius apte Oscorum AF, 
Vk confert (Ausspr.* 56). Ceterum scripturae ΑΕ et OE intra Boeo- 
torum fines non coercentur; cf. Kretschmer, Die griech. Vaseninschr. 
33. 126. 128 et Jahreshefte des ósterr, arch. Instit. 3. 134. 
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Si iam quinti saeculi pronuntiationem non οὗ, sed alium 
quendam sonum fuisse intellexeris, quem Boeoti signis OE ex- 
primebant, certe Οἱ illud seripturae Ionicae non nisi prioris 
orthographiae memoriae deberi facile concedes; eius, quam rece- 
perunt, litteraturae quonam signo sonum sermonis sui proprium 
melius exprimerent homines quam diphthongi nota, non inve- 
niebant. 

Consentiunt tituli civitatis Boeoticae cuiuslibet; Acraephi- 
enses adsumamus: 

Ann. 400—350: 4155 Ilvwío:. 

Ánn. 312 —304: 2724 b semper οι. 

Sub ann. 300: 2723. 27244 semper οι. 

Sub ann. 250: 2716 τυῖ; 2716 Βοιωτοῖς, Θοινάρχω, Θοι- 
νίων — Tw; 2717 [Βοιω]τοῖς --- vv ; 2719 —2721 
semper v; 4156 IIrotv. 


Apparet sonum ilum quem in quinti saeculi titulis OE 
Scriptum supra vidimus, eum tertio saec. in sonum abiisse 
novum, qui ab Atticorum 4 aut paulo aut omnino nihil disce- 
deret. Quam ob rem Boeoti medio saeculo tertio Y pro Οἱ 
Scribere coeperunt; id quod eo magis eis licebat, quia inde a 
medio saeculo quarto « vetus non littera Y sed OY coeperant 
exprimere. 

Neque vero sonus 4 ex diphthongo οἱ profectus perstitit 
immutatus. Altero enim a. Chr. n. saeculo non modo Y, sed 
etiam El scripserunt. Recordare quaeso manumissiones Chae- 
ronenses 3301— 3406, quas Dittenberger ,propter miram dialecti 
varietatem" eius aetatis esse censuit. Habemus e. gr. in tit. 3303 
τῦ Σαράπι, ἀσαυτῦ, τὸ ταµίη, 3348 τῦ Σαράπι, ἀσαντῦ, 
τῦς γονέύς, sed persaepe vei Σεράπει, vei Σαράτει, alia, velut 
in tit. 3356 τεῖ Σεράπει, αὐτεῖς, ποιούµενει, utramque prae- 
terea scripturam 33183 ὅ, τεῖ Σαράπει. Ei aetati suppares sunt 
tituli Lebadenses 3080— 3083; quorum in primo legimus c 
4i τεῖ Βασιλεῖ κὴ vei. Tosqovtet, µείτε αὐτεῖ Σάωνι µείτε 
ἄλλει µειδενί, v τε tageleg κὴ τε[ὲ ἰα]ράρχη vo 7E ἀντιτιουν-- 
χάνοντες, in postremo Βοιωτῦς, τῦ 24i vU Βασιλει καὶ τῦ 
Τρεφωνίυ, εἴσι (id est οἴσει). . 
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Cuius pronuntiationis fuerit nova ista diphthongi progenies, 
non perspicio. Nam quod viri docti sibi persuaserunt Boeotog 
Saeculo altero $ pro 4 pronuntiasse, id a me ut credam ideo im- 
petrare non queo, quod res si ita se haberet, summe mirum 
esset, cur scripturae | pro ΕΙ ne vestigium quidem deprehen- 
deretur. Quippe sonum e vetere ὅ profectum sub finem saec. 
tertii constat modo El, modo { scriptum esse: cur tandem Boooti, 
si modo saeculo altero ὁ pro 4 pronuntiabant, in scriptura ΕΙ 
adeo persisterent, cur ne semel quidem E! cum | commutarent? 
Sequitur ut sono $ admixtum aliquid fuerit, quod accurate de- 
finire non possumus. 


Illud addo, diphthongum vocis Βοιωτός ubique scriptura 
retineri, uno titulo excepto: Βυωτῶν 9864 iuxta αὐτῦς et τοῖ. 
Congruit scribendi ratio ea qua Boeoti usi sunt in nummis 
(CGC 35 8qq.). 


8 72. De diphthongo ao. 


Eodem modo quo οἱ vetus in quinti saeculi sermone 
Boeotico cedit sono ei, quem lapicidae non raro litteris OE ex- 
primebant, αἱ vetus mutatur in sonum eum, qui in eiusdem 
saeculi titulis nonnumquam AE scribitur. Haec collegi exempla: 

Tanagrae: 
“4ἐσχρώνδας ««ἐγίτ[αο]1) 550; L48aeódwpog et «Βεργ- 
αένετος 585 110, III5; ᾿Ε[πὶ ᾽4]μεινοκλείαε 590; 
Ἐπὶ «υσανίαε 596; ᾿Επὶ Πραύχαε 600; ᾿Επὶ Πυλι- 
µιάδαε 602; ᾿Επὶ ΟΩκίβαε(ϱ) 606; ᾿«βαεόδωρος 619: 
Εὐβαεν[έ]τα 3510; Maqvraéa sut "Eg. 1896. 244. 
Plataeis: 
ταξ «4άματρι 1671; "Emi 4douaevévoe 1689. 
Acraephiae: 
«αξσοςλ) BCH 22. 254 nr. 11. 


1) Ita nomen cum Róhlio supplendum esse titulo quodam Thebano 
demonstratur, quem Francogalli BCH 22. 270 publici iuris fecerunt. Ibi 
Αἰγίτας Scriptum est. 


2) Reminiscendum est nominum .4αίστρατος, «4αισθένης, de quibus 
Bechtelius egit Hermes 34. 396. 
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Litteratura lonica recepta Boeoti eum sonum quem antea 
ΑΙ et AE scripserant, littera H coeperunt exprimere. Qua in - 
re summi momenti est, quod titulus ille Thebanus 2427, in quo 
mixtum quodam genus scripturae supra cognovimus (8 65), ter 
litteram H, diphthongi notam minime praebet: 4αμπρίηος, 
Τελέστηος, ᾿ρίστηχµος. Ergo sub finem saeculi quinti Boeoti 
non iam diphthongum pronuntiabant, sed monophthongum. Quare 
Al inde ab anno 400 ubicumque incisum invenimus, discrepare 
necesse est scripturam & Boeotia. Rei pauca exempla deligo. 
In nummis & Chaeronensibus intra annos 3887 et 374 percussis 
ΧΑΙ aut ΧΑΙΡΩΝΕ legitur (Head Hist. Num. 292): de scri- 
bendi constantia, qua nummi insignes sunt, iam supra (S 65) 
disputavi. Deinde quod in titulis 2407 et 2408, quos intra 
annos 366 et 363 conceptos esse demonstravit Kóhler, semper 
Αἱ scriptum est, id e monumentorum indole repeto: sunt enim 
plebiscita de honoribus duobus peregrinis hominibus donandis. 
ΑΟ in priore quidem cum a sermone Boeotico nihil abhorreat 
nisi Al diphthongus, in altero non modo καὶ et «4ἰτώνδαο, 
verum etiam ἔγχτησιν, Φάλασσαν, αὐτῶι comparent. Res mihi 
ita videtur expedienda esse, ut statuamus Boeotos mero sermone 
uti noluisse, quo facilius decreta a popularibus eorum intelle- 
gerentur, ad quorum honores pertinebant. 

Neque vero permansit is sonus, quem H scripserunt Boeoti, 
Bed ei sono cessit medio saeculo tertio, qui inter 8 et 7 ver- 
Satur: post a. 250 enim El scribere coeperunt. 

Titulos Tanagraeos 504 — 524 medio saeculo tertio recen- 
tores esse exposuit Dittenberger in commentariolo inseriptioni 
524 adiuncto. Eiusdem aetatis plebiscitum est 531. In eis 
titulis sexies (510. 511. 512. 522. 523. 531) habes Ταγνα- 
γρείων, semel ᾿4δανεῖον 531. Ceterarum vocum retinetur $: 
δεδόχθη et xf 510. 511, προξενίη, ἑσκηδεκάτη, wj, εὖερ-- 
γέτης 522. 

Thebanus titulus est BOH 23. 588 sq., quem ne altius post 
medium tertium saeculum detrudas, dissuadent adiectiva patro- 
nymica. Hie occurrunt Θειβεῖυ, κή, Σαμιζω, 4ητολάω. 

. Circa annum 200 titulus Thespiensis 1780 conceptus est, 
cuius versu 16 βεβεία praebetur. 
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Paulo recentior inscriptio est Ácraephiensis, quam  Per- 
drizet BCH 23. 92 edidit. Quo in titulo, cum in ceteris vocibus 
η retineatur, 4θηνεῖον et Ῥωμεῖον scriptum invenimus. 

Initio saeculi primi tabulam Orchomeniam 3195 tribuit 
Dittenberger. Huius quoque tituli ethnicis ᾿4Φανεῖος, Θειβεῖος 
ει pro vetustiore * praebetur. 

Omnium quae collegi exemplorum ει ante vocalem positum 
est, neque ullum memini exemplum, cuius δι aut consona ex- 
cipiatur aut vocem terminet. Mero casui nemo est qui tribuere 
conetur. Profitendum est igitur non omnia ὅ in novum sonum 
abiisse, sed ea tantum, quae vocalis subsequeretur. !) 

Quo tempore E! pro H scribere coeperunt Boeoti, vice versa 
nonnumquam H pro ΕΙ posuerunt Haec exempla inveni: 

ἦμεν 512 3, 523 3 (εἶμεν 523 6), 524 3 (εἶμεν 524 4); in eisdem 
titulis Ταναγρείων deprehendimus; 

τῇ βηλομένη REG 12. 6918 (sub finem saec. III)?); 

ἀπήνιξεν 173711 (intra annos 229 et 200); contra εἴνιδαν 

241824 (cirea a. 350); 

Βιούτη (exspectaveris Βιόττει) 1758 6. 


Confunduntur igitur scripturae eius soni qui ex £, et vetere 
et productione aut contractione orto, profectus est, atque eius, 
quem ante vocales ex diphthongi αι progenie factum esse 
modo perspeximus. Neque vero mira ea est confusio: nam ut 
ilum sonum antiquitus inter 6 et ? versatum esse certissimum 
est, ita hunc medio saeculo tertio et ipsum inter ὅ et 7 inter- 
cessisse facere non possumus quin suspicemur. Quare hic sonus 
cum scribi inciperet ratione duplici, facile poterat fieri, ut ille 
eadem duplici ratione exprimeretur. 


8 73. De sono v. 


Littera Y scriptura domestica apud Boeotos earundem stir- 
pium est, quarum Attice; postea OY quoque scribi coeptum 


1) Sequitur, ut e? tituli Lebadensis 30814 e lingua volgari irre- 
psisse statuamus. 

2) In eo titulo persaepe H invenitur, ubi El exspectas: 696 ἢ, 
9 κατασχευασθδείη, 10 φήνητη (— φαίνηται) cett. 
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pervicit saeculo fere tertio. Inde viri docti iam dudum colle- 
gerunt v Boeoticum antiquitus non 4, sed w pronuntiatum esse. 

Y quidem quod ante receptam litteraturam Ionicam pro sono 
ο Scriptum est, satis habeo exemplorum commonefacere tituli 
1888 anno 424 compositi, cuius litteratura inter utrumque 
scribendi genus quodammodo intercedit ^ Hic habes Πυθίας, 
Ilv3ódcgoc, ΟΦρῦνος, Πολύδδαλος, ZfoGmvg, Κόκκυψ in a, 
Πολυκλίεις, Πολυτιμίδας, Πυφόδωρος, Πολύνικος, πυθιό- 
νιχα, ὀλυμπιονίκα in b, idemque Y redit per omnes tituli 
ordines. 

Inscriptiones lonicae litteraturae aetate definita hoc de- 
monstrant: 


Anno fere 350: 


3055 semel Πουφόνικος Ταναγρῆος Φιλοκράτειος, is 

ΗΠυύθόνικος Φιλοκράτειος Ταναγρῇος. 
Anno 329: 

3206 µΠουρρίνιος, Σιμού[λιος], Φαούλλιος — «4ιω- 
νύσιος, [Πολ]υξένιος, Εὐρυφαόντιος, ᾿Ολυμπίχιος, 
Εὐρυβωτάδας. 

Intra annos 312 — 304: 

2723 Πούθωνος — Εαστυμειδοντίω, Γρυλίωνος, 'Ovv- 
udoco. 

2724 ᾿Επικουδείω, 'Ovovuáovo — Εὐωνυμοδώρω Πυ- 
9oguío, Φορυσκίω. 

Sub ann. 300: 

2429 semper v. 

9480 [Φρο]υνίσκος --- -«4ύσιππος, Ὑπατόδωρος. 

2431 ΠουΦόδωρος -- Ολυμπιάδας, «4ύκιος, Πολυχά- 
ρεις; Εὐρυφαόντιος, Ρυΐσκος, Ὑπατίας, Πολύδωρος. 

Intra a. 290 et 280: 

3175 Θιοκουδείω, Πουδίας, Πούθων, Πουθόδωρος, 
Πολουξένιος, Εὔθουμος, Πουφθόνικος — Πολυρείτω, 
Θρασύλαος, ᾿Ολυμπιίχιος bis, Ἰὐρύλοχος, ἸΜύρτω», 
"I9vxoávewg, .«4υχίνιος, «{υνάτιος. — In eodem titulo 
semel (ου (Φιωνιούσιος) et semel o (Σομφόρω) habes. 
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Hic ad tempus consistamus. Exempla docuerunt de soni 
* pronuntiatione non esse dubitandum. Nihilo minus multo 
Saepius Y quam OY scribitur per totum saeculum quartum usque 
in tertii partem priorem. Optime convenit quod eodem tempore 
diphthongum oi veterem pronuntiari quidem 4, scribi tamen 
multo saepius Οἱ quam Y cognovimus. Quanto magis igitur 
deficit scriptura Y pro w, tanto saepius litteram Y in locum βοτῖ- 
pturae Οἱ videmus succedentem. Quod O occurrit, idem testi- 
monium est pronuntiationis «. De scriptura ΙΟΥ infra disputabo. 

lam titulos perlustrari pergamus. 

Ante a. 250, sed non iam sine dialecto volgari: 

2781 «{ιωνουσίχιος, Πουρρίχιος, ᾿-4ργουνίων --- Πολυ- 
κριτίω. 

Videmus ΟΥ scripturam crescere. 

Ann. 240 — 230: 

3174 «4ιωνουσίω, ᾿Οξούμαχος .«4ούκωνος, IMoígwryog — 
“άιουσίας, ᾿Ολιουνατίωνος. 

4172 Πολυκλεῖ, Τύχων. 

Ann. 220 —200: 

3172 σουν-, «{ιωνουσίω, οὗπερ-, ἀργουρίω, µουρίας, 
ἐγγούως, ἄκουρυ, ᾿ΙΦούδικος, κούριον, οὐπαρχώση, 
τεὐμοφούλαχες --- διούο, Ι9ιούδικος, Θιουΐω, «4ιου-- 
κίσκω, «4ιουσιφάντω, Πολιουκρίτω, Όνιουμα. Quae 
Scripturarum OY et ΙΟΥ exempla omnia fere ter aut 
quater redeunt forma eadem. At idem titulus praebet 
ἄκουρύ vv ἔνθω in parte B (v. 88), Πολυκράτιος in 
D et F (102. 155), ὑπεραμερίη ter et σύγγραφον in 
E (115. 123. 133. 190), µυρίας in F (154), ἐγγύω 
et Zvvvóuo in G (163). 

Huius tituli partes non eadem singulae aetate sunt incisae. 

Ac partes 4— C quidem praeter vocem »v dialectice non nisi 
OY vel ΙΟΥ habent, quae intra versus sexaginta fere non minus 
tricies sexies exstant; duo illorum exemplorum praeterea in- 
veniuntur in parte 4 ceteroquin volgari  Exceptiones igitur non 
fere sunt nisi partium E— G, ubi nihilominus propemodum 
evanescunt inter OY et ΙΟΥ, summum in parte EZ monstrant 
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numerum; sed ibidem illico maior est quam in reliquo titulo 
(excepta parte 4 scilicet) numerus vocum dialecti volgaris vel 
potius vocum dialecti item volgaris. Nam volgare est Y partis 
eius E ita, ut Οἱ quoque eodem tempore volgare penetrare 
supra vidimus (S τ1) pro sono 4. Ut vero Ol illud volgare 
pronuntiabatur οὐ, item Y volgare 4 pronuntiandum est. Contra 
Y illud vetustius in Boeotia « pronuntiatum erat, deinde evanuit 
sensim, cum OY pro tw scriberetur eodem tempore quo 4 illud 
Boeoticum ex οἱ profectum littera Y expressum est. Quam divi- 
sionem sub a. 220 factam esse exemplo modo allato aliisque 
confirmatur. Videlicet per totum saec. IV fieri poterat praeterea, 
ut etiam v volgare hic illic immisceretur linguae. Attamen 
quam rarum v illud volgare fuerit ante annum fere 215, vel 
inde apparet, quod ab anno fere 235 —215 fere semper OY 
et ΙΟΥ, vix unquam Y scriptum videmus. 
Ad rem accuratius illustrandam nunc titulos Hyettios anno 
250 recentiores proferam hos: 
Ann. 250 — 246: 
2829 Πουθόδωρος bis — Πολιουκλίδαο, Πολιουξένιος, 
ἄιωνιουσοδώρω. 
2809 Θρασουλάω, Θφρασουλαΐδαο, Εὐνφούτιμος, Γορ-- 
γούλος — Τιούχα, Πολιουκλίδαο. 
2817 «4ιωνιουσίω --- Θρασυλάω. 
Ann. 240 — 210: 
2830 Πιθούλλω, 'μουνίαο — Πολιούξενος. 
9881 .4ούσωνος — «4ιωνιουσόδωρος. 
2818 Βραχούλλεις, Πουρρίας, Πούθων --- Πολιουχά-- 
ριος, Πολιουκλίδας, Πολιουκλίδαο, ᾿ΙΓφιούλλιος. 
2824 Πολούρειτος, .«4μουνίαο --- «4{ιωνιουσοδώρω. 
Ann. 214 vel paulo post: 
2822 Θρασουλαΐδαο, Movxoivo, ᾿4μουνίαο, ᾽ἁμουνίας, 
Πουθφόδωρος — Πολιουκλεῖος, Ι9φιούλλιος — Θυμάριος. 
2827 lMovxoivog — «4{ιωνιουσοδώρω ter, Πολιουκλέδαο 
— "Auo»íao. 
Non multo post 213: 
2825 Κουδίππω, Iloó9o». 
2826 Πουθογένιος — Πολιουμείλω. 
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Divisio illa litterarum sub annum fere 220 firmissima fuit, 
adscribenda est ei temporis spatio, quod annis fere 235 —215 
continetur; quo serius vel prius abinde decedimus, eo minus 
est dilucida. Neque legem accurate definitam valere unam atque 
eandem post vel antea in singulis titulis Boeoticis quisquam 
exspectabit. 

De scripturis OY, ΙΟΥ, O in eis quae antecedunt ita verba 
fecimus, ut quaerere adhuc neglexerimus, utrum sonos signi- 
fiearent eundem an diversos. Atque O quidem ab OY specie, 
non re distare pro certo cum habeam, de ΙΟΥ scriptura aliter 
est iudicandum. 

Cuius scripturae exempla perlustrati facere non possumus, 
quin non nisi post À, », dentales adhibitam esse animadver- 
tamus.!) Quod recte Meisterus docuit (Griech. Dial. 1. 283) Beer- 
mannum secutus, qui primus post » et À illud & irrepsisse in- 
tellexerat (Curt. Stud. 9. 57). Sed hoe w quoque, quod vocis 
initio est, hic illic ΙΟΥ scriptum est: ad «ovi tituli Chaero- 
nensis 33776 provocavit Meister. Adde quod unum innotuit 
exemplum, quo ΙΟΥ post sibilum praebetur: Σιούνεσις 1990. 
Videmus scripturam ΙΟΥ in usu fuisse post dentales, nasalem », 
liquidam À, sibilum g, vocabulorum initio. Numquam deprehen- 
ditur post labiales, nasalem 44, gutturales, liquidam o: semper 
habes Ilov9o-, Φουσκίων», L4uovro-, Κουδο-, ἈΒρόχουλλος, 
ἄργουρος, E?gov-: passus est sonus tw medio saeculo tertio 
affectionem quandam impeditam quidem ]labialibus, nasali p, 
gutturalibus, liquida o. Perbene Beermann eandem affectionem 
eisdem fere condicionibus apud Oscos effectam esse monuit, cum 
afferre& Déówmpaís, tiureí, Niwmsis; addere debuit SWuitus. 

Scriptura O raro occurrit. Praeter Σομµμφόρω et ᾽4μονία 
haec repperi: 

Tanagrae: 

Πολόκλια, Πολοξ- 1941. 1342 (aetatis incertae). 
"T'hespiis: 

Ὀλονπίων 2000 (aetat. inc.). 


1) Nullo modo igitur genetivus TAPIOYOZ, quem Perdrizet BCH 
23. 197 2; legit, tolerari potest. Quid lapicida aut scripserit aut scribere 
voluerit, non magis enucleo quam van Gelder (Mnemos. 1901. 294). 
15 
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Coroneae: 
'duóvrag 2909 (aet. inc.). 

Lebadeae: 
ὁπτεραμερίας 3054 10. 13 (ib. Adddova 97), ὁπερδικιόνθω 
30815 (ib. ovt, IlovJayógac), Φοσίης 3083 25 (ib. 
Τούχα). 

Seripturam volgarem Y sub finem saeculi III irrepere vi- 
dimus. Sed eodem signo sonum o$ exprimere cum sensim con- 
suevissent Boeoti eaque consuetudo paulatim abolesceret ideo, 
quod cum volgari dialecto signum Οἱ redibat, errore non mira- 
bili hoc Οἱ quamvis raro scriptum est etiam pro vetere sono 4. 
Tituli 3301 exemplum οἱῶν, quod cum δός tituli 3307 con- 
feras velim, quamvis saeculi demum sit alterius, tamen ea 
scriptura iam saeculi tertii partis alterius est. Namque id w, 
quod post vocales ex o brevi demum ortum est, eadem iam 
aetate Οἱ scribi in 8 76 exponam. Quod si ita se habet, quin 
peculiare 4 eadem scriptura exprimi potuerit, non est cur du- 
bites: quae quod mero casu e saeculo tertio conservata non est, 
inde nihil efficitur nisi eam fuisse perraram. 


Venio nunc ad veteris « vicissitudines saeculi secundi. 
Nihil proprie novum exspectamus nisi id, volgaris v exempla 
augeri. 

ΑΟ re vera titulis e. gr. 3301— 3407 rem ita fere se habere 
demonstratur. Habes 


8801 ὄνουμα, σουνεδρίω, σουνευδοκιόντων — οἱῶν. 
3302 τούχαν, σουνεδρέω. 
8808 Πούριππος, γουνηκέ, σουνεδρίω — γινιούμενον. 


3304 σουνεδρίω --- Μικόλος, Ἰὐφροσόναν. 
3805 συνεδρίω. 

8806 σουνεδρίω. 

3307 σουνεδρίω — δός. 


Similis est distributio in titulis 3308 — 3406. . Hoc loco 
satis habeo commemorasse ^4uoviao 3309 1, Εὐφροσόνα 3315 3; 
ιουιῶ 33776 iam ante attuli. 

Restat ut de forma σεοιούµενος verba faciam. 
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A praesente ποιβέοµαι quod descendit participium ττοι- 
Ῥεόμενος, Boeotice ποιιόµενος evaserit necesse est: quod cre- 
berrimum est in titulis: Inde formam Ποιόµενος et ipsam 
lapicidis tritissimam non nisi scriptura distare non est quod 
moneam. Sed ecce tertia forma: πτοιούµενος. Quaeritur quid 
de eius origine statuendum sit. Αοσο meum quidem assensum 
fert Guilelmus Schulze, qui ποιούµενος orthographice tantum 
a τοιόµενος discedere exposuerit (Quaest. ep. 45 adn. 5): ne 
ποιούµενος e volgari dialecto irrepsisse quis putaret, dialecto 
dissuaderi consulto conservata in eis titulis, quibus ποιούµενος 
praeberetur. Idem vir casuum terminationes prorsus Boeoticas 
mansisse commonuit recte. Exempla vocis collegi illius aetatis 
Chaeronensia. Ad ποοιιόµενος (1a), ποιόµενος (15), zzotovuevog 
(2b) accedit quarta ποιιούµενος (2a). Distributio haec est: 

1a: 3302. 3309. 3313. 3334. 3348. 3377. 3379. 3397. 
3398; 

15: 3303 —3305. 3307. 3315 — 3317. 3339. 3349 — 3351. 
3386; 

2a: 33506; 

2b: 3301. 3314. 3329. 3342. 3352. 996056. 

Animadvertendum est titulos omnes aetate non nimis distare; 
quin etiam diversae formae saepius eiusdem sunt lapidis, ut 
3301— 3307. Forma ποιιούµενος Schulzio tum nondum co- 
gnita praeclarissimo est argumento recte iudicasse virum doc- 
tissimum. 

8 74. De e brevi. 

Vocalem e, quam ab omnibus Graecis quondam pronun- 
tiatam esse ore aperto defendit Blass!), Boeoti ediderunt labris 
conclusis.?) Nam inde a saeculo quinto e ante consonas positum 
hic illic El scriptum exstat. Haec exempla innotuerunt adhuo: 


1) Ausspr.* 27. 
2) Lucilius Sat. 322 edd. Lachmann -Vahlen: 
*hoc illi factum est uni! — tenue hoc facies ?; 
*haec illei fecere! — adde e, ut pinguiu' fiat. 
Similiter Terent. Scaurus (Keil, Gramm. Lat. VII p.18 v. 23) 4 exile 
et 4 plenum commemorat. Quae recordati dicere possumus totius 
Graeciae e plenius a Boeotis tenue factum esse. 
15* 
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Εὐβειτίας1) 2730, Acraephiae (litt. dom.); 
Εαστυμειδοντίω2) 2723 3, ibid. (812—304); 
Πειρίπολος 2724 b 5, ibid. (312—304); 
Ἐεναρείτω2) 4157 5, ibid. (medio saec. III) 9); 
Αρείστωνοςϐ) 3175 42, Orchomeni (ann. 290); 
Ελισνθείνιος, «{αμοξείνω 2813 4.6, Hyetti (circ. ann. 240); 
Θιόφειστος, Θεισπιεύς 3172 90. 92, Orchomeni (222 — 200); 
{τεπτοιόντεισοι BCH 21. 554 7, Thespiis (eiusdem aetatis); 
Ὀφειλείμω 3068 11.12, Lebadeae; 
ἀντίθειτη 30823, Lebadeae. 
Recte igitur fortasse Μενεικράτης tituli 1203 se habet. 
Eadem ratione Meister alios secutus scripturam Θειστιεῖς 
cett. expediri voluit (Dial. 1. 242). Neque nego me ipsum eandem 
Sententiam amplexum esse, priusquam Dittenberger, praeceptor 
meus, me docuit longam vocalem urbis nomini inesse (T'h2spiae), 
Atticos ceterosque Graecos demum vocalem corripuisse, cum de 
Jéazugc, Φεσπέσιος cogitarent. 


Π. Quas mutationes vocales sonorum. concursibus passae sinl. 
ὃ 75. De e brevis ante vocales mutationibus. 


Sonus e, quem clausis labris a Boeotis pronuntiatum esse 
vidimus, ante vocales ita mutatus est, ut ad pronuntiationem { 
perveniret. Quam mutationem iam quinto saeculo perfici coeptam 
esse testes sunt tituli, in quibus e breve ante vocales positum 
modo E, modo El, modo F, modo | scriptum est. 

Perlustremur exenipla litteraturae domesticae omnia. 

a)e—E: 

"άμινοκλέεις, «Εισοκλέεις, Θεόζοτος 585 Πτα, IV 10, 
III 15 (426 a. Chr); Ἰμνασιθε- 647; Τιµασίθεος 662, 
Tanagrae. 

Θεαγένεις 2563, Θεοκτίδας 2566; ἀνέθεαν "Eg. 1896. 
243, Thebis. 

Moyéa 346", incertae originis. 

1) Meister, Sitzungsb. d. S. Gesellsch. d. Wiss. 1899. 146. 

2) Fick- Bechtel, Griech. Personenn.* 127. 


3) ᾿Οφειλέμω 2717 18 lapicidae errore pro ᾿Οφελείμω scriptum videtur. 
4) ρ(ε)ίστωνος Dittenberger. 
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b) e — ΕΙ: 
ἀνέθειαν 1671, Plataeis; 
Σειάρινος 1919, Thespiis; 
Θειογίτα 2565, Thebis; 
Θειόσδοτος 2733, Acraephiae;!) 
Θειοβίοτος 3511, Tanagrae. 
ο) e—t: 
᾿4ρξικλέεις, ΠολυκλΕεις, Προχκλεεις, ΚλΓεγένεις in titulo 
Thespiensi 1888 a5, b2, f7?, $1 (ann. 424 a. Chr); 
verum Koeovrióac f1; 
IlooxÀreug 1943, Thespiis. 
d) ο-- |: 
Θιομνάστα 631, Θιοτέλια 632, Tanagrae; 
Θιαγένια 2891, Coroneae; 
Προχλίεισς 3117, Lebadeae; 
--νοκλίεις 3238, Orchomeni; 
Εὐξίθιος 3435, Chaeroneae. 

Mutationem per omnes Boeotiae urbes vigere vides. Neque 
quicquam interest, utrum sono j an s an v exstincto vocalis e 
et vocalis subsecuta inter se concurrerint: habes enim -xA£etg 
ex -klevés ortum non minus quam Θιο- ex dhveso-?) profectum. 
Boeoti igitur dissentiunt a Gortyniis aliisque, quos e digammo 
exceptum retinuisse probavit Solmsen (KZ 32. 513 8qq.), con- 
sentiunt cum Metropolitanis, Cieriensibus, Pheraeis Thessaliae. 

Priore saeculi quarti parte tituli 2427 (Thebanus) et 3130 
(Lebadensis) incisi sunt, in quibus mixtum litteraturae genus 
adhibetur. In hoc Θεαγένεις occurrit, Θιογένειος in illo. 

Littera t, simul ae scriptura lonica recepta est, evanuit 
videlicet; manent E, El, Il, ubi E, sicut iam quinto saeculo histo- 
rice tantum conservatum, non iam e pronuntiatum esse per se 
ipsum apparet. El longe rarissima est scriptura; cuius exempla 
in titulis saeculi quarti et tertii inveni haec: 


1) Hic occasione oblata moneo pro ΚΙΡΟ tituli eius qui antecedit 
legendum esse KI»O$; of. Κίρος, Κιρίας, Kípow, Κιρωγνίδης allata a 
Bechtelio, Spitznamen 48. 

2) Lit. dese (spiritus) primus contulit Ferdinandus de Saussure 
(Mémoire 81). 
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dvéJeuxy 27242 (812 —304; ibid. τῶ 960); 

Νικείας 17408 (post 250 a. Chr); 

MeveaSévevog 16748 (eiusdem aetatis); 

Ἐενοφάνειος 278215 (eiusd. aet); 

Ἰήενεκράτειος 2785 4 (eiusd. aet.; ibid. πολεμαρχιόντων). 
Scripturarum ἀνένειαν, Ntxeiac cum pauca exempla exstent, 

in genetivo singularis stirpium sigmaticarum scripturam ειος ter 
adhibitam invenimus. Qua de re ut recte iudicemus, maxime 
ea scriptura adiuvamur, qua in genetivis nominum in -χλεῖς 
usi sunt Boeoti: 

Καλλικλειιος 27169 (post 250 a. Chr); 

"4μινοκλειιος, Πατροκλε[ιι]ος, "EAev9egoxAewuoc BCH 23. 194 
16, II8.18, ᾿«4μινοκλειος, TiuoxAeuoc 200 VIII2, 10. 12 
(eiusdem aetatis) 1); 

Ἰήνασικλειιος 2786 5 (eiusd. aet.). 

Non dubitandum esse mihi videtur, quin lapicidae, qui ad- 
jectiva patronymica in --χλείιος (ex -Xlevesios) incidere didicerant, 
eadem scriptura uti perrexerint, cum non iam patronymica sed 
genetivos incidere opus esset. Nam Καλλικλειιος, “4μινοκλειιος 
ceteraque esse adiectiva patronymica, non genetivos, inde effi- 
citur, quod ea tantum ratione litterae ειι expediri possunt: nam 
si quis contendat ειν idem valere atque ει, quaerendus est, cur 
numquam in titulis eisdem πολεµαρχιιόντων simm. emergere 
credat. Quodsi concesseris Καλλικλειιος cett. ex adiectivis patro- 
nymicis deprompta esse, facere non poteris quin de ΙΜενεσθένειος, 
Ἐενοφάνειος, ΙΜενεκράτειος 2) iudices similiter: scripsisse lapi- 
eidas --ειος in genetivis ideo, quod in adiectivis patronymicis, 
quae tum evanescebant, -ειος scribere soliti erant. 

Quo modo E et | distributa essent, ut statuerem, exempla 
composui quae tempore definito Ionica litteratura exarata sunt 
Tanagraea et Thebana. 


1) In ceteris tironum catalogis Acraephiensium a Paulo Perdrizet 
editis -κλειιος non occurrit: III 10 'Ovaaí(d'auoc 4ριστοκλεῖος, ΠΠ 12 ᾿4ρ- 
χίας ᾽4γαθοκλεῖος, IV 8 Καλλικράτεις ᾿Αριστοκλεῖος, V 18 Καλλικλεῖος 
Ητωϊοχκλεῖος, V 20 Νικοκλεῖος Θέμωνος cett. 

2) Φιλοκράτειος tituli 3055 25.25.27 utrum patronymicum sit an 
genetivus, diiudicari nequit, etsi hoc quidem multo veri similius est, 
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Tanagrae: 
Intra ann. 371 et 300: 
552 Κλιηνέτω, τῦς Sus. 
Intra ann. 222 et 205: 

504 ἰώσας; 505 νιοµεινίη, ἰώσας, Νεαπολίτας; 506 

ἰώσας; 507 Εὐξιθίω et ἑώσας; 508 ᾽4φικράτιος. 
Sub finem saec. tertii: 

REG 12. 69 sqq. ἰαόντυς, Φιάς, Φιῆς, Féria, νιωτέρως, 
teL, ἐκποιίωνδι, ἴωνοι, Θιοτίµω, Θιοµνάστω cett. 
Adversatur Φιλλέαο. 

Thebis: 

Intra ann. 366 et 363: 
2407 Φεός — ἑώσας, βοιωταρχιόντω», Θίωνος; 
2408 βοιωταρχιόντω». 

Sub ann. 300: 
9490 Θεοζότιος; 
2431 Θιόπομπος. 

Ῥαυ]ο αηίο 250: 

2428 Θιότιμος, Θίωνος, Θιόκριτος; 

BCH 238. 587 sq. καβιριαρχιόντων; 

2471 Θοινέαν τοῖς Jeoíg; artifex Cantharus Sicyonius. 

Sub ann. 250: 
2421 ἰαραρχίοντος, Θιοδώρα, Θιοζότα: 
2432 Ilv9éac, Θεο---. 
Post ann. 229: 
2406 διατελίωνὸι — -άρεοπαγϊτη. 
Sub finem saec. tertii: 
2420 καβιριαρχιόντων ter, Ξενοκράτιος, νιωτέρω, Τι- 
µόλλιος, «4αἴκράτιος, ἐννία — Εὐρέα. 
Sub finem saec. tertii vel initium alterius: 
2484 «4ωροῦδέω, Θεοτέλιος, Θεοδώρω; 
2485 ---τιος, --αγένιος — Θεόδωρος, Θεογίτω», Κλέω». 


Non minus Thebis igitur quam Tanagrae | longe princi- 
patum obtinet. E numero exceptionum duae, ut voces non 
Boeoticae, censu prohibendae sunt; Νεαπολίταν dico et '.4060- 
παγῖτη. Ceterae duas paries amplectuntur, nomina propria in 
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-éag et nomen Φεός. Nomina in -éag quod & nominibus in έας 
Secernuntur non est cur miremur; θεός autem ad res sacras 
spectat, in quibus significandis veterem scripturam diutius reti- 
neri quam alibi iam saepe monui . Non igitur dubitandum est, 
quin mutatio vocalis e in 4, quam quinto iam saeculo urbes 
Boeotiae intrasse certissimis argumentis demonstravimus, sub 
annum 400 perfecta sit. 


Otto Hoffmann, cum eandem mutationem in oppidis quibus- 
dam "Thessaliae vigere animadverteret, initia eius affectionis e 
priscis illis temporibus repetivit, quorum memoriam Thucydidis 
aetate nondum deletam esse supra (in S 15) perspeximus (De 
mixt. Graec. linguae dial. 9); quam opinionem postea contra 
Solmsenium sollerter defendit (Griech. Dial 2. 385). Sed si 
Sonus e iam eis saeculis, cum Boeoti in parte Thessaliae meri- 
dionali sedes haberent, in $ abire coepisset, fieri potuisse nego 
ut eidem Boeoti saeculo quinto haesitarent, qua littera vocalis e 
progeniem scriberent. Accedit quod sonus JF intra vocales positus 
a Boeotis saeculo sexto retinebatur; si quis igitur sonum ὁ formae 
ἴωνθι (ex esónti profectae) aetate Cadmeia, ut cum Thuocydide 
loquar, ortum esse velit, is in nomine ᾖθυον nonnullis saeculis 
postea semivocali J elapsa eandem mutationem iterum factam 
esse cogitur statuere. Quibus de causis dialectos hac in re non 
nisi casu congruere pro certo habeo. 


876. De o post vocales in v mutato. 


Guilelmus Schulze in Quaest. epic. pag. 45 adn. 5 scripsit 
haec: ,Diphthongi εο partem alteram prope accedere ad vocalis 
w similitudinem in dialectis ion. aeol. dor. constat; idem valere 
de boeotico το, sive & nativum sit sive ex ε corruptum, adnotat 
Meister I 234". Qua in re virum doctissimum recte iudicasse 
cognosces ex exemplis quae ante oculos ponam; sunt eadem 
fere, ad quae ipse provocavit Schulze: 

Θιουτίµυ 31932 (paulo post 220); 
4ιουσκορίδαν 5313 (circ. ann. 250); 
Βιούτη 17536 (post ann. 250); 
4ιουκλεῖς 33522 (saec. alterius). 


ο α.....'.'. ο 
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Hoc loco scripturae eius vocis lumen accipiunt, quam Attici 
νουµηνία pronuntiaverunt. 

Vetustissima forma in nomine viri ΜΝεομείνιος servata est, 
cuius titulus Thespiensis 1888 e9 anno 424 conscriptus men- 
tionem facit. Νεομείνιος in Νιομείνιος abiit; habes Λιομείνιος 
in titulis 27186 et 30811, quorum ille post medium saeculum 
tertium, hic saeculo altero incisus est. Sed scriptura Νιο- non 
sola est, quae in titulis eius aetatis comparet; scripserunt Boeoti 
et Νιου- et Νιυ- et Nv- et No- et Nev-: 


a) νιουµεινίη 3172 141 (intra ann. 222 et 200); Νιουμείνιος 
28149, 989815, 28307 (eiusdem fere aetatis); Νιουμῶ», 
Νιουμῶς 3204 10. 18 (aet. inc.). Accedunt Ntovugv-, Νιου- 
µηνίς, Νιουμήνιχος titulorum Tanagraeorum 1263 —1265, 
quae nomina Boeotica et volgaria miscent. 

b) Νιυμείνιος Πολιουξένω 317924 (intra ann. 222 et 200). 

ο) Νυμείνιος 24289 (paulo ante 250), 242016 (sub finem 
saec. IIT).!) 

d) Νομεινίω 175220 (sub finem saec. IIT). 

e) νευµεινίη 5171, 5241 (sub fin. saec. III); Νευμείνιχος 
1236, REG 12. 7466 (sub fin. saec. III). 


Cum OY scriptura idem valeret quod Y, scripturas quoque 
ΙΟΥ et IY idem valere manifestum est. Iam quod Νιου- in 
Νιουμείνιος scriptura non distabat a NIOY in Νιουμφόδωρος, 
Atticorum νύμφη autem PBoeotis eius aetatis et νιούμφα et 
yóuge et vóuga scribere licebat, quidnam scripturae Νυμείνιος, 
ἹΝομείνιος sibi velint, dubium esse non potest. Exempla scrip- 
turae vev- ad unum omnia Tanagrae inventa sunt. Qua ex 
re non concludendum est Tanagraeos sonum e vocis veouyia 
diutius ceteris retinuisse sed potius ut in nomine certi fastorum 
diei diutius scribere perrexisse. 

Ut litterae soni 14, ita Ol quoque pro O scribitur. Vidimus 
Boeotos medio saeculo tertio Y pro ΟΙ scribere incepisse. Cum 
litterae Y et O eadem aetate inter se mutarentur, non mirabile 


1) E Νυμείνιος ortum est Νύμων 2995, nisi statuere licet lapidem 
esse praefractum. 
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est, quod pro ea quoque littera Y, cui o sonus respondet, Οἱ 
Scriptum est. Quare de forma 

4ιοίδοτος «4ιοιδότω 2810 6, 
quam titulus Hyettius medio saeculo tertio exaratus praebet, ita 
iudicabimus: «4ιοίδοτος nisi scriptura non differt a 

4ιύδοτος 2826 19 

in titulo eiusdem aetatis ipso quoque Hyetti inciso. Pro Zfw- 
in «4ιύδοτος scripturam «άιου- repperimus in «ἄιουκλεῖς; cum 
hoc ΐιυ- conferendum esse Νιυ- in Νιυμείνιος nemo est quin 
intellegat. 

Dixerit quis, sola litteratura, non pronuntiatione sonum o 
post & (c) parem factum esse sono w. Neque vero separari 
potest origo signorum soni w illorum ab ea mutatione, quam 
post α quoque perpessum est o. Elucet ex eis nominibus pro- 
priis, quorum prior pars vocabulum G&Fog est. Illic tam con- 
Stanter αυ habes, ut non modo orthographice, verum etiam sono 
o post vocales in « mutato nasci debuerit: 

Σαυγένεις 585 IV 4, Tanagrae; 
Σαυχκλίαο 31938, Orchomeni; 
Σαυκράτεις et Σαυτέλεις 1888568, e4, Thespiis; 
Σαύμειλος 3068 12, Lebadeae. 

Hoc Σαυ- cum Arcadum 2α- (ZexAéog, Σαστράτου Coll. 
1230 7, 1248 11) coniungendum esse in propatulo est: Arcades 
ergo contraxerunt, non contraxerunt Boeoti. In fine vocabulorum 
Boeoti o retinuerunt, Arcades Cypriique in «w verterunt: gene- 
tivis Boeotorum terminationis -αο horum genetivi in -«v re- 
spondent. 

Ut post & et «, ita o post v mutatum est in w. Ατρι- 
mento est, quod numerale ó/o apud Boeotos exstitit διου. Con- 
traxerunt igitur sonum, quem scribunt (ου, cum o secuto in 4; 
id quod facere non poterant, nisi o proxime ad w accessisset. 
Exempla occurrunt in titulo 3193: 

Fixov. Ótov (scilicet δραχμή), πέτταρες ὀβολοί v.1; ὅδιου 

ὀβολοί v. 4 et B. 

In titulo Niearetae, qui eiusdem aetatis est, διού(ο) a 
Dittenbergero restitutum est (3172164); lapicida in fine vocis 
N incidit, quod sensu caret. 
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ὃ 77. De vocalium contractione. 


Vocales olim consonis diremptae a Boeotis aut contrahuntur 
aut non contrahuntur Qua de re disputationem ita instituam, 
ut consonam eam quae olim aderat, nunc abest, respiciam. 

a) De consona deleta non plane constat: 

Gen. sg. stirpium masc. in à: «o, usque ad medium sae- 
eulum tertium non contractum. Formas contractione in- 
signes Εὐρέα et Σωκλείδα iam supra enumeravi (8 22); 
tituli 2420 et 2787, quibus praebentur, alteri saeculi 
tertii dimidio assignandi sunt. 

Gen. sg. stirpium in o: ω ex oo eo, quod Homero hic 
ilic reddendum est. 

b) Semivocalis j evanuit: 

Exempla verbo contracto praebentur. 

& J- 0 — «9: σουλώννω, σουλῶντες saepe, ex. gr. 319913. 12; 
νικώντεσσι 2410 6; ἐνίκωσαν 3195 4. 

ε-- ε--ει: σουλεῖμεν BCH 19. 157 II 7, ποῖμεν REG 12. 
698; χρειεῖσθη (ex χρηΕέ]εσθαι) 31698; δειµένοις 
28583 (vide 816). 

ε--ητ-ει: ἀντιποιεῖτη 3080 4 (antecedit 7 xa). 

€ -- 6, — &u: δοκεῖ 18775. 

€ -- qt — &: "ἀδικεῖ, dÓvxi. 30815 (antecedit ἤ xa). 

04-070: δαμιώνδω 31986; καθιαρωµένων BCH 19. 
380 4. 

c) s sibilus (vel potius h spiritus) periit: 

& 4-v: Καραϊόγειτος 1757 10, Καράϊχος 30688, Καραί- 
ώνιος 3175 90.3) 

α-- ὠ: non contractum in genetivis pluralis stirpium in 
«, articuli genetivo excepto (vide S 22 versus finem). 

ἐ--ε--ει: Θειμνάστω2) 1750 16. 

ε---ηικ-ει: εἶ (sit) 1780 16 (ΕΙΗ Schillbachii apographum; 
fuitne ΙΕΙ in lapide?). 


1) καραϊο- ex χαρασιο-, cf. κάρα hymn. in Cer. 12 et quae Ioannes 
Schmidt, Pluralb. d. idg. Neutr. 366 exposuit. JXK«g«ío-, non Καραιο- 
eadem de causa scribendum qua παὶς simm., vide sub numero d). 

2) In Fickii et Bechtelii opere (143) errore omissum. θΘεε- ut 
Eeve- in Aéverog. 
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ε-- τει, v: “άμφάλκει, 'ντιγενίδας, Θιαγένια; vide 
quae 6 70 exposui. Hoc loco addo ΠΠεδαγένι 1737 12, 
Πραξιτέλι 30891. 

Hic ad tempus subsistamus. Ác primum quidem neminem 
fugiet e longum ex duobus e brevibus conflatum Boeotice cum 
vetere & confluxisse, neque minus o longum duorum o bre- 
vium coniunctione exortum a vetere ὅ discerni non potuisse. 
Deinde addamus, quod iuxta coniunetivos ἀδιχῖ et el(?) coniunc- 
tivi δοκίει et te, comparent. Alterum habes Tanagrae: REG 12 
7114 7? δέ κά τινος τόπος 3) (sic) «Ευκία χρήσιμος (sic) tet. 
Prior in titulo Orchomenio 3169 exstat, ubi [εἶ κα] δοκίει 
κάλλιστο[ν εἶμεν] retinere quam cum Dittenbergero δοχῖ ἐν 
καλλίστο[ι εἶμεν] corrigere maluerim. Dubium non est, quin 
le, et δοκέει recentiore aetate quam eL et δοκεῖ facta sint, et 
ita quidem, ut e formis $t, ζωνθι simm. vocalis & restitueretur. 
Locros quoque et Delphos eiusmodi coniunetivis usos esse con- 
Stat: δοχέηι in lege de colonis Naupactum mittendis (IGS III 
nr. 334 39), ἀδικέη Coll. 2088 23 leguntur. 


d) J semávocalis exstincta, est: 
α--α--α: ἀναλώσωνοι BCH 21. 554 10. 
& ]-&( — ai: ἀίδοντος 3210 4, 32113. 
α-|-ι: vocales non contrahuntur; vide infra. 
&-l ο aut c: vocales non contrahuntur. 
Exempla: 

"dylaoddoo 27196, -«4γλαοφαΐδαο 3211; 

Σαυ- pro Zeo- vide 8 76; Πολυσάοντος 2485 19; 
Σάων saepe, Σάωσις 2004 cett. Sed Σωσι- in 
priore nominis parte: cf. Σαωσίας Σωσιωτεόλιος 
BCH 21. 555 22. 

Καλλιφάων 188869, «4αμοφάοντος 2115, Εὐρουφά- 


οντα 41779. 
ᾱ-]-ο aut ω: vocales non contrahuntur nisi in ἆς et «{α- 
(S 22). 
Exempla: 


Ποτειδάονος "Eg. 1899. 64, Ποτειδάονι 2465; 4υ- 
κάωνι 685. 
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€ J- € — ee), ει, ι: Κλεεσθένεια 1928 (litt. dom.), KAse- 
σφένεος 17472 (ante 250); Κλειτίδας 178027; 4io- 
xÀtoc 41282 (priore parte saec. alt.). 

ὃ--ε--εε,ι: Κλείεργος (ex ΚΛλεΕίΕεργος profectum) 1875 
(saec. V); Ολίδα 4124, hypocoristicum nominis KAi- 
ὅαμος 243521. 

ε--ε-- &: Κλεινέλας 1929 (litt. dom.; xAetvóg ex klevesnos 
ortum). De --χλίεις vide infra. 

η - Γι eu, ει: uavcettavy?) 32072, 41572; Baoieit 
30838; 4ορκείδη 3193 ϱ. 

L-d-L—1: 4ἱ 9456. 2733 (saec. V). Zhi in titulis recen- 
tiore aetate compositis scriptum: 32063 (ann. 329), 
1814 (post ann. 250), 3169 4 (sub finem saec. III), 3090. 

αι -ἵ- ει --- yt: Ti (ex otFei) 30816, BCH 19. 157 II6. 
Obloquitur dí in titulis ex parte pervetustis: 'fiu»a- 
στίδας 3604 (saec. V), ᾽4ἰμνάστα 748, '4ιμνώ 555, 
"fiuueic*) BCH 23. 194 Τ17, 4ἰχλίδας 2430 14, τοῖς 
di δειµένοις 28583. Neque ex aivei neque ex aivi 
(Lesb. αἷι, &i) Boeotorum df proficisci potuit; difficul- 
tatem non expedio. 

Restat, ut ostendam Boeotos ex avi cum hiatu αἲ fecisse; 
quo demonstrato dubitari iam non poterit, quin recte ἀϊδοντος 
scripserimus. Postremo de nominibus propriis disputabo, quibus 
xAéFog subest. 

Boeotos παάϊὶς, non παῖς pronuntiasse, ex eo sequitur, quod 
avi vetus numquam in monophthongum 7 abiit, et quod in tituló 
aetatis iam satis recentis ΠΑΕΙΛΛΥ (709) incisum est.5) In hisce 
igitur vocibus αι dihaeresi pronuntiatum esse apparet: 


1) Thespiis FE scriptum in Κλιεγένεις 1888 $1, ubi Dittenberger 
non recte Κλιειγένεις. 

2) Recte ad µαντήίον (Coll. 15581) provocat Meister 1. 224. 

3) Ita restituit Bechtel; in apographo litterae primae vestigium 
exile comparet. Non est, cur van Gelderum (Mnem. 1901. 293) secutus 
άίμίν)εις scribas. 

4) πάεις tuli Mytilenaei Ins. II. nr. 304 nemini in mentem non 
venit. Cf. quae Schulze CGA 1897. 896 affert. 
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πάϊς, πάϊλλος ex. gr. 690—702; 704 — 708. πάιιλλος 
habes 703; qua scriptura discimus inter « et & sonum 
j intercessisse. 

Σαϊστρότιος 538 16. 

4λαοφαΐδαο 32111. 

Ἑρμάϊος, Ἑρμάϊχος, Ἑρμαΐων saepe; cf. Ἑρμάου, 'Eo- 

µαύου Thessalorum. !) 

Iloriódiyog 282092. 

α longum hic habes: 
-Adtog, -λαΐδας; 
4αἱκράτιος 242031, «4αἱμαχίδας 882, «{αἵμμειν 558; 
cf. «4εικράτης, 4ηΐμαχος Fick-Bechtel 93. 

Quod Boeoti ε vetus digammo elapso cum «, quod praece- 
debat, non contraxerunt, fieri non potuit, ut 4 ex et ortum cum 
α in diphthongum conflarent. Itaque viri docti recte ἀϊδοντες 
postulaverunt. 

Nune de vocis «AéFog vicissitudinibus mihi est exponendum. 
Quaeritur de formis Χλεβε-, xA&FL-, quas nominum propriorum 
priorem partem tenere videmus, et de nominativo in -χκλέδης. 

Elementum xÀéFe- in ΚλεΕεθοίνιος 2252 deprehenditur. 
Ad xA&Fe- proxime accedit χλεε-, quod in KAecoSéveia 1928, 
KAsco9éveoc 1747 2 invenitur. Ab hoc Χλεε- non nisi scriptura 
discrepat «Are- in Κλιεγένεις tituli notissimi 1888 ? et ipsius 
Thespiensis. Sed in eorundem 'Thespiensium finibus inventi 
sunt tituli [Κ]λεπτόλεμ[ος] 1930, Κλεσθω 4241 (titulus litteris 
minusculis redditus), quorum E nullo modo seiungi potest ab eo, 
quod in nomine mulieris Thebanae KAe«uetAo 3638 (E in utraque 
parte) occurrit. Contraxerunt igitur Thespienses non minus quam 
Thebani saeculo quinto sonum illum, qui inter 4 et e interce- 
debat, cum e insequenti. Quodsi in titulo 1747, qui ante 
annum 250 incisus est, KAeecOéveog scriptum videmus, id ita 
expedire licet, ut scripturam et pronuntiationem non inter se 


1) Inter Thessalorum Ἕρμαυος θἱ Ἕρμαος (id est Ἕρμακος) cum 
eadem ratio intercedat, quae inter KAsbegc et KA£Fag (id quod Hoffmann, 
Griech. Dial. 2. 587 non perspexit), sequitur, ut in hypocoristicis Ἕρ- 
µαβος, Ποτίδαβος, a quibus hominum nomina descenderunt, a correptum 
esse credendum sit. 
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consentire statuamus.!) Ex hoc χλει- altera saeculi tertii parte 
Χλι- profectum esse, id propterea veri simile est, quod ea 
aetate scripturae παρῖς iuxta παρεῖς, Παμπιρίχω iuxta Παμ- 
πειρίχω inveniuntur (8 65. 66) Unde sequitur ut qui Κλιμα- 
χίδας, Ἀλίμναστος nomina, quae in titulo 3179 intra annos 
222 et 200 inciso comparent, ad elementum χλεΡε- referre 
maluerit quam ad κλεβι-, is refelli non possit. 

Elementum κλέβι-- primus Guil Schulze (Quaest. epic. 41 
adn. 3) nomini Κλείεργος 1875 (saec. V) subesse perspexit. Quod 
ΧλεβΕι-- admodum mature in «Ar - abiisse certissimum est: iuxta 
ansam cylicis nigrae pictura carentis inscriptum est Ολίδα 4124. 
Κλι- igitur, quod in nominibus Κλιδαμίδας 242" 4 (ante 350), 
Κλίμειλος 243521, ΚΕλισθένεις 28093 (post annum 250), 
Κλιμαχίδας, Ἐλίμναστος 317914.12 (vide supra) exstat, ex 
eodem xA&FL- repetere licet. Sed quoniam vergente saeculo 
tertio xA&Fse- cum xA&FL- in xÀt confluit, de eorum nominum, 
quae ante eam aetatem non occurrunt, origine iudicari nequit. 

Nominativi formae sunt -xAéeig, -«Aéetg, -κλεῖς, quarum 
-χλέεις et -χλίεις Scriptura tantum differre pro certo habeo. 
-χλέεις habes in titulo illo Tanagraeo, quem Róhl anno 426 
tribuit: ᾿4μινοχλέεις, Εισοκλέεις 585 IIIS, IV10. -κχλίεις ex 
Thespiarum (F scriptum), Lebadeae, Orchomeni titulis innotuit: 
ἀρξικλίεις, Πολυκλίεις, Προκλίεις 188825, b2, f? (ann. 424); 
Προχκλίεις 1943; Προκλέεισς 3117; -νοκλίεις 3238. In titulis 
litteratura Ionica scriptis --Χλίεις non reperitur; unde efficitur 
cirea annum 400 eos nominativos usurpari desitos esse. Termi- 
nationis mutatae exempla, quae novi antiquissima, duobus titulis 
Thespiensibus praebentur -μείνοκλες 1747 9, --χκλες BCH 21. 
5521. Nihil impedit, quo minus ει ex F et ει conflatum esse 
arbitremur.?) Certum enim est sonum intermedium, quem nota 
Thespiensi significavi, propius ad εἰ accessisse quam ad 7 ex 
ai perfectum; quodsi Thisbenses ex KA:7/vevoc teste lapide 3574 
Κλήνετος fecerunt, quidni omnes Boeoti Προκλεῖς ex IIgoxAtetc? 


1) Forma contracta KAE soripta est in titulo Thespiensi BCH 19. 
375, quem priori parti saec. III attribuerim : ᾿Επικύδης (sic) ΚλΕσθένειος. 

2) Itidem iudicare Solmsenium (KZ 32. 549) inveni, postquam 
scripsi, quae modo legisti. 
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Declinatio Προκλεῖς, Προκλεῖος igitur inde a saeculo quarto 
pervicit. Ea non mutatur nisi quod ει genetivi in 1 abiit: 
4ιοκλίος 41282 (priore saec. II parte), 4αμοκλῖος, ᾿Επικλίος 
BCH 23. 92 10. 1 (eiusdem aetatis), Καλλικλίος 3365 2 (saec. II). 

Pauca de adiectivis patronymicis addenda sunt. 

ΑΛ. stirpe kleves- descendit Kklevesios, quod apud PBoeotos 
xAeitog evasurum esse exspectamus. Neque spes nos fefellit: 
patronymiea in --Χλείιος non raro in titulis inveniuntur. Qua 
in re gravissimi momenti mihi videtur, quod in titulo Orcho- 
menio 3180 genetivus adiectivi patronymici Φιλοκλείιω a gene- 
tivis Ἱαροκλεῖος, Εὐθουμοκλεῖος, L4oi0roxAeiog distinguitur. 
Ex patronymicis duplicem litteram in genetivos irrepsisse iam 
ante monui ($ 75); hoc loco igitur satis habeo e titulo Copaensi 
2786 genetivum JMvaotxAsuog (v. 4. ϐ) adscripsisse. 


ὃ 78. De sono 7 deleto. 


In eapite vocabulorum Boeoti sub finem saeculi tertii litte- 
ram J hic illic omiserunt. Titulo Thespiensi 1739, quem Ditten- 
berger parti saeculi tertii posteriori attribuit, bis ἕκαστος prae- 
betur. etate suppar est is, quem Colin BCH 21. 554 sqq. 
publici iuris fecit: in hoo ᾿Εργοφίλω (v.16) iuxta Θεοβέργω 
(v. 33. 37) deprehenditur. Eodem tempore Orchomenii 7 modo 
scribunt, modo neglegunt: in titulo 3171 occurrunt Ρελατίη, 
Εέτια, Είκατι, ex altera parte, ut ὀφείλετη, ὀφειλέτω omittam, 
ἕκαστον et ἑκάστας. Unde colligendum est in sermone cotti- 
diano Boeotorum semivocalem v priore fere saeculi tertii dimidio 
evanescere coepisse. 

Quae cum ita sint, nemo non mirabitur quod in cantharo 
quodam Thespiis reperto litteris domesticis Κλείεργος incisum 
exstat (1875). Voluitne is, qui titulum inscripsit, non !, sed 
L scribere?  Difficultatem non expedio. 

Semivocalis media in voce sita circ. annum 450 plane 
perierat. Nam in titulis illis Tanagraeis et Thespiensibus, quos 
ann. 426 et 424 exaratos esse veri est simillimum, huius di- 
gammi ne vestigium quidem emergit: 585 ᾽4μινοκλέεις TII8, 
Εισοχκλέεις IV 10, Καφισοφάων IV 8, «{αμόξενος IV 6, 1888 
᾿4ρξικλίεις a5, IloAvkMeig b2, Προκλίεις [7, Κλιεγένεις $1, 
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Καλλιφάων c 2, Φάων d 10, Σάων c 7, Ἐρινόλαος d ?, Φιλόλαος ο 7. 
Καλλιροΐδας εδ, “4ιόδωρος e&, Neoueivtoge9, Πρόθουος g 4 cett. 
Digamma post nasales et liquidas a Boeotis ita exstinctum 
esse, ut soni vestigium non relinqueretur, versus finem ὃ 21 
exposui. 
879. De sono b in 5 mutato. 

Vox ἕβδομος Orchomeni et Thespiis εὔδομος evasit. Formam 
εὔδομον tituli Orchomenii 3170, cui omnes fere viri docti fidem 
abrogaverunt, a Meistero (Coll. nr. 491 17) iure meritoque de- 
fensam esse titulo Thespiensi a Colinio BCH 21. 554 sq. edito 
docemur, cuius versu 23 alterum formae εὔόομον exemplum 
praebetur. De ratione, qua ἑβόομος in εὔδομος mutatum est, 
Meister ita statuit, ut inter mediam (9 et vocalem v sonum $ 
intercessisse suspicaretur (Dial. 1. 262); qua in re viro docto 
caleulum adicere non dubito. 

Titulus Thespiensis quem modo laudavi dimidio saeculi 
tertii altero exaratus est. lam cum lapis Orchomenius 3193 
eadem aetate inscriptus sit, dubitari licet, utrum forma ἐβόο- 
µείκοντα, quae in versibus 3 et 8 occurrit, e vetere Sermone 
resederit an e lingua volgari deprompta et fuco Boeotico induta sit. 


ὃ 80. De consonarum assimilatione et dissimilatione. 
a) Assimilationis exempla. 
Consona tenuis, quae syllabam priorem incipit, in aspiratam 
mutari potest, si proximae principium est aspirata: 
Φάρφων 3584. 3679. 3680 (litt. dom.); 


Qi9wv 665. 1951. 3682 (litt. dom.) et Φιφάδας Róm. Mittheil. 
12. 105 (litt. dom.).1) 


b) Dissimilationis exempla. 
1. Nummi Haliarti qui CGC 49 sqq. enumerantur, titulis 
Signati sunt ARI aut ARIARTIO$. In lapidibus eadem forma 
exstat: 


1) De artificis nomine verba fecit Solmsen in Mus. Rhen. 53. 137 sqq. 


Formam zoíFtGe, quam titulus praebet, in 8 36 ϐ) me omisisse doleo. 
16 


co cU rec - 
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Haliarti ᾿4ριαρτίων 28485; 
Acraephiae ᾿4ριαρτίω 2724 b 9 (intra 312 et 304), 4oidpvior 

4143 7, ᾿ριάρτιον BCH 23. 94 nr. IV2; 

Thespiis ᾿4ριαρτίω 1795 5 (ante 250). 

Sed in titulo 2724, qui ad tit. 2724 b aetatem proxime 
accedit, ᾽ἁλιαρτίω scriptum invenis. Quod dissimilatione ortum 
esse manifestum est. Utrum Boeoti post litteraturam Ionicam 
receptam in fronte vocis À addiderint an veterem pronuntia- 
tionem retinuerint, nescimus. Nam codicum scripturis de Boeo- 
torum sermone nihil demonstratur. 

2. Pro στροτός Boeotos nonnumquam dixisse σροτός ex 
titulo 1086 elucet, in quo 

Σροτ[υλ)ίς, Σροτονίκα 
incisum est. Cave litteram v inseras: exemplis enim satis multis 
congestis ostendit Gu. Schulze (GGAÀ 1896. 247) prius v non 
errore lapicidae sed consulto deesse. 

3. Boeoti ἑσκήδεκα formam usurpaverunt: invenis 

ἑσκηδεκάτη 5172, 5223, 

ἐσχηδέκατον BCH 21. 556 37. 
Quam ex ἐξχαίδεκα dissimilatione mutatam esse sponte intellegis. 
Sed admodum verisimile est eam dissimilationem prius factam 
esse quam Boeoti ex priscis sedibus in Boeotiam migrarunt. 


S81. De nasali ante tenuem duplicem expulsa. 


Vocem ἔππασις e forma vetere ἕμ-ππασις repetivimus 
in 8 38; ibidem ἔττε eadem ratione ex £»v-vve fluxisse suspicati 
gumus. 


Restat ut de eis sonorum mutationibus disseram, quae in 
syllabis accentu nudis efficiuntur. 


882. De vocalium assimilatione. 


Vocales accentu destituti ad vocales syllabarum vicinarum 
assimilari primus Ioannes Schmidt demonstravit (KZ 32. 321 sqq.). 
Quae assimilatio a Boeotorum sermone aliena non fuit. 
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a) ἆνασι- ex ὀνασι-1) mutatum in L4»acigógov 3242, 
᾿Ανασιώνιος 3175 14 (circ. 290 a. Chr), 4νασιάδα ΒΟΒ 18. 
534 nr. 4 exstat. 

b) In nummis Orchomeni urbis intra annos 338 — 315 per- 
cussis OPX comparet; in eis, qui usque ad annum 384 signati 
sunt, ER aut EPXO legitur; inde ab anno 146 EPXO invenimus 
(CGC p. 56) Non igitur dubitandum est, quin vetus urbis 
nomen Ἐρχομενός 3) fuerit. In titulis incolae et ᾿Ἐρχομένιοι et 
᾿Ὀρχομένιοι vocantur. 1n eis, qui in urbe ipsa incisi sunt, 
usque ad finem saeculi tertii Ερχομένιοι scriptum est: 3166 5, 
31673, 31686, 3171 saepe, 3172 saepe, 31742, 31751, 
31782, 31791, 31804, 31852, 32076; postea ᾿Ορχομένιος 
habemus: 3223.  Aeraephiae et Coroneae forma ᾿Ορχομένιοι 
saeculo iam tertio et quarto adhibita est. Acraephienses 'Egyo- 
µένιος scripserunt in titulis 27232, 2724a6, 2724 b 5, qui sub 
finem saeculi quarti aut initio saeculi tertii compositi sunt; sed 
᾿Ορχομένιος in titulo 2724 ο”, quem alteri dimidio saeculi tertii 
tribuerim.  Coronensium sunt plebiscita 2859. 2860, in quibus 
᾿Ορχομένιος exstat; quorum alterum intra annos 312—304 
videtur incisum esse. Contra ᾿Ερχομένιος Plataeensibus placuit 
in tit. 1673 aetate suppari Orchomenio 3207. Ex ea re, quod 
in tituli 3172 ea parte, quae lingua Attica composita est, ᾿Ορχο- 
µενίοις, in. ceteris ᾿Ερχομενίοις, Ἐρχομενίω scriptum est, Ioannes 
Schmidt collegit assimilationem non in urbe ipsa, sed in Attica 
factam esse (340). Mihi nihil effici videtur nisi Atticos saeculo 
tertio vergente formae ᾿Ορχομενός favisse. 

c) Τρεφώνιος heros, quem cum τρέφω coniunxit Rohde 9), 
in titulis inde a saeculo quarto conscriptis 3055. 3080. 3081. 3083. 
3086. 3087. 3090. 4136 semper Τρεφώνιος, in titulis 3077. 
3098. 3426 imperatorum aetate incisis Tooqovuog vocatur.*) 


1) In titulo Tithorensi IGS III nr. 194 nomen eiusdem mulieris 
᾿Ονασιφόρον et 4νασιφόρον scriptum est. 

2) De veriloquio nuper (Bezz. Beitr. 23. 189) Augustus Fick in- 
geniose ut solet disputavit. 

3) Psyche 193. 

4) Pocockit apographo tituli 3055 Τροφωνίωι praebetur (v. 13). 
Sed hoc apographum erroribus scatet. 

16* 


μα 
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In nomine sacro vocalis mutationem recentiore demum aetate 
factam esse non est cur mireris. 


$83. De praepositionum quarundarum in proclisi 
mutationibus. 


Praepositiones ubicumque accentu carebant, sermone ootti- 
diano varias mutationes subibant, quas Ioannes Schmidt in commen- 
tatione post mortem praematuram publici iuris facta (KZ 38. 5 sqq.) 
detexit. Iam ipse, quantum nos attinet, de hac re disseram. 

1. Praepositio ἐδ apud Boeotos formae ἐσς cessit, quae 
ante vocales retinetur, ante consonas in ἐς abiit. Quod ἐσς e 
forma ἐξ factum esse assimilatione, cui nusquam nisi in pro- 
clisi locus sit, optime ita demonstravit Schmidtius, ut formas 
e praepositione ἐξ et nomine numerali $5 profectas inter se com- 
poneret. Veteris formae ἐξ unum tantum exemplum aetatem tulit: 
Βοιώτιος ἐχς ᾿Ερχομ[ενῶ] Coll. 1130. 

ἐσς habes in ἐσσεῖμεν 2228 7 al.; ἐσσεγράφεν 23892, 2390 3; 
διεσσείλΦεικε BCH 21. 5642; dog ἐφήβων 2716 4 al.; 
ἔσς ἀρχᾶς 1739 10; dog ᾿Οπόεντος 4136 1. 

ég invenitur persaepe in ἔσγονοι (ex. gr. 504 3); ἐσγράψε 
173911; ἐσλιανάτω 317273; ἐς «dg προρρείσιος ΒΟΗ 
21. 554 7; ἐς τῶν καθιαρωµένων BCH 19. 3804; ἓς 
Φαλάννας 2858 4. 

2. Praepositiones bisyllabae ἐτεὲ, ποτὶ, ἀνὰ, κατὰ, παρὰ 
vocali in fine posita privantur. Quo facto consona v gutturali 
insequenti assimilatur. Praepositio κατὰ cum articulo coniuncta 
syllabam alteram plane amittit. | 

Praepositionis zr decurtatae duo exempla exstant: 

évllvAogévoe 601; ἐπ]αε--- 604. 

Vocalis igitur inter consonas eiusdem generis posita oppri- 
mitur. In ceteris titulis &rrí scriptum est: ἐπὶ Πολυαράτοε 
εἶμί 599, ἐπὶ Πυλιμιάδαε 602; quam scripturam minus quam 
ilam cum sermone cottidiano convenire censeo. 

Multo crebrius ποτὲ mutilatum comparet. Habes: 

στοττὸν ÓGuov 2223 3, 22243, REG 12. 693; ποττὰν κατα- 
σκευάν, ποττὼς κατόπτας ib. 15. 28. 32; ποττῇ oózr- 
αρχώση 3172 149 cett. 
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ποτταξάντων 173711; 
ποδήάφνη 5185. 

Vides ea exempla eadem lege coerceri qua ἐπ]υλαρέτοε, 
ézlloae--: vocalis quae praepositionem terminat, non praeter- 
mitütur nisi inter consonas generis eiusdem. Cui legi obloquitur 
{τοκκατότετας BCH 21. 55410. Quodsi in titulis Orchomeniis 
3171. 3172, qui sub finem saec. III incisi sunt, ποτιδεδόµενον 
(3171 36), ποτὶ ὅᾶμον 3172 112. 144), scribitur, id magis orationi 
politae quam sermoni cottidiano tribuerim. 

Κατὰ praepositio α finalis iacturam facit ante dentales: 

καττὸν νόµον persaepe invenitur, e. gr. 3301 5. Eodem modo 
habes καττὰν µαντείαν 29794 ἆ9, καττᾶς πόλιος 3172748qq., 
καττὸ Ψάφισμα 317280, «avv» πολεμάρχων 3172 159. 
Duplex dentalis in simplicem versa est: 
καταυτά 9172132 (— κατὰ τὰ αὐτά), κατὸ ψάφισµα BOH 
21. 55413; xov|àv στάλαν 178023 non in κατ[τ]ὰν 
στάλαν mutaverim, quamvis per spatium liceat, ac nescio 
an recte se habeat πατὸν vóuo» in titulo 33215 ceteroquin 
prorsus volgari. 
Dentalis ante gutturalem mutata est in καγγᾶγ 1) xai κατὺά- 
λατταν 2407 9 (cire. 366 a. Chr). 


Hie veteris pronuntiationis vestigia tenemus. Ad rationis 
grammaticae normam directa sunt κατὰ γᾶν x? κατὰ Φάλατταν», 
quod sexcenties in decretis honorariis legis, et καταδουλἰδδεσθη, 
quod verbum in manumissionibus tritissimum est.?) 

Ex altera parte habes καταβάς, καταβεβάων 3055 8.5, 
κατάλυπεον 317117, κατασκευάττη 3169 9, κατὰ μεῖνα 3171 53; 
quae formae num in locum vetustiorum xafjfdg simm. succes- 
serint, nescimus. 

Vooalis iacturam in praepositionibus d»à, παρὰ latius pa- 
tuisse manifestum est, cum ante cuiusvis generis Consonas 
factam esse animadvertamus. 


1) ΚΑΠΠΑΕ Pocockii apographum; corr. ΒΟΟΚΗ. 

2) BCH 19. 157 II 5 κατδουλίδδειτη incisum est T et priore A supra 
versum additis. Non dubito quin mero lapicidae errori tribuendum sit, 
quod non TA sed T supplevit. 
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"4v deprehenditur: 

ante dentales: ἀντίθειτι, ἄνθεσις persaepe, ἐπάνφετα 
2420 7.17.83, ἀνθέμεν 4186 2; ᾿4νδωρεί[τιος] 2427 21; 

ante gutturales: ἀγγράψη 3172130, REG 12. 70 28; 

ante labiales: ἀάνφορά 3172 150; 

ante consonas coniunctas: ἀστρέφετη 28497, quod ex 
ἀνστρέφεται natum esse intellexit Dittenberger. 

ἀνάνεσις aliaque e lingua volgari irrepsisse vix est cur 

moneam. 
IIa. deprehenditur: 

ante ϱ: παρραπτὼς πορφύρας 24217; 

ante dentales: παρ τὰς πόλιος 241019, παρ Θιόφεστον 
3172 197, παρ «4ωΐλον 3088 19; 

ante gutturales: παρχέκλεικε 940619, παρκαταθείκαν 
2420 84, παργενοµένας 3172 145; 

ante labiales: παρ llovSicvog 2420 35, παρπόρφυρον 
24215, Φάρφων 3584; 

ante nasales: zragueivavyra 3083 10; 

ante sibillum: zreg Σώφιλον 317119; 

ante semivocalem Jf: παρ FigiáÓav» 3172 45. 

E lingua volgari παρα- in παραµείνασα», παραχρεῖμα 

38303 9.6, παρὰ Ἐπίτιμον 1780 12. 


ὃ 84. De aphaeresi quae creditur. 


Paulus Kretschmer, cum contra Bechtelium disputaret, 
quattuor nominibus nitebatur, quibus vocales vocum initio a 
Boeotis hic illic omissas esse demonstrare sibi videbatur (KZ 
30. 271 βαα.). 


ΓΤαμείδεις 1873, Kretschmer, Vaseninschr. 52 (litt. dom.); 
Γασίας 28156; 
«“άσιππος 3172 10; 
Πιίκης 2152. 
Quae demonstratio, si quid video, viro sagacissimo non 
bene successit. 
Γαμείδεις, Γάδωρος, Γάτιμος nomina Bechtelio auctore 
4ιοµήδης, «4ιόδωρος, «{ιότιμος nominibus respondent (Bezz. 
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Beitr. 23. 247). Quam opinionem non refutavit Kretschmer: nam 
quod contra dixit, vocem µῆόος cum deae nomine coniunctam 
alibi non inveniri, cum dei nomine non nisi in ἄ4ιομµήδης, 
Θεομίήδης, quid ea re effici velit, fateor me non assequi.!) 
Atque in eadem trutina ponendum est, quod non modo L4yá- 
δωρος, -“4γάτιμος nusquam inveniuntur, sed etiam ᾿,4γάδωρος 
Graecum omnino non est. 

Γασίαο in manumissione Hyettia scriptum est. Cum in 
manumissionibus 2809. 2810. 2812. 2820 "4yacíag com- 
pareat illique tituli mendis minime careant, facere non possum, 
quin cum Dittenbergero restituam ᾿,4γασίαο. 

Idem 4άσιππος, qui 317210 praedis munere fungitur, 
in titulo 31785, ubi in polemarchorum numero recensetur, 
Ελάσιτεπος vocatur. In priore titulo nomini genetivus in -αο 
antecedit: facile igitur fieri poterat, ut lapicida post duas vo- 
cales tertiam omitteret. 

Sequitur ut, qui aphaeresim a Boeotorum sermone non ab- 
horruisse contendit, is in unius nominis ΠΤινίκης auctoritate in- 
sistat necesse sit. Quod si quis vult, suo Marte faciat. 


B. DE DECLINATIONIBUS. 
8 85. De locativo in locum dativi sg. substituto. 


Boeoti dativum veterem in δὲ et à? non retinuerunt, sed 
elus partes tam mature locativo expleverunt, ut tituli ne unum. 
quidem dativi exemplum praebeant. Inde a litteratura Ionica 
recepta Boeoti -o& et - η scribunt, quae scribere pergunt, nisi 
quod postea οι diphthongus eis sonis cessit, quos Y et ΕΙ ex- 
primwnt. Cum Boeoti diphthongos & et οὗ non confuderint — 
indicativus πράττι et coniunctivus πράττει inter se oppositi 
Sunt —, animum inducere non possum, ut ot et αι ex «uL et 
GL mutata esse credam; quamquam eos, qui hoc statuunt, stricto 


1) Argumentum Kretschmeri alterum, quod ipse minoris momenti 
esse concessit, postea titulo quodam Thasiaco sublatum est, quo nomen 
Γεωφάνης praebetur (BCH 24. 260 nr.9). Apparet Γᾶ- e I*wo- con- 
tractum esse ut 4 fa- e 4ἄο-. Nomen Γεωφάνης eadem necessitudine 
cum «{ιοφάνης coniungi qua ex Beohtelii sententia Γαμήδης et «4ιο- 
µήδης, vix est quod moneam, 
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argumento refell non posse facile patior. Sat habeo pauca 

exempla enumerare: | 
voL ὅάμοι 24073 (circ. ann. 3660); τὸ Óduv 5042 (sub fin. 
gaec. III); vei Τρεφωνίει 80800 (saec. II). «Εελατίη, τῇ 

πόλι 317126. 58. 

Hoffmann cum animadverteret in Epirotarum, Acarnanum, 
Aetolorum, Eleorum, Phocensium titulis τοῖ, Φιστυοῖ, αὐτοῖ 
cett. scribi, substitutionem locativi pro dativo omnibus dialectis 
Transpindanis propriam esse contendit (De mixtis Graecae linguae 
dialectis 20). Sed Acarnanes et Phocenses saeculi quarti initio 
dativis, non locativis usos esse nunc certissimum est: in titulo 
Stratio IGS III nr. 442 proxenia decernitur .4υσίαι τῶι Καλλία 
τῶι ΙΗεγαρεῖ καὶ ᾽.4ριστίωνι τῶι «4υσία καὶ Καλλίπίπλωι τῶι 
"vaio, et consentit lex Labyadarum (Coll. 9601), a qua loca- 
tivi in οι alieni sunt. Corruit igitur consensus iste inter Boeotos 
eorumque affines, ubi primum ab aetate recenti ad remotiora 
tempora ascendis. 


8 86. De declinatione nominum in eg. 


Nomina quae exitum habent --εύς, ita declinantur, ut omnino 
ea stirps, quae e productum praebet, pervicerit per totam flexio- 
nem. Idem habes apud Atticos, idem ex parte apud Lesbios et 
Thessalos. Sed cum Lesbii e productum a nominibus propriis 
arceant!) — id quod optime monuit Hoffmann, Griech. Dial. 2. 
545 —, Boeoti sonum productum ad utrumque nominum genus 
extenderunt.  Conferas velim haec exempla: 


Nomina appellativa. Nomina propria. 
Sg.acc.  iageia 3392 4; ᾿λεξανδρεῖα 3166 4; 
gen. γραμματεῖος 3172134; '4κρηφιεῖος 272403; 
dat. µβασιλεῖι 30838; Φωκεῖι 3171 16; 
Pl nom. παραγωγεῖες 24286. «ΘΦιλωτπεῖες 2433 116; 
acc. Φωκεῖας 31719; 
gen. Πλατηείων 1664 3; 
dat. Φιλετηρείεσσι 1790 6. 


1) Eiusdem discriminis vestigia Homerica detexit Ahrens (Kl. Schr. 
194), apud Eleos demonstrare conatus est Bechtel (Bezz. Beitr. 25. 160 sq.). 
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Obloquuntur Ἐλατέα 529 3, Θεισπιέων 1722 3 et Θεσπειέες 
1796, quae facile expediri possunt. «Θεισπιέων enim cum 
ἀπειλοέοντες 17563 conferre eo magis licet quod eodem titulo 
᾿4λεξανδρεῖα et Κανωπεῖας praebetur. Titulus 529 formis vol- 
garibus insignis est: Προστατηρίω, «Σωσικράτης, Εὐμήλω. 
Titulus 1796 saeculum alterum non superat. 


S 87. De femininorum in ών declinatione. 

Stirpes quae in οἱ cadunt, Boeotice sic declinantur: 

Sg. acc. Παναρμῶν 24733; 

Νιουμῶν 320410 (sub ann. 200); 

«σκλαπῶν 33514, Νικῶν 38884 (saec. IT). 
gen. Νιουμῶς 9604 13; 

Καλλιστῶς 2694. ᾽4τολλῶς 8886 19 (saec. II); 
dat. Κλιῶι 3199 13 (saec. IIT); 

Φιλλῶι 30813 (saec. IT); 

Εισῶ 1609. 

Dativi in -ὤι analogiae debentur, genetivi -ώὥώς ex -όος 
contractum habent.  Accusativos in -«» ut formas priscae ve- 
tustatis defendit Ioann. Schmidt KZ 27. 377; sed si tecum repu- 
taveris Boeotos et dativos in -ὤι novasse et genuini accusativi 
vocis Πολυκλεῖς loco Πολυχκλεῖν dixisse, facile concedes eosdem 
novam accusativi formam Παναρμῶν induxisse. 


$ 88. De stirpium exitus -s declinatione. 


Nominis proprii «{αμοτέλεις accusativum 4αμοτέλειν habes 
31719 Orchomeni, Thespienses Zfioyéveww et Κλεοφάνειν ex 
titulo 1728 cognoscimus. Vides saeculo tertio Boeotos eadem 
analogia usos esse qua Attici inde a saeculo quarto, Lesbii, ceteri. 

Nomina in -xAéFgc a Boeotis ita declinantur: 

nom. Πολυκλέεις, Πολυκλίεις, Πολυκλεῖς; 
acc. Πολυκλεῖν; 

gen. Πολυκλεῖος, Πολυκλίος: 

dat. Πολυκλεῖυ. 


De nominativi formarum vicissitudinibus supra (8 77) ex- 
posui; ibidem de genetivo verba feci. Accusativum Πολυκλεῖν 
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eidem analogiae deberi cui «4αμοτέλειν nemo est qui neget; 
occurrunt exempla ᾿Ιατροκλεῖν 8287 5, Νικοκλεῖν ΒΟΗ 23. 90 
Πα, alia. Dativum Πολυκλεῖ scripsi Dittenbergerum secutus, 
qui 'ROKVEI tituli Lebadensis 3113 ita intellegi voluit. Sed cum 
s inter e et ? positum (kleves)) prius evanesceret quam v inter 
e utrumque positum, nescio an rectius Πολυκλεῖ 8 me scriptum 
esset. Proximorum saeculorum exempla mihi non sunt praesto. 


$89. De stirpis μᾶτερ- declinatione. 

In titulo 1671 domestica litteratura scripto incisum est: 
ἀνέθειαν ταξ «4άματρι.  Boeoti igitur saeculi quinti nomen 
deae eadem ratione declinaverunt qua Attici. Contra in titulo 
3213, quem alteri parti saeculi tertii tribuerim, «{αμάτερι com- 
paret, qua cum forma consentiunt rdg ]Ματέρος, τῇ ΙΗατέρι 
titulorum 3315, 3379, quos saeculo altero exaratos esse con- 
Stat; itidem ΙΜατέρι 1811. Apparet igitur recentiore aetate & 
ex accusativo — µατέρα habes 308311 — in genetivum et 
dativum irrepsisse. Sed formae veteres non plane obsoleverunt, 
nam Tanagraei saeculo tertio vergente τᾶς 4άματρος scripserunt 
REG 12. 694, et similia alibi leguntur. 


6 90. De vocum ἄρταμις et Θέμις declinatione. 
Boeoti cum sicut Graeci occidentales forma .4ρταμις ute- 
rentur, in forma declinanda ab eis discesserunt: non enim 
"4ρτάμιτος sed "4oráuidog declinaverunt. Deligo pauca exempla: 
4ρτάμιδος 540 (litt. dom.); 
᾿«ρτάμιδι 2232. 
De declinationis origine satis incerta adeas velim Kretschmeri 
commentationem in KZ 33. 467 sqq. expressam. 
Vocem Jéuig voci χάρις in declinatione assimulaverunt 
Boeotii); habes enim 
Θέμιτι 1816. 
Pindarum igitur qui Ol. 13, 8 χρύσεαι παῖδες εὐβούλου Θέμιτος 
cecinit, eam declinationem e popularium sermone hausisse haud 
improbabiliter conieceris. 


1) Et Arcades: ᾿4ριστοθέμιτος Coll. 1194. 


-——— . m. 
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S 91. De pronominibus demonstrativis. 

a) De affiro ( demonstrativo. 

Pronomen demonstrativum ὅδε a more gentis Boeoticae vi- 
detur abhorruisse. Nam pro Atticorum τήνδε, οἵδε Boeoti τανί, 
vtOLL dixerunt. Accusativum τανί habes 17395; de nominativo 
vOLL vide quae S 43 exposui. 

b) οὗτος. 

Pronominis οὗτος declinationem Boeoti ita mutaverunt, ut 
stirpem ó-, quam in οὗτος inesse nemo est quin intellegat, in 
omnes casus introducerent. Qua ratione usi has formas nova- 
verunt: 


Sg. acc. οὗτον 6852, 6862, 6873; 
otro 1738 5, 3172 131 al; 
gen. otro 1737 11, 17386; 
Pl. acc. οὕτως 1780 14, 4130 4; 
obra BCH 21. 554 10 al.; 
gen. otro» BCH 19. 157 I4 al. 


Atticorum ταυτί Boeotis est oórí 1737 5. 


8 92. De articulo pro relativo substituto. 


In pecuniarum recensu 2418, quem intra annos 355 — 346 
compositum esse certum est, inde a v.22 haec legimus: ἐν τὸν 
στόλεμο», τὸν ... ἐπολέμιον Βοιωτοί. "Unde exsistit, ut Boeoti 
medio saeculo quarto articulo relativi sententiam subiecerint. 
Alterum exemplum est 3172 150, ubi Dittenberger lacuna duarum 
litterarum expleta hoc restituit: εν τ]άν κα ἐνενιχὺ εἴἵ ἆ ἀνφορὰ 
ἐν οὗτο; titulus est vergentis saeculi tertii Alibi eae formae 
usurpatae sunt, quas e sermone Attico novimus; velut xaJ'dzreo 
5045. Sed nihil impedit, quo minus 6, ὦ, ὃν, ὧν e lingua 
volgari denuo a Boeotis recepta esse statuamus, postquam 88θ- 
culo quarto vel ante obsoleverint et articuli formis cesserint. 


893. De perfecti declinatione. 
a) Perfecti stirpem yA95- cognovimus in ἀπειλθείοντες, 
ἀπειλθέοντες participio, de quo in 8 9 verba feci, et in διεσ- 
σείλῶεικε perfecto et ipso Thespiensi BCH 21. 5542.  Stirps 
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ηλΦη- cum aoristi stirpe ἐλὼέ- eadem necessitudine cohaeret 
qua Ρεβαδη- (in Locrorum «Εεβαδηφότα IGS III nr. 334 38), 
κεχαρη-, τετυχη- aliae cum Fadé-, xeyagé-, τυχέ-. Cave 
igitur praesens ἐλθέω subesse colligas. 

b) Terminationem -αται, quam post stirpes quae in con- 
sonas cadunt ortam esse patet, Boeoti in ea perfecta intromi- 
Serunt, quorum stirpes in vocales cadunt: 

éovgoveva 9n 317427, 31756, 317810, 31796, 3180 13; 
µεμισθώαυη ΒΟΗ 21. 554 6. 

c) Terminatione -ανθε, quam oum -αν in εἶαν ἔθεαν 

cohaerere sponte patet, instructa est forma 
ἀποδεδόανθι 8171 35. 


Homeri βεβάασι, ἐγγεγάασι nemini non in mentem veniunt. 
Obloquitur ἐκτεύθήκανοι in titulo Aegostenitano 207 6. 


8 94. De coniunctivo verborum, quorum stirpes 
in vocales longas cadunt. 
In titulo 1739 10 legitur: (7 δέ κά τις ....) καθιστάει,͵ 
in titulo 3172 77 ἡ δέ xa μεὶ ἀποδώει. Quae coniunctivi formae 
conveniunt cum Delphorum δώη, ἀποδώη (Coll. 1878 17, 1717 9), 
et cum Homericis στήηι, βήηι quae traduntur. 
Eadem declinandi ratione aoristi passivi utuntur. luxta 
veterem coniunctivi formam ἐνενιχθεῖ 3172150 hasce novatas 
in titulis deprehendimus: 
ὀειμελειφείει 4136 7; 
κουρωθείει 207 14 (tit. Aegost.), REG 12. 6911; 
κατασκευασυοείει REG 19. 69 17. 

Cf. Homerica µιγήηις, φανήηι quae scribuntur. 

Eos coniunctivos aetate recentiore factos esse ex ea re in- 
tellegitur, quod contractione carent. 


C. DE FICTIONE NOMINUM. 
895. De nominibus propriis in -ώνδας. 
Ex eis quae Constantinus Angermann in Curt. Stud. I, 1. 20 
congessit, apparet ceteris quoque Graecorum gentibus nomina 
in -ὅας a nominibus in -ων derivata haud ignota fuisse. Atque 
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nostra aetate Ángermanni exempla facili negotio augeri possunt: 
Eretrienses Ἐενώνδης Εφ. 1895. 133 32, ΙΗενεκλείδης ΙΜενώνδω 
139 155, Στρατώνδης Στράτωνος 142 242. Neque vero ulla gens 
pari favore ea nomina amplexa esse videtur atque Epaminondae popu- 
lares, quorum ex titulis triginta fere exempla enumerare possumus: 
'Αειμώνδας aut LfyeiuóvOac!) 2456; Αἰτώνδας 2407 13; 
"4σπασιώνδας 2787 17; «4αιτώνδας aut «4{αιτόνδας 2457; 
4ιογιτώνδας3) 916; «{ρωπόνδας 281214; ᾿Επαμινώνδας 
278114; Ἑρμαϊώνδας 2815 4; Ερπώνδης 2426 4; Ἡρα- 
ώνδας 3249; Ἡσχριώνδας 2724a4; «4ἐσχρώνδας aut 
4ἐσχρόνδας 550; Θρασώνδας 2716 Π19; Καλλιώνδας | 
317434; Κλιώνδας 3181 4; .4ιχμώνδας 2472; Ιαιώνδας 
BCH 23. 196 IV 10; Πασώνδας 281211; Πατρώνδας 
1327; Πειθώνδας aut Πειθόνδας 1941; δαώνδας 2781 4; 
Σιμώνδας REG 12. 7039; Στιλβώνδας 24317; Στιώνδας 
aut Στιόνδας 188856; Τιμώνδας BCH 23. 5883; Φιλών- 
ὅας 317291; Χαρώνδας 33774; Χηρώνδας 2716 I17. 
Nomina in -ίδας, quae apud ceteros Graecos sollemnia sunt, 
ne à Boeotis quidem abhorrent; sed rarius iuveniuntur.  Col- 
legi haec: 
Εὐγιτονίδα 3508; Θεογιτονίδας 3154; JFwwvióog 1040; 
Θαλωρίδας 278117; Xuuwvidag 4915; Φιλωνίδας 1708, 
1740 12, 24339, 3180 71. 
Cum nominum «4ιογιτώνδας, 'Ertauwovóac, Ἑρμαϊώνδας, Ἠσ- 
χριώνδας, Σαώνδας, Χαρώνδας, Χηρώνδας compluria exempla 
exstent, nominum in -έδας non nisi singula exempla occurrunt, 
Φιλωνίδας nomine excepto. Sed unum addendum est, quod 
Tanagrae (791), Copis (2783 8), Orchomeni (3179 5), Anthedone 
(4231), Thespiis (ΒΟΗ 21. 554 17) deprehenditur: ᾿4πολλωνίδας. 
Qui factum sit, ut hoc ipsum nomen a Boeotorum more disce- 
deret, non perspicio. 


1) Vide quod 8 41 exposui. 

2) Quociroa non improbabiliter Kretsechmer KZ 33. 569 coniecit 
Eretriensis «4ιογειτώνδας nomen, quod Ἔφ. 1895. 134 6ο comparet, e 
Boeotia oriundum esse. Alteram formam in -δας a Kretschmero in 
censum vocatam, ἸΜενώνδας, in lapide non exstare, e nova tituli edi- 
tione cognoscitur, quam adire Kretschmero nondum licuit. 
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S 96. De nominibus propriis in -άδας. 

Ut a γέννα descendit γεννάδας, ita a nominibus urbium 
aut regionum quae in & (αι) cadunt, nomina hominum in -ἆδας 
derivata sunt, quibus origo eorum indicaretur. Quae ratio inter 
nomen loci et nomen hominis intercedat, optime elucet e nomi- 
nibus filii et patris coniunctis Φαράδας Orvfayévovc!), quae in 
titulo 414912 adsunt. Eis quoque nominibus favent Boeoti; 
nam quamvis exilis eorum numerus sit, tamen in titulis Boeoticis 
non minus quattuor comparent haec: 


Ηρεισάδας 2556 Thebis (litt. dom.); 
Κρισάδας ""do.dgviog 2724 b 2; 
Φαράδας Thespienses 1856 2, 4149 12, Thebanus 2466 5; 
Φεράδας Thespiensis 1751 6. 
Praetermitto ᾿4ὐφανάδας 3175 46, quippe quod aliter ex- 
pedire liceat. 


8$ 97. De consonis in nominibus hypocoristicis 
geminatis. 


Morem consonae in nomine hypocoristico geminandae, quem 
ne reliqui quidem Graeci ignorabant?), Boeoti praeter ceteras 
gentes adamaverunt. Atque hac in re maxime cum Germanis 
consentiunt, qui quanto studio geminationem in hjypocoristicis 
amplexi sint, optime cognoscitur e Francisci Stark libro prae- 
claro Die Kosenamen der Germanen inscripto.  Geminatione 
utuntur Boeoti in utroque hypocoristicorum genere: et in eis 
quae altera nominis compositi parte plane omissa terminationem 
affigunt, et in eis quae consona posterioris partis prima retenta 
suffixum addunt. Accedunt es, quae non pro nomine composito 
substituta sunt, sed quibus singulae voces subsunt. 

a) Nomina in -oc: 

Ἡίοττος 5457. 863. 3175 20; «4ἄμμος 317931 (cf. 
«{ά-μαχος) ὙΣσάμμος 93751 (cf. Σαμο-κλεῖς, Σα- 
µό-λας). Addendum Ἰήίττος in ἸΜίττιος 39754 αθ, 
cui subest µίτος. 


1) Allatis à Gu. Schulze GGA 1897. 874 adn. 1. 
2) Cf. quae Fickius collegit in editione altera libri GP 30 sqq. 
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b) Nomina in -:g: 
4άμασσις 1908. 3231; exemplum incertum, vide 8$ 8. 
ο) Nomina in --ἔδας: 

I'o33i0ag 585 II 1 (nomen obscurum); {αμοτύίδας 3169 1 
(cf. «αμό- Φοινος); βιμππίδαςἢ BCH 21. 556 47; 
Μεγγίδας 585 IIL13; Mevvidag 2560, 2819 8, 3207 9; 
Προππίδας 2816 6 al. (cf. Θεό --περοπτος); Χιοννίδας 
2708 1, 4127 1. 

d) Nomina in -ag, &Óeg: 

Méxyag 31729, IMéxygoc 31809 (cf. MeyaxAeic); Κορ- 
ρινάδας 17931, BCH 19. 3808 (nomen obscurum; 
Qo — eo?). 

d) Nomina in -éag: 
Φιλλέας ]Ηεγακλέους 4149 5. 
f) Nomina in -ίας, -(ádag: 

Ἰωυλλίας 17514, 2599 (cf. "I90v-Aáa 3440); ᾿Ἠεννίας 
282010, 282210, 28256; Σιµµίας 24291 al, Σιµ-. 
µίηος 53819 (nomen ioculare a σιµός profectum); Πιτ- 
Φιάδας 31828 (nomen ioculare, descendit a 7z/3*7xoc). 

g) Nomina in ει(ς): 

Multa exempla in ὃ 40 enumeravi, ea dico, quae nomi- 
nativi sunt in -&&. Nunc ea addo, quorum nominativi 
in -&g cadunt, et ea, quae aut ex casibus obliquis 
aut ex adiectivis patronymicis in -£0g concludi possunt. 
Praesto sunt: 4ίμμεις BCH 23.194 Τ17 (cf. I41- μνάστα); 
Zotuuew 558 (cf. 4αἱ-μάχα, «4αἴ- µένης); «4{ορχίλλι 
3193 5 (dat.); ᾿ΕμπέδδΕ .. 30863; Καφισόττει(ς) con- 
cludendum ex Ko|gio]óvriog 30681 (gen.; cf. Κα- 
φισό--τιμος); Καφίσσει(ς) concludendum ex Καφίσσιος 

. 27206 (gen); ]Μελάννεις concludendum e ]Μελάννιος 

82076 (gen); Τάλλεις concludendum ex Τάλλιος 


1) Neque intellego, quid sibi velit nomen, neque quo modo fieri 
potuerit, ut nasalis ante z productum servaretur. Quare nescio an 
difficultates ita expedire liceat, ut z duplex pro z (cf. Κοπβίδαιος 
Coll. 345 59 et Méxyeg infra sub signo d) mihi afferendum) scriptum 
esse statuam. Quod si concesseris, nomen cum Hesychii γιμβάναε: 
ζεύγανα (?) et Iuyeg* ζεύξας: Θετταλοί (Ahrens, Diall. II 54) coniunxerim., 


948 


320614 (gen.; cf. Ταλαι-μένης); Χιόννης 4149 4. 
Accedunt nomina in -λλει(ο) ea, quae fleri potest ut 
hypocoristica sint nominum in -4Aaoc: ᾿Ιοιούλλει(ς) 
281815 (cf. Ἴφου-λάα) Πραξίλλει(ϱ) 41722 (cf. 
Πρηξί--λεως), Χαρίλλης 25244 (cf. Χαρί-λαος); et 
nomen ioculare ᾿Ορτάλλει(ς) BCH 23. 194 I1 26, quod 
cum ὀρτάλιχος coniunxit Bechtel (Bezz. Beitr. 26. 150), 
Stratüdis versibus illis lepidissimis allatis.!) De veri- 
loquio nominis Πώταλος, quod Thessali Πούταλος 
pronuntiaverunt (Coll. 345 49), mihi non magis subolet 
quam ceteris; Boeotos Πωτάλλει(ς) dixisse Πωτάλλιος 
genetivus (3176 2) argumento est. 
h) Nomina in -&tdag: 
Πολυσσείδας 3659 (cf. Πολυσάων). 
i) Nomina in -ων: 
᾽4(νθέμμων 24857; 4dixxw» 1888 g 3. 
k) Nomina in -íg: 

"Augortig?) 31553; Βιοττίς 8062; Ἐμπεδοττίς 8160 
(cf. ᾿Εμπεδό-τιμος); Εροττίς 2950; Κεφαλλίς 3230; 
Πολυττίς 27771 (cf. Πολύ-τιμος) Φιλοττί 1480 
(cf. Φιλο- τίµα). 

1) Nomina in -iya: 

᾿Ἐμπεδδίχα 959. 

m) Nomina in -ώ: 

᾿4γαδθώ 729; ᾽άμφοιτώ 768. 4248; ᾽ 4νδροκκώ REG 
12. 7533 (cf. ᾽4νδρόκλια ib. 7344); ᾽.4φθοννώ 853; 
4αλικκώ 888 (e «4αλ-ικέταςδ), nomine nondum in- 
vento); Θεοχκώ 2465; Θρασυκκώ 1096; Καλοννώ 
2853 (cf. Καλό -νικος); Nvxovro 125". (cf. Νικο-τελίς); 
Ἐεννώ 1274 al; &Aevoxxo 1276 (cf. Ἠενό-κλια 1277. 


1) Athen. p. 621 f: 
ξυνίετ᾽ οὐδέν, πᾶσα Θηβαίων πόλες, 
οὐδέν ποτ ἀλλ ἢ πρῶτα μὲν τὴν σηπίαν 
ὀπιτθοτίλαν», ὡς λέγουσ’, ὀνομάζετε΄ 
τὸν ἀλεχτρύονα ὅ) ὀρτάλιχον — —. 
2) Vide sis quae ad ᾽4μϕόττει in $ 40 adnotavi. 
3) Meister Bezz. Beitr. 5. 196. 
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Ἐενο--κρίτη 1278); Πολεμμώ 2653; Στροιτώ 1403; 
Τιμολλώ 3675 sq. (cf. Τιμό-λαος); Φιλοκκώ REG 
12. 7537; Φιλλώ septies velut 1953.  Mutilata sunt 
--ακκώ 3724 et --ορρώ 4182, quae Bechtelio auctore 
[Πεδ]ακκώ1) et [6ε- aut KAe- aut Νικ]ορρώ sup- 
pleverim. 


Ex hypoocoristicis consonarum geminatio in nomina non 
decurtata translata est. Quam rem duo exempla testantur: 

Aevvágerog «{αματρίω 2826 12 (Hyetti); 

]Ηνασικλεῖς Εὐκρίννιος 31863 (Orchomeni). 


D. DE VOCABULORUM QUORUNDAM SIGNIFICATIONE. 
898. ἐμβαίνω, ἔμβασις. 


In tit. 1739 5 scriptum est: ὁ ἐμβὰ[ς τ]ὰγ. γᾶν τῶ Ἡρα- 
πλεῖος. Deinde [ δέ κά τις uci κατα]βάλλει τὰν ἔμβασιν. 
Consentit quod BCH 21. 5549 legimus: ἐνβᾶση và» ἀρχὰν 
καθ) ἅ xa φήνειτη c)vfj σύνφορον εἶμεν Agitur de agris 
aut de pratis conducendis; ὁ éufdg est is qui ,,colendi et fructus 
percipiendi causa intrat in agrum" (Dittenberger), id. est *con- 
ductor', ὁ ἐμβάσας est 'is qui elocavit/, ἔμβασις est 'pretium". 


899. κόφινος. 


Κόφινος voce Boeotos mensuram quandam significavisse 
testatur Pollux IV 169, cum ex Strattidis Cinesia versus afferat 
(Meineke II 768): 

Τὰ ὃ) ἄλφιδ' ὑμῖν πῶς ἐπώλουν; — Τεττάρων 
ὁραχμῶν µάλιστα τὸν κόφινον. — Τί λέγεις; µέτρωι 
ἐχρῶντο κοφίνωι; 
Eiusdem rei testis est titulus 2780 quamvis mutilus, in quo 
κόφινος ita usurpatum est, ut de sensu dubitare non liceat. 
Apud Atticos voce fiscinam significari ex Aristophanis Avibus 
nemo est qui nesciat. 


1) Cf. Πεδάχων 538 14. 
17 
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8100. λιαίνκω. 
Hoo verbum cum praepositionibus dyró et ἐξ compositum 
in duobus titulis comparet: 
|. ἀπελειανάμεδα 1737 10; 
ἐσλιανάτω 3172 73. 


De vi, quae eis formis inest, non melius exponere possum quam 
verbis usus Dittenbergeri viri mea laude maioris (ad 1737): 
» s. ἀπελειανάμεθα .... hoc vocabulum sola praepositione 
differt ab ἐσλιᾶνη ...., quod .... de nomine post pecuniam 
redditam delendo usurpatur; atque activum quidem de creditore 
qui delet, medium de debitore, qui pecunia reddita ut deleatur 
impetrat, usurpari consentaneum est. 


Addenda. 


Ad 8 4. 

Postquam huius libelli schedae thypothetae traditae sunt, 
eae inscriptiones, quas Vollgraff BCH 25. 359 sqq. expressit, 
mihi in manus venerunt. Ex titulis 9 et 12 apparet Thebanos . 
quoque ΚΑΦΙΞΑ scripsisse. 


Post ὃ 59 inseras quaeso: 


859a. De voce πινθόω. 


Apud Boeotos verbum :;rtJów, quod Blass (Mus. rhen. 
1881. 608) a πειΦώ descendere suspicatus est, in usu fuisse 
titulo Nicaretae docemur, quo formae ἐπίθωσε, ἐπίφωσαν 
praebentur: 3172116 0 ἐπίθωσε αὐτὰν ἆ πόλις (quod ut 
faceret civitas ei persuasit), 317258 0 ἐπίθωσαν οὗπεὲρ τᾶν 
obztegaueguáo». . . . 


Ad 8 Το. 


Doleo quod sero memini Guilelmum Schulze Qu. ep. 31 sq. 
novam patronymica a stirpibus in -ς descendentia expediendi 
rationem iniisse. Quae cur mihi minus arrideret exponere pro- 
fecto non omisissem, nisi eo tempore, quo de his patronymicis 
disserebam, plane memoria elapsa esset. 


Buchdrackerei des Waisenhauses in Halle a. S. 


RUDOLFUS RICHTER: 
DE RATIONE CODICUM LAUR. AH 


PLUT. 692 ET VATIC. 126 [IN EXTREMA 
THUCYDIDIS HISTORIARUM PARTE 
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Praefatio. 


(Quamquam codicem Vatic. 126 Thucydid., qui in prioribus 
historiarum libris cum codd. ceteris, imprimis A, saepissime 
consentit (cfr. Wilamowitz. cur. Thuc., ind. lect. Gottg. 1885, p. 5), 
inde ab VI,92 recensionem plane abhorrentem exhibere satis 
notum est (cfr. Hudii ed. I, 1898, p. VIII; If, 1901, p. V), tamen 
omnium virorum doctórum, qui in codd. Thucyd. investigandis 
versati sunt, excepto Wilamowitzio l. c. neminem, qua ratione 
haec codd. familia (a Vat. inde ab VI, 92 praebita) et illa cete- 
rorum codd. inter se uterentur, diligentius perscrutatum esse 
valde miror. 

Quam rationem, cum mihi ad verba Thucyd. constituenda 
gravissima videretur, hoc opusculo explorare ausus sum. Ei 
autem, qui, quanta sagacitas diligentiaque ab hominibus doctis 
(imprimis Stahlium et Hudium dico) in recensione et emendatione 
Thuc. historiarum adhibitae sint, cognoverit, multis locis me 
novum arbitrium dare non posse, offensioni non erit. 


Notis usus sum his: 


Egg. — Joannes Eggert, De Vatic. cod. Thuc. auctoritate, diss. 
Berol. 1882. 

H. —. Carolus Hude, Comment. orit. ad. Thuc, pert., diss. 
Haun. 1888. 

Kueh. — Kuehner, Ausführl. Gramm. der griech. Sprache, 3. Aufl. 


I u. II bes. von Blass, III u. IV von Gerth. 1890 seq. 


M. — Meisterhans, Gramm. der att. Inschr. ed. III. 1900. 
adn. Cl. (St. — adnotatio Classen. (Steup.) 
adn. P. St. -- adnotatio Poppo. Stahl. 
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Caput primum. 


De seripturis a eodiee Laurentiano solo praebitis. 


1. Ex his primum eae enumerentur, quae recte se 
habere videntur. 


102,1 πάλιν C; πάλιν ἀπὸ τῆς πόλεως cett. Cum e part. VI. 
aor. καταφυγόντες Syracusanos in oppidum ipsum fugisse satis 
eoncludi possit, haec vocabula, quae insuper collocatione iam 
suspecta neque cum ἀναφαρσήσαντες neque cum ἀντετάξαντο 
quadrant, interpretandi causa inserta sunt. — 4,4 ῥάων C, ΤΗ. 
ῥά(υον cett. Scripturam Laur. Dion Hal. satis tuetur; cfr. H. 
p.120. — 34,1 '4youog C, 4χαίας cett. Formam ᾿4χαιίας 
antiquiorem puto; cfr. M. p. 33, adn. 179. — 50,3 ἐδύναντο C, 
ἠδύναντο cett. cfr. M. p. 169, 3. — 71,1 καθεστηκύας C, 
καθεστηκοίας cett., 11,3 ἀπαναλωκχύας C, ἀπαναλωκυίας cett., 
VIII, 48, 5. ἀφεστηκῦαι C, ἀφεστηκυῖαι cett, 92,3 περι- 
πεπλευκῦαι C, τεεριπεπλευκυίαι cett. (καταπεπλευκυίαι G); 
108,3 πεπλευκύας C, πεπλευκυίας cett, cfr. M. p. 59, adn, 
505. — VII, 81,3 ἀναγκάζωνται C, ἀναγκάζονται cett. cfr. 
Kueh. IV, p. 425. 426. adn. 1 et 2. H. p. 41. — VIII, 5,4 VIIL 
ἀρτοξέρξου C, ᾿4ρταξέρξου cett. Forma ᾿4ρτοδ. codicibus Thucy- 
didea satis comprobatur; cfr. I, 104, 1 ^4grobégbov AC; 187, 1 
ἀρτοξέρξην ABCF; IV, 50,3 4ρτοξέρξην ACE.  Herdt. VI, 
106. 151. 152. Dindorf. Xen. an. I, 1,1. Schneider. Xen. Cyrop. 
VIII, 8,12. — 28,2 "Eoeoo» Ο, Ἔρεσσον cett. [G] cfr. Herodi. 

I, 210,8 ed. Lentz. M. p. 98. — 84. ὁρμήσασαι C, ὁρμίσασαι 
cett. Verbum ὁρμίξειν hie tolerari nullo modo potest cum aliis 
de causis, tum quia activum ὁρμίζειν semper transitivum est; 
efr. IV, 103,2. — 45, 5 καὶ νῦν C, καὶ νῦν καὶ cett., cfr. H. 
p. 57. — 46,83 ἐκείνω C, ἐκείνων G, ἐκεῖνο ΑΕΕ, ἐκεῖνοι M, 
ἐκεῖνος B. Dativ. propter σφίσι τε αὐτοῖς quae praecedunt solus 
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rectus est; cfr. H. p. 57. — 53,3 μᾶλλον C, μᾶλλον τὰς 
ἀρχὰς zroujcauue» cett. Hudio p. 61 assentior, sed cfr. Stahl. 
Goett. Gel. Anz. 1891, p.671. — 58,8 «{ακεδαιμονίων C, 
«ακεδαιμονίων χώραν cett. [G] cfr. H. p. 63. "Thuc. inscrip- 
tionum genus dicendi minime diligenter imitatus est, cfr. V, 47, 1. 
— 603,3 κατελύετο C, κατελέλυτο cett., cfr. H. p. 64. — 66,3 
αὐτὸ C, αὐτοὶ cett. cfr. H. p. 05. Stahl. G. G. A. 1891, p. 671. 
— 68,4 ἔτει C, ἔπ ετει cett. Praepos. ἐπὶ cum numero certo 
coniuncta mihi videtur inepta; cfr. Kueh. IIT, p. 500, 2). H. p. 67. 
Postquam ΕΤΕΙ primo in ETI, postea in ΕΠ corruptum est, 
ΕΤΕΙ in codd. cett. denuo additum est. — 69,2 ἄπωθῦεν 0, 
ἄποῦεν cett, cfr. Kueh., II, p. 309, adn. 8. — 70,2 µετέ- 
στησαν C, µετεστήσαντο cett., cfr. H. p. 67. Stahl. 1.1. p. 671. — 
76, 6 πατρίους CO, πατρώους AB—EFG, πατρώιους M., cfr. 
Kueh. II, p. 292,1. H. p. 70. — 76, 6 extr. οἵπερ C; οὗπερ 
cett. male. — 78. κινδυνεύειν C, κινδυνεύσειν cett. Vulgari 
interpretatione servata Hudio p. 70 assentior; cfr. VIII, 46, 5. — 
79,8 καὶ C, δὲ καὶ cett. (post /εροσεδέχοντο). Part. δὲ post 
xai ἅμα addita languet; cfr. H. p. 70. — 82,1 ἂν ἠλλάξαντο C, 
ἀντηλλάξαντο cett. Sed irrealis hic mihi aptior videtur; cfr. H. 
p.72. — 82,83 ποιεῖν C, ποιεῖν ἤδη cett.; cfr. H. p. 72. — 
88, 2 extr. ἔτι C, εἰ ἔτι AB—EF, εἰς ἔτι GM. Neque εἰ ἔτι 
neque εἰς ἔτι cum toto verborum contextu coniungi potest; cfr. 
H. p. 73. — 90,1 Σάµω C, Σάµω(ι) zroré cett. Sed ποτὲ 
propter τότε quod sequitur non tolerabile est; cfr. H. p. 76. adn. 
P.-St. — 90,5 αὐτοὶ C, ἂν αὐτοὶ ΑΒ-- ΕΕ, οἱ αὐτοὶ GM. Cum 
διῳχοδόµησαν et ἦρχον idem subiectum habeant, artic. molestis- 
simus est; cfr. H. p. 76. — 91,3 óZuov C, τοῦ δήµου cett. 
Seript. Laur. testimonio schol. confirmatam unam aptam puto; 
cfr. H. p. 76. — 92,1 ἐσόδους C, &códovg καὶ cett. Cum quae- 
nam praeter πυλίδας et ἐσόδους illa receptacula sint, non satis 
intellegatur, Hudio p.77 assentior. — 92,4 φυλὴν C, φυλακὴν 
cett.; cfr. VI, 98,4. 100,1. H. p. 77. — 95,2 ἀποκεκληιμένης 
C, ἀποχεκλειμένοις Β, ἀποκεκλεισμένῃη A, ἀποκεκλεισμένης 
cett. cfr. Kueh. II, p. 132 a) 2. — 98,4 τε C, μὲν G, om. cett. 
(post Oivóg») cfr. H. p. 80. — 101, 2 δειπνοποιοῦνται C, 
περαιοῦνται cett.; cfr. H. p. 81. — 101,3 παραπλεύσαντες C, 
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παραπελεύσαντες τὴν Κυμαίαν cett; cfr. Ἡ. p. 82. — 108, 1 VII 
πεποιήκοι μᾶλλὸν C, πεποιήγκει μᾶλλον AB—EF, μᾶλλον 
πεπτοιήκει ΑΜ.  Praeterquam quod hie non (ἐπεποιήκει, sed 
πεπτοίηκε recte se haberet, cur optativum indicativus sequatur, 
causa non est. — 108,4 4ιολῆς C, -4ἰολεῖς cett.; cfr. Kueh. I, 

p. 449, adn. 5. — 109. ᾿ρτέμιδι C, "ρτέμιδι ὅταν ὁ μετὰ 
τοῦτο τὸ «Φέρος χειμὼν τελευτήσῃ, ἓν καὶ εἰκοστὸν ἔτος 
ζεληροῦται cett.; cfr. H. p. 84; adn. P.-St. 


2. Deinde quibus locis cod. Laur. solus scripturam 
falsam librarii vitio ortam habeat, quaeramus. 


98,1 ἕκαστον C; ἑκατὸν cett. recte sine dubio. — 100,1 VI 
φυλαχὴν C; φυλὴν cett. bene. — 103,4 xaxügc C; κακῶν cett. 
recte. — 8,1 παρέταξαν C; παρετάξδαντο cett. Cum quid VII. 
suppleri possit ad παρέταξαν non antecesserit, script. Laur. falsa 
est. — 4,4 ποιήσασθαι C, ποιήσεσθαι cett.; inf. aor. propter 
ἐφορμήσειν quod praecedit falsus est. — 8,2 βουλεύεσθαι C, 
βουλεύσασῦθαι cett.; cfr. H. p. 13. — 15,2 ἀχολαίτερον C, 
σχολαίτερον cett. Cum ne ἀσχολαίτερον quidem sententiam 
aptam praebeat, script. Laur. pravam esse comprobatur. — 17,2 
φυλάσοιεν C; φυλάσσοιεν cett. recte. — 23,1 τοὺς C, τὰ cett. 
ante voces ἑλάσσω δύο, quibus ipsis script. Laur. non veram 
esse apparet. — 27,1 τῶν {4ιακοῦ C, τοῦ «4ιακοῦ cett. [G]; 
sed Dios Thraces omnes, non partem modo, µαχαιροφόρους 
fuisse docet Thuc. II, 96,2. Praeterea artic. τῶν propter τῶν 
quod bis praecedit esse ortus videtur — 27,1 4αχκικοῦ C; 
ZLaxob cett. [G]; de Thracibus, qui nominantur Dii, cfr. Thuc. 
II, 96,2. — 34,1 Σικελίας C, Σικελίαν cett.; genet. propter 
τῆς quod praecedit in Laur. ortus est. — 34,1 αὐτοὺς C, 
αὐτοῖς cett., accusat. non habet quo bene referatur. — 43, 7 
µεμηχανημένου C, ueuayguévov cett.; Script. Laur. hic sententia 
bona caret. — 47,4 προσκανεῖσθαι C, προσκαὺὐῆσναι cett. 
Script. codd. cett. propter c. 48,2 et 49,2 veram puto. — 
51, 2 διώκουσιν C, καταδιώκουσιν cett. Cum Athenienses 
Syracusanos usque ad portas ipsas moenium persecuti sint, aptis- 
simum videtur καταδιώκουσιν. — 55,2 μεγέθη C, utyé3eL 
cett.; cfr. H. p. 30. Widmann, Wochenschr. f. klass. Phil. 1889, 
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VII. p. 398. — 50,2 κωλύσουσι C, χωλύσωσι cett.; Kueh. IV, p. 376, 


adn. 5; H. p. 30. — 60, 5 παρεκελεύσατοτότε C, παρεχκελεύ- 
σατο cé cett. Script. Laur. dittographia orta est. — 65,1 
πολλὰ C, τἆλλα cett. Vox τἆλλα quae ad Atheniensium 
remedia cap. 62 relata referatur optime, melior est; cfr. H. p. 33. 
— 67,3 ἐσόμεναι C, ἔσονται cett. Soript. Laur. recepta ver- 
bum huius paragraphi deest. — 69,2 ἑαυτῷ C, ἐν τῷ cett. 
ante τοιούτῳ Ίδη. Script. Laur. corruptam esse apparet. — 


75,9 ἀπολελωκότες C; ἀπολωλεκότες cett. recte. — δι 7 
ξυναπιέναι C, ξυνέβη ἀπιέναι cett. Verbum ξυγέβη necessa- 
rium est ad contextum. — 76 γεγωνίσσκων C; γεγωνίσκων 


cett. bene, cfr. Kueh. II, p. 176, b). — 78,2 τοῦ C, τὸ cett. 
Genetiv. τοῦ sententiam minime tolerabilem dat. — 80,3 αὐτοὶ 
C, αὐτοῖς cett. .4óroi ne per se ipsum quidem hic aptum 
non convenit cum ἐμσείτετει ταραχή. — 87,6 πανολεθρία C; 
ztovue9 oie cett.; cfr. Lobeck. Phryn. p. 705. — 10, 4 in. 
προσβαλλόντων C; προσβαλόντων cett. [G]. Part. aor. propter 
part. ἀποβάντων quod sequitur partic. καὶ- καὶ cum hoc artis- 
sime coniunetum praefero; cfr. H. p. 46. — 15,2 ἐπελθουσῶν C, 
ἀπελφουσῶν cett; cfr. 8 1 τὰς μὲν ὀκτὼ πέµτειν .. . ἄλλας 
βοηῦεῖν δώδεκα. --- 17,1 Σάμου C, Σάμον cett. Praepos. ἐς 
accusativum flagitat. — 17,1 extr. ἀποστήσαντες C, ἀποστή- 
σοντες cett.; 24,1 παραβοηὐήσοντα C, παραβοηὺήσαντα cett.; 
55, 1 βοηύήσοντας C, προσβοηὐήσαντας cett; 64, ὅ extr. 
προτιµήσαντες vel -σωντες C, προτιµήσοντες G, προτιµή- 
σαντες cett.; 86.1 ἀναδιδάδαντας C, ἀναδιδάξοντας cett., 
quibus locis participia a cett. codd. praebita sententia postu- 
lantur. — 18,1 ᾿4θηναίους C; "4ὐηναίοις cett. recte; cfr. VI, 
104,1. — 20,2 Τήιος C, Τηίοις cett. Dativ. propter ἐσττεί- 
σατο necessarius est. — 23,3 ἀντιστάτας C, ἀντιστάντας cett. 
Athenienses non eos, qui semper resistere solebant, sed tum 
quidem ex oppido progressos prostraverant. Et ἀντιστάτης 
apud Thuc. nusquam. alibi occurrit. — 24,2 προυχίου C; πρὸ 
Χίου cett. recte. — 31,1 μὲν C, μετὰ cett. (ante Θηριμένους). 
Partic. μὲν quo referatur non habet. — 39,1 ἐν C; αἳ cett. 
(ante τῷ Φαρναβάζῳ) recte. — 44,2 extr. τῶν C, τοῖν cett.; 
cfr. Kueh. I. p. 604; M. p. 1283, adn. 1113. — 45,1 ἐπ αὐτῶν 
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C, dz? αὐτῶν cett.; ofr. H. ρ.ὄ6; 81,1 ἀπ) ἐκκλησίας C, éze 
ἐκκλησίας cett.; cfr. H. p. 71, sed Stahlium 1.1. p. 667 et 669 
sequor. — 45,8 τριηνάρχους C; τριηράρχους cett. recte. — 
46, 8 in. δὲ C, τε cett. (post ἐπιτηδειοτέρους). Cum mihi 
quidem paragr. tertia membrum orationis Alcibiadis supremum 
argumentis confirmatum continere videatur, part. ve praefero; 
cfr. H. p. 57. — 48,7 οιχκουν C; ovxov» cett. recte. — 53,3 
ἐλέγετο C; ἔλεγεν cett. Activ. quod propter ἠρώτα quod prae- 
cedit concinnius est, melius est; cfr. c. 54, 1 διδασκόµενος 
ὑπὸ τοῦ llewávógov. H. p.61. — 55,1 extr. ἀπάροι C, 
ἀπαίροι cett. recte. — 56,4 extr. ἑαυτῶν C, ἑαυτοῦ cett.; 
cfr. H. p. 62. Sed Stahl. adn. Poppo. hune locum videtur rectius 
interpretatus esse. — 57,2 τρὶς C; τρίτας cett. cfr. ο. 18 et 
36. — 58,3 εἶναι C, ἰέναι cett.; cfr. 8 4 y ἐπὶ τὴν βασι- 
λέως χώραν. — 67,8 in. δὲ C, δὴ cett. Part. adversativa hic 
locum non habet. — 68, 9 extr. αἰτίας C; αἰτιασθεὶς E; 
αἰτιαθεὶς cett. Acc. sententiam absurdam dat. — 68,3 ἔπραξαν 
C; ἔπραξε(ν) cett. Plural neque quod attinet ad rem gramma- 
ticam neque ad sententiam aptus est; cfr. ο. 50. H. p. 67. — 
69,1 L49*5vaiw» C; ᾿49ηναῖοι cett. Genet. part. a πάντες 
pendens ferri nequit; cfr. H. p. 67. — 71,1 ξυµβαστικόν C; 
ξυμβατικόν cett. recte, cfr. Kueh. II, p. 287,3. — 71,3 µεί- 
ναντες C, µέναντας F, µείναντας cett. Acc. propter τοὺς éeÀ- 


Φόντας- ἀπέπεμψε necessarius est. — 78,8 ἄλλω C; ἄλλα 
cett. bene. — "75, 2 extr. τοὺς τετρακοσίους C; τοῖς τετρα- 


κοσίοις cett. Dativ. verbis quae sequuntur πολέμιοι ἔσεσθαι 
postulatur. — 76,6 τοῖς μὲν C; τοὺς μὲν cett. Accus. propter 
κπαταλύσαντας quod seq. rectus est. — 76,6 extr. χεῖρας C; 
χείρους cett. Sed χεῖρας sententiae expers est. — 77 ἰδόντες 
C; ἤδη Όντες cett. Part. aor. iuxta ᾖσθάνοντο pleonasmum 
intolerabilem efficit. — 78 Περοτιµότερον C; πρότερον cett. 
Πρότερον vocibus οὔτε νῦν quae.seq. satis confirmatur, εροτι- 
µότερον autem ad contextus sententiam non quadrat et apud 
Scriptores Atticos (nisi in Plat. legg. XII, 947 D) non invenitur. — 
81,2 ἐπητίασε C; ἐπητιάσατο cett. Huius verbi activ. Graecis 
inusitatum est; cfr. H. p. 71. — 83,1 τὸν C, τῷ cett. (ante 
Τισσαφέρνει) recte. — 90, 4 τοῦ στόµατι (litt. τι ο) C; τῷ 
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στόµατι cett. Praep. ἐτεὶ c. gen. hic mihi minus apta videtur. — 
92, 2 κελεύσαντος ὀνόματος C; ὄνομα τοῦ κελεύσαντος cett. 
Seript. Laur. constructionem verborum evertit. — 92,8 ἕκαστος 
C, ἕκαστον ΑΕΕ, ἑκάστοις cett. Unus dativus propter ἐμποδών.. 
γιγνοµένου toleratur. — 93,1 ἕλκοντες C; ἑλθόντες cett. recte. 
— 98,2 ὡς εἴδοιεν Ο; οὓς ἴδοιεν cett. recte. — 96,5 διά- 
φορον C; διάφοροι cett. bene. — 98,8 in. αὐτὸς C, αὐτοῖς 
cett. Voce αὐτὸς inepte ,4ρίσταρχος augeretur. — 98,3 κἀχεί-- 
γοις C; κἀκείνους cett. Accus. propter δεῖ necessarius est. — 
98, 3 ξυμβιβάσθαι C; ξυμβεβάσθαι cett. bene. —- 102,1 
φυκτωροὶ Ο, φρυκτώριοι ΑΕΒΕ; φρυκτωροὶ cett. recte. — 104, 5 
τοῦ C, τὸ cett. (ante Kvvóg σῆμα) Accus. recte se habet. — 
105,3 τῶν νικησάντων C, τὸ νικῆσαν τῶν cett. Si script. 
Laur. recta esset, ante τῶν artic. τὸ desideraretur, qui in cod. 
G correctura additus est. — 100,4 extr. ἄγγελλον C; ἄγγελον 
cett. recte. — 108,1 ἀποτρέψειε C; ἀποστρέψειε cett. Cum 
Thuc. verbo ἀποτρέπειν ,,à sententia, ab incepto avertere" 
(cfr. I, 76,3; II, 40,3; III, 11,1; 39,1; 63,2; 68,4; IV, 
59,2; VI, 8,4; 19,1; 24,1; 29,3; 38,4; 87,83. VIII, 86,5.), 
verbo ἀποστρέφειν ,redire iubere" (cfr. IV, 97,2. VI, 66, 8) 
significare voluerit, tribus locis, quibus codd. fluctuant (IV, 80,1; 
V, 75,2; VIII, 108, 1), ἀποστρέφει», cuius significatio illis 
Sola quadrat, restitui necesse est. — 108,4 ᾿4στακοῦ C; 
᾿4ρσάκου cett. Sed '"40raxog nomen Graecorum, non Persa- 
rum est. — 

Vitiorum creberrimorum ab omnibus librariis commissorum 
in Laur. occurrunt haec: 4,4 extr. ἦλκε C; ἦκε cett. cfr. M. 
p.170,9. Script. Laur. ne aptam quidem sententiam dat. — 
21,5 εἰς C, ἐς cett.; 24,8 εἰσκομιδαὶ C, ἐσκομιδαὶ cett. [G]; 
cfr. Stahl. quaest. gramm. ad Thuc. pert. 1886, p. 43. M. p.213, 
18. — 29,4 9φρασήση C; ὡΦαρσήση[ι) cett.; cfr. Stahl. quaest. 
gr. p. 25. Kueh. I, 8 70,2. — 56, ὃ γινόμενοι C; γενόµενοι 
cett. Praesens propter aoristos qui seq. ineptum est; VIII, 50,3 
γίνεται C, γίγνεται cett. [G]; 98,2 γινοµένην C, γεναμένην 
EF, γενοµένην cett.; cfr. Kueh. 11, p. 391. M. p. 75,4. — 
71, 7 προσαπόλλυντο C, προσαπώλλυντο cett.; cír. Blass., 
Über die Ausspr. des Griech. p.35. 1888. — 81,3 πρόσθε C; 
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7zt0ó0O'&v cett.; cfr. Kueh. I, p. 294. — VIII, 17,2 Πελοπο- 
νήσου C (praeter G); Πελοποννήσου cett.; cfr. Kueh. I, p. 269, 1. 

Hi loci prius corrupti in cod. ipso manu recentiore correcti 
sunt: litt. 7 cum litt. , mutata est: 1,3 συµπορησαμένους; 
2,1 ἐ9ελοντὴ, 26,2 Imo; 41,8 ui; 73,5 4ηομέδών; 
108, 1 Φασίλιδος. — Litt. ει permutatae sunt cum η: VII, 
14,2 ἀναδεισάμενο; "VIII, 5, 8. παρεῖ incoharat C; 11,1 
ἐφορμῆν; 20,2 ὑτελήφθη: 40,8 βοηὐεῖσαι; 86,8 καλεῖ. — 
Litt. v et εν mutatae sunt: VIIL 5,4 «{αρίωι; 10,8 Κοριν- 
Φείας; 48,5 δηµοκρατείαις; 49 Πίσανδρον; 58,2 in. δηµο- 
κρατείας; 54,8 ἐπιτήδιον; 063,8 Σαμείων; 006,2 ἀντίποι; 
73,1 et 6 Σαμείων; 79,2 ἴδον; 82,2 extr. πράξιν. — Denique 
litt. ο et ω saepe commutatae sunt: VI, 99,2 ἐν τοῦτο; VII, 
11, 2 πλείωσι; 71,8 ἀπόλλυντο; 07,1 ὑπάρχων; 68,1 νοµί- 
σοµεν. VIII, 8,2 Φοκεῖσι; "7 αἴσφθονται; 39,2 ὑπόπτευον; 
45,1 τῶν Χαλκιδέως; 50,4 αὐτῶν; 58,0 βούλονται; 61,2 in. 
Όντως; 65,3 πλείωσιν; 60,9 ὑπωπτεύοντο:; 74,8 Σάµων»; 
90, 8 δέξονται; 91,3 4ακονικῆς; 99,11 ὅμος; 109, 8 Προτε- 
σιλάου. — Cetera cod. Laur. vitia postea correcta haec sunt: 
VI, 93, 2 zzgo0Ta-4--5avreg; 94,1 ἔχωσι; 90,3 ἐπίτελων; 104,2 
ἐχσελεῖ; 101,1 et 102,8 µέγα; µέγαν cett. — "VII, 11,1 
µαὺθόντες C; uaSóvrag cett.; acc. propter ὑμᾶς quod seq. verus 
non est. 50,1 πρέπλεον C; παρέπλεον cett. recte. 57,7 
καταργόµενοι CO; κατειργόµενοι cett. bene. 60,2 γενέσθω C; 
γενέσθαι cett. Seript. Laur. in contextu inepta est. 64,2 
ξύμσεαντας C; ξύμπαντες cett. recte. 067,4 ἐκπλεύσουσι C; 
ἐκτελεύσωσι  cett.; fut. πλεύσω non  Attieum est; cfr. 
Kueh. II, p. 106, 3. 68,1 ἀταξία C; ἀταξίαν cett. propter 
πρὸς recte. 68,3 ἂν C; ἃ cett. Ne v quidem hic aptum 
est. 770,2 τὸ C; τῷ cett. Τὸ cum ζεύγματι non convenit. 
70,8 εἰς C; ἐς cett. recte. 73,83 ἐτοῦ Ο; ἑαυτοῦ cett. 79,2 
δανάµενοι C; δυνάµενοι cett. 79,4 ὄπισθε C; ὄπισθεν cett., 
cfr. Kueh. I, p.294. 80,6 extr. τοῦτο C, ταύτῃ cett.; pro 
hac script. non satis intellecta illa irrepsit. 81,1 κα C; κατὰ 
cett. 85,4 διαδράσκοντες C; διαδιδράσκοντες cett. 1,2 veu- 
σωκοις C, νεωσοίκοις cett. 1,9 τιγεῖς (τινές olim scriptum 
erat), τι ἐς cett. 5,5 extr. ἄρξειν O, ἄξειν cett. 6,2 τοῦ 


VIII. 


VIII. 


VI. 


VII. 


VIII. 
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om. C ante Φαρναβάζου; 8,2 Ἑλήσποντον; 8,2 extr. δια- 
φέρειν τε C, διαφέρειν δὲ cett. 18 λυπαὶ C, λοιταὶ cett.; 
cfr. 69, 4 extr. ὑπολύπου OC, ὑπολοίπου cett. 28,5 extr. 
ταῦτα in lit. ο. 96,4 extr. vi9evro C; τίθενται cett. 27,4 
πο:λεµίας litt. µι in lit. C, (fortasse πόλεως scriptum erat?). 
28,1 Τειχιούσης C; Τειχιούσσης cett.; cfr. M. p. 98. 81,3 
ἀπέπνευσεν C; ἀπέπειλευσεν cett. 37,4 ποιοῦνται C; ποιῶ»- 
ται cett. 38,2 extr. ἔχον litt. ο ex corr. ο. 40,1 πολιορ- 
κουµένους C, πολιορκουμένοις cett. 46,4 τοὺς τοὺς C, τοὺς 
cett. 48, D. πέποῦεν C, πέπονῦθεν cett. 50,5 διφθεῖραι. 
50,5 extr. 2dÀAxiflidÓy litt. η in lit. c4; cfr. c. 65,2. 82,8. — 
55,3 ἐπεκβοησάντων C; ἐπεκβοηθησάντων cett. 56,4 ναῦς 
litt. ν et ς scr. S. 59 παρασκευάζετο. 00,29 X4 C; Χίου 
cett. 63,4 extr. ἰδίων οἴκων litt. νο in lit. unius litt. ος. 
64, 3 extr. προσδεχόµεναι C; προσδεχόµενοι cett. 65,2 άνεπη-- 
δείους. 68,83 extr. φερυγγυώτατοςο. 09,8 Καριστίων. 72,1 
οὔτε τριακόσιοι C; οὐ τετρακόσιοι cett. 73,5. Παράλλους, 
cfr. c. 74, 1,2. 88,9. — "78 τὰ C, τὰς cett. (ἀλλὰ τὰς παρὰ...) 
81,2 at in lit. litt. ε c, (αἱ ξυνωµοσίαι). 82,8. Τισσαφέρνεν 
litt. ει in lit. e. 86,2 φρούριον C; φρουρίου cett. 90,1 
προὺὐυμοῦντο. 90,5 extr. προαιροῦντας litt. αιρουντας in lit. c,. 
94,2 παρόντα om. C, add. ᾳ. 96,2 ξυνράξουσι. 96,2 drro- 
λωλέκεισαν. 99,1 Τισσαφέρνους litt. , ex corr. Οι. 102,3 extr. 
καινὴν C())F; xev)» cett. 108,4 Τισσαφέρνους litt. ov in lit. ο. 


3. Quibus tractatis in eos locos inquiramus, ubi non 
liquet, script. falsa Laur. errorene librarii an cor- 
rectura orta sit. 


VIII, 74,1 ἀπαγγελοῦντες C; ἀπαγγελοῦντα cett. Si in 
cod. Laur. ἀπαγγέλλοντες scriptum esset, correcturam  existi- 
marem minime dubiam; cfr. H. p. 69. — 92,77 extr. ὅσον οὐκ C; 
0cov οὕπω οὐκ G; ὅσον οὕπω cett. Soeript Laur. sive errore 
orta est sive quod librarius locutionem usitatiorem inseruit de 
suo, cfr. H. p. 77. — 108,3 extr. τοὺς "Iovag C; τῆς Ιωνίας 
cett. Genetiv. propter Έλαυνεν hic aptissimum duco; cfr. c. 109 
πορεύεσθαι διενοεῖτο κτὲ. Kueh. IIL. p. 496b). Cur librarius 


cod. Laur. τοὺς "lovag scripserit, in dubio est. 
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4. Duobus locis scripturam Laur. e correctura ortam 
esse manifestum est. 

VIIT, 61, 2 dvri στρατηγοῦ C(G]; '-4vv.a9éver στρατηγοῦ E; VIII, 
᾿Φτισθένει cett.; cfr. H. p. 63. — 67, 2. ξυνέλεξαν C; ξυνέ- 
χλησαν EFM; ξυνέκλεισε(ν) B; BvvéxAewav A. Script. Laur. 
correcturam sapit, sed ne ceterorum quidem codd. script. cete- 
roqui inaudita vera est. Herwerdeni igitur correcturam ξυνε- 
κάλεσαν recipiendam esse censeo, praesertim cum, ut librarius 
formis δξυνεχλήύην etc. perturbaretur, facile fieri potuerit; cfr. 
H. p. 66. 


5. "Tum quibus locis cod. Laur. verba a codd. cett. 
praebita errore omiserit examinemus. 


VI, 96,3 ξυνεστῶτες om. C. Quae vox scholio iam satis VI. 
defensa etiam ad sententiam necessaria est. Cum Syracusani 
enim his sescentis electis, qui in Epipolis, quae regio ampla 
montanaque est, custodiendis se dispergebant, alibi coniunctis 
uterentur (cfr. c. 97,3), Thuc. hie ξυνεστῶτες recte addidit. — 
101,5 d (finis versus) ἀδηναίων C; κέρας τῶν L49yvaiov 
cett. recte. — 103,4 7) πολιορκουµένων C; 3) πρὶν πολιορ- 
κουµένων cett, Cum quo modo verbum ἀπορούντων voce 
στολιορχουµένων augeri possit, quamcumque utrimque tribuis 
sententiam, non intellegatur, script. Laur. falsa est; scripturam 
codd. cett. tuentur Widmann. (Wochenschr. f. klass. Phil. 1902, 
p.1089) et Stahl. G. G. A. 1891, p. 671. — ΥΠ, 4, 1 extr. τε VII. 
om. C. (οἷοί τε), Sed cfr. Kueh. IV, p.237. Krueger, Sprachl. 
69, 59, adn. 3. — 23,3 extr. τε om. 0 (ταύτας ve γὰρ). Par- 
ticeula τε addita Athenienses Syracusanorum navibus et quae ex 
portu maiore et quae ex minore profectae erant victis classem 
totam superavisse aptissime apparet. — 42,6 τε om. C (rq τε 
7t&bq). Verba πεζὸς et vfjeg partt. τε- καὶ saepius arte con- 
iungi consentaneum est; cfr. I, 30,4. III, 13,4. IV, 9,1. VII, 
37,1. — 68,8 τε om. C (τούσδε τε). Quae part., cum Athe- 
niensibus domitis ipsis libertas Siculis per Syracusanos tuta 
reddatur, recte -addita est; cfr. H. p. 34. — 84,5 ve om. C 
ἐπίνετό ve) quod iniuria omissum esse opinor; cfr. Kueh. III, 
p.250, 8; sed cfr. H. p. 41. — "VIII, 65,3 extr. ce om. C [G] 
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. (µάλιστα τοῖς τε) cfr. H. p. 65. — VIII, 70, 1 τε om. C (πρυ- 
τάνεις τε cfr. H. p. 67. — VIII, 89, 8 ve om. O (τιμιώτερός 
τε) cfr. H. p. 72. — 25,8 ἄγουσα om. C, quo propter accusat. 
ὁπλίτας carere non possumus. — 38,3 ἤδη om. C. Cum 
cap. 31 quo modo Athenienses exercitum sibi comparaverint, 
relatum sit, part. ἤδη ad exercitum iam collectum significandum 
aptissima est. — 34,8 ὡς om. C (ὡς νικήσαντες. De Athe- 
niensibus quoque, cum neque ipsi superiores discesserint neque 
Corinthii, ὡς νικήσαντες recte dicitur; cfr. 8 7 ὡς νικῶντες. --- 
Saepius cod. Laur. articulum neglexit: 43,6 ó om. C (καὶ ὁ 
Γύλιεποος). — 47,4 τοὺς om. C (τοὺς év τῇ χώρα). — 51,2 
τῶν om. C (καὶ τῶν ἱππέων). Artic. cum partic. καὶ- καὶ et 
pedites et equites separatim profectos esse appareat, recte repe- 
titur; cfr. Kueh. III, p. 611,2. — 51,2 extr. τῶν om. C (τῶν 
ὁπλιτῶν). ---- 57,5 οἱ om. C (ἐκράτουν ot '4φηναῖοι). --- ΥΠ, 
49 τε τῆς om. C (περί τε τῆς τοῦ ᾽4λκιβιάδου). Et artic., 
cum de reditu Alcibiadis iam supra dictum sit, hic recte se 
habet et part. τε propter verba τῆς -καταλύσεως etiam a zr&gi 
pendentia. — "VIII, 50,1 in. ó om. C (ὁ Φρύνιχος) — VIII, 
50,2 extr. τοῦ om. C (μετὰ τοῦ τῆς πόλεως); VIII, 70,1 extr. 
τοὺς om. C (τοὺς φεύγοντας), quibus locis articul omitti non 
licet; cfr. H. p. 67. Kueh. III, p. 594, 4. — VIIT, 58,3 τὴν om. 
C (χώραν τὴν βασιλέως) cfr. H. p. 63. Kueh. III, p. 618, 3. — 
VIII, 58, 8 τῶν om. C (μηδὲ τῶν 5vuudywv) sed cfr. «4{ακε- 
δαιμονίων καὶ τῶν δυµµάχων 8 1his, 8 3, 84915 & Ghis, 8 7, — 
VIII, 66,1 7) om. C (βουλὴ ἡ ἀπὸ). Verba ἀπὸ τοῦ wvduov 
neque ad ὁῆμον et βουλὴν neque ad ξυνελέγετο, sed ad vocem 
βουλὴ solam pertinent; cfr. adn. Haackii. — "VIII, 80,2 ó om. 
C (ó Φαρνάβαξος). -- VIII, 84,4 τῇ om. C (ἐν τῇ ΠΜιλήτῳ). --- 
VIII, 100, 4 ó om. C (ὁ Θρασύβουλος). — VIII, 105, 9 τὸν 
om. C (τὸν Θράσυλλον); cfr. Kueh. III, p. 597, 8a). 5980). 
H. p.26. 29. 73. 89. 83. Herbst. Philolog. 40, 1889, p. 372, 
1, 2, 6. — VII, 53,83 δείσαντες om. C; sed ἐπιβοηθήσαντες 
quod praecedit cum verbis καὶ-ναυσὲ coniunctum durius est et 
sententia bona caret. — 56,2 extr. ὑπὸ om. C[G] (xai ὑπὸ 
τῶν ἔπειτα) cfr. adn. Krueger. Kueh. IIl, p. 548 i.a. H. p. 30. — 
Compluribus locis in cod. Laur. καὶ omissum est: 57,4 καὶ om. 
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C {6«νδριοι καὶ Τήνιοι) Part. καὶ propter prius xoi necessaria 
est, — 60,3 καὶ om. C (ὑποκατέβησαν xoi)  Asyndeton hic 
ineptum videtur. — VIII, 66,2 καὶ om. C (καὶ ὁρῶν). Causae 
timoris Atheniensibus etiam aliae erant, ad quas iam accedebat, 
quod magnum esse coniuratortum numerum animadvertebant, 
Quare ni fallor non inepte haec distinguuntur verbis δεδιὼς 
«ai ὁρῶν πολὺ τὸ ξυνεστηκός; cfr. H. p. 65. — VIII, 86, 8 
xai om. Ο (μᾶλλον xai κατηγόρει). Part. καὶ hic deesse non 
debet. — "VIII 92,1 xai om. C (καὶ ἐσόδους), quod hic quo- 
que abesse minime potest; cfr. H. p. 76. — "VII, 58,1 ἠσυχα- 
ζόντων om. C, quo vocabulo omisso nulla omnino causa Agri- 
gentinorum commemoratorum erat. — In cod. Laur. δὲ omissum 
est: VII, 58,3 δὲ om. C (νεοδαμώδεις Oc). Part. δὲ propter 
αΣπταρτιάτην aptissime addita est. — VIII, 54, 3 δὲ om. C (ἀντέ-- 
σεεµιναν δὲ), quo παρέλυσαν κτὲ. vocibus ἀντέπεμψαν xr£&. recte 
opponuntur. — VIII, 89,8 δὲ om. C (ἐκ δὲ δημοκρατίας). Cum 
antea de paucorum dominatione dictum sit, iam de populari 
imperio δὲ suo loco est. — ΤΠ, 91,3 δὲ om. C (ἐδειργόμενοι 
δὲ) cfr. H. p. 76. — VII, 58,4 extr. καὶ ὅτι ἐν µεγίστῳ κιν- 
δύνῳ ἦσαν om. C, quae nullo modo abesse possunt. Cur cor- 
rectura addita sint, non satis intellegitur; cfr. H. p. 32. — 59,3 
τὸ στόμα om. C, quibus omissis verba ἔχοντα — µάλιστα dicta 
de portu absurda sunt, cfr. H. p. 32. — 61,1 στρατιῶται om. C 
(ἄνδρες στρατιῶται). Animi militum Atheniensium, quod ἄνδρες 
στρατιῶται appellati sunt, gravius debebant commoveri quam 
voee nuda ἄγδρες; cfr. c. 60,5 δρῶν καὶ τοὺς στρατιώτας. --- 
80,1 προσβολαῖς om. C, quod deesse nullo modo potest. — 
VIII, 18,3 ἣν δέ τινες ἀφιστῶνται ἀπὸ βασιλέως, πολέμιοι 
ἔστων καὶ .4ακεδαιμονίοις καὶ τοῖς ξυμμάχοις om. C. Librarius 
ab ?» priore ad xai fjv τινες quae seq. aberravit.! Eodem modo 
vitia Laur. orta sunt haec: 07,3 τούτους δὲ ἑλέσθαι ἑκατὸν 
ἄνδρας om. C; 75,2 καὶ τὸν πρὸς Πελοποννησίους πόλεμον 
προὺθύμως διοίσειν om. C; 100,2 τοὺς ἐπίπλους τῇ Χίῳ 
πποιήσόµενος. ἅμα δέ (Ἔρεσος γὰρ τῆς -4έσβου om. C; 104,2 


1) Etsi multa vitia iam prioribus temporibus et a variis scribis 
committi potuisse non ignoro, tamen ,,librarius Laur. addidit, erravit eto.* 
breviloquentiae causa semper dixi. 


VIII. 
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VIII oí δ'Ἰαὺ Πελοποννήσιοι ἀπὸ L4féOov µέχρι «{αρδάνου, νῆες 
ἓξ xai ὀγδοήκοντα om. C; postremo hoc loco vitium ood. Laur. 
ideo ortum est, quod codd. CG ante οἱ vocem ὀγδοήκοντα 
(εβδομήκοντα cett.) praebent; cfr. H. p. 88. — 27,3 παρα- 
σκευῆς C; παρασκευῆς xa9' ἐκουσίαν cett. Non librarii oodd. 
cett., sed scriba Laurentiani et Hudius ipse antithesin perperam 
intellexisse videntur; cfr. H. p. 51. Stahl. G.G. A. 1891, p. 671.— 
38,1 μὲν om. CO (μὲν παραδοὺς). Part. μὲν addita est, qua, 
quo modo utraque hostium pars foedere icto se gesserit, recte 
disiungatur; ofr. H. p. 53; 54,1 μὲν om. C (τὸ μὲν πρῶτον). 
Part. μὲν hic propter σαφῶς δὲ διδασχόµενος recte se habet; 
76,2 μὲν om. C (τοὺς μὲν προτέρους). Priori μὲν respondet 
ἄλλους δὲ optime; cfr. H. p. 69. — 53,2 in. xai, ἄλλων om. C, 
quae propter πολλῶν facillime excidere poterant; cfr. H. p. 61. .— 
54,2 ἂν om. C (ἂν αὐτοῖς δοκοέη) cír. H. p. 62, sed Kueh. IV, 
p. 549,4, lin. 98. — 55,8 αὐτὸς om. C (Πεδάριτος αὐτός). 
Pronomen propter auxilia quae paulo post nominantur, aptis- 
simum est et satis part. re defenditur. — 56,5 τι om. C (οὐκέτι 
vi). Part. τι optime traditam quae insuper post οὐκέτι per- 
facile omitti potuit, Boehmius Widmannusque verbo ἐγίγνετο 
Buppleto mihi quidem recte videntur confirmavisse; cfr. Herdt. 
VI, 140. H. p. 63; 71,1 τι om. C. (πάνυ τι) cfr. H. p. 67. Matth. 
Gr. $ 487,4. — 57,2 πρὸς ἀλλήλους om. C, quae addita sen- 
tentiam multo clariorem praebent; cfr. H. p. 63. — 61,2 τοῦτον 
om. C. Quam epanalepsin a librario Laur. non intellectam loco 
V, 91,1 satis defendi opinor; cfr. Krueger. Gr. 51,5, 1; 7,5. 
H. p.63; 73,1 τοῦτον om. C, cfr. H. p. 68. — 63,3 ἔτι om. C 
(ἔτι βεβαιότερο»), quod post στρατεύµατι excidit; cfr. c. 47, 2; 
67,8 ἔτι om. C, quo omisso verbis ἐχ τοῦ αὐτοῦ κόσμου sen- 
tentia prava fit. — 72,2 αὐτοὺς om. C (αὐτοὺς εὐθὺς). «4ὐτοὺς 
propter similitudinem soni utriusque vocis omissum est; cfr. H. 
p. 68. — 78, 5 ὁπότε πλέοιεν C; ὁπότε ποι πλέοιεν BGM; 
ὁπότ) ἐπιπελέοιεν EF; ὁπότε πῇῆ ελέοιεν A. Part. ποι omissa 
sententia non vera oritur; cfr. H. p. 69. — 76,2 ἔπαυσαν om. C, 
sed τοὺς μὲν προτέρους eget, unde pendeat. — 79,1 extr. ὡς 
om. C (ὡς πρὸς τὴν IMvx«dÀw»), sed cfr, V, 8, 6. — 85,4 extr. 
{τάλιν om. C, sed recte additur; cfr. c. 81, 1— 82, 3. — 88 ἐν 
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τῇ om. C (τοῖς i» τῇ Σάμῳ). Utrumque iniuria omissum est; 
cfr. Kueh. III, p.598, c. H. p. 74. — 90,5 ἐς ἣν om. C. Sed 
παὺ quod seq. offendere non potest, cum illa in porticu etiam 
alias res praeter frumentum e schol. Arist. Ach. 554 sepositas 
esse appareat; cfr. H. p. 76. — 96,4 3?) om. C (xai 3) διέστησα»). 
Cum ἐφορμοῦντες 3), quia ἐφορμεῖν minime idem ac ἔπολιόρ- 
πουν uévovreg valet (cfr. lex. Bótant. s. v. ἐφορμέω), non delenda 
sint, prius ? quoque rectum esse oportet; cfr. adn. Haack. H. 
p- 80. Stahl. ].ο. p. 671. — 100,1 εὐθὺς om. C, quod ad έπει- 
γ/όµενος aptissimum est. — 100,4 πάσαις ταῖς om. C; sed vox 
»αυσὲ nuda hic maxime supervacanea esset. 


6. Tum quibus locis cod. Laur. solus gupervacanea 
addiderit, quaeramus. 


VIL 58,1 οἱ add. C post Γελῷοι; sed Geloi, nisi qui prope VII, 
fines Agrigentinorum habitabant, non fuerunt. — 59,2 δὲ add. . 


C post ἑλεῖν, quod quo referatur non habet. — VIII, 38,2 τῆς 
γῆς C; γῆς cett. Aut xai τῆς γῆς καὶ τῆς Φαλάσσης scri- 
bendum erat (cfr. III, 86, 3; VIII, 46, 1) aut artic. τῆς delendus 
est (cfr. IT, 62, 2. VIII, 46,2). — 38,3 τοῦ Τυδέως C; Τυδέως 
cett. Cum Tydeus ille antea nominatus non sit, artic. ineptum 
puto, cfr. H. p. 54. Herbst. Phil. 40, 1889, p. 373,b). — 69,4 
oí ἕκατὸν C[G]; ἑκατὸν cett. Sed cur haec iuvenum divisio 
facta sit, non intellegitur. 


7. Compluribus locis quid sit statuendum nescio. 

VII, 4,4. Πλημύριον C; Πλημμύριον cett, qua in voce 
praebenda codd. semper fluctuant; cfr. c. 22,1 Πλημμ. AB—GM; 
IlAgu. CEF; item c. 22,1 extr; 23,1; 23,4; 24,1; 24,3 
ΗΠλημμ. AB—M[G], Πλημ. CEF; 25,9 Πλημμ. AB—GM, Πλημ. 
ΟΕΕ. — 20,2 «{ημοσθένη C; Zfuuoo2évgv cett; VIII, 44,1 
Τισσαφέρνη C, Τισσαφέρνην cett. "Thuc. temporibus utraque 
forma usitata erat; cfr. Kueh. I, p. 512. — 51,1 µήτε ναυσὶ µήτε 
τῷ πεζῷ codd. (πεζῷ C); µήτε ταῖς ναυσὶ µήτε τῷ πεζῷ B, 
quarum scripturarum prior, etsi codd. optimis confirmata est, 
tamen vera non est. Itaque aut in priore artic. τῷ cum Laur. 
omittendum aut in altera art. ταῖς cum Vat. addendum esse 
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VIII, 
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«ΤΠ. censeo, quod utrumque recte dicitur; cfr. III, 13,4; VII, 37,1. 
— 16,6 xai τὰ σφέτερα αὐτῶν σιτία C; và σφέτερα αὐτῶν 
σιτία ὑπὸ τοῖς ὅπλοις cett. Quamquam script. Laur. senten- 
tiam bonam dat, tamen an verba ἐπὶ τοῖς ὅπλοις (ὑπὸ corr. 
Bothe), quibus illa ipsa arma, quae J'egdzrovreg portabant, recte 
significentur, correctura addita non sint, valde dubito.  Partic. 
xai enim propter τε fortasse falso addita voces ἐτεὶ τοῖς ὅπλοις 
ut supervacaneae omitti poterant; cfr. H. p. 38. — VIII, 54,3 
ππαρέλυσε C; παρέλυσεν ὁ δῆμος cett. Cum ὁ Ófjuog si cor- 
rectura addita essent, multo prius iam ad ἐψηφίσαντο inseri 
potuissent, utra script. praeferenda sit, in dubio relinquo. — 
76,5 βουλόμενοι C; βουλοµένων cett., efr. H. p. 70. — 91,2 
ἨἩγησανδρίδας C, -4γησανδρίδας AB—G, “4γισανδρίδας EFM ; 
91,2 ᾿Ηγησάνδρου C, 24ygoávógov AB—EG, Z4y.oávógov FM; 
. 94, 1 ᾿Ηγησανδρίδας C, -ἄγησ. AB—G, -4γισ. EFM; 94,2 
ἨἩγησανδρίδας C, -«ἄγησ. AB—EG, -4γισ. FM, 95,3 eodem 
9 modo; cfr. H. p. 76. — 100,5 ὁστερίσας C, ὑστερήσας cett. 
Et utrumque Thuc. usitatum est (ofr. Bétant. lex. s. v.) et & et 
1? persaepe commutata sunt. — 104,2 παρέτεινον OC, παρέ- 
τειναν cett., cfr. H. p. 82. 


VIII 


Caput secundum. 
De scripturis a eod. Vatieano solo exhibitis. 


1. Quibus locis cod. Vat. unus verum tradiderit, primum 
examinetur. 

τι. VI, 92,5 ἠγήσησνε 068, ἡγήσεσθε AEFM; ἡγῆσόνε BH?) 

cfr. adn. P. St. et Cl. δὲ. --- 94, 3. Σιχκελῶν G, Σικελικὺν B, 

Φικελὸν cett. Soript Σικελῶν, cum a cod. G solo praebeatur, 

nullius fere momenti est; script. cod. B veram esse docent Cl. 

St. adn. — 95,2 Θηβαίων B; 4θηναίων cett. yo B. cfr. Egg. 


1) Quibus locis cod. H cum cod. B congruit, hoc in capite trac- 
tantur, cum cod. Par. una cum cod. Vat. e fonte communi esse deri- 
vatus videatur. De iis locis, quibus ille script. aliquam solus habet, 
postea agetur. 
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p.24 adn. CLSt. Quae Mueller-Struebing. (Zeitschr. f. d. Ósterr. VI. 
Gymn. 30, p. 566. 1879) pro script. codd. cett. disseruit, aliqua 
e parte iam interpretatione vera Haackii refutata sunt. Sed ne 
sic quidem vox ᾿4φηναίων hic recte se habet. "Verbum ἐξέ- 
πεσον enim i. e. effugerunt (cfr. VIT, 71,6) quia subsidium ab 
Atheniensibus latum erat, ineptum videtur mihi, cum vocabulum 
quale "exou(c9:0ev (scil ór? l4935voiwv») exspectandum sit. 
Deinde populares Thespienses, cum semper eos maxime valuisse 
ex IV, 133,1 concludi possit, novem annis sequentibus denuo 
satis augeri potuisse, ut ἀττικισμῷ perducti, etiamsi muri deleti 
erant, eos, qui oppido praeerant, aggrederentur, puto. Tum 
Thucydidem etiam quae ad Athenienses ipsos non attinebant, 
narravisse IV,133 demonstrat. Sed cum TThespiae utrum Athe- 
niensium fierent an non, satis magni momenti esset, Thuc. merito 
hunc Thespiensium conatum quidem annotavit. — 98,1 ἰππεῖς 
BH, om. cett., cfr. Egg. p. 19. — 99,1 παρέβαλλον B, παρέ- 
βαλον cett. Imperf. hic multo magis placet. — 100,1 ἐπι- 
λέκτους BH, ἐκλεκτοὺς cett. Vox ἐπιίλεχτος antiquis temporibus 
usitatior erat. — 101,3 καὶ ὕστερον xoi BH; καὶ cett. Kai 
ὕστερον vocibus πλὴν ὀλίγου et ὑπολειφὸὲν temporibus ver- 
borum insuper mutatis (αἱροῦσιν - £LÀov) necessaria comprobantur. 
— 101,4 ἔφευγον BH; ἔφυγον cett., cfr. adn. P. St. et Cl. St. — 
102,3 ἀποδιωξάντων B, dzodwEóvrov cett. Verbi διώκω 
futurum δὁιώξοµαι, nunquam διώξω est; cfr. Kueh. II, p. 403 s. v. 
— 104,3 προσπλέοντα BH; πλέοντα cett.; cfr. adn. P. St. — 
Cod. Vat. articulum saepius solus recte servavit: 105,1 φανε- 
ρώτατα τὰς τερὸς τοὺς .4ακεδαιμονίους BH, τὰς et τοὺς om. 
cett.; cfr. adn. Cl. St. — VII, 3,1 τὸ πρῶτον BH, πρῶτον 
cett., sed hic ,primo*, non ,primum"^ aptum est; cfr. H. p. 10. 
Krueger. Sprl. 46,3,2. "VIT, 5,2 τῷ BH, om. oett. [G] (τῷ 
IvÀizczq) sed cfr. c. 5,1 in. ὁ δὲ Γύλιππος. Herbst, Phil. 
40, 872,2. ΥΠ, 10 ὁ τῆς πτόλεως BH, ó om. cett., cfr. adn. 
Krueger. "VII, 19,5 τὰς ὁλκάδας BH; ὀλκάδας cett. Artic. 
recte additur, brevissimo enim spatio ante αἱ óAxdÓeg iam 
commemoratae sunt. VII, 20,1 τῆς «4εκελείας BH; τῆς om. 
cett., cfr. adn. P.St. H. p. 17. VII, 24,2 τῶν τριηράρχων BH, 


τῶν om. oett, cfr. H. p. 18. adn. Cl. VII, 36, 6 τῆς ἀνακρού- 
19* 
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ΤΙ. σεως B, τῆς om. cett. [G]. Quae cum inhibitio remigum iam 
supra commemorata sit, artic. recte se habet; cfr. H. p. 24. 
VII, 38,1 oi Συραχόσιοι B, οἱ om. cett., cfr. H. p. 24. VII, 
38,2 τὰ τῆς ναυμαχίας BH, và om. cett. Stahlio G. G. A. 1891, 
p. 664 assentior; sed ofr. H. p.24. VII, 70,7 ἡ παρακέλευσις 
B, f om. oett. cfr. oí κελευσταὶ qOéyyowro; H. p.85. VII, 
87,9 ἐν τῷ τοιούτῳ B, τῷ om. cett., cfr. adn. P.St. H. p. 42. 
— VIII, 3,1 ἀκόντων τῶν B, ἀκόντων cett, cfr. H. p. 43. 
VII, 16,1 ó τῶν Κλαζοµενίων B, τῶν om. cett., sed cfr. c. 
14,2 et 3. H. p. 47. VIII, 16,3 τὸ πρὸς Ίπειρον B, τὸ om. 
cett. cfr. adn. P.St. "VIII, 28, 2 4ιτικὰς τὰς ναῦς .Β, τὰς 
om. cett., cfr. H. p. 52 adn. P.St. VIIL 35,8 ἐπὶ τῷ Τριοσείῳ 
B, τῷ om. cett., cfr. adn. P.St. ΤΙΠ, 56,4 τὸ τῶν «4φηναίων 
B, τὸ om. cett. cfr. H. p. 62. VIII, 68,3 ó Φρύνιχος B, ó om. 
cett., cfr. Herbst. Phil. 40, 373,06. H. p. 67. "VIII, 79,4 ἐπὶ 
τῆς Ἰυκάλης B, τῆς om. cett., cfr. ο. 79,1 et 2. "VIIT, 83,1 
τὴν τοῦ "Αλκιβιάδου B, τοῦ om. cett. Mihi quidem artic. 
Aleibiadis nomini recte additus videtur esse; cfr. Herbst. l.c. 
Ρ. 3978, 6. H. p. 72. VIII, 89,2 τοῖς B, om. cett. (G) et schol. 
(ἐν τοῖς πρῶτοι), sed cfr. Kueh. IIT, p. 28i). H. p. 75. VIII, 
92,4 ὁ "άριστοκράτης B, Ó om. cett., cfr. adn. P. SL. In $82 
Thuc. articulum ideo non posuit, quia de hetaeria Theramenis 
tota dicere volebat; cfr. Kueh. IIT, p. 611,2. H. p.77. VIII, 99 
at B, om. cett. (αἳ xai τῆς Χερσ.), cfr. H. p. 81. — VI, 105,2 
ξυνεπολέμουν BH; ἐπολέμουν cett., cfr. adn. Cl. St. II, 67, 4. — 
105,2 «4ιμηρὰν B, «4ιμέραν cett, cfr. Thuc. IV, 56, 2. et 
Herodian. I, 260,23. — 105,2 Πρασιὰς B, Πρασίαν ACGEM, 
Πρασσίαν F; cfr. Thuc. II, 56,6. VIT, 18,83. M. p. 54, adn. 

vIL 454. — VII, 1,3 γὰρ BH, μὲν cett. Cum part. μὲν hic locum 

idoneum non habeat, at γὰρ talibus in explicationibus paren- 

thetice additis usitatissimum sit (cfr. VIT, 4,2; 4,3; 11,3; 

14,2; 24,3; 81,5; 42,8; 42,4; 42,0; 50,4; 51,1; 53,2; 

53,4; 56,2; 60,2; 66,1; 69,4; 70,4; 73,4; 77,4; 78,4; 

79,2), utra script. praeferenda sit, dubium esse non potest; cfr. 

H. p. 9; Stahl. G. G. A. 1891, p. 661. — Multis locis cod. B 

solus part. τε recte tradidit: VII, 1,4 τε BH, om. cett. (τοῦ τε 

"foxovidov). Sed part. τε addita Archonidas et Gylippus inter 
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8e aptissime opponuntur; cfr. Kueh. IV, p.249, lin. 28. 1,5 τέ 
BH, om. cett. (Σελινουντίων vé) cfr. H. p. 9. 11,2 ve BH, om. 
cett. (£x τε Πελοποννήσου) cfr. H. p. 13. 18, 2 τε BH, om. cett 
(ὅτι τε ἐς Πλάταιαν) cfr. adn. P.St. VII, 1,4. 18,3 τε BEP 
om. cett. (Ἐπιδαύρου vé) cfr. H. p. 16. 20,1 ve BH, om. cett. 
(περί τε Πελοποννήσου) cfr. H. p. 17. 25,1 ve BH, om. cett. 
(τά τε σφέτερα) cfr. H. p. 18. Kueh. IV, p. 249,2. 28,4 in τε 
BH, om. cett. (ὑπό τε τῆς 4.) cfr. adn. P.St. H. p. 20. 29,2 
in. τε BH, om. cett. (ὁ δὲ ἔς τε τὴν T.) cfr. H. p. 20. 30,2 τε 
BH, om. cett. (zzpoex9éovrég τε) cfr. H. p. 21. 383,8 ve BH, om. 
cett., cfr. H. p. 22. 42,4 τε B, om. cett., cfr. H. p. 25. 48,5 
τε BH, om. oett., cfr. H. p. 27. 53,4 ve B, om. cett. (τήν τε 
φλόγα) cfr. adn. P.St. H. p. 80. 57,11 ve B, om. cett. ( Eye- 
σταῖοί τε) cfr. H. p. 31. Thuc. VI, 2,3 et 6 extr. 58,4 extr. τε 
B, om. cett. (μέγεθός ve). Cum verba ὅτι- ἦσαν quae ad sen- 
tentiam optima sint, minime spuria existimem, τε quoque retineo; 
cfr. H. p. 32. 70,7 τε B (et Dion. Hal), om. cett. (κατά τε τὴν 
τέχνη»), cfr. H. p. 35. 72, 4 τε B, om. cett., cfr. H. p. 36. 77,2 
τε B (et schol), om. cett., cfr. H. p. 39. 80,6 τε B, om. cett. 
ofr. H. p. 40. — VIII, 12,1 ve B, om. cett. cfr. adn. Cl. H. p. 46. 
14,83 ve B, om. cett. cfr. Ἡ. p. 46. 16,3 αὐτοί τε B, τε om. 
cett. Cum, cur hic part. τε a librario addita sit, non intelle- 
gatur, sed librarios, cum part. τε una cum δὲ quod seq. con- 
iunctam non cognoverint, illam part. de suo omisisse multo 
verisimilius sit, τε retinendum esse censeo; cfr. Kueh. IV, p. 244, 
adn. 3. — H. p. 47. 71,2 ve B, om. cett., cfr. H. p. 68. 78 ὑπό 
τε ᾿4στυόχου B, τε om. cett, cfr. adn. Cl. H. p. 70. 80,2 τε 
B, om. cett, cfr. H. p. 71. — Etiam partic. παὺ in cod. Vat. 
solo saepius servata est. "VII, 1,5 καὶ BH, om. cett. (ὁπλίτας 
καὶ) quo carere non possumus. "VIII, 9, 8 ὀλίγοι xai συνει- 
δότες B, ὀλίγοι δυνειδότες cett. xoi cum intellectum non esset, 
facillime excidere poterat; cfr. H. p. 45. adn. P.St. VIII, 26,1 
καὶ τῆς ὑπολοίπου B (et schol), καὶ om. cett., cfr. adn. P. St. 
H. p. 50. VIII, 38,2 xai γῆς B, xai om. cett., cfr. V, 18,2,3. 
47,1. H.p.583seq. VIII, 45,1 γὰρ καὶ τῷ B, xai om. cett. 
Thuc. comprehensionem aliter atque coeperat ad exitum addu- 
cere saepius solebat; cfr. I, 16. III, 62,5; 67, 6. 71,1. IV, 
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105,1. V, 88. Qua re non intellecta in archetypo codd. cett. 
xci omissum est; cfr. H. p. 56. — VII, 3,8 ἑαυτῶν BH, éavzoO 
cett., sed cfr. Krueger. Sprl. 58, 4, 8. Thuc. VI, 101,6. H. p. 10, 
sed ἑαυτοῦ propter τοῦ quod praecedit facillime oriri potuisse 
puto. — 83,6 τῷ µεγάλῳ λιμµένι BH; τῷ λιμένι cett. (et schol.) 
Stahl. alique editores, cum magnum portum putaverint κατ’ 
ἐξοχὴν portum dici, non satis recte videntur iudicavisse. Locis 
enim a Stahlio adn. crit. collectis apparet Thucydidem magnum 
portum, nisi, quem portum haberet in animo, per se ipsum 
erat manifestum, simplici ó λιμὴν voce non significavisse. Sed 
quibus locis, utrum maior an minor portus significaretur, in 
dubio esse poterat, aut uéyac aut ἑλάσσων addidit; cfr. VII, 4, 4. 
22,1. Cum igitur Athenienses, quia Syracusani et in maiore 
portu et in minore (c. 22, 1) naves longas habebant, apud utrum- 
que portum stationes adversas habuisse verisimillhimum sit, hic 
adiect. ueydÀq necessarium est; sed ofr. H. p. 11. Egg. p. 11. — 
4,4 ἐπαναγωγὰς BH; ἐπαγωγὰς cett., sed vocabulum ἐπαγωγὰς 
sententiam bonam non dat; cfr. VII, 34, 6. VIII, 42; IV, 29, 1. 
— 5,8 ὁ μὲν Γύλιππος BH, μὲν om. cett. Cum e verbis in 
cap. 6,1 ὁ δὲ Νικίας καὶ ot "4φηναῖοι νοµέξοντες ducem 
hune quoque (ut Gylipp. ο. 5,3) cum militibus collocutum esse 
intellegi posse opiner, part. μὲν summo iure esse posita videtur, 
quippe qua et orationes Gylippi Niciaeque et quae ab utroque 
deinde facta sunt, opponantur; sed cfr. H. p. l1seq. — δ, 8 
ἑαυτοῦ BH, αὐτοῦ cett, cfr. Kueh. III, p.562. — 8,1 εἰ 
BH, 7?» cett. (εἶ μὴ ὧδ τάχιστα). Quamquam de sententia 
utrumque satis bonum est, tamen εἰ praeferam, cum µετα- 
πίέµψουσι et ἀποστελοῦσι multo melius tradita sint quam 
µεταπέµψωσι et ἀποστείλωσι, quos coniunotivos part. Tv 
postularet, cfr. Kueh. IV, p. 474, 1. — 8,2 µνήµης BH, γνώ- 
μης cett. Sed Niciae summi momenti erat, ut legati quae ipse 
mandaverat, diligenter memoria tenerent, quae recte ad Athe- 
nienses referre possent, cum etiamsi γνώμης ἑλλιπεῖς fuissent, 
eoS ab amicis suis in ecclesia adiutum iri speraret. Praeterea 
γνώμης propter γνώµη» quod seq. facillime oriri potuit; cfr. H. 
p.13. — 8,8 μᾶλλον BH, om. cett. Vocem μᾶλλον qua ad 
sententiam carere non possumus, Cass. Dio XLVII, 36,2 optime 
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tuetur. Conradt. (neue Jahrb. f. Phil. u. P&d. 129, p. 539. 1884) VIL 
vehementissime in correctorem "Vatic. hic invectus est. Sed 
neque scripturas codd. satis bene cognoverat, cum cod. Ο quoque 
ἤδη pro Ὦ δι praebere diceret, neque locum Cassii Dionis simil- 
limum adhibuerat. Praeterea quo modo ἔχων ἐκουσίων xiv- 
δύνων (ἤδη ϱ. ἢ δὲ deleto) i.e. ,einhaltend mit selbstgew&hlten 
gefahren ^ de Nicia consideratissimo cautissimoque dici possit 
non intellego neque ἔχειν cum genet. quae Conradt. sumpsit, in 
sermone Graeco significat; cfr. adn. Cl. St. I, 112,2. H. p. 13. 
Egg. p. 19. — Compluribus locis cod. Vat. solus collocationem 
verborum rectam tradidit. 12,1 καὶ στρατιὰν ἔτι BH; ἔτι καὶ 
στρατιὰν cett., cfr. H. p. 14; adn. P.St. Stahl. G. G. A. 1891, 
p. 662. — 13,2 ἁρπαγὴν καὶ ὑδρείαν μακρὰν BH; ἁρπαγὴν 
μακρὰν xai ὑδρείαν cett. Scriptura Vat. cum nullo loco priore 
vel de expilationibus ullis Atheniensium vel longis, sed imprimis 
de aquatione propter longinquitatem fontis difficillima (c. 4, 6) 
dictum sit, praeferenda est; cfr. H. p. 14.!) Egg. p. 42. — 27,5 
ἀπωλώλει πάντα BH, zcávrta ἀπωλώλει cett. Quae voces 
quomodo Vat. collocavit, graviora mihi videntur; de forma cfr. 
Kueh. II, p. 500; sed ofr. H. p. 19. — 52,2 extr. ἤδη ναῦς B; 
vaUg ἤδη cett. cfr. H. p. 30. Thuc. VIII, 26,1. 56,4. — 70,1 
dua αὐτοῖς B, αὐτοῖς ἅμα cett. [G] et Dion. Halic, cfr. H. 
p.35. — VIII, 29,1 δώσειν ἔφη B, ἔφη δώσειν cett. cfr. H. 
p. 52. Causas verbi ἔφη delendi ab Hudio allatas satis graves 
non puto. — VIII, 80,1 καὶ τὰς ἄλλας πάσας B; πάσας xai 
τὰς ἄλλας cett. cfr. adn. P.St. H. p. 52. — "VIII, 32,1 πρέ- 
σβεις ἀφικνοῦνται ΑΟΑΕΕΜ, ἀφιχκνοῦνται πρέσβεις B; cfr. H. 
p.52. — VIII, 46,5 φάσχων vat; B; ναῦς φάσχων cett., cfr. 
H. p. 57. — VIII, 50,1 óg' αὑτοῦ λεχθέντων B; Λλεχθέντων 
$q' αὑτοῦ cett., cfr. Η. p. 59. — "VIII, 60,3 extr. τῷ πολέμῳ 
ἐτελεύτα B; ἐτελεύτα τῷ πολέμῳ cett. "Utraque collocatio 


1) Quia Hudius p. 14 contradixit, nonnulla exempla afferam, quibus 
μµακρὰν cum verbo per se ipsum significatione ,abesse^ non praedito 
vim adverbii ,procul* videtur habere; ofr. Aeschyl. Prom. 312. 857. 
Soph. Oed. R. 16. Polyb. V,59, 10. Quae si vera sunt, μακρὰν hic quo- 
que adverb. esse potest eoque melius post substantiva positum placet, 
efr. adn. Classen. 
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codd. satis confirmatur; cfr. II, 70,5. VI, 7,4 contra ΤΠ, 47,1; 
103,2 etc. Sed in collocationem codd. cett. etsi minus elegantem 
at usitatissimam librarii facillime errore incidere poterant; cfr. 
H. p. 683. Egg. p. 42. — VIII, 69, 1 Ίδη ὕστερον τρὀπωι τοιῶιδε 
B; τρόπωι τοιῶιδε ὕστερον ἤδη cett. "Voce δη post τετρα- 
κοσίους posita quadringentos revera iam creatos esse aptissime 
significatur. Sed cur ὕστερον voce ἤδη hic augeatur, non intel- 
lego; cfr. H. p. 67. — VIII, 92,5 τις τῶν περιπόλων B; τῶν 
περιπόλων τίς cett. Collocatio codd. cett. propter 8 2 τῶν 
περιτόλων τινὸς vitio orta videtur esse. Si distinctio ab Hudio 
p.77 proposita vera esset, potius post τες vocem x«i exspec- 
tarem. — "VIII, 95,2 βουλόμενοι àv τάχει ACGEFM; ἐν τάχει 
BovAóuevo, B, cfr. H. p. 78. — VIII, 95,7 ὕστερον o) πολλῷ 
B; οὐ πολλῷ ὕστερον cett, cfr. H. p. 79. — "VIII, 104,8 τὸ 
δὲ δεξιὸν Θρασύβουλος B; ó δὲ Θρασύβουλος τὸ δεξιόν cett., 
efr. adn. P. St. H. p. 88. — VII, 7,2 et 16,1 πεζὴν BH; πεζι- 
x)» cett. Formam πτεζικὴν cum nisi post ναυτικὴν non tradita 
sit (VI, 33, 2), apud Thuc. correctura ortam esse suspicor. 
(Eadem de causa forma πεζικός apud cett. quoque scriptores 
Atticos suspicione non caret; cfr. Xen. comm. 3, 0,9 πεζικὴν 
καὶ ναυτικὴν δύναμιν. Plat. legg. VI, 768 B ἱππικὰ 3) πεξικά.) 
Ne ad sententiam quidem forma πεζικὴν hic apta est; cfr. adn. 
P.St. VI,83,2. CL St. ibidem. H. p. 12. — 12,5 ἀναπειρώ- 
µεναι B; ἀναπειρώμεναι H; ἀποπειρώμεναι cett, sed dva- 
πτειρώμεναι solum sententiam veram praebet; cfr. c. 7,4. — 
14,4 δεῖ σαφῶς BH; δεῖ ὑμᾶς σαφῶς cett, cfr. H. p. 15. 
— 15,1 αὐτοὶ BH; αὐτοῖς cett. [Gd]. Sed αὐτοῖς quod ad 
προσδόχιµος refertur, cum nisi a Syracusanis auxilia Siciliae 
et Peloponnesi non exspectentur, supervacaneum est; at αὐτοὶ 
coniunctum cum βουλεύσασῦθε suum sonum rectum gravemque 
habet; cfr. adn. P.St. Stahl. G. G. A. 1891, p.677, sed cfr. H. 
p.15. — 15,1 βουλεύσασθδε BH; fovAe/eo9e AEFM, βου- 
λεύεσθαι C[G], cfr. H. p. 15. — 17,3 αὐτοῖς ot πρέσβεις BH; 
οἳ τε πρέσβεις αὐτοῖς cett., cfr. adn. P. St. Collocatio vocis 
αὐτοῖς in BH, quae et ad fov referatur et ad ?»yycAAo», prae- 
ferenda est; cfr. H. p. 15. — 17,8 ἐς τὴν Σικελίαν BH; ἐν 
τῆχι) Σικελία(ι) cett. (8), cfr. Kueh. III, p. 541a. H. p. 15. — 
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18,8 ἐξ ᾿.4ργους BH; om. cett. Etsi voces ἐξ ᾿.4ργως in VI, 
105,2 a Thuc. additae revera non sunt, tamen e contextu illius 
capitis universo Athenienses una cum Argivis profectos esse 
Árgis coniciendum est, quod toto belli gerendi modo confirmatur. 
Voces ἐξ ᾿4«ργους igitur hic additae offendere non possunt. Prae- 
terea exemplum Hudii VII, 2, 1 nihil probat, siquidem μιᾷ νηί 
etiam cum ἀφιχνεῖται coniungi potest, ofr. adn. P.St. H. Ρ. 16. 
— 18,8 ἐλήστευον B, ἑλῃστεύοντο cett. Sed totus huius loci 
contextus sententiam forma passiva effectam prohibet. In 83 
enim Athenienses quo modo egerunt, Lacedaemoniis opponuntur. 
Quae contentio ita demum gravitatem habet, si verbis incipit 
τότε δὴ οἱ .4ακεδαιμόνιοι, quae forma ipsa contrarium aptis- 
sime indicant. In priore igitur contentionis parte Lacedaemonii 
commemorari non debebant; sed cfr. H. p. 16. — 19,5 τὸ πρῶτον 
BH; τὸ πρότερον cett., cfr. H. p. 17. — 21,4 τι BH, om. cett., 
cfr. Kueh. III, p. 27,6. H. p.18. — 25,1 ὅπως BH, ὥσπερ 
E, οἵπερ cett. Scriptura codd. BH praeterquam quod formis 
ἐπιοτρύνωσι et φράσωσι a codd. omnibus praebitis optime con- 
firmatur, ideo rectior videtur, quod Thuc. nusquam alibi zréu- 
τειν πρέσβεις οἵττερ scripsit, at saepissime πέµπειν πρ. ὅπως 
(cfr. Ὑ; 6,2. VI, 73,2. VI, 88,8. ΥΠ, 7,3. VIII, 49). Denique 
quibus causis Thuc. commotus hic legatos proprie, ut auxilia 
pararent, significare voluerit, non intellegitur; cfr. H. p. 18. 
Krueger. Sprl. 583, 7, 7; 54, 8, 1. Widmann. Wochschr. f. kl. Phil. 
1889, p.399. — 25,9 διαπεπολεμησόμενον BH; διαπολεµή- 
σόµενον cett., cfr. H. p. 19. — 26,2 ἅμα BH, om. cett. Sed 
cum Athenienses illo Laconicae loco occupato praedari voluisse 
ipsos, priusquam hilotum aliqui transfugissent, appareat, ἅμα 
recte additum est; cfr. H. p. 19. — 26,3 ἕως BH, ὡς cett. 
Cum part. ὡς recepta quid Charicles.exspectaverit, non intel- 
legatur, ἕως, quod sententiam optimam dat, praeferendum est; 
cfr. H. p. 19. — 27,2 extr. ἐλάμβανον B; ἑλάμβανεν cett. Sin- 
gular. correctura ortum esse suspicor; cfr. IV, 80,3. VI, 69,3, 
sed H. p. 19. — 27,3 ἀπὸ BH, ὑπὸ cett. (ἀπὸ τῶν πόλεων). 
Sed cum vocabula ἀπὸ τῶν πόλεων non cum émqt&vo, at 
cum φρουραῖς coniungenda sint, ἀπὸ solum aptum est, cfr. 
Krueger. Sprl 68, 16. 9. — 28,83 οὐδὲν BH; οὐδένα cett, cfr. 
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Kueh. IIL, p.318, adn. 21. — 29,1 ὀδύνηται BH; δύνωνται 
cett. Pluralem δύνωνται cum neque ad Athenienses neque ad 
Thraces bene referri possit, quia voces ἀπ αὐτῶν supervacaneae 
fiunt, neque ad duces Atheniensium, quod de alio duce ac 
Diitrephe hic non dictum est, corruptum puto. Deinde librarium 
multis pluralibus praecedentibus confusum hic quoque pluralem 
errore facillime ponere potuisse opinor Tum loco ab Hudio 
exempli gratia ascripto pluralem ad Athenienses ipsos, non ad 
ducem eorum referendum esse existimo; cfr. V, 4,5. H. p. 20. 
Stahl. G. G. A. 1891, p. 663. — 29,3 οὐ BH, om. cett, sed 
cfr. adn. P.St. H. p. 20. — 31,1 ἐπὶ BH, ἐκ cett. (ἐπὶ τῆς 
Κερκύρας) Praepos. £x paragrapho huius cap. quinta refellitur; 
cfr. H. p. 21. — 31,4 extr. δεούσας BH, δεούσαις ACGe yo 
B yo H, δε ουσαις EFM; dativ. tolerari non potest; cfr. H. p. 21. 
31,4 τὰς BH; ταῖς cett. Qui dativ. artic. propter δεούσαις 
ortus est falso. — 34,1 Πελοποννήσιοι περὶ B; Πελοπιοννή-- 
σιοι καὶ OL περὶ cett., οἵτ. H. 22. Quae vocabula ideo fortasse 
addita sunt, quod c. 17, 4 non Peloponnesii, sed Corinthii nomi- 
nati sunt. — 34,2 προσβεβοηθΦηκώς B; προσβεβοηὺηκότες 
cett. Qui plural. singulari qui seq. non convenit; cfr. H. p. 22, 
sed Stahl. 1. c. p. 663. — 34,6 ῥᾳδίως B, xai cett., cfr. H. p. 22. 
Kgg. p. 26. Scripturam Vat. recte defendit Stahl. l.c. p. 663 seq. 
— 860,3 extr. παίοντες B, παρέχοντες cett. Hudius disser- 
tatione Egg. p. 24 neglecta erravit p. 23; cfr. Stahl. l.c. p. 664. 
— 86,5 ξυγκροῦσαι B, δυγκρούσει CGH, συγκρούσει cett. Sed 
substant. propter artic. τὸ hic verum non est. Equidem igitur 
ad genuinam script. τὸ (s. τῷ) ἀντίπρῳρον δυγκροῦσαι, quae 
restituenda est, ἄντιπρῳρῳ δυγκρούσει adscriptum esse opinor. 
cfr. adn. P. St. H. p. 25. Herbst, zu Thukydides. Erklárungen 
und Wiederherstellungen. II, p. 67. 1893. — 37,2 extr. ἐπεξέ- 
7ztÀeov B suprascr. H; ἐξέπλεον cett., cfr. H. p. 24. Egg. p. 37. 
— 87,8 oi δὲ πρὸς τοὺς BH, οἱ δὲ 49 ηναῖοι πρὸς τοὺς cett., 
cfr. H. p. 24. Egg. p. 25. — 40,3 et VIII, 34,1 μόλις B, µόγις 
cett. cfr. Kueh. I, p. 155 adn. — 42,5 τρίψεσθαι B, τρί- 
βεσθαι cett., infin. futur. magis cum ἕδειν et ἀπάξειν convenit: 
cfr. H. p. 25. — 43,2 in. dóvvara B, ἀδύνατον cett, cfr. 
Krueger. Sprl. 44,4, 2. H. p. 25. — 43,2 extr. ὑπελείπετο B, 
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ὑσεελέλεισστο cett., cfr. adn. P. St. H. p. 258eq. — 48,4 £v προ- 
τειχίσµασιν BH,, om. cett., cfr. H. p. 20. Egg. p. 13, sed Stahl. 
1. ο. p.671. — 44,1 év ye vQóe B, ἐν τῷδε cott, cfr. adn. 
P.St. Krueger. Sprl. 69,15,2. H. p. 26. — 44,4 ὡς κρατοῦντες 
B, κρατοῦντες cett, Cum Syracusani victoriam nondum totam 
peperissent, ὡς aptissime additum est; causam ab Hudio p. 26 
allatam non intellego; cfr. Stahl. l.c. p. 664. — 44,4 τὸ ἐξ 
ἐναντίας BH, τὸ ἐναντίον cett. [G], cfr. H. p. 26. — 44,8 
παταβαῖεν οἳ μὲν B, καταβαίνοιεν cett. yo. B, καταβαίνοιεν 
oi μὲν H; cfr. Ἡ. p. 27. Egg. p. 40. — 46 ἄλλην B, om. cett. 
[G]; cfr. H. p. 27. — 49,1 μὴ ἀπανίστασθαι BH, uzó' ἆπα- 
γίστασδαι AEGM, uy)" ἀπανίσασδθαι C, µηδαπανίσασθαι F, 
Seript. BH sola recta est; cfr. Kueh. IV, p. 185, y. — 49,1 
extr. ἐφάρσησε B, ἐφάρρησε H, Φαρσήσει cett., cfr. adn. P. St. 
H. p.28. Egg. p. 29. Kueh. III, p. 156. — 49,2 ὀΦρέψονται BH; 
τρέψονται cett. quod sententiam bonam non habet; cír. H. p. 28. 
— 50,2 in. ἀπενεχθέντες B, ἀπενεχθέντων cett., cfr. H. p. 28. 
— 50,2 πλοῦν B, πλοῦς cett., cfr. adn. P.St. — 51,1 ἐπηρ- 
µένοι B, ἐγηγερμένοι cett. [G], cfr. adn. P. St. Stahl. 1.c. p. 665, 
sed cfr. H. p. 20. Egg. p. 25. — 51,2 in. ἀνεπειρῶντο B, 
ἀνεπαύοντο cett. Cum versibus superioribus Thuc. Syracusanos 
summo studio (cfr. 8 1 ἐπηρμένοι) Athenienses quam celerrime 
loco pugnandi idoneo dato, ut proelium navale committerent, 
cogere tetendisse dixerit, quo modo cum his verbis Syracusanos, 
postquam naves ascenderunt, quievisse sententia coniungi possit, 
non intellegitur; cfr. H. p. 29. — 51,2 extr. ἐσόδου B, ἐφόδου 
cett., cfr. H. p. 29. — 52,2 ἐπεξάγοντα B, ἐξάγοντα cett., 
cfr. H. p. 29 adn. Krueger. V, 71,83. — 58,2 in. 2495vatoig 
ταύτηι B, «49ηναίοις cett., cfr. Ἡ. p. 30 et Stahl. 1. c. p. 671. — 
53,8 δὲ B, om. cett. (δυοῖν δὲ δεούσας), sed τὰς μὲν πολλὰς 
praecedunt. — 53,8 extr. εἴκοσιν B, εἴκοσι(ν) ἃς cett., cfr. adn. 
P.St. H. p. 80. — 54 Συρακόσιοι B, ot Συρακόσιοι cett., cfr. 
H. p.30. — 56,2 in. αὐτοὶ B, αὐτοῦ cett., cfr. adn. P.St. H. 
p.30. — 56,2 in. σωθῇῆναι B; ἡἠσσωῦθῆναι ACEFM, 7005- 
«ῆναι G. Ne ἠσσηνῆναι quidem sententiam habeat sanam, 
verba ἐπιμέλειαν ἐποιοῦντο impediunt, cfr. H. p. 90. — 57,4 
Τήνιοι B; Τήιοι cett., propter voces ἀπτὸ δὲ νήσων hic nomen 


280 


Τήνιοι recte se habet. — 57,4 extr. ye B, τε cett, sed τε 
nihil habet, quo referatur; de γε cfr. Kueh. IV, 171, 2. — 
57,8 ἐν Ναυπάκτῳ om. B; ἐκ Ναυπάκτου om. cett., cfr. adn. 
P.St. — Egg. p. 30. H. p. 31. — 57,9 μὲν γὰρ B, μὲν cett. 
(«4ργεῖοι μὲν γὰρ). Vox γὰρ qua ἐκούσιος explicatur, aptissime 
addita est, praesertim cum locus II, 9,2 ab Hudio p.31 allatus 
minime similis videatur. — 57,9 ὠφελείας B, om. cett., quo 
carere non possumus, ofr. adn. P. St. — 57,9 ἑκόντας B, ἄκοντας 
cett., cfr. adn. P.St. — 57,11 Σικελῶν B; Σικελιωτῶν cett., 
(Σικελῶν τὸ πλέον), sed Σικελιωτῶν cum βαρβάρων non con- 
venit; cfr. H. p. 31. — 58,4 Συραχό(υ)σιοι B; Συρακο(υ)σίους 
cett. Accus. qui vocibus τοὺς ἄλλους ortus est, nullam sen- 
tentiam dat. — 59,2 in. ἀγώνισμα B, ἀγῶνα cett., cfr. adn. 
P.St. H. p.32. — 59,2 καθ) Frega B, καθ’ ἕκάτερα cett, 
κακάτερα C; cfr. adn. Krueger. — 00,2 ἁπάσας B, πάσας 
cett. [G], cfr, adn. P.St. — 62,3 in. χρὴ B, μὴ cett., part. μὴ 
hic sententiam non habet. — 62,3 δὴ B, om. cett., cfr. H. p. 33. 
— 63,1 ἀξιοῦν-Ἠ B; ἄξιον- ἣν cett., cfr. H. p. 33. — 64,1 
ἡὑμῶν B, ἡμῶν cett. Sed ὑμῶν propter ózreAizveve quod seq. 
praeferendum est. Librarius Vatic. mire prius ἡμῶν scribere 
videtur voluisse. — 67,1 τὰ δὲ πολλὰ πρὸς τὰς ἐπιχειρήσεις 
f μεγίστη ἐλπὶς B, om. cett. Librarii codd. cett. ab ἑλζεὶς 
priore ad ἐλσπὶς quod seq. aberraverunt. Eodem modo etiam 
VIII, 22,2 extr. vitium codd. cett. ortum est, ubi xai xara- 
Λείπονται τέσσαρες νῆες ἐν αὐτῇ ' καὶ αὖθις αἳ λοιπαὶ Muri- 
λήνην ἀφιστᾶσιν B, om. cett. — 67,2 ἕκαστον cett. τὴν ἑκά- 
στην cett. Propter τὰ vfjo ἀντιμιμήσεως script. Vat. praefero; 
cfr. H. p. 34. — 69,2 ἤδη B, ἤδη ἦν cett., cfr. H. p. 34. Kueh. 
III, p. 41, adn.1. — 69,2 Ovreg B, Όντος cett., sed ó χκαιρὸς 
ἓν τῷ τοιούτῳ ἤδη ἐστίν non bene dicitur; cfr. H. p. 34. adn. 
P.St. — 69,4 Εὐθύδημος B, Εὔδημος cett., cfr. adn. P.St. 
— 0,8 ὑποχωροῦσιν B, ἀποχωροῦσιν cett. et Dion. Hal, 
Sed cfr. adn. P.St. H. p.35. — 772,2 ἐβούλοντο B, ἐβου- 
λεύοντο cett. Sed ἐβουλεύοντο ita demum de Atheniensium 
militibus reote diceretur, si una cum ducibus deliberavissent; 
Sed duces statuisse plane alio modo ac milites docet 8 3 (de 
imperf. ἐβουλεύοντο i. e. sie berieten sich cfr. adn. Cl. St. I, 85, 1). 
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Deinde verbum ἐβούλοντο multo aptius ad sententiam esse opinor, 
quo, quomodo Athenienses sine ulla cogitationis mora statim, ut 
profieciscerentur, optaverint, optime significetur. Tum cur ἐβού- 
λοντο minus bene cum ἐπενόουν conveniat, non intellego; cfr. 
H. p. 36. Egg. p.24. — 74,2 in. προεξελΦόντες B, προσε- 
ξελΦόντες cett. Sed Syracusani prius Atheniensibus, non contra 
illos egressi sunt. — 74,2 ποταμῶν B, τῶν ποταμῶν cett., 
cfr. adn. P.St. Kueh. III, p. 611, 2. — 75,4 προλίποι B; 
προλείσεοι ACEFM, προλείπει GL; cfr. ἴδοι quod praecedit; 
H. p.38. — 75,4 extr. μὴ B, µή τι cett., cfr. adn. P.St. H. 
p.38. — 775,5 ἕκαστος B, κατὰ τὸ cett. Cum, quae H. p.38 
disseruit, mihi probabilia non videantur, Stahlio l.c. p. 666 
assentior; cfr. Egg. p. 24. — Saepius in codd. cett. pro τε 
traditum est δὲ falso: 75,7 τε inlit. B,, δὲ cett., cfr. H. p. 38; 
77,'7 in. τε B, δὲ cett., cfr. H. p. 39. Kueh. IV, p. 251, adn. 1; 
VIII, 1,1 δὲ B, τε oett. (ἐπειδὴ Oc). Part. ve, quae vocibus 
ἔπὲὶ πολὺ μὲν respondet, post ἐπειδὴ mihi ineptissima videtur; 
cfr. adn. Cl. St. II, 70,2; VIII, 14,83 διαβάντες τε B, ὅια- 
βάντες δὲ cett. cfr. adn. Cl. et Boe. Widm., H. p. 46; VIII, 43,2 
τε B, δὲ cett. (4--G) (περί τε τῶν ἤδη πεπρ.) cfr. xai περὶ 
τοῦ μέλλοντος zv. quae seq. — 75,7 extr. προσέχοντας B; 
προσχόντας cett., sed cfr. zropevouévovg quod praecedit; H. p. 38. 
— 'I*,1 καταμέμφεσθαι B, καταμέμψασθαι cett., sed infin. 
praes. propter ἔχειν necessarium puto; ofr. H. p. 39. — 77,5 ἂν 
B, om. oett. (ἂν dvayxac94), cfr. H. p. 39. Kueh. IV, p. 426, 
adn. 1. — 777,6 extr. ἐχυρῷ B, ὀχυρῷ cett; cfr. adn. P. St. 
H. p. 39. Kueh. I, p. 119. — 77,6 extr. προπέπεµπται B, 
περοπέµπτετε cett. Sed imperat. praes. qui propter νομίζετε 
falso ortus est, ad part. perf. εἰρημένον non convenit. — 78,2 
πρῶτον μὲν ἡγούμενον B, om. cett., ofr. Egg. p. 17 seq. — 78,6 
&xovégu Je» B, ἑκάτεροι cett., cfr. 79,5. H. p. 39. — 79,4 αὖ 
B, om. cett., quae partic. aptissime addita est; cfr. c. 78,5. H. 
p. 39. Kueh.IV, p. 278,1. — 80,4 xai πλέον B, καὶ τὸ 
πελέον cett., cfr. Stahl. l.c. p. 666. H. p.40. — 80,5 ἐπὶ B, 
παρὰ cett., cfr. adn. P.St. H. p.40. Kueh. IIT, p. 510 II. — 
81,2 in. ὡς B, ὥσπερ cett., cfr. Stahl. l.c. p. 667. Kueh. IV, 
p.445,1,a. H. p. 40. — 81,4 τε om. B (πόνῳ Ζυνεχεστέρῳ). 
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. Cum ἐτύγχαντέ v& una cum πόνῳ ve tolerari non possit, prius 


τε retinendum esse censeo, quod omnibus codd. praebitum ad 
contextum satis videtur aptum; cfr. H. p. 41. — 81,4 καὶ ἐν 
πολλῷ Jog)fq B, καὶ πολλῷ φορύβῳ cett. Nudus dativ. hie 
poni nequit; cfr. Kueh. IIT, p. 463. H. p. 41. — 81,4 extr. 
ἐβάλλοντο B, ἐβαλλοντοτε cett, ἐβάλοντό τε M. Part. ve 
addita abundat, cfr. H. p. 41. — 81,5 ἐγίγνεο B; ἐγένετο 
cett., cfr. H. p. 41. — 85,2 ξυνεκόμισαν B; συγκοµίσας cett. 
Particip. non habet quo referatur, cfr. H. p. 41. — 85,4 προ- 
σβολαϊς B, om. cett. (GB). Cum substant femin. gen. quo voces 
ταῖς ἄλλαις κτὲ. recte compleri possint, in prioribus versibus 
non exstet, vocabulo προσβολαῖς carere non possumus; cfr. H. 
p.41. — 86,4 f$»cra διὰ τοῦτο B; fira cett. Hudium 
p.41 redarguit Stahl lc. p.671. — 86,4 δὴ B, om. cett., cfr. 
H. p.41. — 80,4 extr. πείσαντες B, πείσαντές ve cett, cfr. 
H. p.41. — 86,5 extr. πᾶσαν ἐς ἀρετὴν B, om. cett., cfr. H. 
p.418eq. — 87,1 καὶ ὀλίγῳ B, om. cett., cfr. adn. P. St. Stahl. 
l.c. p. 671. — H. p. 42. Thucydidem voces ὀλίγῳ πολλοὺς con- 
irarii causa gravissimi tam arte coniunxisse opinor. — VIIT, 2,1 
Gua B, Guo ἡγούμενοι cett., cfr. Egg. p. 28. H. p.43. — 
4 in. αὐτῷ B, om. cett. Qua voce addita et Lacedaemonios 
eodem tempore classem sibi comparavisse et Athenienses magis 
apparet, cfr. H. p. 48. — 6; 6 zréuweiv B; πέµπειν cett. Cum 
Lacedaemonios ut naves aedificarentur, minime  properavisse 
quae sequuntur demonstrent, inf. fut. aptior est; cfr. Kueh. III, 
p.179, adn. 4, lin. 8. — 7 in. ἅμα δὲ τῷ ἦρι τοῦ B; τοῦ Ó' 
cett. γρ B. Propter εὐθὺς voces ἅμα δὲ τῷ To. omitti potuisse 
opinor; cfr. H. p. 44. Egg. p. 15 cod. B et yg B confudit. — 
8,8 extr. ἐπιδιαφερομένας B, διαφεροµένας cett. Vox ὕστερον 
non idem atque ἐτει- significat; cfr. adn. P.St. H. p. 45. Egg. 
p.38. Mueller, Berl. Phil. Wochschr. 1891, p. 1093 seq. — 9,2 
7.09 ávovro B, z09ovro cett., cfr. adn. Cl. et Kueh. III, p. 155, 4. 
H. p. 45. — 10,2 ὑπῆγον B, ἐπῆγον cett., cfr. schol. et H. 
p.45. — 12,1 extr. πιστότερος B; πιστότεροι C, πιστό- 
τερον cett. Cum Alcibiades nisi de se ipso hic loqui non possit, 
Script. Vat. est vera cfr. H. p. 46. — 183. δυνδιαπολεµήσασαι 
B, ξυμπολεμήσασαι cett. Librarios cum formam raram δυν-- 
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διαπολ. non novissent, usitatam pro ea inculcasse apparet; cfr. 
H. p. 46. — 14,2 γενοµένων B, λεγομένων cett.; cfr. H. p. 46. 
adn. P.St. — 15,1 οὐκ ὀλίγας B; μὴ ὀλίγας cett.; cfr. Kueh. 
IV, p. 188,4... — H. p. 46. — 16,1 extr. ἅμα B, ἅμα xai 
cett.; cfr. adn. P. St. H. p. 47. — 16, 8 in. πεζοὺ B; πολλοὶ cett. ; 
efr. H. p.47. Egg. p.24. — 10,3 extr. Στάγης B, ὁ ταγης 
EMF, ó τάγις Α, ó γάγης yo B, ὀπάγης OG; ofr. Xenoph. 
hist. Graec. I, 2,5. — 23,4 παραπέμπει B; παρέπλει cett.; 
cfr. H. p. 49. — 283,4 extr. παρέπλει B; παρέπλει ἐπὶ τὴν 
“4ντισσαν καὶ Má9vuvav cett; cfr. Egg. p.28. H. p.49. — 
24,8 Βολίσκωι B, BoAoco() cett. γρ B; cfr. Herodi. I, 212, 22. 
II, 482, 35. H. p. 49. — 24,4 qidouuóvgod» τε B, εὐδαιμονή- 
σαντες cett; cfr. H. p. 49 et adn. Cl. — 25,3 προεξαίδαντες 
B, προεξάξαντες AEFM suprascr. B; προεξάρξαντες CG. Formam 
προεξδαίδ. ad καταφρονήσαντες aptissimam puto; cfr. H. p. 50, 
contra Widmann. Wochschr. f. kl. Phil. 1889, p. 397. — 25,3 
extr. ὀλίγωι B, ὀλίγοι cett. Sed ὀλίγοι ἑλάσσους nequaquam 
Graecum est. — 26,1 extr. .4έρον B, Έλεον cett. marg. B; cfr. 
H. p.51. — 27,1 24égov B, «{έρου cett. suprascr. B. Nomen 
insulae Lerum, non Derum fuisse demonstrant Herodt. IV, 125. 
Plin. n. h. IV, 19. V, 31. — 27,2 ἀγωνίσασθαι ὅποι τε βού- 
λονται B, ἀγωνίσασθαι cett. Neque ὅποι pro ὅπου neque 
part. cse ullam habet offensionem, cír. Kueh. III, p. 545, ΑΛ. 4. 
IV, p. 242,2. Sententiam Hudii p.51 vocabula ὁπότε βού-- 
λονται, qua correctura insuper ne opus quidem est, ad éy 
ὑστέρῳ adscripta esse absurdam puto; cfr. H. p. 51. Egg. p. 18. 
— 927,4 extr. 7 B, εἴη cett. marg. B; cfr. H. p. 52. Kueh. IV, 
p.549,4. — 32,1 αὖθις B, om. cett. Quae vox hic abesse 
non debet; cfr. c. 22,2 et 283,3. H. p.52. — 382,2 extr. ἐς 
πτενταχοσίους B; ὡς ἐς πεντακοσίους cett.  Praepositiones ὡς 
éc coniunctae ante numeros non inveniuntur; cfr. Kueh. IIT, p. 472, 
adn. 1. — 383,8 ὑπὸ νύχτα B, om. cett. Cum Astyochum, 
quia postera luce Athenienses latere vix poterat, nocte iam pro- 
fectum esse necesse sit, epistula Pedariti eadem iam nocte ad- 
enit. Seript. igitur Vatic. rectissimam existimo; ofr. p. 53. — 
84 ἐδίωκον B, ἐπεδίωκον cett. Cum locis ab H. p.53 allatis 
sententia Stahlii (cfr..adn. P. St.) ipsa confirmetur script. Vat. sine 
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dubio praefero. — 34 ὡς εἶδον B, ὥστερ ἰδόντες cett. Post- 
quam coniecturae omnes quibus utraque script. cum altera con- 
iungeretur, refutatae sunt, in script. Vat. acquiescendum est, 
ad quam in cett. codd. explanatio absurdissima ὥσπερ ἰδόντες 
adscripta est; cfr. H. p. 53. Egg. p. 33. — 35,4 ἀπελθόντες B, 
ἐπελθόντες cett.; cfr. H. p. δδ. — 36,1 ég B, ὡς cett; cfr. 
Poppo.'p.III, vol.1, p.318 seq. — 30,2 extr. ἔτι B, εἶει cett. 
et schol, cfr. H. p. 583 et adn. CL et P.St. — 37,2 βασιλεὺς 
B, ὁ βασιλεὺς cett; ofr. Kueh. IIT, p. 602b). — 38,2 ἐς B, 
om. cett.  Praepos. ἐς post 6ιαβεβηκότες facilime excidere 
potuit — 39,1 extr. ἐπέπλει B, ἔπλει cett; cfr. H. p. 64. 
Bgg. p. 37. — 39,3 Σάµωι B, νήσω(ι) cett.; cfr. adn. P. δὲ. 
H. p.54. — 39,3 extr. κατῆραν B, xovf(i)oov cett.; cfr. adn. 


Cl. — 48,3 οὔτε τὰς Χαλκιδέως B, om. cett. Quae voces 
propter οὔτε τὰς (Θήριμένους abesse non possunt. — 44, 2 


πρῶτον B, πρὸς τὴν cett. Cum Lacedaemonii nulli alii oppido 
arma intulerint, sed Rhodios convocaverint, πρῶτον unum verum 
est; cfr. H. p. 55. Stahl. l.c. p. 667. — 45,2 extr. ἀπολείπωσιν 
οὐχ ὑπολιπόντες B, ἀπολιπόντες cett. (4); cfr. H. p. 56. — 
45,5 πρότερον» 1) ἀποστῆναι B; πρότερον ἀποστῆναι ορ, 
ofr. H. p. 57. — 46,1 ?» Ἕλλησι B, µελλήσει AOGEF, καὶ 
µελλήσει M, sed ,cunctando^ hic non quadrat. — 46,1 extr. 
ἐξεῖναι ἀεὶ B, ἐξεῖναι cott. "Vocem dei quae ad sententiam 
aptissima est, post ἐξεῖναι excidisse minime mirum est; cfr. 
H. p. 57. — 40,8 ἀπὸ 0' ᾿εκείων B; ἀπὸ δ' ᾿εκείνων τῶν 
βαρβάρων cett.; cfr. Egg. p. 22. — 46,5 extr. ξυνεπολέμει B, 
om. cett. Sed cum voces o? προὐφύμως ξυνεπολέμει artissime 
comprehendere liceat, adverb. alterum vix offendere potest; cír. 
H. p. 58. Egg. p. 19. — 48,1 ὕστερον ᾖλθε(ν) B; ὕστερον cett., 
quod zeugma mihi durius videtur; cfr. H. p. 58 et Egg. p.19. 
— 48,1 τοῦτο B; τούτω(ι) cett., sed subiect. verbi ἐκινήθη 
desideratur. — 48,1 ὑποτείνοντος αὐτοῦ B; ὑποτείνοντος 
αὐτοῦ xai cett.; cfr. H. p. 58. — 48,2 καὶ ς τοὺς πολλοὺς B; 
καὶ τοὺς πολλοὺς cett. Praepositione repetita δυνωµοσία et ot 
{τολλοὶ inter se rectissime opponuntur. — 48,8 παρὰ B, om. 
cett.; cfr. H. p. 58. — 48,4 οὐδὲν B; καὶ οὐδὲν cett. [G] quae 
partic. hic. molestissima est; cfr. H. p. 58. — 48,4 οὐδ' ἄλλο τι 
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B, 3) ἄλλο τι cett.; cfr. Stahl. l.c. p. 667 et H. p. 58. — 50,2 
in. τὸν .4ακεδαιμονίων ναύαρχο» B; τῶν .{ακεδαιμονίων ναύ- 
αρχον cett.; cfr. adn. Krueger. Script. τὸν τῶν ab H. p.59 pro- 
posita mihi necessaria non videtur. — 50,3 δὲ ὅπερ καὶ τῆς 
(μισθοφορᾶς) B; δι ὅπερ καὶ περὶ τῆς (μισθοφορᾶς) cett.; cfr. 
adn. P.St. Stahl.lc. p.659 et H. p. 60. — 58,2 εἴ τινα B, 
ήντινα cett. Script. εἴ τινα paulo graviorem puto; cfr. H. p. 61. — 
58,4 {ακεδαιμονίους B; τοὺς .4ακεδαιμονίους ACEF, τοὺς δὲ 
«Αακεδαιμονίους M[G]; sed cfr. 88 1, 3, 4 in., 6 in. — 61, 1 Ἕλλη- 
σπόντου B; ἙΕλλήσποντον AEFGM, Ἑλήσποντον Ο. Genetiv. 
hic puto aptissimum; cír. c. 62,1. Ἡ. p.63. — 62,8 πότε B, 
τότε cett.; cfr. adn. Cl. H. p. 64 et Stahl.l.c. p. 668. — 68, 8 
προυτρέψαντο B; προτρέψαντος C, προυτρεψάντων ΕΕΝΜ, 
προτρεψάντων AG; cfr. Egg. p. 34. — 63,3 ὀυνατωτάτους B, 
δυνατοὺς cett; cfr. Stahl. l.c. p. 668 et H. p. 64, — 604,1 
προσχῶσι» B, ἴσχωσιν C, προσίσχωσιν , προίσχωσιν M, 
προσέσχωσι(ν) ΑΕΕ.  Praepositionem υρὸς quam cum σερὸ 
saepissime commutatam esse notissimum est, cum ab omnibus 
fere codd. praebeatur, in Laur. vitio omissam esse suspicor. 
Deinde aoristum adn. Boeh. Widmann. tuetur. Cum in archetypo 
πτρόσσχωσιν scriptum esset (cfr. ΟΙ. 54. I, p. 349), in Vat. unum 
σ excidit, in cett. ε vel € correctura insertum est; cfr. H. p. 64. 
— 64,5 ὁοκεῖν B, δοκεῖ cett; cfr. H. p. 64. Egg. p.35. — 
64,5 extr. τῆῇς- ὑπούλου εὐνομίας B; τῆς- ὕπουλον αὐτονομίαν 
ex corr. B,, αὐτονομίας B marg.; τὴν- ὕπουλον εὐνομίαν C, 
τὴν - ὕπουλον αὐτονομίαν cett.; cfr. H. p. 65 et Stahl. 1.c. p. 659. 
— 64,5 ἀπὸ B, ὑπὸ cett. Propter εὐνομίας praep. ἀπὸ prae- 
fero; cfr. I, 87, 1. — 65,1 extr. aóroig B, αὐτοὺς cett. Qua 
in simplici verborum comprehensione vox σφίσι nuda locum 
non habet; cfr. Kueh. I, p. 597. — 68,1 πᾶν B, ἅπαν cett.; 
cfr. Diels., Goett. Gel. Anz, 1894, p. 998. H. p. 66. — 74,3 
ὁπόσοι B, ὁπόσοι τε cett.; cfr. H. p. 69. — 74,3 extr. re9»j- 
χωσι B; τεύνηκοσι AEF, τεὐνήξωσι M, τεὺνήξωνται G, 
τεὺνη--ω-ι C. Neque part. perf. recte hic se habet neque 
coniunet. fut. exacti omnino est in sermone Graeco, cfr. Kueh. 
IT, p. 110,1. — 76,4 ἀμυνεσῦδαι B, ἀμύνεσθαι cett, cfr. 
Stahl. Ἱ. ο. p. 669. H. p. 69. — 76,4 δὴ 249€» B, àfA9e C, 
20 
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43496 G, ἦλθε cett.; cfr. adn. P.St. — 76,5 τοιοῦτον B; 
τοσοῦτο CG, τοσοῦτον cett. Adiect. τοιοῦτον hic solum aptum 
est; cfr. H. p. 70. — 76,6 αὐτοὶ B, αὐτοὺς cett.; cfr. H. p. 70. 
Herod. VII, 136. — 77 καὶ τὰ τοῦ πολέμου B, καὶ κατὰ 
τοῦ πολέμου C, κατὰ τοῦ πολέμου cett. Cum σφᾶς αὐτοὺς 
Script. Vat. sola convenit. — 81,2 σμικρὰς B, μικρὰς cett.; 
cfr. adn. Cl.St. IV, 18,4. — 81,2 ye ACGEFM post ἐλτείδας, 
om. B; sed τῶν τε µελλόντων B, τε om. cett. Collocationem 
part. γε--τε in. codd. cett. correctura ortam esse suspicor; cfr. 
H. p.71. — 81,2 πιλέον B, πλεῖον cett.; cfr. Stahl. quaest. 
gram. p. 16. Poppo. p.I, vol. I, p. 223. 4758eq. — 81,3 
πιστεύσηι B, πιστεύηι) ΑΟἄΕΕ (litt. η ex ει corr. C,), σει- 
στεύητε M, cfr. H. p. 71. Egg. p. 40. — 83,3 κατ’ ἀλλήλους B, 
πρὸς ἀλλήλους cett.; cfr. Stahl. l.c. p. 669 et H. p. 73. — 86,9 
MeAgoiov B, IMilgotav cett.; cfr. adn. P. St. ad Marcell. 28. — 
87,1 διὰ τὴν «4λκιβιάδου B, διὰ om. cett.; cfr. H. p. 74. — 
87,2 Έγαγε B, ἠγε cett.; cfr. H. p. 74. — 87,4 διατριβῆς B, 
τριβῆς cett.; cfr. Stahl. Lc. p. 669. H. p. 74. — 88 τρεῖς καὶ 
δέκα B, τρισκαίδεκα cett. suprascr. B, cfr. Kueh. I, p. 626, 1). 
— 90,1 ὁμολογίαν B, ὀλιγαρχίαν cett.; cfr. H. p. 76. Egg. p. 24. 
— 90,4 ἔσπλους B, εἴσπλους M; ἐπιίπελους cett. [G], cfr. H. 
p.76. — 90,4 extr. τεῖχος B, τείχους C, τοῦ τείχους cett.; 
cfr. adn. P.St. H. p. 76. — 91,1 πιλείονός τε B, πλέονος 
χρόνου cett.; cfr. adn. Cl. H. p. 76. Egg. p. 22. — 91,2 ἓκ om. 
B (καὶ ἐκ «4οκρῶν cett.), cfr. adn. P. St. H. p. 76. — 91,2 
ἐπὶ .4«ᾶ B, εἰπίλαι À, ἐπὶ ΐαι F, ἔτι --- E, ἐπὶ CGM. 
Voce .4ᾷ omissa ὁρμοῦσαι ἐπὶ τῆς «4ακωνικῆς minime recte 
coniungerentur; cfr. Kueh. III, p. 4905, 1,1. H. p. 76. — 95,5 
ἀναγαγόμενοι B, ἀναγόμενοι cett. Part. aor. propter »evuaxá- 
σαντες praefero; cfr. H. p. 79. — 90,3 &090-- B, εὐθὺς cett. 
Cum Thuc. nullo loco formam εὐθὺς pro εὐθὺ adhibuerit, hic 
script. Vat. recta est; cfr. H. p. 79. Kueh. I, p. 28 d) i. — 96,5 
καὶ év ναυτικῇ B, καὶ ναυτικῇ cett.; cfr. H. p. 80. — 100,3 
πτρῶτον B, πρώτῃ cett. Cum verbo ἀφιστᾶσι per se Methym- 
naeos etiam Eresum oppugnasse minime mea quidem sententia 
appareat, script. πρὠτῇῃ veram non puto; cfr. H. p. 81. — 100,4 
ὡς B, ὅτε cett.; cfr. H. p. 81. — 102,2 Ίμβρου B, ἠπείρου 
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3ett.; cfr. H. p.82. adn. Cl. — 106,3 Πελληνέων B, Πελλη- 
ναίων cett; cfr. adn. P.St. — Quibus locis cod. Vat. formam 
vocabulorum Thucydidi usitatam recte tradidit, hi sunt: VI, 95,1 
ἔλασσο»; VII, 11,1 ἧσσον; 15,1 ἑλάσσω; 10,2 πράσσετε; 
24,2 extr. τεσσαράχοντα; 34,7 ἡσσᾶσθαι, quibus locis codd. 
cett. pro σσ semper ττ praebent; cfr. Stahl. quaest. gr. p. 49. — 
VII, 27,1 extr. ξυμπλεῖν; 58,4 ξυνελέγη; 01,9 ξυστρατευό- 
µενοι; 63,8. ξυμφοραῖς; 70,6 in. ξυνετύγχανέ; 86,1 ξυνα- 
Φροισθέντε. VIII, 43,3 ξυγκεῖσθαι; 50,2 ξυγγνώµην; 96,5 
ξυμφορώτατοι; 97,1 ξυνέλεγον; codd. cett. pro ἕ hic semper σ 
dant; cfr. Marcell. 52. — VII, 37,1 τεθαρσηκότες B, veJaopr- 
κότες cett.; VIIT, 99 Χερσονήσου B, Χερρονήσου AC, Χερονήσου 
G, Χερονήσσου EF, Χερροννήσου M; cfr. Stahl. q. gram. p. 26. 
M. p. 97, 9. — VII, 50,2 Εὐεσπερίταις B, Εὐεσπερείταις cett.; 
cfr. Kueh. II, p. 284, 10; VIII, 101,3 'Poízetov» B, Ροΐτιον 
cett. [G], cfr. Herodian. I, 371, 9. — VIII, 46,5 ἐς B, εἰς cett.; 
cfr. M. p. 218, 18. — VIII, 64,2 ἠρημένον B, εἰρημένον cett.; 
efr. M. p. 89, 8. — VIII, 95,3 ᾿Ερετριῶν B, Ἐρετριέων | cett.; 
ofr. M. p. 141, 10. — VIII, 100, 1; 100,4; 104,3; 105,2; 
106, ὃ Θράσυλλος B, Θράσυλος cett.; cfr. Herodian. I, 159, 2. 
Dittenberger. Syll: 366,69. 423,1. 


2. Deinde quibus locis cod. Vat. scripturam errore 
librarii ortam solus praebeat, quaeramus. 


VI, 92,5 ἡμέτερα B, ὑμέτερα cett. Sententia, cum τὰ μὲν VI. 


«49ηναίων praecesserint, và δὲ ὑμέτερα postulat. — 92,5 
πάσης B, ἁπάσης cett, VII, 33,2 in. ἅπασα BH, πᾶσα cett.; 
VIII, 75,8 ἅπαντα B, πάντα cett.; cfr. Diels., Goett. Gel. Anz. 
1894, p. 298. H. p. 22. — 93,2 Γύλλιππον B, Γύλιπτεον 
cett. recte. — Cod. Vat. saepe collocationem verborum pravam 
habet: 93,4 ἐτελεύτα τῷ πολέμῳ B, τῷ πολέμῳ ἐτελεύτα 
cett. [G]; cfr. p. 275, s. c. VIII, 60,3 extr. Idem vitium VII, 18, 4 
extr. occurrit, cfr. H. p. 16; 94, 2 τισὶ περιτυχόντες οὐ πολλοῖς B, 
στεριτυχόντες τισὶν OU πολλοῖς cett.; cfr. II, 79,4; VII, 14,3 
và τρέφοντα χωρία ἡμᾶς BH, τὰ τρέφοντα ἡμᾶς χωρία cett., 
cfr. H. p. 15; VII, 29, 5 ἐσεληλυθότες ot παῖδες BH, οἱ παϊῖδες 
ἐσεληλυθότες cott.; cfr. H. p. 21; VII, 29,5 extr. πάσηι πόλει 
. 20* 
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VI. BH, πόλει πάσηι cett. Collocatio Vatic. hic inepta est; cfr. 
Kueh. III, p. 632, b; VII, 56,4 ταύτην πόλιν Β ; πόλιν ταύτην 
cett. recte; VIII, 7 ἐς Κόρινθον ἄνδρας ὙΣπαρτιάτας B; ἄνδρας 
Σπαρτιάτας ἐς Κόρινῷον cett.; cfr. adn. P.St. H. p. 44; VIII, 
33,1 ἔχων ἦλδεν B, ἦλθεν ἔχων cett. Librarius Vatic. ἔχων 
artius cum accusat. coniungere voluit; cfr. H. p. 53; VIII, 42,2 
ὄντος ἴδη B, ἤδη Ovvog cett. Collocatione codd. cett. φανεροῦ 
melius augetur; cfr. H. p. 55; VIII, 44,2 τούτόυς τε οἱ 4ακεδαιμό- 
νιοι καὶ B, oí «4ακεδαιμόνιοι τούτους τε καὶ cett.; cfr. supra 
VIII, 33,1; VIII, 46, 1 in. τῶι καὶ Τισσαφέρνει B; καὶ τῷ 
Τισσαφέρνει cett. recte; VIII, 50, 2 in. ἔτι τότε Όντα B; ἔτι 
όντα τότε cett., cfr. H. p. 59; VIII, 55,3 extr. ὅπλα πολλὰ 
ἐλήφῦη B, ὅπλα ἐλήφθη πολλὰ cett.; cfr. adn. P. St. H. p. 62; 
VIII, 64,3 κατέλυσε τὸν ὁῆμον B, τὸν δῆμον κατέλυσε cett. 


VIII, 73,6 τούξων πάντων B; πάντων τούτων cett. Vat. hic 
collocationem minus elegantem praebuit; VIIT, 75,2 προειστή- 
χεσαν μάλιστα τῆς μεταβολῆς B; µάλιστα προειστήκεσαν τῆς 
μεταβολῆς cett. Script. cett. codd. exquisitior est; VIII, 85,1 
τὸν Τισσαφέρνην xai τὸν “4στύοχον B; τὸν '4στύοχον καὶ τὸν 
Τισσαφέρνην cett. Mindarum ad Astyochum primo profectum 
esse consentaneum est; cfr. H. p. 73; VIII, 86,6 ἀπαλλάττειν 
ἐκέλευεν B, éxéAevey ἀπαλλάσσειν cett. ; cfr. H. p. 74; VIII, 89,1 
τοὺς πολλοὺς καὶ πρότερον B; xai περότερον τοὺς πολλοὺς 
cett.; cfr. H. p. 75; VIII, 90,4 τὸ ἐντὸς τὸ καινὸν B, τὸ καινὸν 
τὸ ἐντὸς cett.; cfr. H. p. 76; VIII, 98, 1 εὐθὺς post μάλιστα 
habet B, post ταύτη cett., cfr. H. p. 80. Egg. p. 48. — 98,4 
ξυνέγρ B, ξυνέγραψε cett.; item VII, 18,4 extr. VIII, 6,5 extr., 
60,3 extr. — 94, 8 Κεντόρριπα B, Κεντόρισα cett.; cfr. Κεντό-- 
ριπες Thuc. VII, 32, 1. Hesych. s. v. — 94,3 ἐμπιπρῶντες B, 
Ζειτεράντες À, πιμπράντες cett.; cfr. adn. Cl. St. Formam ἐμ- 
πιπρῶντες Thucydideam non puto; cfr. Kueh. II, p. 519 s. v. — 
94, 3 γεινησίων B, Ινησσαίων cett. Forma γεινησίωνο TE IN .. 
quod in ΓΕ IN .. corruptum est, contracta est; cfr. IIT, 103, 1. 
— 96,1 εἴκοσιν B, εἶκοσι cett. cfr. Hudii ed. tom. II (1901), 
p.302 s.v. — 97,4 ἀτακτότεροι B, ἀτακτότερον cett. Neutrum 
sive adverb. solum Thucydid. est; cfr. VII, 81,2. VIII, 25,8. 
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II, 91, 4. III, 108,3. V,9,3. VII, 53,2 — 98,2 ἐξελθόντες B, VL 
ἐζτεξελθόντες cott. Script. codd. cett. ad µάχην διενοοῦντο στοιεῖ-- 
GOou aptior est. — 98, 2 ἐπὶ B, ἐν cett. (ἐν τῷ .4αβδάλφ). 
Partic. ἐν melius traditam praefero, praesertim cum script. Vat. 
fortasse e c. 97,5 orta sit. — 99,2 πρὸς τοὺς L497wolovg B, 
σερὸς ᾿.4θηναίους cett. ofr. Herbst. Philolog. 40, p. 373 c). — 
99,2 ἀναπαυομένους B, ἂν παυοµένους cett.; cfr. adn. P. St. 
— 100,2 περιπροτείχισµα BH, προτείχισµα cett. recte, — 
100,3 τῶι B, τὸ cett. bene. — 103,2 Σικελιωτῶν BH, Σιίκε- 
Adv cett. "Vox Σικελῶν sententia postulatur; cfr. VI, 88, 2. 
Cod. Vat. pro δὴ formam $05 saepius falso praebet: 103,8 
Ίδη B, δὴ cett; VII, 55,1, cfr. H. p. 30; VII, 71,2 in. ofr. 
H. p.35; VII, 77,3 cfr. adn. P.St. H.p.39; VII, 81,2 extr. 
cfr. H. p. 40; VIII, 53,8 cfr. I, 91,4. H. p.61. — 103,4 
Εὐρυκλέα BH, Εὐκλέα cett.; cfr. adn. P. St. — 104,2 παρέ- 
Ζελευσε B, παρέπλει cett. suprascr. B. Imperfect. codd. cett. 
aptius quam aorist. de conatu non prospere perfecto dici 
puto. — 104,3 πως B, πω cett; cfr. Thuc. I, 138,2; 140,2; 
142, 7. II, 12,4; 39,3. III, 45,2. V, 59,3. adn. Οἱ. St. — 
104,3 ἐποιοῦντο BH, ἐποιεῖτο cett; cfr. adn. P.St. et CL. St. 
— 105,2 ἔχοντας BH, σχόντας cett. Sed praesens formae 
σχόντας i. e. angelegt habend, ἴσχειν, non ἔχειν est; cfr. 
Krueger. adn. I, 110,2. — 105,3 ἐξ” άργους B; ἐκ τοῦ "4- 
yovg cett.; cfr. Herbst. Phil. 40, 372, 2. — VII, 1,1 μὲν BH, VII. 
δὲ cett. (ὁ δὲ Γύλιεπος). Cum Gylippus hic non opponatur 
ali, μὲν reiciendum est. — 1,3 ὅσα BH, ὅσοι cett; cfr. adn. 
critic. Cl. VII, p. 159. — 1,3 πανστρατιᾶι B, στρατιαι cett.; 
ofr. adn. P. St. H. p. 8 seq. — 2,1 Γόγγυλλος B, Γόγγυλος cett.; 
cfr. Herodian. I, 164, 4. — 2, 3 Συρακόσσιοι B, Συρακόσιοι cett.; 
efr. M. p. 99,12. Stahl. q. gr. 51. — 2,4 ἐτύγχανε δὲ κατὰ 
τοῦτο τοῦ καιροῦ BH; ἔτυχε δὲ κατὰ τοῦτο καιροῦ cett.; cfr. adn. 
P.St. Herbst. Philol. 16, p. 305. H. p. 10. Widmann., Wochschr. 
f. kl. Phil. 1889, p. 399. Krueger. Sprl. 47, 10, 4. — 2,4 παρὰ 
βραχὺ BH, κατὰ βραχὺ cett.; cfr. H. p. 10. — 4,2 extr. ἀπήιει BH, 
ἐπήκιωει cett. Verbum ἀπεῇει cum πρὸς αὐτὸ non bene convenit. 
— 4,5 ὡρμίζετο BH, ὤρμει cett. supraser. BH. Sed ὤρμει ad 
ἔκειτο multo aptius est quam ὠρμίζετο. --- 4,7, τῆς B, τὴν cett. 
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Vox προσβολὴν quae a praep. περὶ pendet, accusativum postulat. 
— 5,1 διετείχιζε BH, ἐτείχιζε cett.; ofr. H. p. 11. — 5,4 extr. 
ἐξελάσεσθαι BH, ἐξελάσασθαι cett.; cfr. Kueh. IT, p. 416; TIT, 
p. 185b. — 6,3 κέρατι BH, χέραι cett. suprascr. B; cfr. H. p. 12. 
— 6,3 διὰ τοῦτο BH, δι αὐτὸ cett.; cfr. H. p. 12. — 8, 1 µετα- 
πέµψωσιν BH, µεταπέμψουσι cett. Coniunctiv., praeterquam 
quod etiam cod. B ἀποστελοῦσι habet, ad εἰ μὴ ab ipsis codd. 
recte praebita non convenit; cfr. Kueh. IV, p. 474, 1. — 8,2 
μόλις B, µάλιστα cett. Vox uóAÀig sententiam absurdam dat. 
— 12,5 φανεροὶ B, φανεραὶ cett. Femin. propter τὰς-οῦσας 
et partic. ἀναπειρώμεναι verum est. — 12,5 xai ἀποξηρᾶναι 
AEFCG, καὶ τὸ ξηρᾶναι BH. Script. Vat. e κἀποξηρᾶναι corruptam 
esse apparet. — 13, 2 αὐτοὶ BH, αὐτοῦ cett; Hudio p. 14 assentior, 
sed cfr. Egg. p. 35. — 14,4 τὰς ἔνθάδε B, τὰ ἐνθάδε cett. 
(om. Ἡ.). Quid ad τὰς év9. supplendum sit, non apparet. — 15,1 
extr. μὲν φρῖτιν BH, νεφρῖτιν cett recte. — 16,1 ἔπεψηφίσαντο 
BH, ἐψηφίσαντο cett. Sed ,sie gaben durch beschluss ihre 
zustimmung*' propter infinitivos aptum non videtur; cfr. H. p. 15. 
— 18,1 extr. ἀνεῖναι BH, ἀνιέναι cett.; cfr. H. p. 15. Egg. 
p. 41. Kueh. III, p. 192 D. — 19,3 ἀπέστειλλον B, ἀπέστελλον 
cett. De imperf. cfr. adn. Krueger. II, 85,2. P.St. VIT, 20,2. Kueh. III, 
p. 143,83. H. p. 16. — 21,3 in. δυνανέπειν e(v) 08, Evvavazvei 9e 
BH, &vvézre(9ev cett.; cfr. H. p. 17. Herbst. zu Thuc. II, p. 117 
seq. memoriam codd. neglexit. — 22, 2 extr. ἔκπλουν B, ἔσπλουν 
cett. Sed cum Athenienses iam ante portum progressi sint 
(cfr. πρὸ τοῦ στόματος), ἔκπελουν absurdum est. Neque ad 
Syracusanos, qui ipsi quoque iam e portu minore provecti sunt 
(cfr. ἐπὶ τὰς ἐκ τοῦ νεωρίου Πτεριπλεούσας), ἔκπλουν convenit; 
cfr. H. p. 18. — 23,1 προσεσχόντων B, πιροσεχόντων cett.; 
cfr. H. p. 18. — 25,6 ἀναλούμενοι B; ἀναδούμενοι cett. Script. 
Vat. sententiam probam non habet; cfr. IV, 48,8 ἀναδοῦντες. 
— 26,3 ἔκεῖ B, ἐκεῖνεν cett, quem usum Graeci sermonis 
notum librarius cod. B fortasse non perspexit; cfr. Kueh. IIT, 
p. 546, adn. 1. H. p. 19. — 27,2 extr. ἕκαστος ἡμέρας B; 
τῆς ἡμέρας ἕκαστος cett. Collocationem cett. codd. et rectiorem 
et exquisitiorem puto. Scripturam cod. H ἕκαστος τῆς ἡμέρας 
praebentis ex utraque conflatam esse opinor. — 27,3 χρόνον B, 
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χρόνου cett. Αοοιβαῖ. hic ineptus est. — 27, ὅ ζεύγη BH, ὑπο- ΥΠ. 
ζύγια cett.; cfr. adn. P. St. H. p. 20. — 28,2 πλοιούµενοι litt. 
À erasa C; που BH, ποιούµενοι cett. [G]. Formam codd. cett. 
ab Herbstio zu Thuc. II, p. 124 satis defensam esse opinor; cfr. 
H. p. 20 et Stahl. L c. p. 663.  Coniectura Widmanni (cfr. 
Wochschr. f. Klass. Phil. 1902, p. 1090 seq.) multarum virorum 
doctorum aliorum postrema (de quibus cfr. adn. P. St. Egg. p. 28) 
{ταυόμενοι Scribentis vera mihi non videtur, cum zravóuevo, 
cum verbis φυλάσσοντες et ἐταλαιπτωροῦντο quod attinet ad 
sententiam, coniungi non posse opiner. — 29,3 τινας BH, 
τινα cett.; cfr. adn. P. St. H. p. 20. — 32,1 διάδοχον B; 
δίοδον cett. Script. cod. B dittographia quadam propter ἔχοντας 
orta est. — 32,1 Κεντάριπάς B yo H, Κεντόριπάς cett. 
Formam Κεντορ. confirmat Strabo VI, 272 C. — 84,1 ot περὶ 
B γρ H, οἵπερ cett.; cfr. H. p. 22. — Coniectura Gertz. αἵττερ 
scribentis loco II, 86, 5 redarguitur. — 34,2 in. ἐν B, ἐφ) 
cett. Partic. ἐπὶ hic aptior videtur; cfr. Kueh. IIT, p. 499, 
II, 8. H. p.22. — 35,1 extr. Θουριδάτιδος B γρ H, Θουρί- 
óoc H, Θουριάδος cett.; cfr. H. p. 28. — 80,5 μάλιστα 
᾽αὐτοῖς yorotaJo,. B, μάλιστ ἂν αὐτοὶ χρήσασθαι cett. Prae- 
terquam quod αὐτοῖς non habet, quomodo explicetur, infin. futur. 
correctura fortasse propter σχήσειν, ἔσεσθαι etc. ortum esse 
suspicor; ofr. H. p. 28. — 36,5 ἐξωθουμένης B; ἐξωδουμένοις 
cett. Dativ ad ᾿.4«θηναίοις necessarius est. — 36,6 πάντα B; 
πάντας cett. Formam πάντας propter αὐτοὺς et προσζείζετον- 
τας praefero; cfr. H. p. 24. — 37,1 ταῦτα B, τοιαῦτα cett. 
cfr. H. p. 24. — 87,2 o (γυμνητεία) B, ἡ (γυμνητεία) cett. recte. 
— 492,4 αὐτῷ B, αὐτῶ A, αὐτὸ cett. (αὐτὸ ληφὺὲν). Dativ. 


supervacaneus est. — 42,4 extr. διαπολεµήσειν B, διαπολέ- 
µήσιν cett. Substantiv. propter ξυγτοµωτάτην verum videtur. — 
49, 6 ἑκάτερα BH, frega cett.; cfr. adn. P. St. — 48,9 


πρώτην B, πᾶσαν cett.; cfr. H. p. 25. — 43,7 ἐκεκρατηκότων 

B; κεκρατήκότων cett. recte. — 44,1 πειθέσθαι B suprascr. H, 

πυθεσθαι cett, Verbum πείθεσθαι ad contextum hic aptum 

non est. — 44,1; 44,7; VIII, 86,2 µόγις B, μόλις cett.; ctr. 

Kueh. I, p. 166 adn. — 44,3 τὸ πρόσθεν B, τὰ z9ó09tv 

cett.; ofr. H. p. 26. — 44,5 ///κρίνοιντο B yo H; ὑποκρίνοιντο 
Á 
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cett, recte, — 44,7 παθίστησαν B suprascr. H, κατέστησαν 
cett.; Hudio p. 26 seq. assentior; cfr. Krueger. adn. IV, 96, 4. 
— 46 extr. et VIII, 90,4 οὕτως B, οὕτω cett.; cfr. Kueh. I, 
p. 2996, 8,8. — 48,2 ἑλπίδας τε BH (et schol); ἐλπίδος τι 
cett. Sed τε non habet καὶ quocum recte coniungatur; cfr. H. 
p.27. — 48,5 τοὺς ξενοτροφοῦντας marg. B (signo γρ non 
addito); αὐτοὺς ξενοτροφοῦντας omnes codd. recte. — 49,2 
ἐπάγειν B; ἀπάγειν cett. "Verbum ἐπάγειν hic ineptum est. 
— 49,2 extr. ἀναχώρησις B, ἀναχωρήσεις cett. Vox ἔξουσιν 
accusativ. plur. postulat. — 50,2 óvoiv B, δύο cett.; cfr. H. 
p. 29. Kueh. I, p. 633, adn. 3, lin. 20. — 51,1 βουλόμενος 
B; βουλόµενοι cett. recte. — 51,2 in. ὅσας B, ὅσαι cett.; cfr. 
H. p.29. — 52,2 extr. ἐξώθουν B, ἐξεώθουν cett.; ctr. H. 
p.30. adn. P. St. II, 84,3. Kueh. II, p. 14 seq. — 53,3 μὲν 
om. yo B. (τὰς ναῦς τὰς μὲν..); δυεῖν γρ B (δυεῖν δὲ δεούσαις) 
qua de forma cfr. Kueh. I, p. 633, adn. 3, lin. 4. — 53,4 σβε- 
τήρια B; σβεστήρια cett. probe. — 55, 2 ναῦς- ἵππους B, ναυσὶ- 
ἕπττοις cett.; cfr. H. p. 30. — 55,2 οἳ 66,3 σφαλόμενοι B; 
σφαλλόμενοι cett. recte; cfr. Kueh. II, p. 544. — 57,1 extr. 
ἀνάγκης B; ἀνάγκη cett. suprascr. B. Genetiv. propter δυντυχίας 
errore ortus est; cfr. H. p. 31. — 57,7 in. δὲ B, τε cett.; cfr. 
H. p. 31; 80,4 ve B, de cett. (τὸ δὲ «4ημοσθένους). Partic. 
τε vocibus τὸ μὲν inepta est; VIII, 2,4 ὃ B, τε cett.; cfr. H. 
p. 43; VIII, 67,3 Ó' B, ve cett. (προέδρους τε) Propter µήτε- 
µήτε part. τε praefero. — 57,8 ἔστι B; ἔτι cett. Verbum 
hic tolerari non potest. — 57,9 λειπομένους B; dei πολεµίους 
cett. recte. — 58,1 Συρακουσσίοι B; Συρακοσίοις cett. Dativ. 
ad sententiam necessarius est; cfr. Stahl q. gr. p. 51. — 59,2 
τοσοῦτο B, τοσοῦτον cett.; cfr. H. p. 32. Kueh. I, p. 606,2. 
— 64,1 ὑμῶν B; ἡμῶν cett. "Voces ἐκεῖ ὑπολοίπους melius 
cum ἡμῶν conveniunt. — 65,2 in. κατεβύσωσαν B; κατεβύρ- 
σωσαν cett. recte. — 68,3 χαρπουµένην B, καρπεουµένῃ cett. ; 
cfr. adn. P. St. H. p. 34. — 69,2 extr. προσφερόµενα B, προ- 
φερόµα cett.; cfr. adn. edd. ad III, 59,2; Krueger. III, 64,2. 
— 69,4 extr. καταλειφθέντα B, παραλειφθένα ΑΟΕΕΝΜ, 
παραληφὺέντα GL, καταληφύὺέντα cod. Mosq.; cfr. H. p. 34 
seq. — 770,4 διέκπιλου B; διέκπελους cett. Accusat. plur. prop- 


298 


ter ἀνακρούσεις necessarius est. — 71,7 ξυμφορῶν B; ξυμ- 
πασῶν cett. Sed consternationes cum calamitatibus hic non 
bene comparari opinor; cfr. H. p. 36. Egg. p. 23 seq. — 71,7 
et VIII, 38,2 διαβεβοηκότες B; διαβεβηκότες cett. — Script. 
Vat. sententiam absurdam dat. — 73,1 extr. τά B, τάς cett. 
recte (τάς τε ὁδοὺς). --- 73,2 πεπαυµένους B, ἀναπεπαυμένους 
cett.; cfr. H. p. 37. — 73,2 τετιάφὺαι B; τετράφύαι cett. 
Litt. o vitio omissa est. — 75,1 τούτωι B, τοῦτο cett. Accus. 
propter μετὰ verus est; cfr. VIII, 104,1. — 75,4 extr. πεπον- 
Jovscag B; πεπονφότας cett. — 75,7 ἀντιβατῶν B, ἀντὶ 
ναυβατῶν cett; VIII, 50,83 extr. μισὺορᾶς B, μισθΦοφορᾶς 
cett.; VIII, 50,5 dvézup3óv B, ἀνεπιφθονόν cett.; VIII, 73,1 
ἐνεωρίζετο B, ἐνεωτερίζετο cett.; VIII, 95,2 βοῇσαι B, βοη- 
Φ σαι cett. — 76 extr. ὠφελεῖν τι. καὶ B, ὠφελεῖν. ἔτι καὶ 
cett.; cfr. adn. P. St. H. p. 39. — 78,2 ἑπόμενον B, ἐφεπόμενον 
cett.; cfr. adn. P. St. — 78,3 in. ἐν B, ἐπὶ cett. (ἐτεὶ τῇ δια- 
βάσει) cfr. adn. P.St. VII, 80,5. Kueh. III, p. 499, II, 1,8. — 
79,29 ὑτεάντους in B fuisse videtur; ἐπάντους cett. recte. — 
79,4 extr. καὶ κἀκεῖνοι B; κἀκεῖνοι cett. Script. Vat. dittographia 
orta est; item VIII, 89,1; 98,8. — 79,5 extr. τρεψόµενοι B; 
τρεψάμµενοι cett. Part. aor. ad φοβήσειαν solum convenit; VIII, 
68,2 extr. ἀπολογησόμενος B, ἀπολογησάμενος cett. Part. fut. 
cum ἐπειδὴ -ἐκακοῦτο non convenit; VIII, 69,3 οἰκήσαντας B, 
οἰκήσοντας cett. Part. aor. post ἔπεμψαν supervacaneum est. 
— 81,5 πᾶς (comp.) B, πρὸς cett. (πρὸς ἀνθρώττους. Vox 
πᾶς hic minime vera est. — 82,3 ἐσβαλλόντες B, ἐσβαλόντες 
cett. Participio aor. librarius cod. B iniuria offensus est; ofr. 
H. p. 41. Krueger. Sprl. 53,6,8. Kueh. III, 199, adn. 8; VIII, 
31,4 extr. ἐσβαλλόμενοι B, ἐσβαλόμενοι cett.; cfr. H. p. 52. 
Egg. p. 40; VIII, 39,3 προσέβαλλον B, προσέβαλον cett. Cum 
Lacedaemoniorum naves in naves Atheniensium inanes nisi in 
portu ipso incidere non potuerint, Hudio p. 54 assentior. — 83,5 
xavéJey B, xavréOtvro cett. Forma cod. B Attica non est. — 
84,4 ἀσμένως B; ἀσμένους cett. (script. cod. G incerta), cfr. 
Herbst. adv. Cobet. p. 22. H. p. 41. — 87,1 ἀστέγατον B; αστέ- 
γαστον cett. recte, cfr. Kueh. II, 290,8. — 87,1 extr. ἐπ) 
ἀσθενείαι B, &g ἀσθένειαν cett.; cfr. H. p. 42. — VIII, 1,1 
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VIIL ὠργίζοιντο B; ὠργίζοντο cett. recte. — 1,1 τις B, τι cett. 
(ὁπόσοι τι) Sing. masc. hic locum non habet. — 1,2 µεγί-- 
στηι B; μεγίστη cett. bene; 43, 1 σκεύηι B, σκεύη cett; 58,2 
ὅσηι B, ὅση cett.; 101,3 χωρίαι B, χωρία cett. — 2,2 ὁρ-- 
γῶντας B, ὀργῶντες cett.; cfr. H. p. 43. — 2,4 τοιοῦτον B; 
τοιούτων cett. Genet. plur. propter κινδύνων -οἷος necessarius 


est. — 3,1 ΜΜηλιέως B, Μήλιως cett; cfr. H. p. 48. — 
3, ueugouévovg B, ueuqouévov cett.; cfr. H. p. 483. — 8, 9 
xai -4ρχάσι δέκα B; "4ρχάσι δὲ καὶ cett. Scriptura Vat. 
Πελληνεῦσι satis abrupte sequeretur; cfr. adn. P. St. — 5,2 
ὡς B, Og cett. Part. ὡς hic non apta est. — 5,3 που B, 
ποί cett. Που cum ἀποστέλλειν vix convenit. — 5,4 T'ca- 
Φέρνους B (hic et saepius, cfr. 5, 5); Τισσαφέρνους cett. ubi- 
que recte. — 5,5 τὰ περὶ Καρίαν B, περὶ Καρίαν cett. 
Τὰ post ἀφεστῶτα dittographia ortum est. — 0,1 ὑπὲρ B, 
στερὶ cett.; cfr. H. p. 44. — 6,2 ὁ B, οἱ cett. (οἱ μὲν ἓς τὴν 
"Iovíay). Propter τῶν τε-καὶ τῶν quae praecedunt sing. ὁ 
tolerari non potest. — 6,2 extr. πείσωσι B, πείσουσι cett.; 
cfr. Kueh. IV, p. 372. — 9,2 in. ytyvouévgg B, ἐγγιγνομένης 
cett.; cfr. H. p. 45. adn. P. St. — 10,1 Κενχρεῶν B, Κεγχρειῶν 
cett.; 23,1 Κεγχρεῶν B, Νεγχρειῶν cett.; cfr. H. p. 45. Thuc. IV, 
42,4; 44,4. VIII, 20,1. — 10,3 αὐτοῖς B, αὐτοὺς cett. Thuc. 
παραγελεῖν τινι dicere non solebat; cfr. II, 88,2. — 15,1 
Στρομμιχίδης B (hic et saepius), Στρομβιχίδης cett.; cfr. Dittenb. 
Syll. 145,18. 198,95. adn. P. St. — 17,3 extr."égóguov» B, 
ἐφώρμουν cett. Ne ἐφορμοῦν quidem hic tolerabile est. — 
17,4 extr. ἐγεγένητο B, ἐγένετο cett.; cfr. H. p. 47. — 18,1 
ἐφοίτω B; ἐφοίτα cett. recte. — 19,1 4ναι B, ἄναιαν G, 
«4ναια cett; cfr. Thuc. IV, 75,1. — 20,1 ποιησάµενοι B, 
ποιησάµεναι cett. [G]; cfr. καταδιωχὺεἴσαι- κρατήσασαι -ἆπο- 
πλεύσασαι. — 90,1 extr. ναυμαχία B, ναυαρχία cett.; 33,1 
ναυμαχία» B, ναυαρχίαν cett.; 39,9 et 85,1 ναυμαχίας B, 
ναυαρχίας cett.; cfr. H. p. 47. Egg. p. 283. — 22,1 extr. Κύβης 
B, Kóuwc cett. Cuius oppidi nomen fuisse Κύμη e Thuc. VIII, 
31,3; 100,3 et Herodt. I, 149 et ex multis aliis locis apparet. 
— 292,1 extr. Εὐάδας B, Εὐάλας cett. suprascr. B. Formam 
Εὐάλας, quippe quae melius tradita sit, praefero; cfr. H. p. 48. 
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— 28,2 extr. ἑάλω B, ἑάλωκεν cett.; cfr. H. p. 49. Egg. p. 41. VIII. 
— 238,3 νηῶν B, νεῶν cett.; 63,2 in. νηοῖν B, νεοῖν cett.; 
cfr. Kueh. I, p. 462. — 24,1 extr. ὕστερον B, ἔστησαν cett. 
Librarius Vatic. ὕστερον quod praecedit hic mire repetivit. — 
24,8 ἐμφαναῖς B, ἓν Φαναις cett.; cfr. Blass. über die ausspr. 
des griech. p. 83 seq. — 24,4 τοσῶιδε B, τόσῳ cett. Propter 
καὶ sequens τόσῳ praefero; cfr. IV, 28,3 et adn. Cl. St. I, 37,5. 
— 94, ὃ in. ἐς τοῦτο B, εἰ τοῦτο cett.  Praepos. ἐς totam 
comprehensionem delet. — 24, 5 ἀσφαλέστατον B, doga- 
λέστερον cett. Superlativum, qui, cum nimis gravis sit, cum 
contextu toto non satis convenit (cfr. quae seq. εἰ δέ τι ἔν κτὲ.), 
commutatione creberrima positum esse censeo. -— 24,5 extr. 
ξυναναιρεύΦήσεσῦαι B, ξυναιρεθήσεσθαι cett.; cfr. H. p. 50. — 
26,1 Σελινούντιοι B, Σελινούντιαι cett.; cfr. Kueh. I, p. 537, 
adn. 3. — 20,1 ἔτοιμοι B, ἔτοιμαι cett.; cfr. Kueh. I, p. 530, 
adn. 1. — 27,2 extr. ὀλίγωι B; ἀλόγως cett. Dativ. hie sen- 
tentiam sanam non praebet. — 27,8 ἧττασνῶσι B; ἡσσηθῶσι 
cett. recte. — 27,3 που B, ποι cett. Librarius illo που quod 
Seq. fortasse confusus est; cfr. adn. P. St. — 30,2 λαβόντες B, 
λαχόντες cett. Script. codd. cett. voce διακληρωσάμµετνοι (c. 30, 1) 
commendatur. — 32,1 extr. ἄλλοι B, ἄλλαι cett. Mihi quidem 
Script. Vat. errore mero orta videtur esse; cfr. p. 294 s. c. 20,1; 
supra c. 26, 1. H. p. 52. — 33,2 extr. ἀλλήλοις B, ἀλλήλους cett.; 
cfr. Kueh. III, p. 296, 4. — 33,4 παρὰ B, τὰ περὶ cett.; cfr. H. 
p. 58. — 87,2 µήτε B, μηδὲ cett. (μηδὲ ὧν βασιλεὺς); µήτε 
B, μηδὲ cett. (μηδὲ τοὺς δυμμάχους). Quomodo script. Vat. 
µήτε-μήτε cum μηδὲ «4αρεῖον βασιλέα coniungatur, non 
intellegitur. — 38,5 τῶι ΙΜιλήτωι B; τῇ ΠΜιλήτῳ cett. recte. 
— 388,5 ἐπειδὴ δὲ B, ἐπεὶ δὲ cett.; cfr. H. p. 54. — 40,1 
ζεέµπτοντες ΑΜ, πέµποντας AOCEFE; πέµψαντες B. — Accus. 
propter dyyéAovg falso ortus est; cfr. H. p. 54. Egg. p. 42. — 
41,2 ἐπόροει B, ἐκπορθεῖ codd. cett. Imperfect. hic mihi | 
minus aptum videtur; cfr. H. p. 55. — 44,2 ἔφυγον B, ἔφευ- 
yov cett.; cfr. H. p. 56 et adn. P. St. — 44,3 ἐπέτιλευσαν B, 
ἔπλευσαν cett.; ἐπεφάνησαν B, ἐφάνησαν cett.; cfr. H. p. 56. 
—. 45,4 extr. χιγδυνεῦσαι B, κινδυνεύειν cett. suprascr. B; cfr. 
H. p. 57. — 46,2 ξυγκαθαιρήσειν B, 5vykaSautofjost cett.; cfr. 
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VIIL Η. p. 57. Kueh. IV, p. 550 seq. — 40,3 ξυμφερώτατον B; 
ξυμφορώτατον cett. recte. — 46,5 ἑαυτῶν B, ἑαυτὸν cett. 
Propter προσθεὶς accus. necessarius est. — 46,5 f/xew B, 
ἕδειν cett. Si script. Vat. vera esset, aut post ἥκειν aut post 
ἀγωνιεῖσθαι part. Τδη adesse debebat; cfr. Ἡ. p. 58. — 47,1 
ἐθεραπεύων B; ἐπιφΦεραπεύων cett. bene. — 47,2 προπέμ- 
Ψαντος B, προσπέµψαντος cett.; ofr. H. p. 58. — 48,1 ὄυνα- 
τώτατοι B, δυνατὸὺ cett.; cfr. H. p. 58. adn. P. St. — 48,5 
εἰδέν B; εἰδέναι cett. recte. — 48, 6 βεβαιότερον B, βιαιότερον 
cett. Script. Vat. cum ἄχριτοι minime congruit. — 50,1 ἠῶν 
B, ἣν cett. Soript. B ex ?» et ἂν suprascripto vel invicem 
conflata est; de forma ἂν cfr. Poppo. vol. I, p. 2830. — 51,1 
πεπεισμένος B, πεπυσµένος cett. Script. codd. cett. ad σαφῶς 
convenientior est — 53,3 ὀλίγου B, ὀλίγους cett. Accus. 
praepositione ἐς postulatur. — 69 τοιαῦται B, αὗται cett; 
sed cfr. c. 57, 2 τάσδε et ο. 17,4 δε — 19,1 αὕτη; H. p. 63. 
— 61,2 δέκα B, δώδεκα cett, Numerum a Vat. praebitum iam 
iis quae seq. falsum esse demonstratur. — 61,3 extr. σχόντες 
B, ἔχοντες oett; cfr. Egg. p. 40. H. p. 64. — 63,2 extr. 
ἀπέπλευσαν (litt. αν per comp. B, ἀπέπλευσε cett. Cum 
brevi ante αὐτῷ praecesserit, sing. verum puto. — 683,3 ὥσπερ 
B, ὥστε cett. Sed ὥσπερ ad sententiam ineptissimum est. — 
64, 4 in. ve ἦν αὐτῶν ἔξω B, αὐτῶν ἔξω ἦν cett. Neque 
collocatio Vat. satis mihi probatur neque, cum voce gvyr) idem 
significetur atque αὕτη, part. re addita. — 65,3 extr. oid B, 
οἷοί cett. [G]. Masc. propter ot recte se habet. — 60,2 
τεὐνήκει B; ἑτεθνήκει cett. bene. — 66, δ extr. πρὸς ἑαυτῶν 
B, πρὸς ἑαυτὸν cett. Accus. ad sententiam unus aptus est. — 
68,1 κατέστησε B, κατέστη ἐς cett. Scriptura Vatic. cumulatio 
molesta oritur; cfr. H. p. 60. — 69,1 οὐ B, ot cett. Οἱ μὲν 
praecedentia οἱ δὲ postulant — 69,1 εἵνεκα B, ἔνεκα cett.; 
cfr. Kueh. II, p. 251, 10, lin. 15. — 70,1 ὥστε B, óg δὲ 
cett. Neque ὥστε neque ὥς τε comprehensionem hic aptam 
praebet. — 70,1 τριακόσιοι B, τετρακόσιοι cett; cfr. c. 
69,4. — 70,2 οὓς B, τοὺς cett; cfr. H. p. 67. — 71,2 
ὁπωτιοῦν B; ὁπωστιοῦν cett. recte. — 71,3 extr. παριὼν 
ξυµβάσεως B, περὶ ξυµβάσεως cett. Part. praes. ad verborum 
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contextum  nulló modo quadrat. — 72,1 ot τετρακόσιοι B, 
o? τετρακόσιοι cett.  O) sententia contextus postulatur. — 
72,2 ερέποντες B; πρέποντα cett. propter ἄλλα - và recte. — 
72,2 ἐν9ελῆσαι B; é9éAg 08, ἐφέλει cett.; cfr. H. p. 68. — 
73,8 extr. πλέουσιν B, πλείοσι(ν) cett.; 73,6 πλέοντες B, 
πλείονες cett. Utroque loco verbum πλεῖν ineptum est. — 
75,8 δυνεκοινωνήσαντο B, ξυνεκοινώσαντο cett.; cfr. adn. Cl. — 
76,8 extr. καθιστάναι B; µεθδεστάναι OG, µεθισταναι AEF, 
om. M. Et praep. µεῦ) hic aptissima est et perfect. ipsum propter 
ἀφέστηκε; cfr. H. p. 699. — 76,4 ἥπερ B, η παῤ cett.; cfr. adn, 
P.St. H. p. 69. — 76,6 τε B, ye cett. (δι ye μήτε). Τε quo refe- 
ratur non habet. — 78 extr. ναυμαχεῖν B, διαναυμαχεῖν cett.; 
79,60 extr. ναυμαχῆσαι B, διαναυμαχῆσαι cett. [G]; cfr. H. 
p.70. Eggert. p. 39 scripturae fefellerunt. — 79,2 Γλαυκες B 
yo B; Γλαύκῃ cett. recte. — 79,6 αὐτὸ B, αὐτοὶ cett. Quo- 
modo hie αὐτὸ intellegendum sit, non video. — 81,1 Θρασύ- 
βουλλος B, Θρασύβουλος cett. — 81,1 καταγαγεῖν τὸν 2dÀxi- 
βιάδην B, κατάγειν «4λκιβιάδην cett.; cfr. Ἡ. p. 71. Egg. p.41. 
— 81,3 ἐξαργυριῶσαι B; ἐξαργυρῶσαι 06, ἐξαργυρίσαι cett. 
Seript. Vat. ex utraque forma contaminatam esse apparet; cfr. H. 
p.71. — 83,3 ἔξοι B; ἕξει CG, ἕδειν cett.; cfr. H. p. 73. — 
84,1 τοιόσδέτι B, τοιόσδε τις cett. recte. — 85,3 διαφυ- 
γόντος B, φυγόντος cett.; cfr. H. p. 78. — 86,8 γίγνοιτο B, 
γένοιτο OG, γίγνεται AM, γίνεται EF; cfr. H. p. 73 et adn. 
P.St. — 86,0 δυνετέμµηται B; ξυντέτµηται cett. — 87,8 


ἔτι B, ἐστι cett. "Eri hic vix aptum videtur. — 87,4 ioyv- 
ροτέροις B; ἰσχυροτέρους cett. recte propter ποιήσῃ. — 87,6 


ξυγγένεται B; Σξυγγίγνεσθαι Α, δυγγίγνεται cett.; cfr. Kueh. II, 
p.391. — 88 αὐτὸν B, αὐτὸ cett.; cfr. H. p. 74. — 89,2 
ἔφφασαν B, ἔφασαν cett. Script. Vat. cum sententia tota non 
convenit. — 90,1 διενέχῦη B, διηνέχθη cett. — 90,8 ἐκ Σάµωι 
B, à» Σάμῳ cett. Librarius Vat. fortasse vocibus $8 2 τὰ ἐκ τῆς 
Σάμου confusus hic erravit. — 92,1 extr. ἐξειργασμένοι B; 
ἐξεργασάμενοι cett.; cfr. adn. Cl. St. II, 91,1. H. p. 77. — 
92,83 «δις B, «{ἄς AEFC, «{ακεδαιμονίας GM; cfr. c. 91, 2. — 
92,6 ὁμογνῶμον B, ὁμογνώμων cett. recte, ὅστις enim prae- 
cedit. — 99, 7 ξυνειλεγμένον B, δυνειληµμµένον cett.; cfr. c. 92,4 
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. ξυλλαμβάνουσι». — 98,2 ἀποφαιεῖν B, ἀποφανεῖν cett. Cum 
λέγοντες inf. fut. solus convenit. — 93,2 extr. g3Jetigew B, 
διαφθείρειν cett.; cfr. H. p. 78. — 95,2 ἀποκεχλειμένοις B; 
ἀπτοκεκληιμένης C, ἀποκεκλεισμένη A, ἀποχεχλεισμένης cett. 
Dativ. propter αὐτοῖς errore ortus est; cfr. Kueh. II, p. 132a) 2. 
— 95,4 ἐναγαγέσθαι B, ἀνάγεσδαι cett.; cfr. H. p. 79 et adn. 
P.St. — 95,5 ἐκτραπόμενοι B, τραπόµενοι cett.; cfr. H. p. 79. 
— 95,6 ὠσφλίαν (litt. praeter aq in lit) B corrupte; ὡς φιλίαν 
cett. — 96,1 τῆι ἐν B, ἐν τῇ cett. Dativ., cum δυμφορὰ - 
ἐφόβησεν sequantur, ferri non potest. — 96,4 οὔσης B, οὔσας 
cett.; cfr. H. p. 80. — 96,5 ἀλλ) év xév B prave; ἀλλὰ xai 
ἐν cett. bene. — 97,1 Πνύχα B, Πύχνα cett; cfr. Kueh. I, 
p. 289, lin. 3. H. p. 80. — 97,1 ὁπόσοις B, ὁπόσοι cett. voce 
Ζταρέχονται sequente recte. — 97,2 µετρι B neglegenter; 
µετρία cett. — 97,2 ἥ ye B, fj τε cett. Part. ye post µετρία 
posita rectius Se haberet; de collocatione vocis τε cfr. Kueh. IV, 
p. 245, adn. bd. — 97,2 Evyxodotug ἐγίγνετο Ἑ, ξύγκρασις 
ἐγένετο cett. Neque plur. hic placet neque imperf., cum dvfjyeyxe 
sequatur. — 977,8 extr. διακελεύονται B, διεκελεύοντο cett.; cfr. 
H. p. 80. — 99 Φοίνισαι B; Φοίνισσαι cett. recte. — 99 ἄπε- 
στάλχει B, ἐπεστάλκει cett.; cfr. H. p. 81. adn. Cl. ο. 38, 4. — 
100, 2 yíyverat B, γίγνηται cett. Coniunct. post 7v necessarius est. 
— 100,3 τριακοσίους B; τριαχκοσίοις cett. propter ξύμπασιν 


probe. — 100,4 πᾶσι B, πάᾶσαις cett.; ταῖς ναυσὶν sequitur. 
— 101,3 κατ'αν/κρὺ B, καταντικρὺ cett. — 106,4 ὑποσπόν- 
τες B corrupte, ὑποσπόνδους cett. recte. — Eorum vitiorum 


in quae omnes codicum Thuc. librarii saepe incidebant, in Vatic. 
oecurrunt haeo: VII, 11, 3 συµπάση; 32,1 συστραφέντες; VIII, 
26,3 σύμπαντα; 69,29 συνωµοσίαι; 96,9 συρράξουσι, quibus 
locis codd. cett. pro c semper ὅ habent; cfr, M. p. 920,46. 
Marcell. 52. —— ΥΠ, 25,9 extr. ἔπραττον; 28,1 Φάλατταν; in 
libro octavo hoc vitium ter et octogies inveni; cfr. Stahl. q. gr. 
p.49. — VII, 29, 2 Εύρυπον B, Εὔριπον cett.; cfr. Blass. über 
die ausspr. p. 40. — VIII, 2, 3 ἐφάρρει; 28,4 extr. Φαρρίσειν; 
63,1 extr. ἐφάρρῆσε; "77 παραθαρρύναντες; 81,29 Jogoottv; 
104,2 ἉΧερρόνησον; codd. cett. semper ϱσ servaverunt; cfr. 
Stahl. q. gr. p. 49. — ΥΠ, 5,2 εἰς B, ἓς cett.; in libro octavo 
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idem error undecies exstat; cfr M. Ρρ. 215,15. — VIII, 8,4 
οὐθὲν; 37,2 extr. μηώενὶ; eodem modo falsa script. octies orta 
est; cfr. M. p. 104, 8 40,4. — 12,1 φὺίσονταί; 23,4 ΙΜιθύ- 
µνης (lit. νε in lit. Bj); 23,4 ὥρμισεν, quibus locis in codd. cett. 
ι pro s non irrepsit; cfr. M. p. 19. — 22,2 extr. ΠΜιτυλήνην 
B (hic et saepius), Πυτιλήνην cett.; cfr. Kueh. I, p. 125,3. M, 
p. 29, 7. — 35,1 ἀφεστήκει B, ἀφιστήκει EF, ἀφειστήκει cett.; 
cfr. Kueh. II, p. 14, 4. — 53,1 extr. περιγινέσθαι Β, περι- 
γενέσθαι oett.; cfr. M. p. 75,4. — 82,3 εἴρηται B, ἤρηται 
cett.; cfr. M. p. 39,8. — 106,3 «4μβρακιώτιδας B, -4μπρα- 
κιώτιδας cett.; forma ΄άμπερακ. antiquior est; cfr. M. p. 77,2. 
— In summa librarius Vat. cum sexaginta quinque locis (vocibus 
,in lit.^ in ed. Hud. insignitis) scripturam pravam ipse cor- 
rexerit, neglegentius codicem scripsit. — "VI, 96,1 ἐὰν supra 
versum habet B; 97,1 σε--χερσόνησος B, quae litterae hic 
erasae sint, non apparet; 100,1 πυραμίδα B, πυραμύδα H, 
πυλίδα cett.; cfr. Egg. p. 24. VIII, 46,5 ὅ---σαγε B; ὅσαγε 
cett. bene. Quid in Vat. prius fuerit, nescio; 53,2 µαρτυρο--- 
µένων B, cfr. H. p. 61; 87, 4 άνισ--/σεως B, ἀνισώσεως cett. recte. 


3. Tum quibus locis scriptura in cod. Vat. solo data 
librarii errore an consilio orta sit, disceptari non 
possit, quaeramus. 


VII, 1,2 πυνθανόμενος αὐτοὺς ὅμως BH; ὅμως, πυνθα- 


VIII. 


VII. 


γόµενος αὐτοὺς cett. Librarius cod. B partic. ὅμως prius omis- . 


Sam postea falso inserere potuit; cfr. H. p. 8. Egg. p. 42; 53,4 
in. ῥουλόμενοι ἐμπρῆσαι B; ἐμπρῆσαι βουλόμενοι cett.; cr. 
H. p. 30. — 4,4 τινα BH, τι cett. Pluralis vel dittographia 
propter vo(vrtxQ) vel correcotura prava propter κινῶνται oriri 
potuit. — 0,1 τὸ αὐτὸ BH, ταὐτὸν cett. marg. B. Libr. Vat. 
propter formam αὐτὸ litt. ν fortasse omisit, cfr. Kueh. I, 295 x). 
— "4,1 Ogaowviógc BH, Ἐρασινίδηῃς cett. [G]. Quo modo forma 
Vat. orta sit, non liquet. — 11,2 ἀπὸ om. BH (ἀπὸ τῶν ἐν 
Σικελίᾳ). Libr. Vat. praep. ἀπὸ aut errore omisit aut consilio 
propter ἐκ praecedens; cfr. H. p.13. — 25,5 σταυρωµάτων 
BH, σταυρῶν cett. Libr. cod. B cum ne οὓς quidem quod seq. 
commutaverit, errore an consilio σταυρωµάτων scripserit, in- 
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certum est; cfr. H. p. 19. — 26,1 ἐπειδὴ B, ἐπεὶ cett. Forma 
ἐπειδὴ vel vitio oriri potuit vel correctura. — 31,2 in. τε BH, 
τὴν cett. [G] (ἐς τὴν Ζάχπυνῶον). Part. τε aut errore pro τὴν 
orta est aut qua Zd&xv»vJov et Κεφαλληνίαν artius coniunge- 
rentur; ofr. H. p. 21. — 48,77 πρότεροι B, πρῶτοι cett. Quo 
modo script. Vat. orta sit, in dubio est; cfr. H. p. 26. — 44,8 
ῥιπτοῦντες BH, ῥίπτοντες cett. Forma contracta quam libr. 
Vat. veriorem fortasse putabat, hic necessaria non est; cfr. H. 
p.27. Kueh. II, p. 532. — 51,2 προτεραίαι B, προτέρᾳ cett. 
Formam προτεραίᾳ vitio quoque oriri potuisse non negem; sed 
cfr. Egg. p.32. H. p. 29. — 57,9 extr. ἐποίκους B, ἀποίκους 
cett.; cfr. H. p. 31. — 66,3 γε λοιπὸν B, y' ὑπόλοιπον cett. 
Formam simplicem libr. B quia usitatiorem existimabat, adhibuit; 
cfr. H. p. 34. — 71,8 in. ἁπάντων B, οὐ πάντων cett.; cfr. H. 
p.36. — 79,3 in. γὰρ B, δὲ cett.; cfr. H. p.39. Part. ydo 
pro δὲ aut correctura aut errore, cum utraque saepissime occurrat, 
posita esse potest. — 81,3 σωτήριον B, σωτηρίαν cett. suprascr. 
B; cfr. H. p. 40seq. — 87,4 εἰπεῖν B, ἐξειπεῖν cett.; ofr. H. 
p.42. — ΥΠΙ, 1,1 ἄγαν B, ἂν cett. Script. ἄγαν dittographia 
«4ΙΓ 4ΝΙΠ.4«Ν.. oriri potuit aut correctura fortasse eam illatam 
esse suspicari licet; cfr. Egg. p.28. Cum Vat. πανσυδὲ πᾶν 


i.e. πανσυδὶ praebeat, Hudius p.42 erravit; sed cfr. Mueller, 
Burs. Jahresber. tom. 58, 1889, I, p. 220. — 1,1 αὐτοῖς B, 
αὐτοὺς cett.; cfr. H. p. 43. Dativ. aut errori mero debetur aut 


correcturae propter «Φειάσαντες. --- 3,2 Κορινθίοις δὲ B, καὶ 
Κορινθίοις cett. Libr. Vat. vocibus Φωκεῦσι δὲ, “4ρκάσι δὲ 
perturbatus est aut δὲ pro καὶ de suo scripsit — 21 τῶν 


δυνατωτάτων B, τῶν δυνατῶν cett. Script. Vat. fortasse etiam 
dittographia oriri potuit; cfr. H. p. 47 seq.; Muellero l.c. p. 222 
non assentior. — 45,3 extr. παντὸς ξυμμαχικοῦ B, ξύμπαντος 
ξυμμαχικοῦ cett. Propter δυµ- quod seq., δυµ- prius aut 
errore omitti potuit aut consilio; cfr. H. p. 57. — 59 ταύτας 
B, ταῦτα cett. Vox ταῦτα in Vat. aut propter σπονδαὲ cor- 
recta est aut o neglegenter additum est; cfr. H. p. 63. — 80,1 
ὥσπερ B, ὥσπερ cett. Fortasse litt. ω et ο commutatae sunt, sed 
cfr. H. p. 71. — 81,1 αὐτῆς B, αὐτοῦ cett.; cfr. H. p. 71 et Egg. 
p.35. — 84,2 in. δὲ B, γὰρ cett; cfr. H. p. 73 et VII, 79,3 
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p.300. — 86,4 πρῶτον B, πρῶτος cett. Πρῶτον etiam errori 
deberi potest; cfr. H. p. 73. — 101,1 ἐπισιτισάμενοι B, ἔπισιει- 
σάµεναι cett.; cfr. Η. p. 81. Sed αι et οι persaepe commutatae sunt. 


4. Tum quibus locis librarius Vatic. scripturam 
traditam arbitrio suo commutaverit, quaeritur. 


VI, 93,2 κάλλιστα B, μάλιστα cett.; cfr. adn. P. St. Script. 
Vat. correcturam sapit. — 94,1 ΙΜεγαρέων B, lMeydguwv cett. 
[α]. Libr. Vat. cum transitu ab oppido ad incolas sibi non 
cognito offensus esset, Μεγαρέων propter οὓς sequens correctura 
effecisse opinor; sed cfr. Thuc. I, 12,3 ἀποδασμὸς, dg" ὧν; 
I, 136,1 ἐς Κέρκυρα», ὢν αὐτῶν, V, 47,6 ἣν βούλωνται, 
ἡ πόλις διδότω; VI,44,1 παρασκευή.. τούτοις; III, 5,1; 
VIII, 48,5 etc. — 95,2 ἐξέφυγον BH, ἐξέπιεσον cett. Inter- 
pretamentum manifestum est; cfr. schol. — 105,2 ἄλλα &rra 
B, ὅσα ἄλλα cett.; cfr. Egg. p. 24. Stahl.lo. p.659. — VII, 
6,1 extr. ἀμύνεσθαι BH, µάχεσθαι cett. suprascr. B; cfr. H. 
p.12. Egg. p.24 964. — 11,3 μὴ δυνατὸν εἶναι BH, μὴ εἶναι 
cett.; ofr. H. p. 14. — 12,4 τῷ τε πλήνει B, τῷ πλήνει H, 
καὶ τῷ πλήύει cett.; cfr. H. p. 14. Stahl. l.c. p. 662. — 28,4 
κατὰ BH, ὑπὸ cett; cfr. H. p. 20. — 29,2 διαπλεύσας BH, 
διέτελευσε(ν) cett. suprascr. B. Librarium Vat. participium ὅια- 
πλεύσας (ut part. ἀποβιβάσας) comprehensionis vocabulorum 
elegantioris causa verbo ἦγεν subiungere voluisse suspicor; cfr. 
H. p. 20. — 30,2 τὴν φυγὴν BH; τὰ ἓν τῇ yfj cett.; cfr. H. 
p.21. — 31,4 εἶναι B, οὔσας cett.; cfr. H. p. 21. Stahl. l.c. 
p.659. — 33,5 αὐτὰς B, ταῦτα cett.; cfr. H. p. 22. — 34,2 
προανεχούσαις B, ἀνεχούσαις cett. [G], cfr. H. p. 22. Egg. p.38. 
— 384,8 ἐτελευτήὺη B, ἐτελεύτα cett. Librarius Vat. vim 
imperf. act. non intellexit; cfr. H. p.23. — 41,4 δοκεῖν B, 
ἐδόκουν cett.; cfr. H. p. 25. — 57,4 φόρου οὐχ ὑποτελεῖς ὄντες 
B, οὐχ ὑποτελεῖς ὄντες φόρου cett.; cfr. H. p.31.  Collocatio 
Vatic. etiam propter φόρου ὑποτελῶν quae praecedunt orta est. 
— 60,4 ὅσα B, ὣς cett. suprascr. B. Ὅσα propter τἆλλα 
insertum esse opinor; cfr. Η. p. 32. — 61,1 ἑκάστωι B, ἕκά- 
στοις Gett.; cfr. adn. P.St. Stahl. l.c. p. 673. H. p.32. — 62,4 
extr. ἐσομένης B, οὔσης cett. suprascr. B; cfr. H. p. 33. — 
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63,8 extr. τὸ μὴ ἀδικεῖσθαι B, τὸ ἀδικεῖσθαι cett. Etiam 
contra Stahlium l.c. p. 665 hic Hudio p. 33 assentior; cfr. Kueh. 
IV, p. 570, lin. 18. — 64,2 249:5vaic» B, «4ὐηνῶν cett. suprascr. 
B. Vocem {9ηναίων propter 2f95wotoig correctura ortam 
esse puto; cfr. H. p. 38. — 70,8 δι’ ἀνάγκην B, κατ) ἀνάγκην 
cett.; cfr. adn. P.St. H. p. 35. — 78,1 extr. διαλαδόντας B, 
7ztgogJdcavrag cett. [G]; cfr. Egg. p. 26 seq. H. p. 37. — 73,2 
Ἡράκλεια B, Ηρακλεῖ cett. Libr. Vat. dativo "HoaxAei non 


intellecto offensus est; cfr. H. p. 37. — 775,4 extr. δεδιότες B; 
δεδιότας cett. recte. — 80,5 µετεπέμψαντο B, µετέπεµψαν 
cett.; cfr. H. p. 40. — 81,2 νυκτὸς//τε B; νυκτὸς τότε cett., 
quae ipsa libr. Vat. scribere voluisse opinor. — 83,2 καὶ -F4-4-4- 
Συρακοσίοις B, καὶ Xvgaxootosg cett.; cfr. H. p. 41. — 86, 8 
ἐγέν//το B, ἐγένετο cett. In cod. B prius ἐγένοντο fuisse suspicor. 
— VIII, 1,1 extr. ἔπεισαν B, ἐπήλπισαν cett.; cfr. H. p. 43. 


σαν 
Egg. p. 25. — 2,1 νοµίζοντες B, νοµίσαντες cett. Υἱ 8οΓ. non 
intellecta part. praes. esse insertum videtur; cfr. H. p. 43. — 


11, 3 ἐβουλεύοντο B, ἐβούλοντο cett. Soript. cett. codd. cum 
εὐθὺς magis convenire opinor; cfr. H. p.46. — 12,1 2497z- 
vaio» B, νεῶν cett.; cfr. H. p. 46. Mueller. Burs. Jahresb. tom. 
58, 1889, I, p. 222. — 12,1 αὐτὸς δει, Tw... πείσει B; αὐτός, 
ὅταν..., πείσειν cett.; cfr. H. p. 46. — 15,1 ἀφεστηκυίας B, 
µεθεστηκυ(ί]ας cett.; cfr. H. p. 46. adn. P.St. — 16,2 ἑἐξανή- 
γετο B, προανήγετο cett. Cum script. προανήγετο tot codd. 
praebeatur, Hudio p.47 assentior; sed cfr. adn. P.St. — 26,2 
«4σιαχὸν B, ᾿Ιασικὸν cett. Librarium hic nomen notissimum 
pro ignoto inseruisse existimo. — 26,8 οὗ ὑπὲρ B, οἵπερ cett.; 
efr. H. p. 51. — 27,2 ἐξέσται B, ἔσται cett.; cfr. H. p. 51. — 
29,2 οὐκέτι B, οὐ cett. (om. M) cfr. H. p. 52. — 30,1 oi ἐν 
τῇ Σάμμωι -49φηναῖοι B, τοῖς àv τῇ Σάμῳ 249*«aioig cett.; 
cfr. H. p. 52. Egg. p. 31. — 99,4 νήσωι B, ΠΜιλήτῳ cett. Vox 
νήσῳ in Vat. propter μηνύσωσιν -αὐτῶν fortasse interpretatione 
falsissima esse effecta videtur. — 39,4 τοῦ χάριν τοῦ ξυµσεα- 
qaxod-uic9fjva. B, τοῦ ξυμπαρακομισὺῆναι cett.; ofr. H. p. 54. 


Egg. p. 10. Widmann., de final. enunt. usu Thuc. diss. Gottg. 1875, 


xcov 
p.11. Cobet. Mnemos, XI, 364. 1862. Cum τοῦ δυµπαρακ. 
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prius scriptum fuerit, τοῦ postea falso repetitum est. — 43,1 VIII. 


extr. περοσπλεύσαντες B, προσλαβόντες M; προσβαλόντες cett ; 
cfr. H. p. 55. — 44,1 ἐπικηρυκευόμενοι B, ἐπικηρυκευομένων 
cett.; cfr. H. p. 55. Egg. p. 31. — 58,3 βουλεύσομεν B, βου- 
λεύωμεν CG, ἐβουλεύσομεν E, ἐβουλεύσαμε»ν cett. Cum sen- 
tentiam scripturae Vat. si recta esset, ante verba εἰ μὴ πολιτεύ-- 
σοµεν κτὲ. potius exspectarem, futurum, cum πολιτεύσομεν et 
ποιήσαιµεν praecesserint, a correctore substitutum esse suspicor; 
cfr. H. p. 62. — 58,1 "MAsburenid B, ᾿4λεξιππίδα cett. "Vat. 
vitium suum ipse correxit. — 606,1 µεώίστασα» B, ue9uovdvat 
cett. ([μεθιστάν]αι G), cfr. H. p. 65. Egg. p. 31. — 83,3 ἰδίαι 
ναυµαχήσει B, 3) διαναυµαχήσει CGM, ἰδιαναυμαχήσει ΑΕΕ: 
Libr. Vat. script. ἰδιαναυμαχήσει leviter corruptam in ἐδίᾳ vav- 
µαχήσει de suo seiunxit; sed ofr. adn. P. St. — 85,2 ὑπὲρ B, 
7ztegi cett.; cfr. H. p. 73. — 87,1 ot B, δή CG, δεῖ ΑΕΕ. Quid 
corrector voce οἱ Sibi voluerit, non apparet; cfr. H. p. 74. Thuc. III, 
10, 6. VI, 80, 1. — 89,2 ὁράσειαν B, ὁράσωσι cett.; cfr. H. p. 75. 
— 92, 5 extr. πλῆὺος B, στῖφος cett.; cfr. H. p. 77. Egg. p. 26. — 
92, 6 Oc BW, ὅστις cett.; cfr. H. p. 77 et Kueh. IV, p. 399, adn. 1. 
— 98,2 extr. τὴν δὲ πόλιν B, τέως δὲ τὴν πόλιν cett.; cfr. adn. 
P.St. et H. p. 78.— 94, 1 τωι Ztovvatat B, 4{ιονύσου CG, 4ιονύσω 
AE, «4ιονυσίωι F. Script. Vat. hic quoque interpretamento orta est; 
efr. p. 337 8.0. 93,3. Scriptura &v Φ4ιονύσῳ a librario effecta, qui 
genetivo a praep. ἐν pendente offensus erat, in ἐν τῷ «4ιονυσίῳ 
correcta est. — 95,6 τείχισµα B, ἐπιτείχισμα cett.; ofr. H. p. 79. 
— 101,2 ἐς τὴν Φωκαίδα B, τῆς Φωκαίδος cett.; cfr. H. p. 81. 


5. Tum quibus locis cod. Vat. voces quibus carere non 
possumus, errore omiserit, disquiramus. 


Compluribus locis part. καὶ in cod. B non tradita est: 
VI, 94,2 καὶ om. B post οὐ πολλοῖς vitio; VII, 16,1 καὶ om. VI. 
BH (καὶ ναυτικὴν), cfr. H. p.15; VII, 44,6 in. καὶ om. B 
(ἔβλαψε καὶ), cfr. H. p.26; VII, 55,1 in. καὶ om. B (ἤδη 
καὶ τοῦ), cfr.adn. P. St, H. p. 30; VII, 57, 11 xai om. B (Νάδιοι 
xai) Sed xai hic abesse non potest; VII, 60,6 καὶ om. B. 
(ὁρῶν καὶ τοὺς στρ.), cfr. H. p. 32; VII, 63,4 καὶ om. B (ὅτι 
καὶ μετ) do9.) Part. καὶ ad sententiam aptam hic necessaria 
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est; VIII, 71,3 extr. καὶ (ante ég τὴν «{«ακεδαίμονα) om. B, 
quae vox, cum Πταρὰ τὸν -fyw ἐπρεσβεύοντο praecesserint, 
hio rectissime se habet, cfr. H. p. 68; VIII, 76,5 extr. xai om. B, 
cfr. H. p. 70. — VI, 95,1 Vocis άργος litteras yog in fine 
versus B om. — Saepius etiam partic. τε in cod. B omissa est: 
97,5 τε om. B post vgozvoiov. Sed vocabula τροπαῖον στήσαντες 
merito cum ὑποσπόνδους ἀποδόντες artissime coniunguntur; 
VII, 1,8 τε om. BH (τούς ve "]μεραίους...), cfr. adn. P. St.; 
at Cl. adn. crit. p. 159; VII, 12,2 τε om. BH (τῷ ve πεζῷ...), 
cfr. p. 265 8. c. 42,6; VII, 31,5 τε om. BH; cfr. H. p. 21. adn. 
P.St.; VII, 96,2 in. τε om. B (τό τε ἄλλο) cfr. H. p. 23. Kueh. 
IV, p. 245, adn. 5d); VII, 42,4 ve om. B (ἀπλοῦν c&..) cfr. 
H.p.25; VII, 50,1 ve om. B (ἄλλην ve) cfr. H. p. 28; VII, 64,2 
ve om. B (éxdorovg τε..) cfr. H. p. 33; VII, 75,5 τε om. B. 
Hudium τε in ye recte correxisse opinor; cfr. H. p. 38. Kueh. IV, 
p. 171,2; VII, 80,1 τε om. B (τῶν τε ἐπιτηδείων) ctr. H. p. 39; 
VIII, 17,2 τε om. B (τάς τε ἀπὸ τῆς Πελ). Part. τε tam bene 
traditam hic defendere audeo; ofr. H.p.47. Thuc. VII, 1,5 et 
Kueh. IV, p. 245, adn. 5d); ΥΠΙ, 44,2 extr. τε om, B (4ΐνδου 
v£..) Propter vocabula praecedentia roiv δυοῖν πόλεοιν hic 
τε aptissimum puto; cfr. H. p. 56; VIII, 46,3 τε om. B (σφίσι 
τε αὐτοῖς), cfr. H. p. 57; VIII, 65,1 in. τε om. B. Qua partic. 
voces Ζζαρατελέοντες κατέλτον et ἔχοντες ἦκον inter se rectissime 
coniungi opinor; cfr. H. p. 65; VIII, 89,2 τε om. B, sed hoc 
vocabulo tertium membrum hic recte additur; cfr. H. p. 75. — 
Satis multis locis in cod. Vat. artic. perperam omissus est: 
VII, 2, 4 τὸ om. BH (βραχύ τι τὸ) cfr. H. p. 10; 18,3 τὰς om. B. 
(κατὰ τὰς σπονδὰς), cfr. H. p. 16; 19,1 ot om. BH (οἱ 24axeó). 
Potius alterum ot abesse potest; cfr. adn. P. St. H. p. 16; 21,3 
τῶν om. BH (μᾶλλον τῶν Zug.) Sed artic. hic non desiderem; 
cfr. Herbst. Philol. 40, p. 372, 2; 24,8 ot om. BH (οὐδ' οἱ ἔσπλοι), 
cfr. H. p. 18; 29,4 τὸ om. B (γένος τὸ τῶν Θρ.. Cum Thraces 
Graecis omnibus notissimi fuerint, hic artic. etiam contra Stahlium 
retinendum 6886 censeo; cfr. H. p. 21. Kueh. III, p. 613,3, A, b); 
56,2 τὰ om. B (τὰ πράγματα); cfr. H. p. 30; 71,7 τοῖς om. B 
(τοῖς «4«ακεδαιμονίοις), cfr. H. p. 36; VIII, 24,5 extr. τὰ om. 
B [G], sed τῶν '6«θηναίων nudum cum Φυναιρεήσεσθαι minime 
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convenit; 38, 1 τῶν om. B (τῶν Κορινθίω»), cfr. H.p. 52. VIII, VII. 
35,2 in. τῇ om. B (τῇ ΠΗιλήτφ). Miletus satis nota est; cfr. H. 
p.55; VIII, 38,4 extr. ὁ om. B (ὁ Πεδάριτος). Pedaritus paulo 
ante bis nominatus est; cfr. H. p. 54; VIIT, 39,3 αἱ om. (αἱ διαφυ- 
γοῦσαι) cfr. adn. P.St. H. p.54; VIII, 54, 2 extr. τὸν om. B (xai τὸν 
α4λκιβιάδη»). Cum Pisander c. 53,3 de Tissapherne et Alcibiade 
locutus sit separatim, hic artic. bene repetitur; cfr. H. p. 62; VIII, 
60, 8 τὸ om. B (περὶ τὸ Totózvto»), cfr. H. p. 63; VIII, 61,3 extr. 
ot om. B. (o£ οι xai). Artic. cum tot codd. praebeatur, hic retineam ; 
cfr. adn. P. St. VIT, 19, 1; VIIT, 69,3 οἱ απίθ᾽ 49ηναῖοι om. B male; 
VIII, 85,8 ó ante Τισσαφέρνης et ὁ ante Ερμοκράτης (8 4) om. B, 
sed cfr. adn. P.St. H. p. 73; VIII, 96,1 7) om. B, quod propter 
collocationem deesse non potest. — VII, 3,1 ἐκ om. BH; cfr. H. 
p. 10. — 4, 6 extr. τῇ ἐν om. BH. Sed dativ. zzoA/yvy nudus tolerari 
non potest; cfr. H. p. 11. Egg. p. 19 seq. — 11,1 πολλαῖς om. 
BH; cfr. H. p. 18. Egg. p. 21. — 19,1 δὴ om. BH, ofr. H. p.16. 
Krueger. Sprl. 49,8, 2; 56,4 δὴ om. B, cfr. H. p. 30. Kueh. IV, 
p. 130, lin. 7. — 21,3 ἀλλ codd., ἀλλὰ H; spatium quattuor 
litt. in B, sed voce ἀλλὰ hic carere non possumus. — 22,2 in. 
9' om. B (ot ὃ) «49ηναῖοι..). Postquam 8 1 de Syracusanis 
actum est, iam δὲ de Atheniensibus optime additur; 36,4 δὲ 
om. B (τοῖς δὲ ᾿4φηναίοις). Sed cum Syracusanorum oconsiliis 
commemoratis iam de Atheniensibus agatur, δὲ recte se habet; 
VIII, 38,1 in. δὲ om. B, sed cfr. VIII, 18, 1; 45,1 etc. H. 
p. 53; VIII, 58,7 in. δὲ om. B propter ἐπὴν ai (jac..... 
ἀφίκωνται (8 6), sed ofr. Kueh. IV, p. 274,1; VIII, 108,2 δὲ 
om. B minime eleganter; ofr. H. p. 88. — 25,4 ἔπλεον BH, 
παρέτελεον cett.; cfr. H. p. 19. Egg. p. 39. — 32,1 πυθόµενος B, 
προπτυθόµενος cett.; cfr. H. p. 21. — 34,7 δι) om. B (δι) αὐτὸ 
οὐχ ἡσσ.), cfr. H. p. 22 seq. Kueh. III, p. 658, 8. — 41,4 πολλοὺς 
om. B; cfr. H. p. 25, at adn. P. St. Egg. p. 283. — 42,1 μάλιστα 
om. B, cfr. H. p. 25. Kueh. IIT, p. 469, b; at Egg. p. 23. — 45,1 
πρῶτον om. B. Sed Syracusanos non locum quo Boeoti restiterant, 
sed unde primo resistentes pepererunt victoriam, tropaeo ornave- 
runt; cfr. H. p. 27. — 47,2 ἦν om. B, cfr. adn. P.St. H. p. 27. — 
51,2 τῶν ὅπλιτῶν [καὶ τῶν ἱπσπέων κατά τινας τύλας ἆτεο- 
λαμβάνουσι τε τῶν ὁπλιτῶν] τινας.... Vocabula uncis inclusa 


VII. 


E 
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librarius Vat. cum a priore ὁπειλιτῶν ad ὁπλιτῶν sequens aber- 
raret, omisit; cfr. H. p. 29. Egg. p. 19; simili modo vitia orta 
Sunt haec: VIII, 3,2 extr. «0g εὐθὺς πρὸς τὸ ἔαρ ἑξόμενοι 
τοῦ πολέμου. παρεσκευάζοντο om. B, libr. enim ππαρεσχευάζοντο 
duplici confusus est; VIII, 9,2 μᾶλλον, καὶ πέµψαντες ἕνα 
τῶν στρατηγῶν "dowvoxodry ἐπῃτιῶντο αὐτούς om. B propter 
Χίων; VIII, 37,2 «4«ακεδαιμονίους µήτε τοὺς Συμμάχους τοὺς 
“ακεδαιμονίων. μηδὲ om. B propter µήτε-μηδὲ; VIII, 106, 8 
xai Βοιωτίας δύο om. B propter δύο; cír. Egg. p. 19. — 58,3 
in. ἐν om. B (ἔθνη τῶν ἓν Σικελ.). Part. £v carere non possumus. 
— 70,8 εἰ om. B (Συρακόσιοι, εἰ) cfr. 49ηναῖοι, ei τὴν πολ. 
H. p. 35. — 71,3 ἂν om. B, cfr. H. p. 36. Kueh. IIT, p. 211,4; 
VIII, 66,4 ἂν om. B, quod hic propter aor. abesse non potest; 
cfr. H. p. 65. Kueh. III, p. 212, 5. Krueger., Gr. 53, 7,8. 54,10,6. 
— 70,2 in. ot ἄλλοι om. B; cfr. H. p. 35. Egg. p. 20. Kueh. III, 
p. 275, adn. 1. — 72,3 εἶσι om. B, cfr. H. p. 86. — 78,4 extr. 7 
om. B (et Photius), qua partic. omissa tota verborum comprehensio 
deletur; cfr. H. p. 39. — 80,2 µέρος om. B; cfr. H. p. 40. Thuc. 
II, 15,4. — 87,83 in. μὲν om. B, ofr. H. p. 42; VIII, 104,3 μὲν 
om. B [G], sed sequitur τὸ ὁ' ἕτερον; cfr. H. p. 88. — VIII, 1,3 
ὅθεν om. B, cfr. H. p. 48. — 2,4 εἰ om. B. Part. εἰ omissa 
vocabula τὸ Σικ. προσέλαβον quo referantur, non habent. — 
27,8 ἀνάγκῃ om. B, sed cfr. Egg. p. 19 seq. — 30,2 ἐν om. B 
(ἐν ναυσὶν ὁπελ.. Quae voces cum non ad ἔτελεον, sed ad 
ἄγοντες spectent, praep. careri nequit. — 34 extr. καλούµενον 
om. B, sed cfr. H. p. 53. Egg. p. 21. — 39,3 κενὰς om. B, quae 
vox collocatione defenditur; cfr. H. p. 54. — 45,3 ὥστε om. B 
post πεῖσαι; cfr. H. p. 56. — 50,5 ὅτι om. B; ofr. H. p. 60 et 
adn. Cl. — 56,5 ἀλλ om. B, cfr. H.p. 63. Egg. p. 21. adn. 
P.St. — 63,1 in. ἐν τούτῳ δὲ om. B. Quibus vocabulis, quae 
offensionem habent nullam, omissis coniunctio satis dura fit. — 
70,1 extr. κράτος om. B, cfr. Egg. p. 19. — 76,4 ἄλλας om. B, 
cfr. H. p. 69. — 84,5 δι’ om. B, cfr. H. p. 73. — 95,3 ἓξ om. B. 
Plus triginta naves fuisse ex Diod. apparet, cfr. adn. P. St. — 
95, 6 ἐν τῇ ante Ἐρετρίᾳ om. B neglegenter. — 97,2 in. ὕστερον 
om. B, quod voci εὐθὺς bene respondet; cfr. H. p. 80. — 100,4 
7» om. B, quod abesse non potest. 
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6. Tum additamenta Vaticani quae ad sententiam 
contextus recte intellegendam necessaria non sunt, 
examinemus. 


VI, 99, 4. ἐπιτήδεια σιτία B, ἐπιτήδεια cett. — Vocem 
σιτία explicationis causa in cod. B olim suprascriptam fuisse 
opinor — 100,1 φοβούμενοι oi ᾿4φηναῖοι BH, φοβούμενοι 
cett. Vocabula οἱ 493». molestissima propter praecedentia 
eodem modo in textum irrepserunt. — 101,6 ἀναρπάσαντες 
xci διαβιβάσαντες πέραν BH, ἁρπάσαντες πέραν cett.; cfr. 
adn. P. St. Egg. p. 4. — 104,2 ὅσαι μάλιστα BH, ὅσαι cett. 
MoAicra hic prave iteratum est; cfr. quae praecedunt. — 104,2 
πρεσβευσάµενος καὶ τὴν τοῦ πατρὸς ἀνανεωσάμενος πολιτείαν 
BH, πρεσβευσάµενος κατὰ τὴν τοῦ πατρός ποτε πολιτεία» cett. ; 
cfr. Stahl. l. ο. p. 670, sed Eggertio p. 7 assentior; cfr. adn. Cl. St. 
— 105,83 ἀπέχπτεινάν τε τινας BH, ve om. cett. Quae partic. 
propter τῆς τε γῆς tolerari non potest; VII, 43,1 ἀπό ve BH, 
ἀπὸ cett.; cfr. H. p. 25; VII, 51,1 σφῶν τε µήτε B, σφῶν 
µήτε cett.; cfr. H. p. 20; VIII, 45,1 ᾽4λκιβιάδης τε B, τε om. 
cett.; cfr. H. p. 56; VIII, 81,2 τῶν τε µελλόντων B, τε om. cett.; 
cfr. H. p. 71. — VII, 2,4 extr. ot Συράκουσσαι BH, Συράκοισαι 
cett.; cfr. H. p. 10 et adn. Haack; 4,4 extr. ὁ Γύλλιππος BH, 
Γύλιππος cett, cfr. H. p. 11; 7,8 ἐς τὴν «4ακεδαίμονα BH, 
τὴν om. cett., cfr. H. p. 12; 8,2 κατὰ τὴν τοῦ λέγειν BH, τὴν 
om. cett.; cfr. H. p. 12; 11,2 ὁ .{ακεδαιμόνιος BH, ó om. cett.; 
cfr. adn. P. St.; 51,1 ταῖς vavoi B, vavoi cett. [G]; cfr. H. p. 29; 
v. p. 269 s.c. 51,1; 58, 4 καὶ ὁ ἄλλος B, ó om. cett.; cfr. H. p. 31 
seq.; 78,8 καὶ τῶν ξυµµάχων B, τῶν om. cett. Articulo omisso 
sententiam meliorem fieri opinor; cfr. Kueh. III, p. 611,2. Thuc. 
VII, 78,6; 80,5 extr. διὰ τῆς µεσογείας B, τῆς om. cett.; cfr. 
H. p. 40; VIII, 4 oí ξυστελλόµενοι B, ξυστελλόμενοι cett. Cum 
omnia huius cap. participia ab ᾿49ὐηναῖοι pendeant, art. hic 
minime aptus est; cfr. H. p. 44; VIII, 37,8 in. ot ZfaxeÓatuóviot 
B, «ακεδαιμόνιοι cett. Artic. hic quoque opus non est; cfr. 
$8 1,2, 5; VIII, 58,1 extr. τῶν .4ακεδαιμονίων B, τῶν om. 
cett.; cfr. «4{ακεδαιμονίων καὶ τῶν 5vuu. 88 1, 8, 4 etc., VIII, 
70,2 τὸν βασιλέα B, τὸν om. cett.; cfr. H. p. 67; VIII, 87,8 
extr. elg τὴν dax. B; ἐς .{«ακ. cett.; cfr. H. p. 74; VIII, 100,5 


VI. 


VII. 


VII. 


VIII. 
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αἱ ΙΜηνυμναῖαι B, at om. cett.; cfr. H. p. 81; VIII, 101,1 at 
vfiec B, vfiec cett.; cfr. H. p. 81. Quam partic. prius omissam 
falso loco insertam esse apparet. — 4,4 γῆς ἤδη σφίσιν BH, 
γῆς σφίσιν cett.; cfr. H. p. 11. — 4, 6 γῆς ot πολλοὶ dueg 9 είροντο 
BH, γῆς óiegOeigovro cett.; cfr. H. p. 11. Egg. p. 183. — 19,2 
δὲ καὶ οὐ πολλῷ BH, καὶ om. cett. Etsi vox καὶ, si vocabula 
οὐ πολλῷ πλέον vera sunt (cfr. Stahl. l. c. p. 663), retinenda 
est, tamen quae disseruit H. p. 16 mihi valde probari non negem; 
27,4 xai (compendio in lit. scr. B) καταθεούσης BH, «ai om. 
cett. Part. καὶ hic valde supervacanea est; 42,5 τε xai B, 
τε Cett.; cfr. H. p. 25. adn. P. St.; 79,4 in. καὶ ὁ Γύλιππος B, 
καὶ om. cett. Et Gylippum et Syracusanos exercitum misisse 
absurdum est; cfr. H. p. 39; 87,4 in. δὲ «ai B, xai om. cett., 
cfr. H. p. 42; VIII, 6,3 καὶ ἐς và μάλιστα B, xoi om. 
cett.; cfr. H. p. 44; VIIT, 90, 1 καὶ ἐπειδὴ xai B, καὶ ἐπειδὴ 
cett; cfr. H. p. 76; VIII, 107,1 xai ἀτείχιστον B, ἀτεί- 
χιστον H. p.83; VIII, 108,2 περάξας καὶ B, πράξας cett; 
efr. H. p. 83. — 31,1 εὑρών BH, om. cett. Tot vocibus inter- 
positis αὐτὴν denuo additum nullo modo offendere posse opinor, 
quibus non cognitis libr. codd. BH part. εὑρών ad ὀλκάδα 
addiderunt; cfr. H. p. 21. Egg. p. 7, at Stahl. 1l. c. p. 671. — 31,3 
extr. ἤδη ἑαλωκός BH, ἴδη om. cett; cfr. H. p. 21. — 32,2 
τριχῆι B, τινὰ cett. (τινὰ τριχῇ H) cfr. Egg. p. 27. H. p. 21. — 
42,4 εἰ μὴ ἐπικρατήσειέ B, εἰ κρατήσειέ cett.; cfr. adn. P. St. 
H. p.25; de origine corruptelae cfr. adn. Haack. — 43,4 ἄνδρας 
τινὰς B, ἄνδρας cett.; cfr. Egg. p. 11. H. p. 26. Krueger., Sprl. 
47,9. — 49,1 extr. ναυσὲ Φαρρῶν BH, vovoi cett.; cfr. adn. 
P.St. H. p. 28. — 49,2 ἔστιν ὥσπερ νῦν BH, ἐστιν cett.; cfr. 
Egg. p. 14. H. p. 28. — 50,4 πρὶν Gg ὡς B, πρὶν ὡς cett. 
Script. Vat. e schol. ὡς] ἃς conflata est; cfr. H. p. 29. — 57,6 
ἐτεέφερον B, ἔφερον cett.; cfr. adn. P.St. H. p. 31. Egg. p. 37. — 
58, 4 extr. ὅτι γὰρ ἐν B, ydg om. cett. Γὰρ molestissime additur; 
cfr. H. p. 32. — 59,2 in. Συρακόσιοι xai ot Σύμμαχοι εἰκότως B, 
Συρακόσιοι εἰκότως cett.; cfr. H. p. 32. — 68, 8 πραξάντων ἡμῶν 
B, ἡμῶν om. cett.; cfr. adn. P. St. H. p. 34. — 79,3 extr. γὰρ ἔτι 
B, γὰρ om. cett.; cfr. H. p. 39. — VIII, 1,1 πανσυδὶ πᾶν B, 


πανσυδὲ cett. Script. Vat. ex πανσιυδὲ ortam esse apparet; cfr. H. 
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p. 42. — 1,4 extr. τοῦτο B, om. cett.; cfr. H. p. 48. Egg. p. 12. — VIII. 
2,1 ἐλνεῖν ἂν B, ἑλθεῖν cett. Nisi collocatione y additamentum 
esse non comprobatur; cfr. H. p. 43. — 2,2 Φέρος αὐτοὶ B, 
Φέρος cett.; cfr. Ἡ. p. 43. Egg. p. 19. — 2,3 extr. εἰκὸς ἦν B, 
εἰκὸς cett., cfr. H. p. 43.  Adnotatione Steupii VI, 72,3 nihil 
fere hic mihi videtur demonstrari. — 2,4 διαλογιζόμενοι B, 
λογιζόµενοι cett.; cfr. H. p. 43. — 5,1 extr. ὡς ἐς τριακοσίοις 
B, ὡς τριακοσίους cett.; cfr. p. 988 s.c. 32,2. H. p. 44. Script. 
Vat. vocabulis ὡς ἐς τὴν Εὔβοιαν orta est. — 5,6 ἱκανὴν 
τροφὴν B, τροφὴν cett.; cfr. H. p. 44. Egg. p. 12. — 6,4 εἰ ἡ 
πόλις B, εἰ om. cett.; cfr. H. p. 44. adn. P. St. — 10,1 ot 
σπιονδαὲ B (post ἐπηγγέλθησαν γάρ), om. cett.; cfr. H. p. 45. 
Egg. Ρ. 9 seq. — 12,1 πρὶν 5 B, πρὶν cett.; cfr. H. p. 46; 
exempla Kueh. IV, p. 445 c) adn.?) diligentius examinata satis 
gravia mihi non videntur. — 21 νειμάμενοι χατεῖχον B, veuud- 
µενοι cett.; cfr. H. p. 48. Egg. p. 10. — 28, 6 στρατὸν πεζὸν B, 
στρατὸν cett.; cfr. adn. P. St. H. p. 49. Egg. p. 12. Stahl. ed. 
Tauchn. II, p. XXVIII. — 24,2 τείχη ἀπῆραν B, ἀπῆραν om. 
cett.; cfr. H. p. 49. Egg. p. 15. — 24,5 ξυµμµάχων ue9? ὧν B, 
ξυμµάχων cett.; cfr. H. p. 49. Egg. p. 16. — 28,4 in. τὸν 
Πισσούθγου B, om. cett.; cfr. adn. P. St. 8 3. H. p. 52. — 32,1 
extr. χειμασνεισῶν καὶ πλανγθεισῶν B, χειμασνεισῶν cett.; 
cfr. Egg. p. 16. H. p. 52. — 43,2 in. οὖσαι ἅμα B, οὖσαι cett.; 


cfr. H. p. 55. — 48,4 οὐ περιοπτέον B, οὐ om. cett.; cfr. H. 
p.59. — 50,3 περὶ τῶν ἄλλων κοινοῦσθαι B, περὶ τῶν 


ἄλλων cett Cum ne κοινοῦσθαι quidem cum περὶ satis 
conveniat, Hudio p. 59 assentior; cfr. Egg. p. 5. Kueh. III, p. 492b). 


T 
— 67,8 µήτε xal ἄρχειν ἔχειν μὴ δὲ µίαν B, µήτε doy)» ἔχειν 
μηδεμιὰν cett. Hoc loco in. Vat. graviter corrupto καὶ abundat 
et ἔχειν ex ἄρχειν ortum est. — 78 extr. μὴ μέλλειν B, uéAAety 
cett.; cfr. H. p. 70. — 97,2 ὀλίγους καὶ ἐς B, ἐς om. cett.; 
πε 
cfr. H. p. 80. adn. Boehm. Widm. P. St. — VII, 53,8 ἐδίωξαν 
ἐπορεύοντο ; , 
B, ἐπεδίωξαν cett.; VIIT, 7 ἐπρεσβεύοντο B, ἐπτορεύοντο A; 
αὐτῶν ; 
ἐπρεσβεύοντο cett. recte; 50, 5 extr. αὐτὸν B, αὐτῶν A; αὐτὸν 


διδόντων . 
cett. bene; 73,3 διδόντες B, διδόντων A, διδόντες cett. Genetiv. 
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ΥΠΙ. propter genetivos praecedentes inepte ortus est; 87,4 οὗ 


καγαγειν B, οὐκ ἀγαγεῖν cett. Vitium Vat. Τ et I" commutatis 
ortum est. 


7. Postremo quibus locis script. Vatic. utrum recta 
sit an falsa, disceptari non possit, examinemus. 


VI, 93,1 τοιαῦτα B, τοσαῦτα cett; cfr. adn. Cl. St. II, 
12,1 et III, 49,1. — Saepius de collocatione vocabulorum 
dubitari licet: 94, 4 τριακόσια ἀργυρίου B, ἀργυρίου τριαχόσια 
cett.; cfr. Thuc. II, 13,83; 102,4 ἀπιήιεσαν κατὰ τάχος BH, 
xarà τάχος ὠεήιεσαν cett.; VII, 1,4 extr. ὁοκοῦντος προὐφύµως 
BH, προὐφύμως δοκοῦντος cett. Utraque collocatio mihi quidem 
satis bona videtur; cfr. H. p. 9; VII, 6,1 σφίσιν εἶναι BH, 
εἶναι σφίσι cett. Utrumque.probatur; ofr. H. p. 12; VII, 25,1 
extr. χρημάτων γέµοντα BH, yéuovra χρημάτων cett; cfr. Ἡ. 
p.19; VII, 48,6 σφίσιν ἐν νυκτὶ B, é&v νυκτὶ σφίσι cett.; 
utrumque tolerabile est; VII, 50,1 ἔχων πολλὴν B, πολλὴν 
ἔχων cett; cfr. H. p. 28; VII, 52,2 τῶν «49ηναίων πρῶτον 
B, πρῶτον τῶν 4φηναίων cett.; utrumque satis bonum; VII, 
57,9 εἰωθότες ἰέναι B, ἰέναι εἰωθότες cett.; cfr. H. p. 31; 
VII, 65,3 ἔτοιμα πάντα B, πάντα ἔτοιμα cett.; cfr. Thuc. 
VI, 65,2. VII, 60, 4. H. p. 33; VII, 66,1 αὐτῶν οὕτω B, 
οὕτως αὐτῶν cett.  Praeterquam quod exempla ab H. p. 33 
allata ineptiora existimo, mihi quidem utraque collocatio satis 
placet; VII, 75,5 ἔφερον πάντες B, πάντες ἔφερον cett.; cfr. 
H. p. 38; VIII, 8,8 τὸν vot» μᾶλλον B, μᾶλλον τὸν vob» cett. 
Cum locum Thuc. VII, 19, 5 plane similem non putem, utramque 
collocationem hic defendi posse opinor; cfr. H. p. 45; VIII, 12,1 
ἀσθένειαν λέγων B, λέγων ἀσθένειαν cett.; cfr. H. p. 46; VIII, 
14,3 εὐθὺς οἳ Κλαζομένιοι B, ot Κλαζομένιοι εὐθύς cett.; cfr. 
H. p. 46; VIII, 23,2 vat» µίαν ΟΑι, µίαν ναῦν B; ναῦ µίαν 
G, ναυμαχίαν cett. Quae script. melior sit, non apparet; cfr. 
H. p.48; VIII, 26,1 Σικελίας καὶ Πελοποννήσου B, Πελο- 
ποννήσου xai Σικελίας cett. Ego quidem utrumque esse verum 
censeo, sed. cfr. H. p. 50; VIII, 46,1 διαλύσαι τὸν πόλεμον 
B, τὸν πὀλεμον διαλῦσαι cett.; cfr. H. p. 57; VIII, 69,4 που 
τί B, τί που cett.; v.c. 4. Utrumque rectum; cfr. adn. P. St.; 
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VII, 76,6 εἶχον ἔτι B, ἔτι εἶχον cett., cfr. H. p. 70; VIII, 96,5 
ἀρχῆι ναυτικῆι B, ναυτικῆι ἀρχῆι cett. Utraque collocatio satis 
bona est. — 95,1 ἀνεχώρησαν B, ἀπεχώρησαν cett.; cfr. adn. 
Cl. St., at Thuc. III, 103,3; VII, 79,2 ἀπεχώρουν B, ἀνεχώρουν 
cett. ««{νεχ. fortasse propter 8 5 hie quoque ortum est; ofr. H. 
p. 39; VIII, 38,5 ἀποχωροῦντες B, ἀναχωροῦντες cett. Utrumque 
mihi quidem satis placet. — 99,3 ἑλαίας B, ἐλάας cett.; cfr. 
M. p. 31, adn. 158. — 100,1 αὐτοὺς ante οὐκ 7A90» κωλύ- 
σοντες om. BH; efr. adn. Cl. St. Sed vox αὐτοὺς ante οὐκ 
ἦλθον addita fortasse, ne glossema habeatur, impedire potest, 
praesertim cum hanc vocem, si ex interpretatione orta in con- 
textum irrepsisset, potius post verbum κωλύσοντες exspectarem. 
At ut vox αὐτοὺς etiam ex interpretatione in margine adscripta 
falso loco in textum inferretur, fieri potuisse videtur. Quae cum 
ita sint, vix quicquam pro certo dicere ausim. — 103, 2 πεντη- 
κόντοροι B, πεντηκόντεροι cett.; cfr. M. p. 23,11. — 103,2 
πάντα B, τἆλλα cett; ad sententiam utrumque satis bonum 
puto, cfr. adn. Cl St. — VII, 1,5 τῶν σφετέρων BH, τῶν τε 
σφετέρων cett., cfr. adn. P. St. Stahl Ἱ. c. p. 662. H. p. 9. Partic. 
τε hic fortasse defendi posse opinor adn. Kueh. IV, p. 245. adn. 5d). 
— 2,8 extr. πρὸς B, ἐς cett. Etsi quae H. p. 10 seq. disseruit, 
satis probabilia videntur, tamen, cur hic περὸς non recipiatur, causa 
gravis non est; ἀφιχνεῖσθαι πρὸς Thuc. V, 2,4; 65,4. VI, 2,8. 
VII, 80,5 — 2,4 ἀπετετέλεστο BH, ἐπετετέλεστο cett. 
Utramque script. satis hic idoneam puto; cfr. H. p. 10. Thuc. 
IV, 69, 3; 90,4; VIII, 40,8. — 5,4 extr. ἐπεὶ B, ἐπειδὴ 
cett. Etiam ἐπεὶ hic tolerabile esse opinor; cfr. H. p. 12. — 
10 ἐπηρώτα BH, ἠρώτα cett. Fortasse ἔπ᾽ dittographia ortum 
est; cfr. H. p. 13. — 15,1 extr. τε BH, δὲ cett. Utrumque aequo 
iure defenditur; cfr. adn. Cl. H. p. 15; 24,3 in. τε BH, δὲ cett; 
utrumque probum; efr. H. p. 18. — 19,3 ἐς ἐξακοσίους B, ἐς 
om. cett. E numero sociorum ceterorum, quot fuerint Boeoti, 
concludere nullo modo licet; cfr. adn. P. St. H. p. 10. — 19,4 
dz BH, ἐξ cett.; ofr. H. p. 17 et Kueh. III, p. 459,2, lin. 12. 
— 21,8 ἂν αὐτοῖς BH, ἂν om. cett. [G]. Partic. ἂν hic mihi 
non inepta videtur; cfr. καὶ σᾳᾶς ὢν quae seq. et Kueh. III, 
p. 240, lin. 5. At sententia non minus bona etiam ἂν omisso 
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paritur; cfr. H. p. 17 et Herbst. zu Thuc. IT, p. 120. — 21,4 
περιγενησοµένους BH, περιεσοµένους cett.; cfr. H. p. 18. — 
21,5 xai 'Eguoxoárovg BH, «ai τοῦ Ἑρμοκράτους cett. Cum 
e verbis ξυνανέπειΦε κτδ. ὃ 3 nihil certi effici possit, articul. 
et omitti et poni licet; cfr. H. p. 18; 27,5 τὸ πολὺ µέρος BH, 
πολὺ µέρος cett.; cfr. H. p. 19; 42,4 extr. καὶ ot BH, xai cett.; 
cfr. H. p. 25; 75,1 «{ημοσθένει B, τῷ «{ημοσθένει cett. [G]; 
utrumque dicitur recte; cfr. H. p. 38. Kueh. III, p. 611,2; 75,4 
extr. ἐν τῶι ἀφανεῖ B, ἐν ἀφανεῖ cett.; cfr. H. p. 38; 86,2 
τοῦ Γυλίππου B; Γιλίππου cett.; utrumque non falsum existi- 
mo, cfr. H. p. 41; VIII, 8,2 τελευταῖον B, τὸ τελευταῖον cett. 
Quid Thuc. scripserit, nescimus; cfr. adn. Krueger; VIII, 24,2 
in. ex τῆς «{έσβου B, τῆς om. cett.; utrumque satis placet; VIII, 
24,6 τοὺς “4Φηγαίους B, 249:»aíovg cett. Etiam artic. positus 
ineptus esse non videtur; cfr. H. p.50; VIII, 25,2 extr. τοῖς 
ξυμμάχοις B, ξυµµάχοις cett.; cfr. adn. P. St. H. p. 50 et VIT, 
86,1 etc.; VIII, 32, 3 ó 24otioyog B, «4στύοχος cett. Utraque 
Script. defendi potest; cfr. c. 31,4; VIII, 32,8 τὸν λόγον B, 
λόγον cett. Cum vocabula ὡς-.4έσβον idem fere valeant 8ο 
περὶ ἀποστάσεως (cfr. Thuc. IIT, 109, 1), quid sit statuendum, 
dubium est; cfr. H. p. 52; VIII, 38,2 τῆς γῆς καρτερὸν B, γῆς 
xagrtgó» cett. Utrumque Thucydideum est; cfr. Thuc. IV, 31,2. 
H. p. 54. Egg. p. 44; VIII, 48,4 οὐ τὰς ἐλαχίστας B, oix 
ἐλαχίστας cett; cfr. Thuc. I, 5,1; VI, 10,3. H. p. 59; VIII, 
108,1 τοῖς Πελοποννησίοις B, Πελοποννησίοις cett.; cfr. H. 
p. 88, sed artic. additus non ífalsus est. — 27,1 τοῦ αὐτοῦ 
Φέρους τούτου BH, ἐν τῷ αὐτῷ Φέρει τούτῳ cett.; cfr. Kueh. 
III, p. 387, adn. 5. H. p. 19. — 27,4 πλειόνων BH, πλεόνων 
cett. Utrumque Thucydidi usitatum; cfr. Kueh. I, p. 571,3. 
— 29,3 in. g/Aicaro BH, Πὐλίζετο cett.; cfr. H. p. 20. — 
29,4 γυναῖκας καὶ παϊῖδας BH, καὶ παϊδας «ai γυναῖκας cett.; 
cfr. adn. P. St. Egg. p. 43; 34,7 καὶ πολλοὶ B, πολὺ cett. 
Praeterquam quod in Vat. quoque στολὺ scribendum erat, utrum 
καὶ reciplendum sit an non, dubium est, cum in vocibus simi- 
libus seq. non sit illud quidem; cfr. H. p. 23; 41,4 καὶ πολὺ 
BH, πολὺ cett; utrumque placet, cfr. H. p. 25. — 32,1 xoi 
σφίσι ξυμµάχους BH, σφίσι om. cett. Utrumque mihi aeque 
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probatur; cfr. H. p. 21. — 34," ὅτι o? B, εἰ μὴ cett.; ofr. H. 
p. 23. adn. P. St. — 47,8 ἀπιέναι B, ἐξιέναι cett.; Hudio 
p. 27 assentior, sed cfr. Stahl. l.c. p. 665. — 57,1 ἕκαστοι B, 
ἑκάστοις cett. suprascr. B. Script. Vat. certe quidem probaretur, 
αἱ ἔσχον traditum esset; sed etiam cett. codd. script. defendi 
posse opinor; cfr. Egg. p. 30. H. p. 31. — 60,2 do9«tvoto:» B, 
ἀσθενέσι(ν) cett. Mihi quidem utrumque hic aptum videtur; cfr. 
H. p. 32. — 62,3 in. ἀντιναυπηγῆσαι B, ἀντιναυπηγεῖσθαι 
cett. Απ script. Vat. defendi possit, dubito, cfr. adn. Krueger. 
P. St. H. p. 32 seq. — 64,1 «v' ἐνφένδε B, τε &»9dóe cett. 
Etiamsi éxeivo sequitur, utrumque probabile existimo; cfr. Kueh. 
III, p. 546, adn. 1. H. p. 383. — 605,1 τοσάδε B, τοσαῦτα cett. 
Fortasse etiam τοσάδε retineri licet; cfr. Kueh. III, p. 646 8eq.; 
at H. p. 383. — 60,2 ἔπειτα δὲ εἰ B, ἔπειτ εἰ cett.; cfr. H. 
p. 34. Kueh. IV, p. 271 seq. Krueger. Sprl. 69, 24, 1. — 66,2 
Πελοπεοννήσου τε «ai B, τε om. cett. Etsi ego quoque exempla 
Stahl. hic vix apta puto, tamen fortasse τε non omittendum est; 
cfr. Kueh. IV, p. 245, adn. 5d). H. p. 34. — 60,2 extr. ἴδη 
ναυμαχίας B, fjóm om. cett.; cfr. H. p. 34, sed ἤδη proximo 
νῦν satis bene respondet. — 68, 1 extr. ἐκγενησόμενον B, ἔγγενη- 
σόµενον cett.; cfr. H. p. 34. — 68,3 extr. ὠφελῶσι B, ὠφελοῦσε 
cett.; «fr. H. p. 34. — 70,2 ἦν B, om. oett.; cfr. H. p. 35, sed 
adn. P". St. Stahl. Lc. p. 666. — 70,8 δι) ὀλίγου πόνου B (schol. 
et Dion. Hal), zróvov om. cett. Quia ego quidem πεκτηµένης 
,8equisitae i. e. erworben^ significare posse puto, utramque 
Script. ad sententiam aptam existimo; cfr. H. p. 35 et Stahl. 1. c. 
p.666. Egg. p. 11 seq. — 75,4 ἐς 000» B, ὅσον cett. Utrumque 
Thueydideum; cfr. H. p. 38. Thuc. IV, 128,2. Stahl. l.c. p. 666. 
— "15,4 ὑπολειπόμενοι B, ἀπολειπόμενοι cett.; utramque 
Script. sententiam probam dare etiam contra Herbst. zu Thuc. 1I, 
p. 194 contendo; cfr. H. p. 38. — 79,5 in. et VIII, 19, 1 μετὰ 
τοῦτο B, μετὰ ταῦτα cett.; cfr. H. p. 39 et 47; adn. Cl. VII, 
79,5. — 82,8 ταύτηι vfi. ἡμέραι ἀφικνοῦνται B, ἀφικνοῦνιαι 
αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ cett.; utrumque non ineptum; cfr. H. p. 41. — 
83,2 extr. µέχρι Ó' οὗ B, µέχρι οὗ Ó' cett. Ego quidem ex 
adn. Krueger. ipsa etiam script. Vat. hic veram esse apparere 
opinor; efr. H. p. 41. — 85,1 χρήσασθαι B, χρῃσύαι cett.; 
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YIII cfr. adn. P. St. H. p. 41. — VIII, 5,1 “4λκαμένην B, -«4λκαμένη 
cett.; 5,2 JdÀxouévgv B, «4λκαμένη cett; 9,2 «4ριστοκράτη 
B, “4ριστοκράτην cett.; cfr. M. p. 136, adn. 1192 et 1193. — 
11.9 ἔπειτ) B, ἔπειτα δὲ cett.; cfr. H. p. 46. Kueh. IV, p. 271 seq. 
Krueger. Sprl. 69, 24,1. — 25,1 Κιρωνίδου B, Σχιρωνίδου 
cett; cfr. H. p. 50, sed vide Isae. VIII, 1, 6, 9, 14, 18 etc. — 
25,5 ἀμφοτέρωῦεν B, ἀμφοτέρων cett. Utrumque recte defen- 
ditur; ofr. adn. P. St. H. p. 50. — 33,4 πρὸς B, παρ) cett. 
Utrumque placet; cfr. H. p. 53. — 43,4 in. ozrévoec9a, Συν- 
Φήχκας B, σπένδεσθαι cett. Etsi Classenum adnotatione P. St. 
et H. p. 55 et Egg. p. 16 refutatum esse opinor, tamen cur in 
Vat. ξυνθήκας, non σπονδὰς explicationis causa adscriptum sit, 
explieatum volo, praesertim cum σπονδὰς (8 3) antecesserit. 
Illud enim vocabulum e c. 57,1 (cfr. Egg. p. 16), quod caput 
tanto posterius sequitur, sumptum esse mihi credibile non 
videtur. — 48,4 extr. οὐθέν πω B, οὐδὲν cett. Part. πω, 
cum et addita correctura et omissa esse possit, utrum recipienda 
sit an non, in dubio potius relinquam; cfr. H. p. 59. — 50,2 
τἆλλα πάντα B, τἆλλα cett; cfr. H. p. 59, sed πάντα quo 
τἆλλα explicaretur, adscriptum esse vix verisimile est. — δ1, 8 
extr. ἐξαγγείλας OG, ἐσαγγείλας B, ἀπαγγείλας cett. Utraque 
forma ad sententiam apta est; cfr. adn. P. St. H. p. 60. — 62,3 
in. προσβάλλων B, προσβαλὼν cett. Cum quot impetus fuerint, 
nesciamus, utra script. recte se habeat, in dubio est; cfr. H. 
p. 64. — 68,1 περὶ τῆς ναυμαχίας B, περὶ τὴν vavuayiav 
cett.; utrumque Thucyd.; cfr. H. p. 64. — 605,1 extr. ζκον B, 
ἡλδον cett; cfr. H. p. 60. — 68,1 δεύτερος B, ὕστερος cett. 
Hiec quoque utrumque Thuc. usitatum est nec, utrum altero ad- 
scripto explicatum sit, satis apparet; cfr. H. p. 66. Egg. p. 25. 
adn. Cl — 72,2 in. ἄλλα v! B, καὶ τἆλλα cett. Utraque 
script. defendi potest; cfr. H. p. 68 et adn. P. St. — 774,83 extr. 
ἕρξειν B, εἴρδειν cett. [G], cfr. Kueh. II, p. 414. — 75,3 extr. 
ἐάν B, ἄν cett. Scripturam Vat. paene praefero; cfr. Thuc. VI, 
13,1; 18,6. M. p. 256, 37; Poppo. vol. I, p. 230. — 79,2 
προσπιλεούσας B, ἐπιπιλεούσας CEG, προσεπιπλεούσας ΔΕΝ; 
cfr. H. p. 70. — 86," κεῖνοι B, ἐκεῖνο 068, ἐκεῖνοι cett.; cfr. 
H. p. 74, sed vide Widmann., Wochschr. f, kl. Phil. 1889, p. 397. 
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— 95,8 ἀνῆγε B, ἀνήγαγε cett. Utrumque verum puto; cfr. H. 
p. 79. — 106, 9 in. τε γὰρ B, γὰρ cett.; cfr. H. p. 83. Sed part. 
τε pro plane prava habere dubito; cfr. Kueh. IV, p. 244 A.4. 
Thuc. VI, 17, 6. — 108,2 ἄρχοντα B, ἄρχοντας cett. [G]; utrum- 
que probum esse potest; cfr. H. p. 83. 


Caput tertium. 


De seripturis et a Laur. et a Vat., utroque eum 
nonnullis eodd. cett., datis. 


1. Quibus locis Laur. una cum Vat. soli scripturam 
rectam praebeant, primum quaeritur. 


VII, 3,1 προσπέµπει BHO, προπέµπει cett.; cfr. Thuc. 
III, 52, 2. IV, 114,2. H. p.10. — 0,3 extr. χατηράχνη CH, 
πατηρ γάχθη B; xaregoay91 cett.; cfr. Kueh. II, p. 373. H. p.12. 
— 8,8 ἢ δι BHC, ἴδη ΑΕΕ, om. GM. "Ἠδη propter prius 
ἤδη vitio ortum est; cfr. H. p. 13. — 10 ἀπεκρίνοντο BHO, 
ἀπιεκρέναντο cett. Imperf. melius cum émoora convenit. — 
38,2 κληστοῦ BC, κλειστοῦ cett. suprascr. B, cfr. M. p. 36, 4. 
— 49,2 τὰ BHO, τὰς cett. (rà τῶν πολεµίων...) Artic. femin. 
non habet quo referatur. — 57,11 στασιωτικῶν BC, στασια- 
στικῶν GL, στρατιωτικῶν cett.  Zvroar. sententiam bonam non 
dat et Thucydidi non στασιαστιχός, sed στασιωτικός usitatum 
est; cfr. IV, 130,4. .VIII, 92,4. — 060,2 ἑἐσβιβάζοντες BC, 
ἐσβιάζοντες cett. [G]; cfr. 8 4 ἐσεβίβαζον. — 7,4 olo. BC, oi 
cett.; oo, propter ὅσοι quod seq. necessarium est; cfr. H. p. 39. — 
VIII, 6,3 extr. “4λκιβιάδου BC, “4λκιβιάδης cett. [G], cfr. adn. 
P.St. — 28,4 δαρεικὸν BO, δαρικὸν E, δωρικὸν cett. [α]. 
Sed δωρικὸν cum στατῆρα non congruit. — 52 τὰς ἁτπζάσας 
BC, ἁπάσας τὰς cett. [G]. Cur collocatio codd. BC ad sententiam 
apta non sit, non intellego; cfr. Kueh. III, p. 632b). H. p. 61. — 
53,9 ἕκαστον BC, ἕκαστον αὐτῶν cett. Vocem αὐτῶν, cum 
τῶν ἀντιλεγόντων sequi cognitum non esset, correctura additam 
esse existimo. Sententia Eggerti p.21 verbis Thuc. sequentibus 
non confirmari opinor; cfr. H. p. 61. — 58,7 extr. πρὸς 249- 
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VIIL ναίους BC; πρὸς τοὺς -4φηναίους G, τοῖς 249*:woioig cett; 
cfr. adn. P.St. — 59 γοῦν BC, οὖν cett. Part. γοῦν tuetur 
recte adn. P.St.; cfr. H. p. 63. — 61,1 ἐφ᾽ BC, ἓς cett.; cfr. I, 
60,3. H. p. 63. — 63,3 ἐπαναστάντας BC, ἐπαναστάντες cett. ; 
cfr. adn. P.St. — 64,3 ὅσαι ἡμέραι BC (005p B); ὀσημέραι 
cett.; cfr. H. p. 64. ὁὀσημέραι ex ὅσαι ἡμέραι male contractum 
est — 68,1 ve BC, ye cett.; cfr. adn. Haack. — 68,1 ἑχού- 
σιος BO, ἐἑκουσίως cett; cfr. adn. P.St. H. p.66. — 69,4 
νεανίσκοι BC, Έλληνες νεανίσχοι cett.; cfr. H. p. 67. Egg. p. 22. 
— 00,2 extr. αὐτὸν BC, αὐτοῖς cett. Accus., cum post εἰχὸς 
εἶναι subiectum recens propter sententiam postuletur, necessa- 
rius est. — 75,1 ἀχούοντες BC, ἀκούσαντες cett.; cfr. H. p. 69. 
— 45,2 Θράσυλλος BC, Θράσυλος cett.; hic et c. 76,2; ofr. 
p. 287 lin. 19. — 76,4 τὸ Z495vaiwv» κράτος BC, τὸ τῶν 2497- 
ναίων κράτος cett. Artic. hic opus non est; cfr. H. p. 69. — 
82,1 dxovovreg BC, ἀκούσαντες cett; cfr. H. p. 79. — 86.6 
κωλύοι BC, κωλύει EFGM, κωλύειν A. Optativum praesertim cum 
tam bene traditus sit, praefero; cfr. Kueh. IV, p. 363,1. — 
89,3 in. oyfjum BC, τὸ σχῆμα cett.; cfr. adn. P.St. — 95,7 
δ(ἓ) BC, δὲ καὶ cett. Sed καὶ hic additum nullo modo aptum est. 


2. Deinde quae scriptt. a Laur. et a Vat. exhibitae 
Solis falsae sint, examinemus. 


VII. VII, 19,3 τῶν BHC, om. cett.; cfr. adn. P. St. H. p. 16. — 
25,1 uia» μὲν BC, μὲν µία Α, μὲν uta, F, µία μὲν cett. 

ΥΠΙ. Accus. propter (yero tolerabilis non est. — "VIII, 6,5 αὐτοῖς 
BC, αὐτοὶ cett.; cfr. adn. Haack. — 58,2 βασιλευέω BC, 
βουλευέτω cett.; cfr. Egg. p. 23. adn. P. 8t. — 95,1 Θουρίκου C, 
Go--ovxo9 B; Θορυκοῦ AFGM; Θορικοῦ E, ctr. M. p. 30,10. 


3. Tum quibus locis Laur. Vat.que cum nonnullis 
codd. cett. consentiant, quaeramus. 
α) Quibus horum locorum hi codd. coniuncti script. praebeant veram, 
primum examinatur. 
VI. VI, 102,4 áz$()esav B—CG, ἐπιίιεσαν cett. Verbum 
VIL. dzfjoav solum ad sententiam aptum est. — VII, 8,2 γιγνό- 
µειοι ABH—EFG, γΓιγγόµμενοι C, γενόµενοι Μ. Partic. praes, 
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cum λέγοντες optime congruere opinor; cfr. adn. Cl. — 20,3 προ- VII. 
σπλεύσας BH-CG, πλεύσας cett.; cfr. H. p. 17. Thuc. IT, 30,2. 
— 25,9 ἄλλα BH—CM, ἄλλα a cett., cfr. H. p. 19. — 32,1 
κωλύσωσι ABH—CFGM, χωλύσουσι E; cfr. H. p. 21. Kueh. IV, 
p. 376, adn. 5. adn. Boeh. Widm. — 84, 8 extr. ναυμαχία B—CG, 
Pvuuayéa cett. Sed δυμµαχία hic absurdum est. — 39,2 extr. 
ἀριστοτεοιήσωνται CEGMH, suprascr. B, ἄριστον ποιήσωνται B; 
ἀριστοπεοιήσονται ceit.; cfr. H. p. 24 et supra. — 47,3 ὅιε- 
κινδύνευσε(ν) B—CG, διακινδυνεῦσαι cett.; cfr. adn. P. St. Cl. 
H. p.27. Egg. p.30. — 49,1 γοῦν BH—CG, ἂν EM, γὰρ AF. 
Part. ἂν quae verbo ἐφάρσησε coniungenda esset, hic senten- 
tiam pravam praeberet. — 70,4 extr. φεύγειν B—CG, φυγεῖν 
cett. (et Dion. Hal); inf. praes. hic melior est. — 73,1 & xai 
B—CG, xai Q E, xai ἃ καὶ AF.  Collocatio καὶ & sententiam 
absurdam dat; cfr. H. p. 36. — VIII, 1,8 extr. προβουλεύσουσι VIII. 
B-CGEFM, προσβουλεύσουσι À; cfr. adn. P. St. — 15,2 extr. 
τὴν ἐτεὶ τὴν Χίον B—CG; τὴν Χίον EF, τὴν Χίων A, τῶν 
Χίων M. Duplici τὴν errores orti sunt. — 27,8 καιροῦ B—CG, 
καιρὸν cett; cfr. Thuc. VI, 85,1. — 43,8 ὅσης Β--08, fc 
cett.; cfr. Thuc. VIII, 37,5. — 44,2 extr. «4ίνδου B—CG, 
ZuiÀov cett. Dinelus oppidum nusquam alibi nominatur; cír. 
adn. Cl et Herodot. I, 144. — 52 extr. εἶναι B—OM, εἴη 
cett. [G]. Optativus nudus vocabulum g&oxwv sequi non potest. 
— 60,1 ὃν B-CG, 8 cett. Voce ὃ tota comprehensio deletur. 
— 96,1 οὐδέν πω B—CH, οὐδέπω cett; cfr. H. p. 79. — 
Has codd. differentias vulgarissimas puto: VII, 70,2 κλήὺσεις 
AB—CEF, κλείσες GM; ofr. M. p. 80,4. — VIII, 45,2 extr. 
ὁμηρείαν B—OG, ὁμηρίαν cett.; ofr. adn. P. St. — VIII, 60,1 
extr. Έρετριαν B—CG, ᾿Ερέτρειαν E, Ἐρετρίειαν cett.; cfr. 
Thuc. VIII, 95,2 extr. — VIII, 90,4 Πετιωνεια B-CG, Ἠε- 
τιωνία AE, Ἠιετιωνία F, Ἠιετιωνίαι M; cfr. Herodi. I, p. 278, 
17. — VI, 92, 5 ?())xaLov B—CEF, εἴκαξον AGM; cfr. Herodi. 
II, 826,5. Kueh. II, p. 10,198b,). 


p) Deinde quibus iocis soript. falsa ab iilis codd. detur, disquiritur. 


VI, 100,2 ξυνεσέπεσον E, ξυνέπεσον cett. Formam δυνε- ΤΙ. 


σέπεσον vocabulis ἐντὸς γενόμενοι necessariam esse demon- 
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stratur. — VII, 15,1 αὐταρχούντων AB-CGM, ἀνταρχούνεων 
EFH. "Verbum αὐταρχ. ne usitatum quidem Thuc. sententiam 
minus aptam praebet; ofr. schol — 21,3 in. τοῦ ταῖς vavoi 
ΑΒ--ΟΕΕ, τοῦ om. GM; cfr. adn. P. St. — 22,1 in. παρεσκευά- 
caro B-CGEFM, ππαρεσκευάσ]-Ἱ- ΑΙ; παρεσχεύαστο Cod. Grae- 
vianus, cfr. adn. P.St. — 25,1 extr. πευνΦανόμενοι M, πυν- 
9ανόμεναι cett.; cfr. adn. Krueger. L 110,2. — 28,1 γῆν cod. 
Parisin. i Bekker., γῆς cett. Accus. propter xai «Φάλασσαν 
necessarius est. — 29,8 extr. βραχέως Β--ΟΕ, Αραχέος cett. 
Adiectiv. hic unum probum est; cfr. Thuc. I, 90, 3. Krueger. Sprl. 
57,4,2. — 40,5 in. τε B—CE, om. cett. (ταῖς τε ναυσὶν ..); cfr. 
Stahl. l.c. p. 602. H. p.24. — 48,6 προσέβαλόν E, προσέ- 
βαλλόν cett.; cfr. adn. P.St. — 47,1 κατορθοῦντες GM; xa- 
τορὺοῦντας cett. Nominat. defenditur locis II, 4, 1; II, 40,4; 
II, 44,1 ete. — 57,1 ξυνδιασωίσοντες E; ξυνδιασώσαντες 
AB—CM, ῥξυγδιασώσαντες YF. Partic. futur. propter δυνχζη- 
σόµενοι requiritur; de δυγ- et δυν- cfr. Blass. Hyperid. ed. 3. 
p. XIV. — 57,4 ξυνείποντο tres deterrimi codd.; ξυνέσποντο 
cett. Imperf. verum est; cfr. ὃ 4 extr. ἠχολούθδου», 8 7 ξυνεί- 
ποντο et εἴζτοντο. --- 571,5 τοῖς M, om. cett.; cfr. adn. P. St. H. 
p. 31. — 67,4 extr. πράξαντες AF, πράξοντες cett.; cfr. Stahl. q. 
gr. p. 9. Kueh. III, p. 242. — 78,4 in. προ--ελθόντες G, σερ (finis 
versus) ελΦόντες M, προσελώόντες cett.; cfr. καὶ προῆλθον κτὲ. 
δ4. — VIII, 8,1 ἐκοινοῦντο M, ἐκοινωνοῦντο cett.; cfr. adn, 
P. St. Boeh. Widm. — 21 in. τοῦ δήμου F, ὑπὸ τοῦ δήµου cett.; 
cfr. adn. P. St. — 25,5 extr. προσχωρήσαι (litt. αι in lit. αι) αι; 
προσχωρήσειν cett.; cfr. Stahl. q. gr. p. 10. Kueh. III, p. 241,d). 
— 85,2 προσβαλούσας B-CG, προσβαλλούσας cett.; cfr. Egg. 
p.40 et adn. P.St. — 43,3 Θηραμένους B—-CGm,, Θηρι- 
µένους cett.; cfr. ο. 81, 1 et adn. P.St. c. 26,1. — 50,3 αὐτὸς 
EM, αὐτοῖς cett. [G]. Vox αὐτοῖς, quae facillime ad γίγνεται 
suppleatur, repetita molesta est. — 53,3 in. ὁπότε δὲ μὴ GM, 
ὁπότε δὴ μὴ cett. Part. δὲ quidem hic necessaria est; δὴ ad- 
ditum (cfr. H. p. 61) propter ἐνταῦθα δὴ supervacaneum fere 
videtur. — 55,1 *? M; om. cett., quo carere non possumus. — 
70,2 τὸν EM, τῶν cett.; artic. τὸν hic aptissimus est neque, 
cur τὸν τῶν scribatur, intellego; cfr. H. p. 67. — 71,1 ἡσυχά- 
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Le» M; fovyáoe F, ἡσιχάσειν cett; cfr. Stahl. q. gr. p. 10. 
Kueh. III, p.241d). — 73,5 extr. xazéAeirzov. EF; κατέλιπον 
cett.; sed ob ὁπότε ποι 7ελέοιεν imperfect. pro recto habeo. — 
74,83 ᾽ἄθηνῶν G, «4φηναίων cett; ctr. adn. P.St. —- 90,4 
αὐτὸ M, αὐτὸν cett. Multo facilius hic τεῖχος, non τειχισµός 
e praecedentibus simul auditur. — 91,3 διαβολὴ µόνον M, 
διαβόλιµον ὃν cett, Vitium, postquam 4 pro y scriptum est, 
vocabulis prave seiunctis ortum esse apparet; cfr. H. p. 76. — 
97,1 καὶ om. B—CE (ὁπόσοι xai ὅπλα ..) cfr. Kueh. IV, p. 255, 
1.6. H. p. 80. — In vitiis usitatioribus numeranda sunt haec: 
VI, 99, 1 αἰεὶ EF; dei cett.; VII, 71,8 dei B- CGM, αἰεὶ cett.; 
VIII, 92,3 aiei EM, dei cett.; cfr. Marcell. 52. — VI, 105,8 
Φλειασίαν E, Φλιασίαν cett.; cfr. M. p. 386,3. 53. — VII, 5,8 
ὠφέλιαν E, ὠφέλειαν cett.; cfr. Stahl. q. gr. p. 40. M. p. 56,84. 
— VH, 44, 3 ἀναβεβήχει ΒΗ- 08; ἀνεβεβήκει cett.; cfr. Kueh. II, 
p. 21,9. — VII, 44,8 extr. ἰπεπεῖς BH-CGM, tzzzvfjg cett.; VIII, 
60, 2 Ἐρετριεῖς B-CGM, Ἐρετριῆς cett.; cfr. M. p. 140,8,a. — 
VII, 74,1 συσκειάσαιτο AB-CGE, συσκευάσαντο F, ovoxevá- 
σωνται M; cfr. Marc. 52. — VII, 78,4 οἰκιῶν GM, οἰχείων 
cett., cfr. Blass. über die ausspr. p.58. — VII, 79,1 et 80,6 
ηὗρον E, εὗρον cett., cfr. Kueh. IT, p. 11,c. — VIII, 9,1 πρου- 
ὀνμήνησαν E, προενυµήνησαν cett.; cfr. Kueh. I, p. 222h), 
at vide Stahl. l.e. p. 672. — VIII, 23,2 extr. ΠΜιτυλήνη B-CG 
(hic et saepius), Μυτιλήνη cett.; cfr. M. p. 29, 7. Kueh. I, p. 125, 
adn. 3. — VIII, 62,29 εἴχοσι EM, εἴκοσιν cett.; cfr. ed. Hud. 
tom. II, p. 302 s. v. — VIII, 64, 2 extr. Gaoco» B-CFM, 
Θάσον cett. Forma Θάσον codicibus Thuc. I, 100, 2. IV, 104,4 
satis comprobatur; VIII, 101,1 ᾿Ερεσσῶ(ι) AB—OC, ᾿Ερεσῶ(ι) 
cett; 108,2 "4λικαρνασσέας A, «4λικαρνασέας cett. cfr. M. 
p.98,12. — VIII, 95,4 ἄστεως EF, ἄστεος cett.; cfr. Kueh. I, 
p. 441, A.2. — VIII, 104, 4 ἀποκλῆσαι EF, ἀποκλεῖσαι cett.; cfr. 
Kueh. II, p. 460 s.v. — Dubii sunt loci: VII, 7,2 ἐπὶ στρα- 
τιαν EH, ἐπὶ στρατείαν cett. [G], cfr. adn. Krueger. I, 3, 4. — 
VIII, 48,9 Tiocogéovg , Τισσαφέρνην cett; 45,6 item; 
58,6 T...« EF, T...9v cett; 81,1 T...» B-CGM, T... 
cett.; 81,1 T...5 E, Τ... ην cett.; cfr. M. p. 136, adn. 1192 


et 1193. — VIII, 82,1 διὰ B—CG, κατὰ cett.; cfr. H. p. 72. 
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4. De scripturis quibus Laur. cum parte codd. altera 
a Vatic. cum altera codd. parte divergit. 
α) Quibus iecis scriptt. Laur. aliorumque rectae sint, primum 
examinemus. 

V1,94,2 ἐνεπίπρασαν AB, ἐνεπίμπρασαν cett.; cfr, Kueh. 

II, p. 519 s. v. πίµπρηµι. — 96,1 Θυραιάτιν AB, Θνρεατιν 
cett.; cfr. Herodi. I, 284, 20; II, 523,5. Herodot. I, 82; VI, 76. 
— 96,1 τοὺς ἱππέας BHE, τούς τε ἱτεπέας cett.; cfr. adn. 
P.St. CLSt., sed Kueh. IV, p. 245, adn. 5d). — 103,2 ἐλπίδα 
BHM, ἐλπίδας cett.; cfr. adn. P.St. — "VII, 4,6 κακουργή- 
σαντες ABH; κακουργήσοντες cett. Partic. fut. sententiam unam 
aptam dat; VIII, 57,1 ποιησάµενος 08, ποιησόµενος cett.; 
cfr. adn. Cl; VIII, 85, 2 κατηγορήσαντα AB—F, κατηγορήσοντα 
cett. Part. fut. sententia postulatur. — 8,2 ἀπαγγείλωσιν 
CG(?)H, ἀπαγγέλλωσιν cett.; cfr. H. p. 13. — In codd. Laur. 
alisque artic. saepius servatus est: VII, 8,2 extr. τοὺς om. 
BH-E, cfr. H. p.13; 8,3 τὰ om. BHM (ὁ δὲ τὰ κατὰ τὸ σερ.) 
Τὰ propter ἔχων melius additur; 27,1 τῶν om. BH—G, sed cfr. 
H. p.19. Thuc. II, 96,2. Kueh. III, p. 598; 37,8 extr. αἱ om. 
AB-—EM (xai ot τῶν Συρ.); cfr. H. p. 24. Kueh. IV, p. 564e; VIII, 
13 in. xai ἀζτὸ AB—F, καὶ ot ἀπὸ cett. ; cfr. H. p. 46 et Kueh. III, 
p. 613,3, A, b); VIII, 56,4 τοῦ CG (et schol), om. cett.; cfr. H. 
p.62; VIII, 101,1 αἳ om. AB-FG (xoi ai ἐκ τῆς X.) cfr. adn. 
Cl. H. p.81; VIII, 109 τῇ om. B-EM (ἐν τῇ MiA.) cfr. H. p. 84. 
— 11,3 χρήσασθαι CG,; χρήσεσθαι AB—EFGM, χρῆσθαι H; 
cfr. Kueh. III, p. 185b. H. p. 14. adn. P.St. — 12,5 ἐκείνους 
AB-F suprascr. H; (ἐπ) ἔκείνοις cett. recte, Nicias enim apud 
Syracusanos iam esse potestatem aggrediendi gravius dicebat 
quam ad eos eam transferri; cfr. Kueh. III, p. 501 et 543. 
Krueger. Sprl. 68, 41,1. — 12,5 ἐξουσίαι AB, om. M; ἐξουσία 
cett. Neque dativ. coniunctus cum part. praeced. ἐπὶ aptus 
neque plural Thucydidi usitatus est. — 15,1 δὲ om. B [G], 
ᾗ om. AB—EFM [G]; δὲ ἡ CH; cfr. H. p. 15 et Kueh. III, p. 633,c. 
— 15,1 τούτοις AB—EM, τούτους cett. (Ἠ τούτους µετα- 
πέμπειν). Dativ. cum µεταπ. non convenit — 16.9 χειµε- 
ρίους AB; χειμερινὰς cett. recte, cum non ,solstitium procel- 
losum*, sed ,solstitium hibernum" sententiam veram det; cfr. 
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Krueger. Spr. 41,11,3 et 20. — 98, 2 ἐξεκομίζοντο ἐς τὸ στρα- 
τόπεδον CGH; ég τὸ στρ. ἐξεκομίδ. cett.; cfr. H. p. 18. — 25,5 
extr. ἐμβαλόντες BE, ἐμβάλλοντες cett. (ἔσβάλλ. G). Part. praes. 
cum βλάπετοιεν magis congruit. — 25,9 4μβρακιωτῶν AB—EF, 
"ἀμπρακιωτῶν cett.; 58,8 “4μβρακιῶται AB-EM, ᾽άμπρακιῶ- 
ται cett.; cfr. supra p. 999 s. c. VIII, 106,3. — 26, 8 ποιεῖται 
AB-—F; ποιῆται cett. recte propter ὅπως; cfr. Kueh. IV, p. 3816. 
— 29,3 ἐπαναβάντα CG suprascr. B, ἐπαναβάντας cett.; cfr. 
H. p.20. — 30,3 τε om. BH—M (tzzréag τε), cfr. H. p. 21; 
VIII, 90,4 τοῦ ἔσπλου BM[G], τοῦ τε ἔσπλου cett.; cfr. H. 
p.76; VIII, 92,8 τε om. AB—EFM (τῶν τε πρεσβυτ.), cfr. H. 
p. 77. — 84,5 in. ἀλλήλους AB, ἀλλήλοις cett. Accusat. verbo 
ἀντεῖχον refellitur. — 34,5 extr. à αὐτῶι τούτωι AB, &zc' 
αὐτὸ τοῦτο cett.; cfr. adn. P.St. H. p. 22 et 118. Kueh. III, 
p. 501 et 504. — 30,2 παχείαις BE, zrayeiag cett. Dativ. 
voce πρῳῴραις íalso irrepsit. — 39,2 ἐπιμελουμένυς AB—F, 
ἐπιμελομένους cett.; cfr. adn. P. St. IV, 111,3. — 49,3 ἐξίστα- 
σθαι ABH, ἐξανίστασθαι cett. [G]; cfr. H. p. 28. — 52,1 τῶι 
τείχει AB, τὰ τείχη cett.; cfr. H. p. 29. — 52,2 πλοίωι AB—F, 
7tÀQ cett. Eurymedon, praeterquam quod πλοῖον non est navis 
longa, non uni navi, sed compluribus praeerat; cfr. paulo infra 
τὰς uev' αὐτοῦ ναῦς. H. p.29. — 54 ἀπολείψεως ΑΒ-Ε, 
ἀπολήψεως cett. Pedites Atheniensium non derelicti, sed inter- 
cepti sunt; cfr. c. 51,2 ἀπολαμβάνουσι τῶν ὁπλιτῶν τινας; 
VIII, 18 ἀπολειφδεῖσαι AB—M, ἀποληφθεῖσαι cett. 4ποληφὺ. 
contextus sententia postulatur. -- 56,2 φόβου ἀπολύεσθαι CG, 
φόβωι ἀπολύεσθαι cett.; cfr. Krueger. Sprl 47,13. — 61,3 
extr. παρεσχευάξεσθε BG, παρασκευάζεσθε cett. Imperfect. 
cum μγήσὺητε praecedat, pravum est. — 62,1 ἡμῖν CG, 
ὑμῖν cett.; cfr. adn. P. St. H. p. 32. — 62,4 φαίνηται AB—M, 
Φαίνεται cett.  Coniunctiv. ex accentu verbi id» a librariis 
perperam posito (ἐὰν AB—F) ortus est. — 64,1 πλευσου- 
µένους CE, πλευσοµένους Β- ΕΜ, πλευσωμένους A[G], cfr. 
H. p. 88. — 65,2 ἔχηι BM, ἔχοι cett., cfr. Kueh. IV, p.386b. 
H. p. 33. — 60,3 ὧν AB, q cett. Genetiv. sententiam obscu- 
ram facit. — 70,4 ἐμβολαὶ CE (et schol. Patm.), ἐκβολαὶ cett. 
(et Dion. Hal), cfr. adn. P. St. — 70,6 extr. gOéyyovro B, 
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q9éyyovro M, φὺέγγοιντο cett. Forma cod. M cum χελευσταὶ 
non convenit; script. Dion. Hal. égOéyyovto correctura nata vi- 
detur. — 78,5 extr. «4σκραῖον AB, 2fxgatov cett. Quae rupes 
ab oppido '4κραι quam formam codd. omnes confirmant VI, 5, 2, 
nominata est. — 80,1 καύσαντες CG, καύσαντας cett; cfr. 
H p.39. — 83,4 πορεύεσθαι AB, πιορεύσεσθαι cett. Cum 
Athenienses non statim, sed nocte demum exspectata proficisci 
vellent, infinit. futur. aptiorem puto; cfr. Kueh. III, p. 179. 
Ἡ. p. 41. — 80,4 τοιοῦτον CG, τοιοῦτο cett.; cfr. H. p. 41. 
— 87,2 ξυννενηµένων CE, ξυνενηµένων AF, δυνενη--µένων G, 
ξυνενηγµένων L, ξυνενηνεγµένων BM; cfr. H. p. 42. — VIII, 
6,5 extr. Ódéovrog AB, δέον cett; cfr. Kueh. I, p. 630, 5. 
Krueger. Gr. 24,2, 9. H. p. 44. — 8,2 αὐτοὺς CG, αὐτοῖς cett.; 
cfr. H. p. 45. De collocatione cfr. exempla Kueh. IV, p. 348. 
— 10,1 λήσουσι(ν) CEF, λήσωσιν cett.; 54, 4 καταλύσωσι 
AB-M, χαταλύσουσι cett.; cfr. Kueh IV, p. 372,1. — 11, ὃ 
“4λκαμένη ΑΒ--Μ, -4λκαμένει cett.; cfr. H. p. 46. — 26,1 
ξυναμφότεροι BG, ξυναμφότεραι cett. recte. — 39, 2 Θηρα- 
µένῃς BG, Θηριµένης cett.; item ο. 38,1; 52. Formam (Θηριµ. 
melius traditam praefero. — 30,1 προαφιγµέναι AB, προσα- 
φιγµέναι cett; cfr. H. p. 52. — 84,1 καταργινον OGEFM, 
κατὰ ῥηγῖνον AB, cfr. Plin. n. h. V, 37. — 39,3 in. πλά- 
γιαι ΑΒ, πελάγιαι cett. Πλάγιαι hic absurdum est; ofr. 
VIII, 44,8; 60,3; 101,1. — 40,2 extr. πολλοὶ 068, o4 πτολλοὶ 
cett. Cum οἱ οἰκέται antecesserit, πτολλοὶ pro recto habeo; cfr. 
H. p. 55. — 48,3 ἐκοίνωσαν CGE, ἐκοινώνησαν cett.; cfr. adn. 
P. St. H. p. 58. — 52 αὐτῶν BM, αὐτῷ cett.; cfr. H. p. 61. — 
52 extr. τῷ Τισσαφέρνει 08, τὸν Τισσαφέρνη(ν) cett.; ctr. H. 
p. 61. — 53,1 ἀφικόμενοι CG, καὶ ἀφικόμενοι cett.; cfr. H. 
p. 61. — 53,3 μὴ CG, μὴν cett. (καὶ μὴ περὶ). Sententia 
contextus particulam negativam postulat. — 55, 1 extr. ποι CG, 
που cett. (et schol), cfr. adn. P. St. H. p. 62. — 56,4 ἄλλα 
CG, τἆλλα cett; cfr. H. p. 62. — 57,1 39» om. AB (δεδιὼς 
μὴ 3»..) Quo omisso distinctio a Tissapherne facta minime 
elegans fit; cfr. H. p. 63. — 58,6 ξυµµάχους CGM, ξυμμµάχοις 
χωλύειν cett.; cfr. H. p. 63. — 61,2 ξυνῆλθε AB—FM, ξυνε- 
58496 cett. [G], cfr. H. p. 63. — 61,2 κεχοσμι-μένοι B, xexoo- 
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µιµένοι F, xexoouguévou A; κεκοµισµένοι cett. recte. — 65,3 
προείργαστο 08, προσείργαστο cett. Forma προσ. post part. 
σε opus non est; cfr. H. p. 65. — 66,1 ἐβούλευον CG, ἐβου- 
λεύοντο cett; cfr. H. p. 065. — 60,3 xat CG, καὶ διὰ cett 
(διὰ M). (καὶ τὴν ἀλλήλ. ἀγν.) ofr. Kueh. III, p. 548,1, b). H. 
p. 65. — 66,3 extr. εἶχον CG, εἶχον αὐτοὶ ἐξευρεῖν cett. (αὐτὸ 
M); cfr. H. p. 65. Stahl. 1. c. p. 671. -— 68,1 8 γνοίη CG, 8 
ἂν γνοίη AB—M, ἂν ἃ γνοίη EF, cfr. H. p. 66. adn. P. St. — 
68, 4. ἕκαστοστωι AB—EF; ἑκατοστῶι cett. recte. — 69,8 Τήιοι 
AB, Τήνιοι cett. Hic nisi de Teno insula dici non potest; cfr. 
VII, 57,4. — 71,1 η CGM, si cett. (5j βούλονται ..) ctr. schol. 
et H. p. 67. — 73,4 οὖκ ἔχοντες AB—EF, οὐχ ἑκόντες cett. 
Forma verbi ἔχειν hic nullam sententiam dat. — 75,2 Óruoxga- 
«ij0e02a, CG, δημοκρατηύήσεσναι cett. Hic fut. medium solum 
aptum est; cfr. Kueh. II, p. 112. H. p. 69. — 76,2 ὑπετό- 
πειον AB—E, ὑπετώπειον F, ὑπώπτευον CG. Forma ὑπετό- 
7tevOv ex ὑπετόπουν et ὑπεώπτευον confusa est; cfr. adn. Boeh. 
Widm. V, 35,4. — 76,8 ποριµωτέρων 08, ποριµώτεροι oi 
εὐπορώτεροι cett. Glossem. formam veram extrusit; cfr. H. 
p. 69. — 76,5 extr. ἐπ ἔκείνων AB—F prave; óz? ἐκείνων 
cett. — 77 extr. ἠσύχαζον CG, ἡἠσύχαζον αὐτοῦ cett.; cfr. H. 
p. 70. — 79,4 καταπλεύσαντες 08, πλεύσαντες cett.; cfr. adn. 
Cl H. p. 71. — 80,3 αἳ πλείους CG, ai δὲ πλείους cett.; 
cfr. adn. P.St. H. p. 71. — 81,1 ἔπεισε CGM, ἔπεισαν cett.; 
efr. adn. Krueger. P.St. H. p. 71. — 81,2 extr. καὶ τῶν 
ὑεαρχουσῶν CG, καὶ ἀπὸ τῶν ὑπαρχουσῶν cett.; cfr. H. p. 71. 
— 81,8 in. ἐπικομπεῖν AB—EF, ἐπικομπῶν cett. Praeter 
tempus infin. quoque praes. ipse absurdus est; cfr. H. p. 71. — 
81.8 extr. αὐτῶι CGM, αὐτοῖς AB—EF, cfr. H. p. 72. adn. 
P. St. — 86,5 οὐδ' ἂν el; CG, οὐδεὶς ἂν cett., cfr. H. p. 74. 
— 86,9 ««9ηναῖον AB, 2495waiwv cett. Acc. sing. non habet 
quo referatur. — 86,9 «αισποδίαν 08, «4αισπονδίαν cett.; 
efr. H. p. 74. — 87,4 µηδετέροις BM, µηδετέρους cett.; cfr. 
H. p. 74 et Kueh. IV, p. 576,3,a). — 89,2 Z4hbufidádz» CM 
(et schol); 2£bufiiády» σπουδΠι πάνυ cett.; cfr. H. p. 75. — 
89,2 πφρεσβευοµένους CM (et schol), περεσβευοµένους ἔπεμπτον 
cett.; cfr. Ἡ. p. 75. adn. P. 8t. — 89,2 extr. ἐσαιτέραν 081. 
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YII. ἰσωτέραν M, ἐσετέραν cett.; cfr. Η. p. 76. — 90,1 ο AB—EF, 
ὃς cett. (ὃς καὶ στρατηγ.) Verba a Classeno secundum script. 
codd. AB— EF constituta, quia καὶ non ad στρατηγήσας, sed ad 
διηνέχόΦη referendum est, nequaquam probantur. — 92,4 extr. 
εεταγµένον BM, τετραμμένον cett.; cfr. H. p. 77. — 92,5 ἅμα 
αὐτοῖς 08, αὐτοῖς ἅμα cett.; cfr. H. p. 77. — 93,1 Zftovv- 
σιακὸν OG, 4iovvoiaxó» τὸ ἓν τῶι Πειραιεῖ cott.; cfr. adn. 
P. St. H. p. 78. --- 93,1 extr. αυ CE, αὐτοῦ G, om. cett.; cfr. 
H. p. 78. — 95,3 in. ἐν Εὐβοία CG, ἐς Εὔβοιαν cett.; cfr. 
adn. P. St. H. p. 79. — 95,4 ἐξαναγκάσειαν OGE, ἀναγκάσειαν 
cett.; cfr. H. p. 79. — 100,3 ἐξελθεῖν AB-EF; ἐξελεῖν cott. recte. 
— 105,2 extr. διώχκοντες AB — FM, διώκειν cett.; ctr. H. p. 83. 
— 106,1 Πύδιον CGm,, ΙΜείδιον cett.; cfr. H. p. 83. — 107,1 
ἐν τῇ Σηστῷ AB, ἐν Σηστῷ cett. Artic. codd. auctoritate hic 
fortasse melius omittitur; cfr. H. p. 83, at Herbst. Phil. 40, 
372,2. — 107,1 ἐπέπλεον CG, ἔπιλεον cett.; cfr. H. p. 83. — 
109 τε CG, τι cett.; cfr. H. p. 84. — Vitia satis vulgaria haec 
inveni: VI, 93,2 cela CGEF, ὠφέλεια cett; VII, 69, 3 
ὠφέλεια EGM, ὠφελία AFC, ὠφᾶ B; VII, 77,1 extr. χακοπα- 
Φείαις AB—G, κακοπαδίαις cett.; cfr. Stahl q. gr. p. 40. M. 
p. 56, 84. — VI, 99,2 ἀποχλείσεις AB—GM, ἀποχλήσεις cett. ; 
101,4 ἀποχλείσασθαι AB—EGM, ἀποκλγσασδαι cett.; VIL,52,2 
περικλείσασθαι AB— GM, περικλήσασθαι cott; 50,1 κλείσειν 
AB—EG, κλῄήσειν cett; 59,83 ἔχκλειον AB—GM, ἔχλῃον cett.; 
60,1 ἀπόχλεισιν AB—EGM, ἀπόκλῃσιν cett.; VIII, 42,3 extr. 
ἀπεχλήοντο CF, ἀπεχλείοντο cett.; cfr. M. p. 36, b) 4. — VII, 
5,4 4ωριεῖς ΒΗ- ΑΜ, 4{ωριῇῆς cett.; 37,2 ἱππεῖς B-GM; 57,2 
Ἑστιαιεῖς B-GM; 75,5 ἰππεῖς B-GM; 78,6 ἱππεῖς B-M(G]; 
81,2 ἰππεῖς B—GM; VIII, 5,1 Εὐβοιες B—GM. Codd. cett. 
semper formas in -fjc finientes dant; cfr. M. p. 141, 8, a. — 
VII, 7,2 extr. ἀφειστήχει CH, ἀφεστήκει cett.; 29, 5 χαθει- 
στήκει CH, καθεστήκει cett.; VIII, 38, 5 χανὐιστήκει EF, 
καθεστήκει BM, καφειστήκει cott.; cfr. Kueh. II, p. 14. — 
VII, 15,2 extr. φώίσονται AB suprascr. H; φὐήσονται cett. ; 
57,5 κτήσασι AB—G, κτίσασι cett.; VIII, 105,8 ὁρμίσαντες 
B—EF, ὁρμήσαντες cett.; cfr. Blass. ueber die ausspr. p. 383. — 
VII, 17, 4 εἴχοσιν BG, εἴκοσι cett.; item VII, 19,5; VIII, 17,1; 
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23,1; 41,8; 97,1 in; εἴκοσι cett. ubique; cfr. edit. Hud. tom. 
II, p.302. s. v. — VII, 31,1 Φιᾶι BE, Φειᾷ cett.; cfr. Thuc. 
II, 25,3. — VII, 73,2 in. ξυνεγίνωσχον BE, ξυνεγίγνωσκον 
cett. [G]; cfr. M. p. 75, 4. — VII, 73,2 ἧττον AB, ἧσσον cett.; 
efr. Stahl. q. gr. p. 49. — VII, 75,7 παιάνων BG, παιώνων 
cett.; cfr. Poppo. vol I, I, p. 211 (1821), sed v. Stahl. q. gr. 
p.44. — VIII, 1,1 εἰς AB-FM, ἐς cett.; cfr. Stahl. q. gr. 
p. 48. M. p. 218 seq. — "VIII, 23,2, Ἔρεσον C[G]; 23,4 
Έρεσον ΟΕ; 100,3 extr. Ερεσον CGEFM; item 100,5 in; 
100,5 extr; 103,2 Ερε--σον C, Ερεσον EFGM. Codd. cett. 
hic semper formam -σσ- praebent; cfr. M. p. 98,12. — VIII, 
25,5 «άωριω» 08, «4ωριέων cett.; cfr. M. p. 141, 10. Poppo. 
I, II, p. 222. — VIII, 92, 7 extr. ἄστεος AB-GM, ἅστεως 
cett.; cfr. Kueh. I, p. 441, adn. 2. M. p. 138, 8 55,1. — VIII, 
100,3 ΠΗιτυλήνης B—EG, ΠΜιτυλίνης F, Murzifvgc cett.; 101,2 
extr. ΠΜιτυλήνης B—EFG, Πυτιλήνης cett.; cfr. M. p. 29, 7. 


p) Deinde quibus locis Vat. allique script. veram praebeant, quaeritur. 

VI, 98, 2 Κλεαρίδου 0, Κλεανδρίδου cett.; cfr. Plut. 
Nic. 28. — 94,2 vé om. Ο8 post ἀποκτείναντες. Qua partic. 
ἀποκτείναντες et τροπαϊῖον στήσαντες elegantissime coniunguntur; 
VII, 81,4 extr. ἔνφεν καὶ év9ev CM, év9ey τε καὶ &yOtv cett. 
Coniunctionem paulo inusitatiorem tot codicibus datam hic prae- 
fero; cír. adn. Krueger.; VIII, 86,5 τε om. OG (v(e) ἐπιτελου). 
Quae vox quod omittatur, non est; VIII, 100,3 ve om. ACEF (ἔκ 
τε τῆς Κύμης) cfr. H. p. 81. — 96,1 extr. veórag BG, vatra cett.; 
efr. adn. ΟΙ. St. — 104,2 ἔπόνεσαν 0; ἐπόνησαν cett. recte. — 
VII, 1,2 ΠΗεσήνη CG, ΙΗεσσίνηι E, ἸΜεσσήνη-- F; Ιεσσήνῃ 
cett. bene. — 2,4 extr. χατελείπετο BH—G, κατελίπτετο cett. 
— 4,2 ἐπὶ τῆι Jolácog. BH—-M; τῇ om. cett.; cfr. H. p.11; 
Sed v. adn. P. St. Stahl.l. c. p. 661; 11,3 διὰ πλῆνος CH, διὰ 
τὸ zrÀfjJog cett. Vocem πλῆθος, cum ,multitudinem supe- 
rantem"^ significet, articulum rectissime hiec habere contendo; 
efr. Kueh. III, p. 593,2.  Hudio p. 14 adn. Krueger. Sprl. 50, 
2,16 minime afferenda erat, cfr. Thuc. II, 89, 1. Kueh. IIT, 
p.607i; 18,1 ZexéAea» OG, τὴν «4{εκέλειαν cett; cfr. VI, 
91,6 in.; Herbst. Phil. 40, p. 372,2; 19,4 Ταινάρου CH, τοῦ 
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ΤΠ. Ταινάρου cett.; cfr. Kueh. III, p. 599 extr. H. p. 17; 57,5 
xarà τὸ ἔχθος BM, κατὰ ἔχθος ΑΕΕ, κατ) ἔχφος CO; ofr. 
adn. P. St. H. p. 31; VIII, 12,1 τῶν om. ACGEF (τῶν 2495- 
γαΐων λέγω»), sed cfr. quae seq. τὴν τῶν «{ακεδ. εροῦ.; 15,2 
extr. ἡ προθυμία BM, ἡ om. cett.; ofr. H. p. 47. Kueh. III, 
p. 637,11,c; 45,4 extr. τῆς om. ACEFM (ézrég τῆς ἐκείνων 
&A).  Perspicuitatis causa artic. retineo; cfr. H. p. 57; 52 τοὺς 
om. CG (τοὺς .4«ακεδαιμονίους); cfr. H. p. 61; 506,3 in. ὁ om. 
CG (xai ó Τισσ.); cfr. $8 2 τὸν Τισσ. H. p. 62; 81,2 τῶν om. 
ACEF (περὶ τῶν πολιτικῶν). Alcibiades sine dubio de Athe- 
niensium Lacedaemoniorumque rebus publicis locutus est; cfr. 
Kueh. III, p. 608, 1. H. p. 71; 83,2 τῶν om. CG (Μίλητον 
τῶν 4θηναίων); cfr. H. p. 72. — Artic. hic codd. optime de- 
fenditur; 90,4 ἡ ᾿Ηετιώνεα BG, f$ om. cett; cfr. $81 et 
83; 92,2 τοῦ om. CGW (ὄνομα τοῦ κελεύσαντος); cfr. Thuc. 
1I, 51,5. IV, 78,5; 93,8; VII,85,2. — 5,1 ἀντιπαρετάσσοντο 
AB, ἀντεπαρετάσσοντο cett. [G]; cfr. Krueger. Sprl. 28, 15, 4. 
— 6,9 τῆς ἵππου τῶν Συρακοσίων xai τῶν Lvuuáywv οὖδε- 
µία 08; τῆς ἵππου τῶν Συρακοσίων οὐδεμία cett. Vocabula 
καὶ τῶν ξυμµάχω», quae paucis vocibus post redeant, et super- 
vacanea molestissimaque sunt et propter καὶ τῶν ξυµμµάχων ὃ 3 
facillime irrepserunt — 7,2 συλλέξων 06, ξυλλέγων FM, 
ξυλλέξων cett. Partic. praes. hio ineptum est; cfr. Kueh. III, 
p. 173,5,a. Marcell. 52. — 11,2 νῦν om. OGM (ἐν οἴσπτερ vOv 
ἐσμέν), quod propter ἐν ᾧ ἐσμὲν S 1 esse omissum videtur; 
cfr. H. p. 18. — 14,8 διαπεπολεµήσεται BHM,; διαπολθµή- 
cera, cett. Sed Nicias verbo 6Φιαπτεπολεµ. multo atrocis gra- 
vitatis pleniore, ut statim sine ulla mora auxilio venire opus 
Sit, Atheniensibus optime demonstravit; ofr. Kueh. III, p. 180,2. 
Krueger. Spr. 53,9,3. H. p.15. — 18,1 καὶ τῶν Κορινθίων 
CG, καὶ Κορινθίων cett.; cfr. adn. Haack. I, 7; Herbst. Phil. 
40,373,a. H. p. 15. — 21,1 χρόνους τούτους ΟΕΕ; χρόνους 
τούτου cett. recte. — 21,3 ἔκείνους BH, ἐκείνοις cett. Dativ. 
cum ἔχειν coniungi non potest, — 21,4 οὖν CGL; οὖν ἐκέλευεν 
cett. Quod verbum tot codicibus praebitum non omittendum 
esse puto.  Hermocrates enim, cum Syracusanos, quo modo 
Athenienses superandi sint, non nescire affirmaverit, cives his 
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sententiis in memoriam revocatis confirmatos, ut ad pugnam VIL. 
proficiscantur, admonet. Verbum ἔφη igitur verbo , dixit modo, 
ἐκέλευεν autem ,admonuit" multo graviore vertendum esse par- 
tiv. οὖν ipsa significat, qua ex omnibus rebus antea explicatis 
conclusiones effici solent; cfr. H. p. 18. — 98,1 τῇ γνώµη CG, 
τὴν γνώμµην cett. Verbum προσεχόντων accusativum postulat. 
— 20,8 ξυγκατέβαλε CG, ξυγκατέλαβε cett. Demosthenes una 
cum Charicle illum Laconieae locum non diruerat (ξυγκατέβαλε), 
sed occupaverat (ξυγκατέλαβε); cfr. 8 2 ἐτείχισαν ... χωρίον; 
VIII, 14,1 προσλαβόντες 08, προσβαλόντες cett. Προσλαβ. 
propter dativ. Κωρύκῳ verum esse non potest. — 27,4 in. 
χρόνο» om. CG, quo carere non possumus. — 31,3 extr. ὂν 
0, ὢν cett. (κατὰ πλοῦν ἤδη Qv) Forma 0» sententiam mi- 
nime sanam praebet. — 88,4 παρέσχετο 08, παρέσχεν cett.; 
cfr. Steup. in ed. Classen. IT, p. 214 et ad II, 9,3. H. p. 22. 
— 84,8 ἀπεῖχον CG, ἀπέχον cett. Sed ἀπεῖχον cum 2497z- 
ναῖοι, ad quod referendum erat, partic. δὲ coniungi debebat. — 
86, 8 ἀντινεναυπαγημένας CGE, ἀντινεναυτεηγημένας cett. recte. 
— 86,6 κρούσεως ACEMH[G], ἀνακρούσεως cett. Inhibitio 
remigum quam hic desideramus, non est χροῦσις, sed ἀνά- 
προυσις; cfr. quae 8eq. ἐπίπλευσιν xai ἀνάκρουσιν. H. p. 24. 
— 89,2 extr. αὖθις καὶ bis AFOGM, semel idque probe cett. — 
42,6 ἔτεμνον CG, ἔτεμον cett. Aoristum praefero, cfr. Kueh. 
III, p. 157, 1. 36 seq. H. p. 25. — 44,4 ἀδύνατα ἦν CG, ἀδύ- 
νατον 0» BH—EM, ἀδύνατον οὖν A. Correctura Hudii p. 26 
ἀδύνατα Ó' ἦν scribentis nobis opus non est; cfr. Thuc. VII, 
7,2; 88,8; 34,3; 57,4; 84,4; 85,2. "Vide praeterea Stahl. 
l ο. p. 664. Krueger. Sprl. 56,9, 7. — 48,8 ἀκούοντας BHM, 
ἀκούσαντας cett. [G]. Praesens retineo; cfr. Kueh. III, p. 135, 4, a. 
H. p. 27. — 51,2 in. εἶναι om. CGL, qui infinit. nunquam 
omittitur; cfr. Kueh. IV, p. 9, 8. H. p. 29. — 57,11 Ιωνίῳ 
CGEM, "oviq cett. recte; cfr. Thuc. VI, 13, 1; 104,1 et sae- 
pius. — 60,2 τείχη τῶν ἄνω 08, τείχη và ἄνω cett. Τὰ 
ἄνω (loca superiora) Thuc. inusitatum est. — 63,3 extr. πλέον 
B, πλεῖον cett. utrumque rectum; Ζελείω CG, sed cfr. Kueh. I, 
p. 404, adn. 2 et p. 571. — 67,2 πολλοὶ δὲ ἀκοντισταὶ CE, 
πολλοὶ δὲ καὶ ἀκοντισταὶ cett. Part. καὶ hic mihi satis placet; 
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cfr. Kueh. IV, p. 246,2. H. p. 34; VIII, 83, 3. xai om. CGE 
(τινες καὶ τῶν ἄλλων) cfr. H. p. 73; VIII, 84,6 καὶ om. CG 
(καὶ νόσῳ Üor.) cfr. H. p. 73; VIII, 86, 7 καὶ om. OM (καὶ 
ξυμβῆναι etiam reconciliatum se iri) cfr. H. p. 74; VIII, 94,2 
καὶ om. CGE (τάχα μέν τι xai) cfr. H. p. 78. — 607,4 ποι- 
οὔνται CEFM, ποιῶνται cett. Coniunot. post ἵνα necessarius 
est. — 70,83 ὁπότε BM, ὅτε cett. (et Dion. Hal) (ὁπότε 7voo- 
σπέσον. ..) Cum naves in spatio parvo saepissime collisas esse 
verisimile sit, ὁπότε melius existimo; cfr. Kueh. IV, p. 445. — 
70,4 ἀπέλειπον 08, ἀπέλιπον cett. Aorist. mihi magis pro- 
batur; cfr. Kueh. III, p. 155,4 extr.; VIII, 82,2 ὑπολειτεόντας 
CEF, ὑπολιπόντας cett. Ubi Athenienses navigant, hostes iam 
relicti sunt; cfr. Kueh. III, p. 200, adn. 10. — 71,3 ἐδουλοδεο 
CG, ἐδουλοῦντο cett; cfr. οἱ .. βλέψαντες .. ἐχρῶντο. — 
71,7 αὐταῖς CG, αὐτοῖς cett. (et Dion. Hal), cfr. adn. Haack. 
H. p. 96. — 79,4 αὐτὸν AFCG, αὐτῶν cett. recte, αὐτὸν enim 
non habet, quo referatur. — 772,4 ἀναχωρήσαντες CGM, ἀνα- 
χωρήσορτες cett. Particip. aor.;, cum Athenienses nondum pro- 
fecti sint, ineptum est; cfr. Kueh. IV, p. 93, lin. 16; VIII, 
104,2 in. ναυμαχήσαντες ΟΕΕ, ναυμαχήσοντες cett. Part. fut. 
hic unum verum est. — 73,1 ἀποχωρήσασα CE, ὁποχωρί- 
caca cett. Forma ἀποχ. propter ἀποχωρῆσαι quod seq. correctura 
fortasse orta est; cfr. H. p. 36. — 775, 5 ἀπηυτομολήκεισαν 
CM, ἀπιηυτομολήκεσαν cett. recte, cfr. Krueger. Sprl. 30, 6, adn. 
— 80,3 óeiyuoroa CF, δείµατα cett. «{είγματα hic nullam 
sententiam habet. — 80,5 Κοκυπάρει C, Κακύπαρι E, Kaxv- 
τάρει cett. bene. — 80, 6 in. ἐπεὶ 08, ἐπειδὴ cett.; cfr. H. p. 40. 
— 81,4 πρώτῳ om. CG, (αὐτῷ Γερώτῳ ἔτεικ.). Qua voce senten- 
tiae bonae causa carere non possumus. — VIII, 6, 1 Φαρνάχου BM, 
Φαρναβάκου cett.; cfr. VIII, 58, 1. — 0,1 τά CG, τάς cett. (τάς 
τε ἐν τῇ tav.) Artic. fem. voce πόλεις necessarius fit — 
8,2 παρεσκεύαζεν AB, παρεσκεύασεν cett.; cfr. H. p. 45. — 
23,2 in. 4στύμαχος AFCGM, 4στύοχος BE, cfr. c. 28,1 in. — 
27,4 τῶν πεζῶν 08, τὸν πεζὸν cett. Genetiv. propter τῶν 
σκευῶν perperam intrusus est. — 32,2 Χαλκιδέως BE, Χαλκι- 
δέὼν cett; cfr. VIII, 17, 1. — 38,3 ἀφ--ιγμένι C, ἀφι- 
γμένοι G; ἀφειμένοι cett. Pleonasm. ἥχουσιν ἀφιγμένοι minime 
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tolerabilis est. — 33,4 αὐτὸν BM, αὐτῶν cett.; cfr. H. p. 53. 
— 40,1 gon3/ocs» 08, βοηύὐῇσαι cett.; cfr. Kueh. III, p. 185b). 
— 40,2 ἐχρήσαντο 068, ἐχώρησαν cett.; cfr. H. p. 55, at v. Stahl. 
|. c. p. 677. — 48,2 πολέμω CG, πολέμου cett. Genet. vocibus 
στερὶ τοῦ μέλλοντος certissimus fit. — 48,5 extr. τούτου CG, 
τούτων cett.; cfr. H. p. 59. Krueger. Gr. 58,3, 5. — 48,6 
νοµίσειν 068, νοµίζειν cett.; cfr. H. p. 59. — 50,3 ἀπελθὼν 
σα, ἀνελθὼν cett.; cfr. H. p.59. adn. P.St. — 50,3 αὐτῶν 
CFM, αὐτὸν cett. Vox αὐτῶν supervacanea est neque satis 
perspicua; cfr. καὶ παρὰ Τισσαφέρνη. — 50,5 extr. τι ἂν C, 
τι πᾶν ἂν GO; πᾶν cett. In archetypo cod. Laur. ILN in 
TLA4N corruptum esse opinor. — 51,2 παραδίδοται CG, 
προδίδοται cett.; cfr. H. p. 60, sed Stahlio Ἱ. ο. p. 667 assentior. 
— b2 πιστευνῆναι CG, πεισνῆναι cett.; cfr. H. p. 60. Stahl. 
l c. p. 667. Widmanno (cfr. Wochenschrift f. kl. Phil. 1902, 
p.1089) vocem zricrevOfa, in zi09f/at — πεισθῆναι cor- 
ruptam esse opinato assentiri non possum.  Praeterquam quod 
forma zte.09fjvau, a multo maiore codd. numero praebetur, ut 
vitium in archetypo codd. CG ortum esse manifestum sit, cod. C 
ipse litt. et et t persaepe commutavit; cfr. p. 263. — 53,1 κατά- 
γουσι 08, καταγαγοῦσι cett. Part. aor. ad actionem semel factam 
aptissimum est. — 54,1 ἐλπίζων CG, ἐπελπίζων cett. Praepos., 
iz? cum intellecta non esset, facillime omitti potuit; cfr. p. 324 
8.0. 95,4. H. p. 62. — 56,2 qgoflovuévov AB, φοβουµένω[ι) 
cett. Cum quae seq. ad Tissaphernem solum quadrent, genetiv. 
probus est. — 56,8 extr. τοῖς «4θηναίοις OG, τοὺς 2497- 
ναίους cett. Accus. hic necessarius est. --- 57,1 ἐκπεπολε- 
μῶσθαι BM, ἐκπεπολεμεῖσθαι 06, éxzvezvoleufjaJa, ΑΕΕ, 
cfr. adn. Cl. St. VI, 91,5. — 57,1 extr. πορὺῶσι 08, πορ- 
Φ ήσωσι cett.; cfr. H. p. 63. — 60,1 uéya CG, μεγάλα cett. 
Plural Thuc. usitatior est; cfr. adn. Cl. St. I, 81,4, 1n. 8; H. 
p. 68. — 61,3 ἀναγομένων CG, ἀναγαγομένων cett. Part. aor. 
propter aor. praecedentes praefertur recte. — 66,8 ?» σα, $» 
ὅσον cett. (7 ὅσον ἦν M). Codd. auctoritate commotus ὅσον 
retineam; cfr. H. p. 65. — 60,5 ὡς ACEF, οὓς Β- ΑΜ (ἐνῆσαν 
γὰρ καὶ οὓς) Partic. ὡς hic inepta est. — 67,3 ἑαυτὸν AB, 
ἑαυτῶν EF, ἕαυτῶ CG, cfr. H. p. 66. — 68,4 τῶν AFOCG, 
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τὸν BE (τὸν 2495vaíiw» Ófjuov). Si script codd. AFCG vera 
esset, τῶν -4ὐηναίων τὸν Ófjuov scribi necesse esset; cfr. 
Kueh. III, p. 617, 3. — 71,2 κατέβαλλον CG, κατέβαλον cett. ; 
cfr. H. p. 68. — 71,3 ἀπέπεμψαν CM, dnézeuwe(») cett. Cum 
ot μετ) αὐτοῦ nisi milites non sint, plural verus non est; cfr. 
H. p. 68. — 72,1 ὑπερορίαν CG, ὑπερόριον cett. Ob ana- 
logiam adiectivi µεσόγειος adiectiv. hic ὑπτερόριος, ον, at sub- 
Stant. jj ὑτεερορία esse censeo; cfr. H. p. 08. Kueh. I, p.540, 
lin. 7. — 72,2 µετάστασιν CG, κατάστασιν cett.; cfr. H. p. 68 ; 
75,2 in. καταστῆσαι CG, µεταστῆσαι cett.; cfr. H. p. 69, at 
v. 6. 73,1 τὴν ὀλιγαρχίαν, c. 78,4 ὁλιγαρχίαν. ldem etiam 
voce μεταβολῆς S 2 significatum esse opinor; cfr. etiam Stahl. 
l c. p. 668. — 73,4 ἠξίου CG, ἠξίουν cett. Sed quis verbo 
ἠξίου significatus sit, non apparet. — 74,2 in. εὐθέως om. CG. 
Quae vox addita et nullam offensionem habet et ad sententiam 
aptissima est. — 74,2 μετεκβιβάσαντες 08, µετεμβιβάσαντες 
cett. Hoc propter ἀφελόμενοι videtur praeferendum esse; cfr. 
H. p. 69. — 74,3 extr. λαβόντας CG, λαβόντες cett. Accus. 
voce προσήκοντας praeced. vitio ortus est. — 75,1 ἐπὶ CGM, 
ἔτι cett. (καὶ ἔτι τῶν ἄλλων); cfr. adn. Cl. H. p. 69. — 16,4 
ὥρμηντο AFECG, ὠρμῶντο BM, cfr. adn. P. St. H. p. 69. — 
76,6 in. ὃ CG, ὧι cett. Acc. hic minus aptum puto, cfr. 
Kueh. III, p. 310, adn. 6. H. p. 70. — 76,6 avoic CG, 
αὐτοὶ cett. Dativ. medio ἐπορίζοντο non convenit. — 79,2 
ὡς BM, καὶ ὡς cett. (ὡς εἶδον...) cfr. H. p. 70. — 79,83 
4βυδον AB—EFM, “4βύδου CG; cfr. adn. Krueger. et Thuc. IIT, 
97,9. H. p.71. — 79,4 ἐστρατοπεδεύοντο 068, ἑστρατο-- 
πεδεύσαντο cett.; cfr. H. p. 71. — 81,1 d& τε BG, xai de 
τε ACE, καὶ etre F, τε καὶ dti M; cfr. adn. Boeh. Widm. 
Koi codd. ACEFM propter τε sequens plane supervacaneum est. 
(Exemplum H. p. 71 huic loco dissimillimum est) — 84,2 
ἐλεύθερον CG, ἐλεύθεροι cett. Forma illa nata est ex errore, 
quo ad zrÀfjJog, non ad ναΐται referebatur. — 84,8 ἐγκρα- 
γόντες 08, ἐκραγόντες E, ἐκραγέντες cett. — Vocibus οἷα δὴ 
ναῦται commotus vocabulum gravius ἐκραγέντες hic praefero; 
sed cfr. H. p. 73. — 85,4 προύεῖτο CG, zroóSowo cett. 
Haec forma librariis minus usitata recipienda est; cfr. Kueh. II, 
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p.194, adn. 5. — 86,3 ἀπήγγελεν) CGE, ἀπιίήγγειλεν cett.; τας. 
cír. H. p. 73. Kueh. III, p. 144, lin. 81. -— 86,6 ἀπαλάσσειν 
CGM; ἀπαλλάσσειν cett. recte. — 87,1 προσάδειν 08, προ- 
στάδειν cett.; cfr. ο. 99, 1. — 87,4 προσθεµένος ACEF; 
προύὐέμενος M, προσθέµενος BG. Accus. errore propter uz- 
δετέρους ortus est. — 89,2 O(&) ὡς BG; ἀδεῶς cett. Sed 
φοβούμενοι ἀδεῶς ἔφασαν plane absurdum est. — 89,4 ἕκαστος 
ὑπερβολὴν CGEL, ἕκαστος cett.; cfr. H. p. 76. — 90,4 χηλὴ 
BM, χειλη cett.; cfr. Thuc. I, 63, 1. VII, 53, 1. — 91, 1 διεθρόουν 
πρέσβεις CE; πρέσβεις cett. Quod verbum propter διεθρόει 
àdditum est mire et inepte. — 91,2 Σικελαὶ xai C, Σικελι---- 
καί ; Σικελικαί cett. — Ob νῆες hiec Σικελικαί unum. verum 
est. — 92,4 ἑτέρους OGW, ἑταίρους cett; cfr. H. p. 77 et 
adn. P. St. — 92,5 ἐβουλεύετο OGW, ἐβούλετο cett.; cfr. H. 
p.77. — 92,9 ὅσον OG, ὅσον καὶ cett. Partic. καὶ hic ap- 
tissimam esse opinor; cfr. adn. Cl. St. I, 15, lin. 7. H. p. 78. — 
93,1 ve om. AB—F (ἐξεκλησίασάν ve...). Verba ἐξεκλησίασα» 
et ἐχώρουν mihi minus bene coniuncta videntur esse particula, 
quam post ἐχώρουν ipsum potius exspectarem; cír. H. p. 78. — 
94,1 ξυνειλεγμέναι 08, δυνειλεγμένοι cett. Forma mascul., cum 
de militibus gravis armaturae hic dici manifestum sit, vera est. 
95,2 αὐτῆς CG, αὐτοῖς cett. Dativ ad πάντα ἦν necessarius 
videtur esse. — 95, ὅ τοιαύτην.. παρασκευὴν ACEF, τοιαύτης.. 
{ζαρασκευῆς cett. De genet. cfr. Thuc. IV, 8,8; 30,2; VI, 11, 7. 
VII, 40,3. Krueger. Gr. 68, 22, 2. — 98,2 extr. προσκαλέσαντες 
CG, προσπαρακαλέσαντες cett.; cfr. H. p. 80. — 99,1 ἦκον 
AB-EFM; ἥχων CG prave. — 100,5 ἐλθὼν ἐφώρμει CG, 
ἐφώρμει ἐλθών cett. Collocationem hanc, cum exquisitior sit, 
praefero; cfr. H. p. 81. — 104,2 ὀγδοήκοντα 08, ἑβδομήκοντα 
.cett.; cfr. adn. P. St. — 105,3 ἠμύναντό BG, ἠμύνοντό cett.; 
cfr. H. p. 88. Egg. p. 40. — 108,2 ἐτείχιζε(ν) CG, ἐτείχισε 
cett. Aor. propter cett. aoristos retineri debet. — 108,4 οἰκή- 
σαντας OG, κατοικήσαντας cett. Praepos. κατ’ codicibus optime 
defenditur; cfr. H. p. 88. — 109 ἐπιβλάπτωσι CG, ἔτι 
βλάπτωσι cett. Verbum ἐπιβλάπτειν usitatum non est. — 
109 τὸ AB—GM, τῶν ος τῶι F, τῶν vel τοῦ E. Cum Lace- 
daemonii et Mileti idem et Cnidi fecerint, sinz. vÓ recipiendus 
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est; cfr. Ἡ. p. 84. — Hac in parte vitia vulgaria occurrunt 
haec: VI, 100, 2 εἰς σα; VII, 27,4 in. εἰσβολαὶ CG; VII, 69,4 
extr. eig 08; VII, 70, 5 εἰς ACGFM; VIII, 32,2 extr. εἰσήκουον 
. OG; VIII 69, 1 eig CG; ibid. εἰσήγαγον OG; VIII, 74, 2 et . 
86,6 εἰς CG; VIII, 93,2 extr. eic CEFM, εἰ A.  Cett. codd. ^ 
ubique formam rectam ἐς praebent; cfr. Stahl. q. gr. 43. M. p. 101. 
213,13. — VII, 5,1 συγκαλέσας CG; VIII, 12,1 συμφορὰν 
σα; VIII, 38, 1 συνθήκας ACEFM; VIII, 45, 3 συγχωρῆσαι 
ACEFM. Codicibus cett. semper δυν- verum servatum est; 
cfr. M. p. 220, 46. Marcell. 52. — ΤΠ, 12,4 dei ACGEM, 
αἰεὶ BE; cfr. Marc. 52 in. — VII, 20,2 ξυµπορήσαντες ΟΕΕ, 
ξυµπορίσαντες cett.; VIII, 62, 2 κατοικήσας CEFM, κατοικίσας 
cett. Forma κατοικίσας propter τοὺς ἐλευφέρους recta est; 
VIII, 92,3 ὁρμησάμενοι ΟΕΕ, ὁρμισάμενοι cett. Forma codd. 
CGEF neo a verbo ὁρμᾶσθαι nec ab ὁρμέω recte derivari po- 
test; cfr. Kueh. II, p. 505, &. v. ὁρμάω; VIII, 95,2 Θυμµόχαριν 
CG, Θυμοχάρην cett.; cfr. Xen. hell. I, 1,1. Diod. XIII, 94, 9. 
— VII, 37,2 γυµνητεία BH—F (et schol. Patm.), γυµνιτεία G, 
γυµνητία cett.; cfr. adn. P. St. Krueger. Sprl. 41, 7,3; 15, 6,3; 
VIII, 85,2 Γαυλείτην CG, Γαυλίτην cett. (Γλαυτίτην A), cfr. — 
M. p. 49, 26; VIII, 91,3 ᾿Ἠετιώνειαν BG, Hevioviay ACEF, 
᾿Ἠιετιωνίαν M; 92,4 Ἠετιωνείας BG, Ηετιωνίας AC, Hieri- 
ωνίας cett.; cfr. Herodi. I, 278, 17; VIII, 101, 8. Σίγιον EC, 
Σίγειον oett.; ofr. Herodi. I, 871,1. — ΥΠ, 77,2 ἑωροῦμαι - 
CEFM, αἰωροῦμαι cett.; cfr. M. p. 34,9,b; VIII, 95,7 Ὡραιοῦ 
CF; ᾿Ωρεοῦ cett. recte. — "VII, 81,4 ξυνετάττετο CG, ἔυνε- 
τάσσετο cett.; cfr. Stahl. q. gr. p. 49. — VIII, 28,4 Ἐρεσίων 
AB, Ἐρεσσίων cett.; VIII, 42,4 extr. «4λικαρνασ--ον C, -άλι-- 
xapgvacov GM, «4λικαρνασσο» cett; cfr. M. p. 98, 12. — 
VIII, 51,1 γίνεται 08, γίγνεται cett.; cfr. M. p. 177, 20. — 
VIII, 65,2 ξυνστάντες ΟΕΕ, ξυστάντες cett.; cfr. Kueh. I, p. 281, 
. lin. 7. — De his locis disceptare non audeo: VII, 24, 3 τὸ 
om. BH—M (στράτευμα τὸ τῶν 74.) cfr. Kueh. III, p. 618, adn. 
H. p. 18. — 36,2 extr. ἐπεσχευασμένοι G, ἐπισκευασμένοι C ; 
ἐπισκευασάμενοι cett. (om. M); cfr. H. p. 28. — 49,4 ἐνεγένετο 
CGE, ἐγένετο cett.; cfr. adn. P.St, at v. Krueger. ad I, 113, 1. 
H. p. 28. — 57,83 δὲ καὶ οἳ ACE, δ) οἳ καὶ B-GM (xai om. E), 


333 


cfr. H. p. 31. — VIII, 50,2 Τισσαφέρνην AB-M, Τισσαφέρνη 
cett.; 107,2 extr. Πεποκράτην AB-GM, Ιπποκράτη cett.; cfr. 
M. p. 136, adn. 1192 et 1193. — 50,4 πέµπει εὐθὺς CG, 
εὐθὺς σεέµστει cett, Utrumque satis aptum; cífr.. H. p. 60. — 
53,3 πελέον CG, πιλεῖον cett.; 91,1 πλείονος AB—M, πιλέονος 
cett.; cfr. Kueh. I, p. 571,8. — 54,8 Κιρωνίδην B—EFM, 
Σκιρωνίδην AC[G]; cfr. p. 314 s.c. VIII, 25,1. — 55,1 καὶ 
Zwouédo» AB—EF, καὶ ó «{4{ιρῤμέδων CGM; utrumque rectum; 
cfr. H. p. 62. — 56,4 extr. ὅποι CG, ὅπιηι cett. Utrumque 
aeque placet; cfr. H. p. 683. — 74,8 extr. ὑπακούσωσι CG, 
ὑπακούωσι cett. Neutrum tempus offensionem habet; cfr. Ἡ. 
p.69. — 83,3 ἀξίων λόγου CG, ἀξιολόγων cett.; cfr. H. p. 73. 
— 92,8 ἐγγὺς COGM, ἔτι cett. Quod attinet ad sententiam, 
utraque script. egregia est; cfr. Ἡ. p. 78. — 95,3 διέχει 06, 
ἀπέχει cett. Utrumque verum puto; cfr. H. p. 79. — 100,3 
wfyabávógov AB—EFM, ᾿4«ναξάρχου cett. Utrum nomen hic 
fuerit, in dubio relinquitur. 


5. Quibus locis et Laur. et Vat. cum inter se dissentiant, 
uterque cum aliis codd. nonnullis seript. falsam prae- 
beant, quaeramus. 

a) Quibus horum locis codd. cett. seript. veram dent, primum examinatur. 

— VI, 96,3 λιμῶνα C, λιμένα BM; λειμῶνα cett. recte. — 


VI. 


101,4 ἐγένετο καὶ ἓν αὐτῇ AFCGM (in [G] pro verbis ἐν αὐτῇ . 


spatium), ᾿ἐγένετο ἐν αὐτῇ καὶ B, καὶ µάχη ἐγένετο à» αὐτῇ H, 
verba ἐν αὐτῇ om. E, cfr. adn. CLSt. Thuc. I, 11,1; 11,2; 
101,1. II, 69,2. III, 115,6. IV, 75,1; 101,5. V, 51,2. VI, 
97,4. VII, 11,2. ΥΠΙ, 23,8; 24,3; 24,8; 55,1. Pari modo κρα- 


" tti» µάχη 1, 109,4; 111,2; 113,2. 11, 25,3; 206,2. III, 91,5; 


103,3. IV, 95,8. VI, 2,5; 96,1. VIII, 62,2; 107,1. κρατεῖν 
µάχαις ΤΠ, 11,2. — VIII, 25,5 voces ἐν τῇ µάχη ταύτῃ 


cum δυνέβη coniungendas esse opinor. — VII, 8,1 ἄγγελον 08, VII. 


ἀγγέλλοντας BH, ἀγγέλλων cett. (prius 4 om. E), cfr. H. p.18. 

Thuc. IV, 70,1; 93,2; 104,4. V,43,3 etc. — 18,2 extr. 

ἐγεγένοιτο B, ἐγένετο HM; γένοιτο cett; cfr. adn. P.St. H. 

p.16. — 20,2 extr. δυνστρατεύεσθαι CF, ξυσερατεύσασθαι 

BH; ξυστρατεύεσθαι cett. Infin. praes. propter στερωτλέοντα 
23 


VIII 


VI. 
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magis probatur. — 32,1 -4λκυαίους ΒΗ--Μ, ᾽αλικυαγίους C, 
“λιχυαίους cett.; cfr. adn. P. St. — 84,6 ἐπαγωγήν ACGEFH, 
ἑπαναγαγωγήν B; ἐπαναγωγήν M; cfr. schol. — 44,5 ἔτι- 
σταµένων B, ἐπιστάντων C, ἐπιστάμενοι cett. suprascr. B; 
efr. Stahl. l.c. p.665. H. p.26. — 06,8 κολουθῶσι Α, dxo- 
λουθῶσι B; κολουσφῶσι cett. (et schol. Patm.) Forma ἐχο- 
λούθην melius tradita est; cfr. Kueh. II, p. 463. — 70,4 
ἐγίγνονται C, ἐγίγνετο B; ἐγίγνοντο cett. recte. — 77,4 κατα- 
πεπλῆχθαι B, καταπλῆχθε CO; καταπεπληχ9ε cett. Imperat. 
propter nominat. partic. ὁρῶντες necessarius est. — VIII, 47,2 
ἑαυτῶν O, αὐτὸν' B; ἑαυτὸν cett.; cfr. H. p. 58. — 67,3 extr. 
γιγνώσκοσι» B, γιγνώσκουσι(») CEF[G]; γιγνώσκωσιν cett.; cfr. 
Kueh. III, p. 250, 2, b. — 81,3 extr. σῶς αὐτὸς ML; ὡς 
αὐτὸς ΑΕΕ; ὡς αὐτοὺς B, αὐτὸς C[G]; cfr. H. p. 71. — 87,4 
ἐνδοιαστῶς M, ἐνδυαστῶς CG, ἐγγυαστῶς cett. Unus codex 
M formam veram hic servavit. — 87,5 καταφωράι) EM; 
καταφωρᾶν F, καταφο/ρᾶν B, καταφθορᾶ C, καταφ--ορὰ G. 
Forma καταφωρᾷ ad comprehensionem unice apta est; cfr. H. 


p.74. — 89,9 Σκελίου , Σκελλίου M; Σικελίου C, Σικέ B, 
Σικελλίου cett.; cfr. C.J. A. I, 422. — 92,2 εἰδήει CEF, δεῖη 
B[GW]; εἰδεί AM recte. — 92,5 ἸΜουνιχίασι M, Mov- 
νυχίασι AB-EFGW; JMovvvytog C; cfr. M. p. 29,8. — 93,1 
τεθορυβημένον C; τεθορυβόύμενοι B; τεθορυβηµένοι cett. 
probe. — 97,1 in. ἐπεὶ C, ἐπειδὴ B; ἐπὶ Ó' cett. Partic. 
ἐπεὶ(δὴ) contextus verborum deletur — 101,2 Καρτερείοις 
suprascr. G,; Μαρτερίοις AB—EFM, Κρατερείοις CG; cfr. Plin. 
n, h. V, 38,138. 


p) Deinde quibus locis cett. quoque codd. scripturam falsam exhibeant, 
disquiramus. 

VI, 96,2 ἐξήρτητο B, ἐξήρτη M, ἐξήρτηται cett. Stahlio 
ἐξβρται restituenti assentior; cfr. Stahl. l.c. p.674; at v. adm. 
61. St. — 99,2 ἂν τοῖς στραυροῖς περοκαταλαμβάνοντες ACGEFM, 
αὐτοὶ προκαταλαμβάνοντες τοῖς σταυροῖς BH; cfr. adn. P. St. 
Stahl. lo. p.671. — VII, 2,8 γέτας τότε CE, ye τὰ τότε Α, 
γέτας τι Ἑ, γε] 1ó, τε G, γε τότε τὸ M, γε và τότε τί B: 
cfr. adn. P. St. H. p. 9. Conradt. (Neue Jahrb. f, Phil. u. Pád. 129, 
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1884, p. 539), cum hic quoque scripturas codd. non satis cognitas * 


habuerit, nihil effecit gravius. — 18,2 Φέρωσι C, Φέλωσι cett., 
ἐθέλωσι cod. Graevian.; cfr. adn. P. St. — 19,1 πρώτατα M, 
πρωΐτατα ΑΕΕ, πρωιαίτατα BH, ερωΐή-γτατα G, πρωαίτατα 
C; efr. Stahl α. gr. p. 20. — 24,2 ἅτε BH, ὥστε cett.; cfr. 
adn. P. St. Stahl.l c. p. 659. H. p. 18; sed v. Kaibel. ad Soph. 
El v. 444. — 28,3 τῆς BH, τῶν cett. suprascr. B; cfr. H. 
p. 20. — 32,1 διαφήσωσι CM, διαφρήσουσι cett., διαφρήσωσι 
rectum; cfr. H. p. 21. Kueh. II, p. 521. IV, p. 376, adn. 5. — 
36,5 τὸν AF, τὸ cett. Dativ. τῷ rest. Classen. app. crit. s. c. 
36,5; cfr. H. p. 98. — 39,2 zragà τὴν Φάλάσσαν µεταστῆσαι 
κοµίσαντας ACGEFM, µεταναστήσαντας ἐπὶ τὴν JéAaocav 
κοµέίσαι BH; cfr. adn. P. St. H. p. 24. Egg. p. 33. — 48.6 
extr. ὧν BH, ὡς cett.; cfr. Stahl. l. o. p. 675. H. p. 27. — 
49,1 (του τὸ βουλόμενο» BH, που om. cett.; cfr. H. p. 28 et 
Stahl. l.c. p.665. — 52,2 κοίλω μυχῷ C, κοίλωι wai μυχῶι 
cett.  Hudio p. 29 seq. assentior, sed v. Stahl. l c. p. 673. — 
55,2 πρείσσους Όντες B, κρείσσους cett.; cfr. H. p. 30. Egg. 


P. 7 seq. — 69,8 Ἰ B, καὶ cett, e quibus H. p. 84 3 καὶ 
recte effecit; ofr. Stahl. l. ο. p. 671. — 70,1 παραβογᾶεῖ 
CEFM, παραβοην τι) AB[G]; zapsfor 2e: Dion. Hal. bene; cfr. 
H. p. 35. — 77," διασωθείητε B, σω(ιθείητε cett.; ofr. 


H. p. 39. Stahl. q.gr. p. 62. — 78,2 πλαίσίῳ B, δυελασίῳ 
cett. Coniect. Heitland. διζελαισίῳ  aptissimam puto; cfr. Diodor. 
XIII, 18, 6. — 81, 8 éxarü» xai πεντήχοντα B, ἑκατὸν 
cett. om.; cfr. H. p. 40 et Stahl.l. c. p. 667. Νο hic quidem 
Conradtio l c. assentimur, in quem quidem ipsum quae librario 
Vatic. opprobrio dedit, cadere videntur. — Quid ante καὶ ex- 
ciderit, disceptari vix potest, — VIII, 5,3 εὐθὺς B, αὐτὸς cett. 
Cum praeter necessarium εὐθὺς ne αὐτὸς quidem displiceat, 
Hudium p.44 αὐτὸς εὐθὺς scribentem laudo; cfr. Egg. p. 26. — 
5,5 extr. ἀποχκτεῖναι Β, ἀποκτείνειν cett, ἀποχτενεῖν recte 
rest. Stahl. q. gr. p. 7; cfr. H. p. 44. — " extr. ξυμμαχίδων B, 
ξυμμαχικῶν cett, cfr. Stahl. l.c. p. 673; H. p. 44. Egg. p. 29. 
— 14,8 Πολίχραν B, ΠΠολίχναν cett.; cfr. Stahl. q. gr. p. 58. 
— 18,2 τοὺς ερὸς -4θηναίους B, ερὸς “49ηναίους cett. Τοῦ 
περὸς -«ὐηναίους ref. Classen. bene, cfr. H. p. 47. — 24,5 
29* 
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ξυγκινδυνεύειν B, κινδυνεύσειν cett.; lofr. adn. P. St. Cl. St. II, 
67, 4. Mueller, Bursian. Jahrb. 58, 1889, I, p. 211 seq. s. c.; 
Kueh. III, p. 179, lin. 3 seq. H. p. 50. — 24,6 in. γοῦν B, 
οὖν cett. [G], dà" οὖν Bekker recte; cfr. adn. P. St. VII, 82, 1. — 
27,2 παρεσκευασµένοις B, Ιεαρασχευασαμένοις cett., cfr. adn. 
Ῥ. δι. H. p. 51. — 29,2 τρία cett, om. B; τριάκοντα corr. 
Meiboom. et Madvig.; cfr. H. p. 52. — 30,2 ἀπολιπόντες B, 
ἀγαγόντες cett, ἄγοντες corr. Krueger; cfr. H. p. 52. — 31,3 
extr. 4ρύμουσαν B, ἀ4ρύμυσσαν AEFM, «ρίμυσσαν C[G]; cfr. 
Stahl. q. gr. p. 15. — 42,4 τέγλουσσαν AB, Τευγλουσσαν cett. ; 
Τευτλοῦσσαν corr. Stahl q. gr. p. 15; cfr. Herodi. I, 269, 36. 
— 405,3 extr. Ἑρμοκράτης στρατηγὸς Qv B, Ἑρμοκράτης ve 
uóvog cett.; ofr. H. p. 56. Egg. p. 6. — 46,1 extr. αὐτοὺς C, 
αὐτοῦ cett.; cfr. adn. P.St. — 48,4 τῶι τε βασιλε B, τῶι 
βασιλεῖ cett.; βασιλεῖ τε corr. Dobree; cfr. Kueh. III, p. 608, 8. 
— 69 extr. μὲν δὴ ὁ C, ὁ μὲν cett. Hudius p. 61 ó μὲν δὴ 
recte βοτ.; cfr. Thuc. II, 4, 8. — 56,8 ξυµβασείοντα B—FGM, 
ξυμβάσει Όντα AE, δυµβασίοντα C; cfr. adn. Cl. — 67,2 in. ἡ-- 
G, om. cett. Artic. hic abesse non potest propter ἐς ἡμέραν 
ῥητὴν (81) Quid in cod. G fuerit, non apparet. — 67,2 ἆνα- 
τρέπειν ACEF, ἀνειπεῖν B—GM. Mea quidem sententia Sauppius 
Scriptur ἀνατεὶ εἰπεῖν omnium optime facillimeque hunc locum 
emendaviv, cfr. H. p. 66. — 68,2 ἐπειδὴ τὰ τῶν τετρακοσέων 
κτὲ. OG, ἐπειδὴ μετὰ τῶν τετρακοσίων κτὲ. M, ἐπειδὴ ue- 
τέστη ἡ δημοκρατία καὶ ἓς ἀγῶνας κατέστη μετὰ τῶν τετρα- 
κοσίων κτὲ. AB—EF; cfr. adn. P. St. Stahl. 1. c. p. 668. H. p. 66. 
Widmann. Wochschr. f. klass. Phil. 1889, 397. Herbst. Philolg. 
42,758 seq. — 70,1 extr. δὲ C, --- G, om. cett.; cfr. H. p. 67. 
— 11,1 οὐδὲ CG, οὐδ cett, oU" corr. Dobree; cfr. adn. P. St. 
— 778,4 extr. µόνον AEFM, νῦν µόνον B, µόνον µέχρι νῦν CG; 
µόνην duo deterr. codd. recte; cfr. adn. P. St. — 81,2 δυµ- 
φορὰν ἐπῃτιάσατο τῆς φυγῆς B, ξυμφορὰν τῆ φυγῆς ἑτεῃ- 
τιάσατο cett; τῆς φυγῆς del. Herw.; cfr. H. p. 71. — 82,1 
τότε Ο, τούς τε cett., τούς γε corr. Stahl, cfr. adn. P. St. H. p. 72. 
Stahl.l ο. p. 669. — 89,1 extr. καὶ πελεῖν B, πλεῖν τε cett. 
Et καὶ et τε delenda sunt; cfr. H. p. 72. — 82,3 in. δὲ AEFM, 
om. B—CG, δὴ verum; cfr. VII, 26,2. — 83,2 in. καὶ AB-CGEF, 
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om. M; κατὰ corr. Goeller et Duker; ofr. adn. P. St. — 86,9 VIII. 
πεμ:ετοὺς M (et schol), πέµπουσι cett. Utrumque Bekker 
merito del. — 87,3 extr. τὸ CGEFM, τῶ(ι) AB; τοῦ (λέγεσθαι) 


corr. Poppo. — 87,4 ἐπιφανὲς CGE, τεερι ἐζτιφανὲς AFM, 
75 φανὲς B, ἐπιιφανεὶς corr. Reiskius; cfr. H. p. 74. — 89,2 
οὐ τῶι B, ουτο cett., οὗτοι corr. Poppo; cfr. H. p. 75. — 90,5 


ἐστελέοντα B, ἐπιπλέοντα cett., quae H. p. 76 in ἐπεσπλέοντα 
recte conflavit. — 93,3 extr. τοῦ {4ιονύσου C, τῶ(ι) 4ιονυσίω[ι) 
cett.; cfr. H. p. 78. Articulum τοῦ interpretamento τῷ 4ιονυσίῳ 
inculeatum esse suspicor, nusquam enim alibi ἐν τοῦ «4ιονύσου 
invenies; cfr. Isae. 5, 41. Plut. Aristid. 1. Nic. 3. Demosth. 5, 7. 
Aeschin. 3,52. — 94,1 ὁπλιτῶν C, πολλῶν ὁπιλιτῶν AEFGM; 
ζεολλῶν B. Utrumque del. Stahl.; cfr. Thuc. IIT, 13,6. VI, 68,2. 
VII, 60,2; 70,3; 84,2. H.p. 78. Egg. p. 33. — 94,8 in. o cett., 
om. B, οὖν corr. Bekker; cfr. H. p. 78. — 96,4 εἰ ἐπολιόρ- 
xov» C, ἐφορμοῦντες Ὦ ἐπολιόρχουν cett, ἐφορμοῦντες Y) eb 
ἐσεολιόρκουν corr. Bekker; cfr. adn. P. St. H. p. 80. Stahl. Ἱ. c. 
p. 671. — 96,4 καὶ τὰ µέχρι Βοιωτίας B, καὶ τὰ µέχρι 
Eéfo(ag cett., quae omnia del. Poppo St.; cfr. H. p. 80 et Stahl. 
l c. p. 669. — 99 τέως om. C, τέως που cett.; πω corr. H. 
p. 81. — 99 ἀπέπλευσαν A, ἐπέπλευσαν cett, ἐσέπλευσαν 
ex deterr. Bekker recte; cfr. adn. Cl. — 102,2 πάσας B, 
σεᾶσαι celt., πάσαις rest. Reisk.; cfr. adn. Boeh. Widm. — 
104,2 extr. ὀκτὼ καὶ ἑξήκοντα AB—EFMo,[G]; ἓξ xoi ὀγδοή- 
ποντα corr. Stahl. — 108, 4 “4δραμύττειον A, -4δραμύτειον 
B, -4δραμύττιον EFM, 4τραμύττιον 068. Forma “4τραμύτ- 
τειον Thuc. usitata erat; cfr. adn. Haack. M. p. 79,2. — Vitia 
vulgariora sunt haec: VII, 4,2 ἀναβεβήκασιν C[G], ἀναβεβή- VII. 
xega» cett. Plusqpf. ἀνεβεβήκεσαν hic unum verum est; cfr. 
Kueh. II, p. 21, 9. — 22,1 προσμῖδαι B—EM, προσµίξαι CFG, 
προμίδαι Α; προσμεῖξαι requiritur; cfr. M. p. 181, 1. — 82,3 
extr. ἐκαθεῖσε B, καθεὶς E, καθεῖσεοθί. Ko91oc rest. Stahl. 


q. gr. p. 61. — VIII, 64, 2 «{ιοτρέφη AB, «ιοτρεφῆν cett. VIII. 
4ιειτρέφι(ν) recte scrips. M. p. 36, 8; 50, 80. — 606,4 εὗρε 
CE, εὗρεν cett; ηὗρεν rest. Kueh. II, p. 11, ο. — 66,5 in. 


εροσήιεσαν BM, προσήεσαν ACG, Περοσίεσαν EF; προσῇσαν 
probe Stahl q. gr. p. 65. — 67,2 συγγραφεῖς ΔΗΜ, ἔυγγρα-- 
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φεῖς cett. Thuc. ξυγγραφῆς scripsit; cfr. Marc. 52. M. p. 141, 8, a). 
— 15,2 προειστήκεισα» 08, προεστήχεσαν cett. Προεισςι- 
κεσαν forma vera est; cfr. Kueh. IT, p. 14, 4. — 93,1 Ἠοι- 
νυχία(ι) AB-CGM, 7Hovovytou EF, IMovviyte rest. M. p. 29, 8. 
— 95,1 Πρασείων AB—EFM, Πραστειων C, Προαστείων G. 
Verum oppidi nomen Πρασιαί erat; cfr. M. p. 54. — 101,2 
-4ργινν[ούσσαις] C, -4ργιννούσαις G, -4ργενοίσσαις B, 24o- 
γεννούσαις ΑΕΕ: 4ργινούσσαις M, cfr. Stahl. q. gr. p. 51. — 
101,8 «4άρησαν C, ««4άρισσαν cett. 21águcav forma recta est; 
cfr. M. p.98, 12. — 102, 1 Χερωνήσωι A, Χερρονήσω(ι) BC, 
Χερονήσω G, «Χερσογήσσωι E, Χερσοννήσωι F. Thuc. Χερ- 
σονήσῳ (quod cod. M dat) scripsit; cfr. M. p. 97,9. 


Caput quartum. 
Restat ut de seript. a eod. H solo praebitis disputemus. 


Quibus locis hic cod. script. rectam servaverit, 

primum quaeramus. 

VII, 16,2 xai ἕκατὸν H, om. cett. Cum e verbis c. 20,2 
el ποῦεν-πόλεμον Demosthenem cum centum viginti talentis 
profectum esse concludere nullo modo liceat, hic magna summa 
relata opus est. — 19,5 αὐτοῖς H, οὗτοι ACGEFM, αὐτοῖς 
οὗτοι B; cfr. H. p. 17. — 21,8 ἐπιχειρῆσαι H, ἐπιχειρήσειν 
cett.; cfr. H. p. 17 adn. — 22,1 xai περιέπλεον cett., καὶ 
om. H. Quo omisso contextus multo elegantior fit. — 26,3 
{ταρέπλει H, ἐπέπλει ACGEFM, ἐπιπαρέπλει B; cfr. H. p. 19. 
adn. P. St. — 27,8 πρῶτον H, πρώτοις cett. Dativ. propter 
ὕστερον δὲ intolerabilis est. — 28,3 ἑλάσσω αὐτήν γε H, ἑλάσ- 
σονα αὐτήν τε Cett.; cfr. adn. P. δὲ. — 30,2 τοξεύµατος ex 
του ξεύματος corr. H,; τοῦ ζεύματος B, τοῦγεύματος G, τοῦ 
ζεύγματος cett.; cfr. adn. P. St. — 89,1 πρωΐτερον Ἡ, πρότερον 
ACGEFM, πρωΐτερον 1) τὸ πρότερον B; cfr. Kueh. I, 561,a. 6. 
H. p. 24. — 48,1 ὡς ἐπενόει καὶ H, ὡς ἐτεενόει B, ἐπεενόει 
καὶ cett; cfr. H. p. 25. — 48,5 ἀνηλωκέναι H, ἀναλωχέναι 
cett.; cfr. M. p. 173,21. 
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Deinde quibus locis cod. H solus script. falsam det, 
quaeritur. 

6,1 ei μὴ ἐκεῖνοι H, "xai. εἰ ἐκεῖνοι μὴ cett. Partic. καὶ 
omissa sententia absurda fit. — 6,4 zai παρελθόντες om. H, 
sed verba καὶ - οἰκοδομίαν omnia delenda sunt; cfr. adn. P. St. 
— 12,4 ἔπι H, ὅτι cett.; ἔτι rectum. — 13,2 καὶ νῦν ἐπι- 
φθείρεται H, καὶ νῦν ἔτι φθείρεται M, καὶ ἔτι νῦν φθείρεται 
cett.; cfr. adn. P. St. — 19,2 ἀπεχώρουν Ἡ, ἀποχωροῦσι(») 
cett. (ἀναχ. M). Praesens propter αὐτομολοῦσι necessarium est. 
— 183,2 τε δὴ cett., δὴ om. H; cfr. H. p. 14. — 15,1 τοῖς 
παροῦσι μὴ H, μὴ cett. om. recte. — 17,8 πέµψιν H, προ- 
τέραν πέµψιν cett.; cfr. VI, 93, 2. — 18,8 γένοιτο H; γένοιντο 
cett. propter διαφοραὲ probe. — 19,1 πρῶτα H, πρῶτον cett. 
Acc. plur. hie inusitatus est. — 19,1 ot om. H («ai ot ξύμμ.) cfr. 
adn. P. St. — 19,4 in. οὖν om. H post οὗτοι μὲν, sed cfr. Kueh. 
IV, p. 1651. — 19,4 -4λέξανδρον H, -4λέξαρχον cett. In illud 
nomen notissimum libr. facile incidere potuit. — 19,5 £v om. H 
ante τῇ Ναυπ. falso. — 19,5 extr. πρὸς om. H ante τὰς τριήρεις; 
cfr. Kueh. IIT, p. 547, adn. — 21,2 ἀποπειρᾶν H, ἀπόπειραν 
λαμβάνει» cett.; cfr. Plat. Prot. 348A. — 23,3 extr. αὐτὰς H; 
ταύτας cett. melius. — 25,6 ἀκατίων H, ἀχάτων cett. Athe- 
nienses hic lintres parvas adhibuisse verisimile non est. — 
26,2 τι H, ἔστιν ἃ cett.; cfr. adn. P.St. — 27,4 ἐκωλύοντο 
H, ἐκώλυον τότε cett. In cod. H male distinctum est. — 
28, 3 τὸ παρἀλόγον H, τὸν παράλογον cett.; cfr. Cl. St. ad 
I, 65,1. — 28,8 extr κατατρυχόµενοι H, κατὰ πάντα 
τετρυχωµένοι cett.; cfr. adn. P.St. — 29,5 ἰδέα ἅπασα H, 
ἰδέα zvdoo cett.; cfr. Diels., Goett. Gel. Anz. 1894, p. 298 seq. 
— 80,2 ὁρμισάντων cett.; ἀνορμισάντων H, quod alibi apud 
Thuc. non legitur. — 30,2 ἐποιήσαντο H, ἐποιοῦντο cett. 
Imperfect. cum particip. praeced. melius convenit. — 31,4 οὐχ 
ἐκανὰς H, ὡς οὐχ txavdg οὔσας cett. Script. H verborum 
contextum diruit. — 83,2 στρῶτον H, πρότερον cett. cfr. 
VI, 103,2. — 33,4 τῆς "lazvyiag H; τῆς om. cett. optime, 
Thuc. enim nusquam alibi /j'lozrvyía, sed adiectivum Ιαπύγιος 
Saepissime posuit; cfr. VI, 30,1; 84,4; 44,2. VII, 33,3. At 
v. Dion. Hal. I, 51,8 ἄκραν Ἰωπυγίας. --- 33,4 ἀνανεωσαμένοις 
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H, ἀνανεωσάμενοι cett. Dativ. voce αὐτοῖς praec. ortus est. — 
34,1 in. τοῦτον χρόνον Ἡ; τὸν αὐτὸν qoóvov cett. recte. — 34,2 
in. αὐτῆς H, αὐτοῖς cett. Sed αὐτῆς valde supervacaneum esset. 
— 84,5 οὐ µία H, οὐδεμία cett. Scriptura οὐ µία recepta 
contrarium falsum exspectamus. — 34,5 εὔπλοι H; ἅπλοι cett. 
probe. — 86,4 ᾧ περὶ τῆς τέχνης H, ή περ τῆς τέχνης cett. 
Περὶ hic bene se non habet. — 30,5 ἐπ) ὀλίγον H, ἐς ὀλίγον 
cett.; cfr. ἄλλοσε Y) ég Xv&. — 306,6 πεαραελεῦσαι Ἡ hic inepte; 
περιελεῦσαι cett. — 37,1 ἤδη μᾶλλον HC (?); μᾶλλον 1/07 cett. 
probe. — 38,1 extr. καὶ ἀπὸ τῶν τειχῶν ἅμα καὶ ὁ πεζὸς 
ἀπῆλθδεν H, xai ὁ πεζὸς Gua ἀπὸ τῶν τειχῶν ἁπῆλόε cett. 
melius. — 42,2 extr. ἐγένετο H; ἐγεγένητο cett. recte. — 43,2 
in. εἶναι om. HC (?), sed cfr. adn. P.St. — 43,3 70$ H, om. 
cett, quod post ἐπειδὴ abundat. — 44,1 Pro οὐδ' dg ἑτέρων 
verbis οὔτε ἀπὸ jd9wvaiov οὔτε dr Συρακουσίων «wai τῶν 
ἑκατέροις ξυµµάχω»ν H, cfr. adn. Ῥ. δὲ. -- 47,2 xa9' ἣν H; 
ἐν 7 cett. melius. — 48,2 in. dg! ὧν om. H, quo omisso αὐτῶν 
Seq. supervacaneum molestumque esset. — 49,1 τὰ om. H (τὰ 
ἓν ταῖς Συρ.) quo ad sententiam bonam carere non possumus. 
Dubii sunt loci ο. 19, 8 extr. “4γήσανδρος H, Ηγήσανδρος 
cett.; 43,4 κτείνουσι H, ἀπιοκτείνουσι cett. Utrumque bene. 


Tabula loeorum. 
VI-VII. VIII. S 


Laur. script. dat solus rectam . . . 7 334 441 

» » » » fasam . .. 85 56 90 (200) 

» » » .» Orr an viio . 0 8 3 

» » » » Correct. . 0 2 2 

» », omisit ,, 0. ..».. 206 49 "75 

» » addidit ,, 00. s. 5... 2 3 5 

» » dat ,  dubam . . . 4 10 14 
Vatic. script. dat solus rectam . . . 182 148 330 

» » » » falsam . . .188 181 319 (443) 

» » » , corr. an vitio . 18 11 29 

) » » » ocrrct . . . 29 28 57 

» » omisit 4, .. . . . . . 49 44 À 93 

» » addidit, . . . . . . 39 40 19 


» », dat , dubiam . . . 604 43 107 


VI-VII. ΥΠ. ϐ. 


B et C consentientes soli script. dant a) rectam 9 2ἱ à30 


b)faleaam 2 43 5.5 


B et C coniuncti cum parte codd. 
script. dant . . . . . .a)rectam 13. 11 24 
b) falsam 25 25 δ0(5θ) 


C cum altera codd. parte script. dat a) rectam 71 | 91 162 
b) faleaam 60 114 174 
Cum B et C uterque cum parte codd. 
script. dent falsam, cett. codd. 
praebent . . . . . . . a) retam 11 11 22 
b) falaam 22 53 75 


Cod. H solus script. rectam dat . . . 11 
»  Ὁ » » falsam p ο . . 49. 


Qua e tabula codicem Vat. inde a VI, 92 a reliquis lon- 
gissime abhorrere luce clarius est, id quod iam prius homines 
docti intellexerunt. Quanti autem haec contextus Thucydidei 
forma quam cod. B exhibet, aestimanda sit, facillime ex origine 
eius diligenter investigata diiudicare licet. —  Schoene!), Con- 
radt?), Classen?), Herbst) extremam codicis Vat. partem, cum 
memoria in l. VII et VIII hist. Thuc. turbata esset, emendatione 
grammatici cuiuspiam effectam esse opinati sunt, quae nullis 
purioris memoriae subsidiis, sed mera coniectura orta esset. 
Hane rursus per longum aevum male traditam multis vitiis in- 
quinatam in hunc quem tenemus codicem permanasse. — Sed 
permultis locis quomodo corrector in script. in B 8olo praebitam 
incidere potuerit, non intellegitur; cfr. VII, 25,1 O7cwg BH, 
οἵπερ cett.; 44,4 τὸ ἐξ ἐναντίας B, τὸ ἐναντίον cett; 51,1 
ἐτηρμένοι B, ἐγηγερμένοι cett.; 51, 9 in. ἀνεπειρῶντο B, dve- 
{ταύοντο cett; VIII, 16, 8 extr. Στάγης B, ὁ τάγης ΕΜΕ, ὁ 
τάγις À, ὁπάγης CG; 16,8 αὐτοί ve B, αὐτοί cett.; 25,3 in. 


1) cfr. Burs. Jahresber. III, 1874— 5, p. 809; Wochschr. f. kl. Phil, 
VIII, 1313. . 

2) cfr. Neue Jahrb. f Phil. u. Pád. 133, 1886, p. 32. 

3) cfr. ed. tom. VIII, praef. p. XV. 

4) cfr. zu Thuc. II, p. 146 et aliis locis. 
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προεξαίξαντες B, προεξάξαντες AEFM, εροεξάρξαντες 66; 
26, 1 extr. 7fégov B, Ελεον cett.; 27, 2 ὅττοι τε βούλονται B, om. 
cett.; 44, 2 πρῶτον B, πρὸς τὴν cett.; 45,2 extr. ἀτεολείζτω- 
σιν οὐχ ὑτεολιεόντες B, ἀπιολιπεόντες cett; 46,1 3? "Ἑλλησι 
B, µελλήσει cett.; 90,1 ὁμολογίαν B, ὀλιγαρχίαν cett. — 
VII, 67, 1 τὰ δὲ πολλὰ τερὸς τὰς «ὠὔειχειρήσεις ἡ μεγίστη 
ἐλπεὶς B, om. cett; VIII, 22,2 extr. καὶ καταλείπονται τέσ- 
σαρες νῆες ἐν αὐτῇ' καὶ αὖθις at λοιπαὶ Ἰυτιλήνην ἀφιστᾶσιν 
B, om. cett.! 

Omnibus igitur locis, quibus By; (i.e. cod. B VI, 92 — 
VIIIfin.) script. solus dat, reliquias memoriae alterius a codd. 
AB; CGEFM. valde abhorrentis nos tenere manifestum est. 

Hudius quidem (cfr. com. crit. p. 4; ed. tom. I, praef. p. VIII; 
tom. II, praef. p. V) quamquam nonnullorum locorum formam 
quam unus Bj; praebet, memoriae meliori deberi existimavit, 
tamen Vat. memoriam olim bonam grammatici recensentis culpa 
pessime corruptam esse opinatus est. At homo doctissimus non 
perspexit, sua sententia nullo modo explicari illud gravissimum 
discrimen, quod inter duarum huius libri manuscripti partium 
(Bi et By) memoriam intercedit. 

Sed ut intellegamus, quo modo quandoque forma contextus 
Thuc. in Bj; orta sit, paulo longius nobis repetendum est. Du- 
centis nonaginta octo enim locis Bj; cum nonnullis aliis codd. 
consentiens script. falsam dat. Quamquam vero haud pauci ex 
his locis tam vulgaribus infecti sunt librariorum erroribus, ut 
minime incredibile sit, plures homines eodem loco eandem in 
partem lapsos esse, tamen alibi ita comparatae sunt scripturae 
discrepantes, ut hac ratione uti nullo modo liceat; cfr. VII, 78,5 
extr. 4σκραῖον AB, 24xoaiov cett.; VIII, 34 in. κατὰ ῥηγῖνον 
AB, καταργιγον» cett.; 39,8 in. 2ελάγιαι AB, πελάγιαι cett.; 77 
$0vxyaLov CG, ἠσύχαξον αὐτοῦ cett.; 89,2 περεσβευοµένους CM, 
πιρεσβευοµένους ἔτεεμπτον cett. etc. — Cod. H autem quem non 
ex By; descriptum, sed cum illo e fonte communi tum satis 
bono olim derivatum esse me iam supra confirmavisse spero, 
nonnullis locis veram script. servavit, quibus cod. Bj; script. ex 
utraque codd. familia (i. e. AB|CGEFM οἱ H) conflatam praebet; 
efr. p. 338. Quibus locis in textu olim constituendo, cuius novis- 


343 


simum testem habemus cod. By, duos codd. singulos familiae 
diversae adhibitos esse luce clarius est.!) — Illorum locorum 


codd. Bj et A script. falsam soli dant οὗ 
»; BryAÀ cett. que (i. e. impr. F et E) 199 
» By cett. que sine Α scr. fals. dant 72. 


Quo indice in textu constituendo quem nobis quidem Bj, postea 
tradidit, scripturas si non cod. A ipsius, tamen cognatissimi 
cuiusdam  cod., quem eundem fuisse, ex quo prior pars (Bj) 
integra descripta est, veri simillimum est, cum seriptt. codicis 
alterius familiae mixtas esse apparet. Quae mixtio non in hoc 
ipso demum quem tenemus libro conscribendo usu venit, sed 
iam in eo exemplari, unde ille descriptus est.?) —  Brevilo- 
quentiae causa exemplar libri cod. B, βι significo, illius alterius 
familiae /4. Restat autem quaestio, utri prius scripto alterius 
lectiones adscriptae sint.) 

Wilamowitz. (cur. Thuc. p.5) inde ab VI,92 cod. 84 scrip- 
turis 6, in marg. signo yo adscriptis traditum esse opinatus est. 
Sed scriptt. Ó, non solum in marg., sed etiam in toto textu ab 
VI,92 superscriptas fuisse manifestum est (cfr. supra) Soriptt. 
in marg. additae ideo fortasse signo γρ praeditae sunt solae, 
quo ne cum scholis, quae ibidem fuisse Wilam. p.4 testatur, 
eommutarentur — At multo simplicius mihi videtur statuere, 
exemplar codicis B per totam Thuc. historiam exscriptum fuisse 
ex illo libro βι; tum demum permultis locis alterius partis 
(VI, 92 — VIIIfin) emendatum collato altero cod. 8,, ita ut in 


1) Librar. in cod. Bir exemplari codd. complures adhibitos esse 
ipse fatetur; cfr. VIIT, 92, 10 extr. ἐν ἄλλωι ἀντιγράφωι xoi πολλοὶ τῶν 
ἐκ τοῦ ΠΠειραιῶς ἀνθρώπων marg. B. 

2) Soriptt. γρ praeditae minime ad omnes locos quibus Bit rectum 
praebet solus, additae sunt. — Aetas magna scriptt. yo additarum ex 
adn. Kueh. effici posse videtur; cfr. Thuc. VII, 53 δυεῖν yo B et Kueh. 
I, p. 633, adn. 3, lin. 4. 

3) cfr. The Oxyrhynchus Papyri, ed. Grenfel et Hunt. Tom. I, 
p. 39 seq.; Steup. Rh. M. 53, 309. — Tom.IV, p. 1418eq. τὰς ναῦς, «ei, 
χωρίων etc. suprascr. sunt. Litterae, quae suprascriptis corriguntur, 
utrimque puncto singulo inire circoumdatae sunt, — ofr. p. 299 et 309; 
VI, 96, 1 ἐὰν supra versum B; VII,77,7 ὅπου suprascr. B; VIII, 22,1 
extr. Εὐάλας suprascr. B et saepius. 
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Vat. lectiones utriusque in unum quasi alveum confluerent. Cum 
Scriptt. additae postea saepius cum prioribus commutatae sint, 
in marg. scriptt. P, signo γρ adscriptas esse puto, quibus com- 
mutatio recte perspiceretur. Aliis quoque locis quibus (2, scrip- 
turam βι depulerat, script. /, postea denuo suprascripta est. — 
Cur denique libr. 9, alterum cod. a VI,92,5 adbibuerit, hodie 
nescimus, sed omnia vestigia hic evanuisse minime mirabile est 
(cfr. praeterea Kalinka, Festschr. f. Gomperz 1902 p. 100. Lipsius, 
Ber. der Süchs. Ges. der Wiss. 45, 1893, p. 12, adn. 3).!) 

Quod attinet ad auctoritatem cod. 85, illum meliorem fuisse 
quam nos quidem e Bg enucleare possumus, cod. H, ut supra 
dixi, demonstrat. Cum Bj non semper in libris prioribus verum 
solus exhibeat, plurimis eorum locorum, quibus Bj solus genui- 
nam Script. habet, illam cod. f, deberi manifestum est. Sed 
cum quot vitia in B, fuerint, cum ad βι adhiberetur, nesciamus, 
non omnes quidem locos, quibus Bj; nunc solus pravam script. 
habet, librario 9, tribuere possumus. Cod. Bip igitur omnibus 
in seriptt. quibus. sive solus sive cum codd. cett. aut rectam 
script. aut falsam praebet, tum demum auctoritatem scriptt. plane 
auget, cum script. Bi ex fj, (script. B, yo servata) ortam esse 
nobis persuadere possimus.?) 

At ne Laur. quidem correcturis caret; cfr. p. 265.  Cett. 
correcturae suprascriptae quas numerosiores fuisse suspicari licet, 
cum a librariis neglectae sint, hodie plane evanuerunt.) 


1) Wilamowitz. (cur. Thuc. p. 7) cod. &, partem editionis in tre- 
decim libros divisae fuisse sagacissime coniecit. 

2) cfr. praeterea Kuebler, Zeitschr. f. d. Gymnw. 46, 1882. Jahrb. 
d. phil. Ver. p. 334; Mueller, Berl. Phil. Wochschr. 1891, 1093 seq. 

3) efr. Dittenberger, Herm. 41, 1906, ρ. 79 seq. 
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Dissertationes philologicae Halenses cum praefatione Henrici Keili 
Vol. I—XVI, pars I 1873— 1903. 8. JA 1946 


— Voll 1873..IV, 334 S KA 6— 


Inhalt: M. Kleemann, Reliquiarum dialecti cretiege pars | 
glossae creticae cum commentario de universa creticae dialec 
indole. — G. O. Gutsche, Quaestiones de Homerico hymno i: 
Cererem. — E. Walter, De Taciti studiis rhetoricis. — ο 
Friedel, De sophistarum studiis Homericis. — E. Schinck, I 
interiectionum epiphonematumque vi atque usu apud Aristophane: 


— R.Kohlmann, De verbi graeci temporibus. — Κ. Zachrr. 
De prioris nominum compositorum graecorum partis formatione. 
— Vol IL 1876. 30558. A 5— 


Inhalt: Ad. Weingürtner, De Horatio Lucretii imitatore. — 
G. Votsch, Quaestiones de infinitivi usu Plautino. — Jo.Sehmi:. 
De Herodotea quae fertur vita Homeri. — Aem. Doberentz, l1" 
scholiis in Thueydidem. — E. Mstthias, de scholiis in Juvenaleu 


— Vol ΠΙ. parsI. 1877. Pag. 1---280. Jf, 6.— 
Inhalt: Konradus Zacher, De nominibus graecis in e«oc, oua. ar. 
—  — pars Π. 1878. Pag. 281—319. JK Ἱἱ.-- 
Inhalt: Aemilius Neidhardt, De Euripide poetarum masiu: 

tragico. 
— Vol IV. pars I. 1877. Pag. 1— 110. Al 240 


Inhalt: Richardus Hendess, Oraeula graeca quae apud scrip. 
tores graecos romanosque exstant, collegit paueasque observation 
selectas praemisit. 


— -— pars IL. 1880. Pag. 111—434. . A G0 


Inhalt: B. Huebner, De temporum qua Aeschylus utitur prie 

sentis praecipue et aoristi varietate. — Franciscus Voelker. I 

Graecorum fabularum actoribus. — E. Lange, Quid eum d 

ingenio et litteris tum de poetis Graecorum Cicero senserit. -- 

J. Segebade, Observationes grammaticae et critieae in Petroniuu. 

— L. Hollaender, De militum coloniis ab Augusto in Italia d 

ductis. — H. Karbe, De centurionibus Romanorum quaestione: 
epigraphicae. 

— Vol V. pars I. 1878. ΥΠ u. Pag. 1—132. Jt 4— 

Inhalt: J. Sehmidt, De seviris Augustalibus. Adjecta est tabula. 


— —- pars IL. 1883. Pag. 133—304. 4 4, — 


Inhalt: M. Baege, De Ptolemaeo Ascalonita. — Henricus 
Jungblut, Quaestionum de paroemiographis pars prior: De Ze 
nobio. — H. Koob, De mutis quae vocantur personis in Grie- 
corum tragoediis. — R. Zimmermann, Quibus auctoribus Strahv 
in libro tertio geographicorum conseribendo usus sit quaeritur. 
Pars prior. j 


— Vol. VL pars I. 1885. Pag. 1— 232. .K 6— 


Inhalt: C. Roos, De 'Theodoreto Clementis et Eusebii compili 
tore. Accedit epimetrum de Platonis codicibus. — H. Karbaunm. 
De auctoritate ae fide grammaticorum latinorum in constituenda 
lectione Ciceronis orationum in Verrem. — E. Th. Schulze. Dv 
Q. Aurelii Symmachi vocabulorum formationibus ad sermonem vil- 
garem pertinentibus. 
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— Vol.I. 1873. IV, 3348. Jf 6,— 
Inhalt: M. Kleemann, Reliquiarum dialecti creticae pars I. 
glossae creticae cum commentariolo de universa creticae dialecti 
indole. — GG. O. Gutsche, Quaestiones de Homerico hymno in 
Cererem. — E. Walter, De 'laciti studiis rhetorieis. — W.O. 
Friedel, De sophistarum studiis Homericis. — E. Schinck, De 
interiectionum epiphonematumque vi atque usu apud Aristophanem. 
— R.Kohlmann, De verbi graeci temporibus. — K. Zacher, 

De prioris nominum compositorum graecorum partis formatione. 


— Vol Π. 1876. 3058. KA 5,— 
Inhalt: Ad. Weingürtner, De Horatio Lucretii imitatore. — 

G. Votsch, Quaestiones de infinitivi usu Plautino. — Jo. Schmidt, 

De Herodotea quae fertur. vita Homeri. — Aem.Doberentz, De 


scholiis in Thucydidem. — E. Matthias, de scholiis in Juvenalem. 
— Vol ΠΙ. parsI. 1877. Pag. 1— 3280. Jf 6,— 
Inhalt: Konradus Zacher, De nominibus graecis in αιος,αια.αιογ. 
— — pars II. 1878. Pag. 281—319. JK 1,— 
Inhalt: Aemilius Neidhardt, De Euripide poetarum maxime 

tragico. 7 
—  Vol.IV. pars I. 1877. Pag. 1- 110. JK 2,40 


luhalt: Richardus Hendess, Oracula graeca quae apud serip- 
tores graecos romanosque exstant, collegit paucasque observationes 
selectas praemisit. 


— -—— pars IIl. 1880. Pag.111—434. Jfé 6,60 

Inhalt: B. Huebner, De temporum qua Aeschylus utitur prae- 

Sentis praecipue et aoristi varietate. — Franciscus Voelker, De 

Graecorum fabularum actoribus. — E. Lange, Quid cum de 

ingenio et litteris tum de poetis Graecorum Cicero senserit. — 

J. Segebade, Observationes grammaticae et criticae in Petronium. 

— L. Hollaender, De militum coloniis ab Augusto in Italia de- 

ductis — H. Karbe, De centurionibus Homanorum quaestiones 
epigraphicae. 

— Vol. V. pars I. 1878. VII u. Pag. 1—132. fé, 4, — 

Inhalt: J. Schmidt, De seviris Augustalibus. Adjeeta est tabula. 


— —- pars Π. 1883. Pag. 133—364. . JA 4,— 
Inhalt: M. Baege, De Ptolemaeo Ascalonita. — Henricus 
Jungblut, Quaestionum de paroemiographis pars prior: De Ze- 
nobio. — H.Koob, De mutis quae vocantur personis in Grae- 
corum tragoediis. — R. Zimmermann, Quibgs auctoribus Strabo 
in libro tertio geographicorum consceribendo usus sit, quaeritur. 
Pars prior. 


— Vol. VL pars Il. 1885. Pag.1—232. A 6,— 
Inhalt: C. Roos, De Theodoreto Clementis et Eusebii compila- 

tore. Accedit epimetrum de Platonis codicibus. — H. Karbaum, 

De auctoritate ac fide grammaticorum latinorum in constituenda 

lectione Ciceronis orationum in Verrem. — E. Th. Sehulze, De 

Q. Aurelii Symmachi vocabulorum formationibus ad sermonem vul- 


garem pertinentibus. 
Fortsetzung siehe dritte und vierte Umschlagseite. 
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— Vol. VI. pars Il. 1886. Pag. 233—478. JA A4,— 

Inhalt: Oscarus Hausehild, De sermonis proprietatibus, quae 

in Philippicis Ciceronis orationibus inveniuntur. — Theodorus 
Voigt, De Atrei et Thyestae fabulas. 

— Vol. VII. 1886. 3968. JK 10,— 


Inhalt: Paulus Graetzel, De pactionum inter graecas civitates 
factarum ad bellum pacemque pertinentium appellationibus formulis, 
ratione. — Adolfus Brinck, Inscriptiones graecae ad choregiam 


pertinentes. — Eduardus Roellig, De codicibus Strabonianis, 
qui libros I—IX continent. 
— Vol VIII. 1887. 3928. A T— 
Inhalt: P. Roellig, Quae ratio inter Photii et Suidae lexica 
intercedat. — Augustus Nebe, De mysteriorum eleusiniorum 
tempore et administratione publica. — G. Kalkotff, De codicibus 
epitomes Harpoerationege. — Ernestus Herforth, De dialecto 
eretica. 
— Vol. IX. 1888. 3128. JA 8,— 


Inhalt: Guilelmus Reinecke, De scholiis Callinacheis. — 
Ioannes Rosenboom, Quaestiones de Orphei Argonauticorum 
eloeutione. — Wolframus Kausche, Mythologumena Aeschylea. 


— Vol. X. 1889. 30658. JK 8,— 


Inbalt: O. Liermann, Analecta epigraphiea et agonistica. — 
G. Keil, De Flavio Capro grammatico quaestionum capita II. 


— Vol. XI. 1890. 4028. .K 9, — 

Inhalt: Aug. Hildebrand, De verbis et intransitive et causa- 

tive apud Homerum usurpatis. — Hermannus Pusch, Quaestiones 

Zenodoteae. — Guilelmus Meiners, Quaestiones ad scholia Ari- 
stophanea historica pertinentes. 


— "Vol. XII. parsI 1891. Pag. 1—176. JÁ 4,80 
Inhalt: Ricardus Walther, De Apollonii Rhodii Argonauticorum 
rebus geographieis. — Hubertus Sehmidt, Observationes archaeo- 

logicae in carmina Hesiodea. 


— —— parsII. 1894. Pag. 177—887. fé 5,20 
Inhalt: Arthurius Gerstenhauer, De Aleaei οἱ Sapphonis 
copia vocabulorum. — Henricus Anz, Subsidia ad cognoscendum: 
Graecorum sermonem vulgarem e Pentateuchi versione Alexandrina 

repetita. 
— Vol XIII. pars I. 1895. Pag. 1—104. ον 2,80 


Inbalt: Bruno Kaiser, Quaestiones de eloeutione Demosthenica. 


— —— pars IL Pag. 105—160. .. KA 2.--- 
Inhalt: G. Haupt, Commentationes archaeologicae in Aeschylum. 
Cum 3 tabulis. 
—  — pars ΠΠ. 1896. Pag. 161—216. J 1,60 
Inbalt: Harro Wulf, De fabellis cum collegii septein sapientium 
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